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PosrnsHyTO akTyanpHi MpoOJIeMH Cyd4acHOTO MOBO3HABCTBA Ha IIMPOKOMY Martepi-
ai yKpaiHChKO1, pOCIHICHKOI Ta IHIITUX CIIOB’STHCHKUX 1 3aX1THOEBPONEHCHKUX MOB. Pi3HO-
ACTIEKTHUM aHali3 MOBHHUX SIBHILI Ta OJMHUIL BUKOHAHO B CHHXPOHIi Ta iCTOPHYHIN mep-
CIIeKTHBI.

s HayKOBHX NpaliBHHUKIB, CIIeNiadicTiB-(QiIoNoriB, aclipaHTiB 1 cTyIeHTiB }ijo-
JoTiYHUX (haKyJIbTETIB, a TAKOXK JJIS IIHPOKOTO KOJa YUTAYiB, SKi IMIKaBIATHCSA MPoOIIe-
MaMH Cy4acHOTO MOBO3HABCTBA.

PaccMmoTpens! akTyanbHblE MPOOIEMbl COBPEMEHHOIO SI3BIKO3HAHUS HA IIUPOKOM
MaTepHUalle YKPauHCKOIO, PyCCKOr0 U APYTHUX CIABSHCKHUX U 3alIaJHOCBPOIECUCKUX S3bI-
KOB. Pa3HOacneKTHBIN aHaIN3 S3BIKOBBIX SIBJICHUI BBINOJHEH B CHHXPOHHH M HCTOpUYE-
CKOH IIEPCIIEKTUBE.

s HayyHBIX paOOTHHMKOB, CIELUAIMCTOB-(PUIONOrOB, aCIUPAaHTOB U CTYACHTOB
¢dunonormueckux (HakyIbTETOB, a TAKXKE IMIUPOKOTO Kpyra YHTaTeIel, HHTEPECYOIUXCS
pobaeMaMi COBPEMEHHOTO SI3bIKO3HAHMSL.

Topical problems of contemporary linguistics based on phonetics, grammar and
semantics of Ukrainian, Russian and other Slavonic and West European languages are
regarded. A multi-sided analysis of language phenomena is performed synchronically and
diachronically.

The papers are interesting for scientists, specialists in philology, post-graduate stu-
dents and students of philological faculties, as well as for a wide range of readers who are
interested in the problems of modern linguistics.
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VJIK 811.111°373
A. 1. Anisimova

Oles Honchar Dnipropetrovsk National University

LEXICAL AND SEMANTIC STRUCTURE
OF THE CONCEPT MULTILINGUALISM IN MODERN ENGLISH

The article deals with multilingualism — a phenomenon which is currently acquiring its
importance in our modern world. MULTILINGUALISM is analysed as a concept, from the
standpoint of cognitive linguistics. The aim of the article is to analyse the verbal representation of the
concept MULTILINGUALISM on the basis of the English-language sources, which will allow us to
define the complex of linguistic means verbalizing the concept and to single out the cognitive features
which compile the concept under investigation. The objectives of the article consist in identifying the
scope of dictionary definitions of the lexical unit multilingualism in the modern English language,
analyzing the semantic structure of the definitions of multilingualism as a general notion, extracting
the key lexical units from the definitions in order to form the lexical and semantic field of the concept
MULTILINGUALISM in modern English. In our research we rely on the concept field model, which
can be revealed by analyzing linguistic means of its representation. The lexical and semantic
structure of the concept MULTILINGUALISM consists of a nucleus, close periphery and far
periphery. We have singled out ten lexical units which represent the close periphery of the concept
MULTILINGUALISM and are at the same time lexical and semantic groups unifying one hundred
twenty-five lexical units which compose the far periphery of the concept under analysis in the
modern English language.

Key words: cognitive linguistics, concept, lexical and semantic structure, concept field model,
multilingualism.

AmnicimoBa A. 1., JIHimponeTpoBChKUi HalliOHATBHUHN yHiBepcuTeT iMeHi Onecs ["oruapa.
JEKCHKO-CEMAHTHYHA CTPYKTYPA KOHLEINTY «MYJ/JIbTH/IIHIBI3M» Y CY-
YACHIH AHIJIIHCBKIH MOBI

Po3risinyTo ceMaHTHYHi 0COGJIMBOCTI Ta 03HAKHU JIEKCUYHOI OAMHULI MYIbmuinceizm 'y cydac-
Hiii aHrilicbKiii MOBi, IpoaHai30BaHo il OCHOBHI KOTHITUBHI XapaKTePHCTHKH Ta BUABJICHO JIEKCHKO-
ceMaHTU4HY cTpYKTYypy KoHuenty MYJIbTUJITHI BI3M Ha npuxiiafi moib0B0i Moie/Ii KOHLENTY.

Knwwuoei cnoea: koznimugna ninceicmuka, KOHUenm, JeKCUKO-CEMAHMUYHA CHIPYKmMypa,
nonb06a MoOeNb KOHYEnmy, MyabmuiinzeizmM.

AnncumoBa A. ., [IHenponeTpoBcKUM HAlMOHANBHBIM yHUBepcuTeT uMeHH Omnecs
I'onuapa. IEKCUKO-CEMAHTHYECKAA CTPYKTYPA KOHLEIITA «MY/IbTH/IHNH-
I'BH3M» B COBPEMEHHOM AHIJIHHCKOM SA3bIKE

PaCCMOTpeHl)I ceMaHTH4YeCKHe 0COOEHHOCTH H YEPThI JeKCHYEeCKOH CIUHUULI MYJIbMUTIUH-
6u3m B COBpEMEHHOM aHIJIMHCKOM A3bIKE, MPOAHAJTU3UPOBAHBI €€ OCHOBHbI¢ KOTHUTHBHbIE Xxapak-
TePUCTHKHU M BbIfIBJICHA JIEKCHKO-CeMaHTHYecKas cTpyKrypa konuenra MYJIbTUJIMHI'BU3M na
npumMmepe moJIeBOI MOJA€CJIM KOHIIenTa.

Knioueevie cnosa: kocnumuenasn JIUHZ6UCMUKA, KOHUenm, JIeKCUKO-CeMaHmu4ecKkasa cmpyKmy-
Ppa, nonesas moodens KOHUEHMa, MYTbIMUTUHZGUSM.

In the last decades there has been an increasing awareness of the need to speak
foreign languages. That is why the presence of more than two languages in one specific
geographical area is commonplace in many countries of the world. It is also a peculiar
feature of the modern educational system: hardly is there an educational establishment
where learners do not study at least one foreign language. This phenomenon is tradi-
tionally called multilingualism. Although it has become quite a topical issue in the con-
temporary world, the number of research studies tackling the analysis of language use
and language attitudes towards multilingualism is very limited.

© Anisimova A. 1., 2014
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It is worth mentioning that language and communication are an indispensable
part of our everyday lives. We use language everywhere: for exchanging information,
for establishing and maintaining relationships, for structuring and coordinating social
actions and for shaping our individual and social identity.

However, a language is not only a means of communication. Any language pos-
sesses three interconnected dimensions which are expressed at different levels in the
process of communication. Firstly, any language is a device for exchanging information
and cooperating with other people. We influence others by means of the thoughts or
feelings we express. Secondly, it is a device for developing and sharing skills, ideas and
values. Finally, any language is a bearer and a creator of word meanings. It is closely
connected with a person’s mental activity and it represents the notions, ideas and mental
structures that are stored in people’s minds. This is a sphere of concern of cognitive lin-
guistics — a branch of linguistic science which investigates cooperation of a language
and a human brain, mentality and cognitive processes of world perception. The object
of study of cognitive linguistics is a concept — a complicated mental entity, the smallest
unit of the conceptual worldview.

The aim of the present paper is to analyse the verbal representation of the con-
cept MULTILINGUALISM on the basis of the English-language sources, which will
allow us to define the complex of linguistic means verbalizing the concept and to single
out the cognitive features which compile the concept under investigation.

In order to gain the aim of the research, we need to achieve several objectives:

1) to identify the scope of dictionary definitions of the lexical unit multilingual-
ism in modern English;

2) to analyse the semantic structure of the definitions of the notion multilingual-
ism offered by scientists who investigate the problem;

3) to extract the lexical units from the definitions in order to form the field of
lexical units representing close periphery and far periphery of the concept MULTILIN-
GUALISM in the modern English language;

4) to show the lexical and semantic structure of the concept MULTILINGUAL-
ISM in modern English.

As it has been mentioned above, cognitive linguistics deals with human mental-
ity. One of the most topical problems that cognitive linguistics is concerned with is the
process of conceptualization — a cognitive and semantic process of structuring knowl-
edge and experience by means of apprehension of the received information and creation
of concepts [2, p. 93].

The analysis of linguistic literature shows that there are currently four approaches
to defining the notion concept. The linguists supporting the first approach — the lin-
guocultural one (V. Karasik, G. Slyshkin) — consider the concept to be a result of clash-
ing between a word meaning and a personal and ethnic cultural experience of a person;
the researchers supporting the second approach — the culturological one (Yu. Stepanov,
V. Teliia) — treat the concept as the main branch of culture in a person’s mental world;
the third, linguistic, approach (N. Arutiunova) is based on the thought that semantics of
a linguistic sign is a means of forming the content of the concept; and the supporters of
the fourth approach — the linguocognitive one (O. Kubriakova, 1. Sternin, Z. Popova) —
analyse the concept from semantic and semasiological standpoint, which causes the
search of verbal representation of this mental formation.

A concept is a quantum of structured knowledge which consists of some particu-
lar components (conceptual, semantic features), i.e. those features of subjective or ob-
jective reality that are reflected in our consciousness [1, p. 24; 3, p. 53]. There are a
great number of different methods which help to investigate the structure of the concept.
In our research we rely on the concept field model, which can be revealed by analyzing
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linguistic means of its representation. According to the papers of linguists who investi-
gated the model [4], the lexical and semantic structure of the concept consists of a nu-
cleus, close periphery and far periphery. The nucleus of the concept is composed by
means of dictionary definitions of a lexical unit that verbalizes the concept. The close
periphery consists of cognitive classificatory features of the concept; the far periphery
includes the components of the lexical units referring to the close periphery [4].

The present research has been conducted in several stages. At the first stage we
addressed six monolingual dictionaries of contemporary English [1-6] in order to see,
how the lexical unit multilingualism is defined there. We have found out that the lexical
unit multilingualism is a derived word of the adjective multilingual, which is defined in
two ways according to the above mentioned dictionaries:

1) able to speak several different languages well;

2) written or spoken in several languages [4, p. 932].

On the basis of the presented definitions, we might state that there are two major
integral semantic components that may be revealed in the lexical and semantic structure
of the concept MULTILINGUALISM: ‘ability of the speaker’ and ‘means of communi-
cation’, and they belong to the nucleus of the concept as well as direct naming of the
concept — the lexical unit multilingualism. By integral semantic component we mean a
semantic feature which unifies the whole meaning and is the key one in its structure.

Thus, the nucleus of the concept MULTILINGUALISM is formed by means of
three lexical units: multilingualism, ability of the speaker and means of communication.

At the second stage we analysed more than thirty definitions of the notion multi-
lingualism offered by British [8-101; 13], American [5; 7] and European [14—16] re-
searchers. Then we extracted the words-identifiers (lexical units) from those definitions
which have direct and indirect association with the lexical unit multilingualism in minds
of the English-speaking people. After that we united the lexical units extracted from the
definitions into groups according to their integral semantic component. The integral
lexical units (which we call «groups» in our research) represent the close periphery of
the concept MULTILINGUALISM, and the lexical units, composing each group, form
the far periphery of the named concept in modern English.

So, there are ten groups which have been identified on the basis of the factual ma-
terial and form the close periphery of the concept MULTILINGUALISM in modern
English. They are as follows: ‘Multilingual Education’; ‘Speaker’s Competence’;
‘Something Having a Specific Purpose’; ‘Means of (Inter)cultural Communication’;
‘Coexistence of Several Languages in One Specific Territory’; ‘Something Containing
Specific Components’; ‘Means of Internationalization in Europe’; ‘Something Presup-
posing the Existence of Lingua Franca (English)’; ‘A Phenomenon Caused by Specific
Factors’; ‘Something Attracting People’s Attention’.

The far periphery of the concept MULTILINGUALISM is represented by one
hundred twenty-five lexical units. We will show these lexical units in groups.

The analysis of the factual material makes it possible for us to state that the most
numerous group of lexical units forming the far periphery of the lexical and semantic
structure of the concept MULTILINGUALISM in the modern English language is the
one expressing the cognitive feature ‘education’. These lexical units compose the first
group entitled as ‘Multilingual Education’. According to the papers of scholars [5; 6; §;
9; 12; 15], who investigate the presence of a multilingual component in the curriculum
of modern educational establishments, «...development of multilingual education pro-
grams aiming to promote language proficiency in more than two languages is becoming
increasingly widespread...» [12, p. 87-88]. This group includes twenty-four lexical
units, such as the role of relative language status on the attitudes, motivation and multi-
lingual competence of students; support language learning; to incorporate other lan-
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guages and other varieties of English into the classrooms and the curriculum; to create
multilingual displays and signs; to compare how various languages express ideas, to
produce dual-language versions of projects and assignments,; to encourage students to
consult adults; educational language planning; studies of grammatical aspects of bilin-
gual speech; L2 language learning and use; L2 acquisition, adoption of L2 words and
underlying concepts into the L1 and others.

The next group of lexical units forming the far periphery of the concept MULTI-
LINGUALISM in the modern English language is the one united by the cognitive clas-
sificatory feature ‘competence’ [7; 15; 16] and form the group that we call ‘Speaker’s
Competence’ (twenty-three lexical units): multilingual and bilingual usage; fluency, bal-
ance and switching, individually multilingual citizens, experiential world of one’s native
language; to inhabit two different worlds at once; bicultural bilinguals; distinct concep-
tual representations, ability to possess a repertoire of languages and language varieties;
ability to use several languages to varying degrees and for distinct purposes etc.

As any other socially important phenomenon, multilingualism has its own mis-
sion and purpose of its existence: «...multilingualism should help to promote tolerance
and a better understanding amongst Europeans, to prepare people to live in a multicul-
tural society, to equip citizens to participate in public life, to strengthen social cohesion
and solidarity, while at the same time mitigating the spread of xenophobia and parochi-
alism among current and future generations» [10, p. 234]. The analysis of factual mate-
rial [7; 10; 15; 16] showed that there are quite a lot of lexical units (fifteen) verbalising
the notion of the purpose of multilingualism. These lexical units belong to the far pe-
riphery of the lexical and semantic structure of the concept under analysis and are
united by the integral component ‘Something Having a Specific Purpose’: to serve as
aids to cross-group understanding; to link up about common interests, needs and con-
cerns across languages and communities; to prepare people to live in a multilingual
society, to develop interculturality; to develop greater openness to new cultural ex-
periences; to develop the complex but unique competence in social communication
and others.

The same number of lexical units (fifteen) composes the fourth group of the pe-
ripheral lexical units. These units are united by the integral component «intercultural
communication» [7; 11; 15; 16] and form the group that we named ‘Means of (In-
ter)cultural Communication’: connection across cultural assumptions and values, com-
plex sociolinguistic features; essential condition for intercultural communication; cul-
tural enrichment, a person, viewed as a social agent, has proficiency, of varying de-
grees, in several languages and experience of several cultures etc.

One of the most common cognitive features [6-—8; 11; 16] the lexical unit multi-
lingualism contains is «the presence of various languages in a given geographical area»
[13, p. 14]. This very semantic component is an integral one for the fifth group of lexi-
cal units, forming the far periphery of the lexical and semantic structure of the concept
MULTILINGUALISM, entitled as ‘Coexistence of Several Languages in One Specific
Area’ (fifteen lexical units): minority languages; majority languages; a situation in
which different languages are in contact, bilingual region, linguistic diversity; multi-
lingual societies and so on.

The sixth group which we entitled as ‘Something Containing Specific Compo-
nents’ represents essential semantic components contained within the lexical unit multi-
lingualism and those phenomena which are closely connected to it [7; 9; 14]. This group
contains thirteen peripheral lexical units, for example codeswitching, codemixing; bi-
lingualism, lingua franca etc.

The next cognitive feature which unites lexical units of the seventh group is ‘the
importance of multilingualism for Europe’ [10; 11; 14-16]. This group is called ‘Means
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of Internationalization in Europe’ and is verbalized by means of eight lexical units,
forming the far periphery of the lexical and semantic structure of the concept MULTI-
LINGUALISM, such as expanding phenomenon in Europe; help to promote tolerance
and a better understanding amongst Europeans,; to touch the very substance of Euro-
pean identity, asset for Europe and a shared commitment and so on.

Although the role of multilingualism has become essential for the contemporary
world, «it is English that so often serves as a means of making connections across cul-
tural assumptions and values which, in the absence of a common language of interac-
tion, would otherwise be impossible» [16, p. 134—135]. This very thought lies in the
semantic and cognitive core of the next group ‘Something Presupposing the Existence
of Lingua Franca (English)’ [10; 11; 15; 16] which is represented in modern English by
six lexical units, for instance ‘extraterritorial’ lingua franca throughout Europe; a lan-
guage of wider communication;, common language for economic globalization, integral
part of the professional lives, predominance of English as a language for learning; a
medium of communication.

There had been several factors that caused genesis of multilingualism. John Ed-
wards, American researcher, states that it is «a powerful fact of life around the world, a
circumstance arising, at the simplest level, from the need to communicate across speech
communities» [7, p. 1]. The analysis of factual material [7; 11] allowed us to include
three more lexical units to the far periphery of the lexical and semantic structure of the
concept MULTILINGUALISM which have been united into the group entitled as ‘A
Phenomenon Caused by Specific Factors’: the need to communicate across speech
communities; scholarly and diplomatic interaction and exchange, great awareness of
the need to speak foreign languages.

The last group of lexical units belonging to the far periphery of the lexical and
semantic structure of the concept MULTILINGUALISM is called ‘Something Attract-
ing People’s Attention’ [6; 7; 11] and consists of three lexical units: a marker of high
status; establishment of attitudes towards the different languages, the speakers of these
languages and the learning process itself; to communicate a positive attitude towards
linguistic diversity.

So, we have singled out ten lexical units which represent the close periphery of
the concept MULTILINGUALISM and are at the same time lexical and semantic
groups unifying one hundred twenty-five lexical units which compose the far periphery
of the concept under analysis in the modern English language. In spite the fact that
some groups are more numerous (the first group ‘Multilingual Education’ contains
twenty-four lexical units) and the other ones are less numerous (the last group ‘Some-
thing Attracting People’s Attention’ contains only three lexical units), they are all
equally important for the lexical and semantic structure of the concept MULTILIN-
GUALISM, because they are semantically and cognitively interconnected and complete
each other. The lexical units composing each group verbalise various aspects of the
concept MULTILINGUALISM and reflect those notions and thoughts about this multi-
sided phenomenon which are stored in the minds of the English-speaking people.

Thus, we may state that the concept MULTILINGUALISM is represented in the
modern English language by quite an impressive number of lexical units and has a
broad and developed lexical and semantic structure. In our opinion, this very phenome-
non can be explained by the fact that scientist continue to analyse the phenomenon of
multilingualism from different standpoints. That is why the verbal representation of the
concept MULTILINGUALISM requires further consideration.
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YK 81°373.23

H. H. AnoHeHKO

IV «/[nenponemposckas meduyunckas akademus M3 Yrpaunory

OCOBEHHOCTHA HAUMEHOBAHUWS MTEPCOHAXKEN
B IUKJIE CKA30K «I1IOCOJIOHb» A. M. PEMHU30BA

HcciienoBanbl 0CO0eHHOCTH HAUMEHOBAHUIL MePCOHAXKell B TUTEPATYPHOIl cka3ke Hayada XX
BeKa. 3a 0CHOBY B3AIT HMKJ cka3ok «Ilocoionb» A. M. Pemu3oBa, B KOTOPOM ObLIM BBISIBJIEHBI TPa-
JUIMOHHBbIE «CKA304YHbIe» UMeHa, MUGOHUMBI, 300HNMBbI. [IHcaTe/ b B CKa30YHBIX TEKCTAX MCIOJIb-
3yeT pa3BepTbIBaHHe MU(OIOTHYECKUX MOTHBOB, O0PS/I0B, TP, 0OpalIAeTC K OHUMHYECKOMY HO-
BaTOPCTBY, MHIUBUAYAJIbLHOMY HMATBOPYECTBY, OHOMACTHYECKOIl HIpe.

Knroueswvie cnosa: umsa, mughponum, 300Hum, HaumMeHosanue, CKA3Ka, OHOMACMUYECKAA UZPA.

Amnonenko I. M., /13 «/lninmponerpoBchka MeauuHa akanemis M3 Ykpaiauw»y. OCOBJIH-
BOCTI HAHMEHYBAHb [EPCOHAXIB Y IHUKJII KA30K «I1I0COJIOHb»
0. M. PEMI30OBA

JlocaigzkeHo 0co0JIMBOCTI HAiMEHYBAaHb NEPCOHAXKIB y JiiTepaTypHiii ka3umi mouyatky XX cT.
3a ocHoBY B3siTO HHKJI Ka30K «Ilocosmonn» O. M. PemizoBa, v sikoMy OyJd BHSBJIEHI TpagumuiiiHi
«Ka3Ko0Bi» iMeHa, MipoHiMu, 300HiMH. BecTaHOBIE€HO, 1[0 MHCHLMEHHUK BAAETHCS TAKOK 10 PO3rop-
TaHHA MidosoriyHux MoTHBIB, 00psiAiB, irop Ta 10 OHiMiYHOro HOBATOpPCTBA, IHAMBIIYaIbHOY
iM'ITBOPYOCTi, OHOMACTHYHOI I'PH.

Knrwowuogi cnosa: im'a, mighonim, 300nim, Haiimenysanus, Kazka, OHomMacmuuHa zpa.

Aponenko I. N., SE «Dnepropetrovsk Medical Academy, Ministry of Health Ukraine».
THE CHARACTER NAMES PECULIARITIES IN THE COLLECTION OF O.M. RE-
MIZOV'S FAIRY TALES «POSOLON»

The creative works by A. Remizov are a significant piece of the Russian literature of the turn
of the XIX—XX cc. The collection Posolon’ (1907) was his debut in the field of fairy tales. The works
by Remizov still lack linguistic and especially onomastic scholarings. The present paper aims at speci-
fying the peculiar features of the characters’ names in the fairy tales by Remizov. Furthermore, the
paper dwells on the description of the Posolon”s onymic space and the investigation of its structure
and the semantics of the characters’ names.

The collection of the tales by Remizov is structured as a travel through the seasons, with the
sun — hence the title of the collection (the year starts in spring and ends in the late winter). The au-
thor succeeded in finding the precise presentation of his tales basing on the ethnographic calendar
cycle. Thus Remizov turns to various folklore sources: fairy tales, myths, bylines, proverbs and say-
ings, songs, games etc. which allowed the author to create a natural unity of the heterogenre texts and
certainly had the great influence on the onymic space and affected the synthesis of the characters’
names. Remizov tends to keeping the traditional fairy-tales names and their structure, zoonyms and
zoophoric naming, uses mythonyms and agionyms, implements the real antroponymics and still is
able to reflect the colloquial pronunciation.

The specific characteristics of Remizov’s authentic naming’s creativity are as follows: the au-
thor creates the character’s names with the folklore or mythic ones as a pattern; turns to the contex-
tual play on words of the names with easy-to-read semantics; the appellatives, i.e. names of customs,
traditions, folklore games are used as proper names; onymizes the names of illnesses and toys; uses
the paired names.

Key words: name, mythonym, zoonym, character names, onomastic game, fairy tale.

B pycckoit autepatype koHna XIX — Hayana XX Beka NPOUCXOJUT BCILIECK WH-
Tepeca K CKa304HOU (aHTacTHKe. B CBSA3M ¢ 3TMM HauWHAETCS PacIBET XKaHpa JIUTepa-
TypHOU cKkasku. Co3maeTcs OrpoMHOE KOJIMYECTBO AETCKOW JUTEPaTyphl (M HE TOIBKO
CKa304HOM), TOSBISICTCSI MHOTO TMEPEBOAOB, a TaKXKe HAYYHO-IOMYJISAPHOU JIUTEPATypHI
st neteit. CKa3Ky CO3JAr0TCsS ISl IETEH, a CKa30YHOE ACCOIMUPYETCS C MUPOM JIETCTBA.

© Amnonenko Y. H., 2014
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Cpenu muTepaTypHBIX CKa30K PyOeka BEKOB BBIJICIISIOTCS OPUTHHAILHBIC aBTOP-
ckue cka3ku Anekces Pemu3oBa, OpueHTHPOBAHHBIE HA PYyCCKHE HapOIHBIE TI0 XKaHPY,
CIOXKETY U 53bIKy. JeOroToM mucatens crain cOopHHK cka3ok «Ilocomonsy (1907) — ca-
Masi CBETJIasl, )KU3HEYTBEPIKIAIOIIas U3 €ro KHUT.

CrnenyeT npu3HaTh, 4T0 KHHUTra «[10COJIOHBY) HE OTHOCHUTCS K YHCIY MaJlOU3y4CH-
HBIX TIpom3BeAcHW Pemm3oma. MccnmemoBareneii-peMH30BEI0B HHTEPECYET aBTOOHO-
rpadU4YecKuil KOHTEKCT MPOU3BEICHUS, er0 MU(DOJIOTHICCKHE U (POJIHKIOPHBIC HCTOKH
(C. H. lonenko [8], FO. B. Po3zanos [16], O. A. UyiikoBa [21]), BiusHHE ApeBHEPYC-
CKOMl JnuTepaTyphl Ha CTHIb XYJOXKHHKA, I[IO3THKAa MpOU3BeNcHUS Pemwusopa
(A. @. Naammosa [7], O. B. AprembeBa [2]), ero xaHpoBas cuerudpuka, puTMAIecKas
OpraHu3alvs, XYJO0XKECTBCHHAs THUITHOJOTHS, TMpo0JieMa HWHTEPTEKCTYAIbHOCTH
(M. 10. LenoBansaukos [20]) u ap.

C IMHTBUCTHYECKOM TOYKH 3pEHUs MpOU3BeACHUs PeMu3oBa n3yueHbl HElIOCTA-
TOYHO. MOXHO BbIIENUTh cTaThto M. @. JlaHMIOBOM, MOCBSIIEHHYI0 U3YUYEHUIO UMEH
nepcoHaxkedd B moBectu A. M. Pemusopa «Uto ectb Tabak» [6, c. 293-311], a Takxke
KoJutekTuBHYI0 padoty B. b. Komocoroit u C. FO. KoponeBoii, B KOTOpoi paccMaTpu-
BaeTcsi MU(DOJIOTHS PACTCHHUN WM 3aTparuBaroTcs Ha3zBaHus puronuMoB [12]. [TosTomy
LIETBbI0 TAHHOW CTaThU SIBIIIETCS YCTAHOBUTH OCOOCHHOCTH HAWMEHOBAaHUH TIepCOHAXKEH
B PEMHU30BCKHX CKa3kax. llenmb ompemenuia KOHKPETHBIC 3aa4d: OMHUCATh OHUMUYE-
ckoe mpocTpaHCTBO «I1OCOIOHMY, M3YyYUTHh CTPYKTYPYy U CEMaHTHKY HaMMEHOBAHHM
IIEPCOHAXKEM.

B nukne «I16comonp» OpraHUYHO B3aMMOICHCTBYIOT (POIBKIOPHBIE, MU(OIOTH-
YECKUE M MHIUBUIYaIbHO-aBTOPCKUE KOHTEKCThI. IMEHHO 3TH KOHTEKCTHI ONPEICIISIFOT
TPACKTOPHIO aHAIHM3a ITPOM3BEICHUS 1 HANMEHOBAaHUH TIEPCOHAKEH B HEM.

COopHUK CKa30K BBICTPOeH A. M. PeMH30BBIM Kak MyTEHICCTBHE IO BpPEeMEHaM
rona, no ConHuy — oTcrofa 1 Ha3BaHue 1ukia «Ilocononsy». Haunnaercs ron BecHoH, a
3aKaHguBaeTcs «MeIBeXbel KOIBIOSTHHON MecHeH» — TITyO0OKol 3uMoi. ABTOpY y/a-
nock Haith, kak numeTr K. @. JlaHnioBa, HCKIIOYUTENHFHO TOYHYH (opMmy momaydu
CBOMX CKa30K, OCHOBaHHBIX Ha STHOrpa)MIeCKUX MaTepUaliaX, B KOTOPhIX OMHUCHIBAIOT-
Csl apXamvecKkne HapoJHBbIC OOPSABI: KOMITO3HUIIHS 37IeCh BOCIIPOM3BOIUT KaJICHIApHO-
00psimoBeIi UK [7]. COOTBETCTBEHHO oOpaiaeTcss PeMU30B K pa3auuHbIM (OJIBKIOP-
HbIM MCTOYHUKAM: HapOJHBIM CKa3KaM, ObUIMHAM, ITOCIOBHUIIAM M ITOTOBOPKaM, 3araj-
KaM, a TakKe pa3INdHBIM 3ar0BOpaM, Urpam, Mudam.

B ckaskax «Il6comonm» mnpepcTaBieHbl THMMYHBIE «CKa309HBIC» HANMEHOBAHHUS:
Hesan-yapesuu, Usan-non («Kynamsckue oram»), Crezypyuka («CHETYypyIIIKay); MH-
tdborumer:  Boodsinou, bBaba-Hea, [omosou, Kowen («Kymanbckue orHW»), 3Imeu
(«3meit»), Kukumopa («Kukumopar).

[TomuMo BBeeHUST «CKA30YHBIX)» HANMEHOBaHWH PeMU30B MCHONIB3yeT U Hanbo-
JIee CKa30YHYIO CTPYKTYPY «UMs + TPUIOKCHHE», YTO CO3MAaeT CTUJIM3AIMIO O]
tdomsknop: Konuywxa-yapesna, Kowa-6edoma («<Houb TemHas»). Tak, HanMeHOBaHHE
Kowa-6edvbma accoumuupyetcst ¢ MUQOIOTHYECKUM OTpUIATENBHBIM TepoeM Koweem
beccmepmubim, 0Opa30BaHHBIM OT HAPHIIATEIBHOTO «KOCTB», a €CIH TIyOke — ¢
«KacTh», COKPAIIEHHOTO OT «KAaloCTh» — MaKOCTh, MEP30CTh, CKBEpHA, HEYHCTOE [J,
T. 2, ¢. 95]. Konuywxa — mepcoHax, 3aMMCTBOBAHHBII aBTOPOM W3 M3BECTHOH CKa3KH
OpatheB ['pummM «Ashenputtely», XoTs camo ums mepenaeTcss PeMH30BBEIM HE B KIIaCCH-
geckoM TiepeBoe — 3oayuika (Ashen — 3oma, puttel — qeBoUKa-MOAPOCTOK), a HHOCKA3a-
TEJIBHO, BO3MOXKHO OT IJ1arojia «KONTEThY.

TpagumroHHO TepOsIMH CKa30K SBISIOTCS W Pa3HOOOpa3HbIE )KUBOTHBIE, MTHIIBL,
KOTOpBIC 0003HAYAIOTCS KaK C MIOMOIILI0 HAPUIATENBHBIX (JIica, 80K, Me08edb), TaK U
ITOCPEACTBOM FIMEH COOCTBEHHBIX.
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Camoli pactipocTpaHEHHOH CTPYKTYPOH HAaMMEHOBaHUsI KMBOTHBIX SBISIETCS OA-
HO uMs: iéc Punean («Mopiuakay), codaka [llasxa («Hous TéMHASNY), 3Mes Ckoponest
(«Kymanbckue oramy»), Meoseow («3aitunk UBanbuy), Yepsauok («3aiika»). B ckazke
«Komky 1 MBITIKI» MCTIONB3YeTCsl 300HUM B BHIIE OTYecTBa Komogheesna.

B TpamunuoHHbIX (HOTBKIOPHBIX TEKCTAX YacTO HAUMEHOBAHHUE KUBOTHOTO (HMJIH
IITUIIB]) TIPECTABIIEHO B BUJE «aHTPOIMTOHUMHU3ANNNY) UCXOIHOTO alelUISITHBA. DTOT XKe
MpHUEM HaxXxoJuM M B cka3kax PemuzoBa. Tak, ameinsiTuB kom y MHcaTeNsl «HOTydaeT»
OPUTHHAIBHYIO CY(POHUKCAIHUIO TIO TUITY aHTPOTIOHUMOB: xKom + onati — Komownaii (cp.:
Epmonmnaii, Hukonait), kom + ogeti — Komodgeii (cp.: Tumodeii, Jlopodei).

[lormmanne Mo >KMBOTHBIM YEJIOBEKa, TO €CTh aHTPOTOJIOTH3AIH, 00YCIOBHIIO
HCIIONIb30BaHUE CTPYKTYPHOH MOAENH «UMs+oTdecTBO»: 3auuux Heanwviu, 3atiuuxa
Hsanosna («3aiiunk MBanera»). Kpome Toro, A. M. PeMu30B BBOAUT B CKa3KH TayTO-
HUMHYECKHE (TaBToJorHueckue) couetaHus: Komogpeu Komogheuu («Kopouyny),
Creopey Creopyosuy («Menpemromkay). [laTpoHUM B ATHX COYETAHUSX SBIISACTCS
CpEeACTBOM MEpCOHM(UKAIINY, & CAMU COUYETaHUS MOYKHO KBaTH()UIIUPOBATH KaK aHTPO-
moMoppU3UPYIOMUN TTOBTOP.

HanmenoBanus xuBoTHBIX B «[l6comonnm» PeMu3oBa npeacraBieHbl TakKe B BU-
Jle IMCHH U TPO3BHINA: MBIIIH Anuwika — kypeyska' v Mopuunka — donzoycka, Koza —
3010mule poea («MopmuHkay), Kom — cedoyc («Komku u MBIKny), [lemyuox — 30-
nomoti epebewiok, benku — moxnamxu («3aiikay), Jecns — nmuya® («Koctpoma), Buin-
Opuk — 36epb> («boponay).

Taxue 300(opHBIC UMEHA U3BECTHEI YEIOBEYECTBY C IIyOOKOH IPEBHOCTH, BEIYT
CBOE Hayallo cO BpeMeH ToTeMu3Ma u (eTummsmMa u 3aUKCHpOBaHbl (HOIBKIOPHBIMU
CKa3o4HbIMH Tipon3BeneHusiMU. CpaBHuTe B cka3zkax A. H. AdanacweBa: Bopor Bopo-
nosuy («Tpu mapcTBa — MeaHOe, cepedpsiHoe, 3050Toe») [4, T. 1, Ne 130], Komogeii
Usanosuu («Kot u Jlucay) [Tam xe, Ne 40], Ilemsa-nemywox («Kot, meryx u nmcay)
[Tam ke, Ne 37] mu T. I

B «I16conoHm» mpeacTaBiieHbl TOTOBBIE THITHYHBIE «CKAa309YHBIE» HANMEHOBAHUS
nepcoHakeit, 300HNMbI 1 MUGOHUMEL. A. M. PeMr30B BBOIUT B CKa304YHBIE TEKCTHI pe-
ANBHYI0 aHTPOTIOHUMUIO, OTOOpakas TEeM CaMbIM OKPYXKAIOIIYI0 €ro JeHCTBHUTEh-
HOCTB:

1. OgHOYNIEHHBIE COOCTBEHHBIE HMEHA!

1.1. Ums: Aeaghvs, Hapwvs, Mapes («3aiiunk UBanosuw»), Ilaxom («YepHblii me-
Tyx»), Apuwxa («Kypanbckue oran»), Bacuruca («bopona»), Kyzsma («TpoeupimieH-
HHULIAY).

1.2. OTuectBO: Bracvesna («Menpenromka» A. M. Pemuzosa).

2. JIBy4JIEHHBIE:

2.1. Mg + oT4ecTBO, KOTOpPOE YIMOTPEOIISIETCS B HAPOTHO-PA3TOBOPHON (hopMme:
Hean Cmenanviu, @edop HUeanviu («MenBeIrOIIKay).

2.2. JIBa muunabix umeHH: Kysvma-/emvan («BopoObnHas HOYB»). B manHOU
CKa3Kke Takas ¢popMa COOCTBEHHOTO MMEHH BOCXOIUT K HAPOIHBIM cBATIAM [14, c. 18],
K CBATBIM Kocvme M [amuany, KOTOpBIE B HAPOJHOM NPENCTABICHUN CIMINCH B OAMH
06pa3 Kozvmbi-/{embsina, «00KbETO KOBAJIS.

MOXHO OTMETHUTHh TOT ()aKT, YTO MHCATEIb JOCTATOYHO YaCTO BBOJIUT B CBOH
CKa3KH armOHMMBI, COOTHOCS X C HAPOJTHBIMHU TOBEPHSIMH, IOCIOBUIIAMH M CBSATIIAMH.

! Kypeyska — xynoe xusotsoe (npumed. A. M. Pemusosa) [15, c. 174].

Jlecnv-nmuya — Mududeckasl NTUIA, KUBET B JIECy, TaM W THE3J0 BBET, a €CIIH yX HauMHAeT IeTh, TaK
noet 6e3 npoceiny (npum. A. M. Pemusosa) [Tam xe, c. 164].
® Boinopux-3eep (38epb Muap, Unapuk, Bemapuk, Exuropor) — MuGuYeckuii 38epb, ¢ OHOH CTOPOHBI —
BJIACTHUTENb MOA3EMENbs, C APYTOi — CacuTeb BCEJICHHOM BO BpeMs Benukoi 3acyxu [Tam xe, c. 170].
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Hanpumep, B ckazke «UepHblil eTyX» NpUBOIUTCS CBOEOOpa3HOE HAPOAHOE OOBsCHE-
HUe JYHHBIX TsATeH: «Ha mecsie Bce mo-mpexxHeMy MOAbIMall Ha BB Kaun Aeensn»
[15, c. 15]. A. M. Pemu3zoB B cka3ke «bopoga» cpaBHUBaeT cBATOro Mivio cO ClaBiH-
ckuM 0okecTBOM [ pomosnuxom: «Katun 3a obinakamu Hiss, TpoxoTalt I pomosuux Ha
CBOEH KOJIECHMIIE, aX MOJUKUIKU Tpsiciucky [Tam xe, c. 20]. B atom HanMeHOBaHHUH
IMcaTeNs Mepesal TOT MOMEHT Iepexojia OT S3BIYecTBa K XPUCTHAHCTBY, Koraa I po-
moenuxa (mnu Ilepyna) pocTo MEPEUMEHOBAIM B MPOPOKA Mibio, COUTS, KaK MUILIET
A. ACOB, 9TO «3TO CYTh XPHCTHAHCKOE MM TOTO ke Gora*» [3, c. 91].

ABTOp oOpalaeTcs B cKa3kax K Iepenadye 0cOOCHHOCTEW OmpeneNeHHBIX TOBO-
POB, OTpaXkaeT MPOU3HOIICHNE HEKOTOPhIX MMeH: «Mnu k Ham, 0alyIika, Wau, moXa-
Jy#cTa, TIsHb: Halla Bonvea yke TBEpIO Ha HOXKKHU BeTaeT («Paspemenue myT») [15,
c. 39]. HauanpHOCe «68» B uMeHH Bosivea SABIIeTCS MPHUOABOYHO-TIPUIBIXATEITHHBIM, T10-
JOOHO: OCTPBIN — 60CTPBIH (PYC.) — 20CTPBIH (YKP.).

«Crapas Bemas 3HaeT, — BUANUT BEPEBKY, IIEMYET 3aKISAThE, PEKET:

— [lynmuneii, Ilynmunetl, myThl pacyTaid, 4ToOb Bosbre XoanuTh Mo 3eMiie, IphI-
raTh ¥ OeraTh, Kak IpHITAcT B TOJIE 3BEpPhE MOJICBOE, a B Jiece JecHoe» («Bombsra») [Tam
xe, c. 24]. Ilynmuneii B peuu CTapyxu B JaHHOW CKa3Ke HE UYTO MHOE, KaK UMs CBATOTO
ITanneiimona [Tam xe, c. 171].

B nauane XX Beka A. M. PeMu30B moMuMo pycckoro QojbKiIopa CTajl OCBau-
BaTh TBOpUecTBO HaponoB Cubupwu, KaBkaza, Tubera, 4To OTpa3mioch U B CKa30YHBIX
pou3BeIeHUIX nucatensd. Tak, B ckaske «Kymnaabckue OrHM» MpeNCTaBlIeH CHHTE3
PYCCKUX U BOCTOYHBIX HaUMEHOBaHUW: Mean-yapesuu, Hean-non, Apuwxa, Pacyna n
@anaoeii, Kyoeap-pazooiinux. Eciu nepBble TpH MpUMEpa MOHSATHBI, TaK KaK SBIISIOTCS
001IeynoTpeONTENIbHBIMHA Ha PYCCKOM TIOYBE, TO HANMEHOBAHUSA TIepcoHaxe Paradetl
u Kyodesp TpeOyIOT 3TUMOJIOTHYECKOro TojikoBaHus. Ckopee Bcero, @anadeti BOCXOIUT
K @ananeii, KOTOpbIA No-pazHomy Tpaktyetcs y B. . lang u B «CipaBOYHUKE TUYHBIX
uMeH HaponoB PCOCP» mon pemakmueit A. B. Cynepanckoit. B. . [lans, oOBsicHsA
STUMOJIOTHIO, CUUTaeT, 4to0 Dana(e)reil, (parentoks UMEET 3HAYCHHUE IIPOCTaKb, MPO-
crowist, pasuHs...Qpamaned, moBecay [5, T.4, c.531]. B «CnpaBodHuke IHYHBIX
UMeH. ..» uMsl @ananeti cooTHocuTcs ¢ rped. thalellaios — «uBeryiias maciauHa» [17,
c. 530]. Aymaercs, uto A. Pemu3oB ObuT 3HAKOM cO 3HaueHHeM ciioBa Danaieil, 3a(uk-
cupoBaHHOM B «CroBape...» B. U. Jlans, mockonbKy XapakTepuCTHKa Teposl B CKa3Ke B
OCHOBHOM COOTBETCTBYyeT TosikoBaHuto Jamst. Ums Kydesap Taxxke mo-pasHOMY TPakKTy-
eTcsl B COBpeMeHHbIX mcrouHukax. Tak, B. C. KazakoB cumtaer, uto Kydesp — 3TO
MY’KCKO€ MMsI, 0003HaUaroIee «KyJIeCHUK SIpuibl», T. €. HCCeoBaTelb BUANT B JaH-
HOM COOCTBEHHOM MMEHU CJIaBSHCKYIO OCHOBY (oH mumiet o Kynespe Tumenkose, 60-
SIPCKOM CBIHE, U3MEHHUKe, yoexxnasmieMm B 1571 rony KpeiMckoro xana JleBut-I upes
Hanacth Ha MockBy) [10, c. 37]. B «CnpaBoyHuKe JUYHBIX UMEH...» yKa3aHa Haluo-
HaJbHAS TPUHAMISKHOCTh M TIPOUCXOXKIeHHEe UMeHH Kyodesp (Kyoasp) — MyXCKoe ajl-
Taiickoe, TIopkckoe mms [17, c. 58]. Comepxanne «Kynambckux orueit» A. Pemuzona
MTO3BOJISIET CAETATh BHIBOJ, YTO MHCATENh BCE JK€ HAIKCANI CKa3Ky B BOCTOYHOM CTHIIE,
JlaXke ecITi OH M ObLT 3HaKoM ¢ coObITusiMu Poccun X VI Beka, TO Ha coJiep:KaHUU CKa3KH
3TO HE OTPa3HUIOCh.

B cka3zke «CHerypyiika» BIEpBbI€ BCTpEHaeTCs MEPCOHAXK C HAMMEHOBaHHEM
Ananeti, KOTOpBId B JajbHEHIIEM CTaHET OAHMM M3 INaBHbIX B Iukie «K Mopro-
Oxeany». HaumeHoBaume Azasneii ABIseTCsl UMEHEM CaMOT'0 aBTOpa — TaK €ro BIIEpPBBIE
MIpOW3HEeCHa JI04b mucarens Harama — u ©MEeHHO B TakoM Buae PeMH30B BBen €ro B
CBOM CKa3KH.

* Barem Hnvio Ipomoseporcya, COBEpIIABIIEr0 HEGUONEHCKIE MTOBHIIH, CTAIH WMEHOBaTh He Vibeil mpo-
poxowm, a Unseit Mypomiiem, 6osiee MOHATHBIM PyCCKUM JIoAsM [3, c. 91].
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Uccnenyst  ocoOeHHOCTH ~ HaMMEHOBaHWE  mepcoHaxeit  «[locomonu»
A. M. Pemu3soBa, ciegyeT OTMETUTb, YTO OHU HE UCUYEPHBIBAIOTCS MO3TUYECKOM PEKOH-
CTPYKIIUEH HapOAHBIX cka3ok U mudoBs. [TucaTens ocTaBiser 3a co00¥ MPaBO UHIAUBH-
IyaJbHOTO HWMATBOpPYECTBA, Oy/Ib TO HAMMEHOBAHHS IEPCOHaXeH, (PaHTaCTHUIECKHUX
CYIIIECTB, CO3JJaHHBIC TI0 MOTHBaM (OJHKIOPHONW OHOMACTHKH, WU COBEPIICHHO OCO-
Oble HaWMEHOBAHUS, BO3HUKIIIKE 110 BoJie aBTopa [12, c. 5].

Copnepxkanue niepBoro 1ukina «Ilécononm» («BecHa-kpacHay) mpeacTaBiseT co-
001 MU(DOIOTHIECKYI0 00pabOTKy METCKUX WUTpP, OOPSAI0B, CKa30K, OTCIOJA W BBEICHUE
B CKA304HBIH KOHTEKCT COOTBETCTBYIOIIMX HAUMEHOBaHHiI . OT TOro, UTO MIPhl U 00-
psansl PeMu3oB mpeacTaBiseT 4epe3 JeTCKOe BOCTIPUATHE, TIEPCOHAKH YacTO OJUIETBO-
pstorcs. Tak, B cka3ke «Kpacouku» HpOUCXOIUT TEPCOHU(UKAIMS UTPOBBIX poJIeH
(mepcoHakn M300pakarOTCS OAHOBPEMEHHO M KaK IBETHI, M KaK JETH), IOXTOMY B HEH
npeacTaBieHsl GUTopOpHbIE HauMeHOBaHUs: Hesabyoka, @uanka, Pomawxa, ['6030u-
ka [15,c. 10-11].

B ckaszke «Kaneunna-maneunnay (1ukn «JIeto kpacHOE») MPOJ0IKACTCS MOTHB
JIETCKOW WTPHI, U YK€ caMO Ha3BaHWE UTPHl CTAHOBHUTCS HAMMEHOBAaHUEM IIEPCOHAXa!
«Y Kaneyunwvr onHa — nepeBsiHHas Hora, /| y Maneuuns: oHa — AEpeBsSHHAs pyka, /
y Kaneuunvi-Maneuunsl OAUH T1a3 — MaJCHbKUU, 1a ynaneHbkuit» [Tam xe, c. 23]. Ha-
nmeHoBanue Kaneuuna-Maneuuna OTHOCUTCS K TaK Ha3bIBa€MBIM IMapHBIM CJIOBaM, B
KOTOPBIX BTOPOE CJIOBO OCTAeTCsl CBSA3aHHBIM C MCXOAHOH (DOPMOWA, MEHSETCS JIUIIIb
MIEPBBIN 3BYK, CPABHUTE: KAPAKYAU-MAPAKYIU, hueau-Muiu, Wauiblk-0auiisik U T. 1.

[To TakoMy >ke TUIY MHUCATENb UMEHYET CIeAyoUX rnepcoHaxei: Ilepu na Me-
pu, Iyowvr na JIyowvt, Conomuna-eopomuna’ («<Houb Temuas») [Tam xe, c. 44], Kynena-
aynena («boponay) [Tam xe, c. 34].

PeMuzoB HeogHokpaTHO oOpaiaercs k kaure E. B. AunukoBa «Becennss oOpsi-
noBas niecHsa Ha 3amazie Uy ciaBsa» (1903—1905 roxsr) [1], uTo, KOHEUHO Xe, OTpa3u-
JI0Ch Ha «O0OPSAOBOM) COJEPKAHUU CKa30K MUCATETIs.

Hampumep, oanH U3 3UMHE-BECEHHUX 0OPSI0B — CKUTaHUE KOCTPOMBI — Pemn3oB
u300pakaeT KaKk GOJIbIIOi JeTCKHil Ipa3aHuK, B KOTopoM Kocmpoma' oxuia, a uMs eé
oOperno 3HaueHue u 00pa3: «lxer oHa 1Mo TambIM OOJOTIIAM, TT0 BCIIAXaHHBIM ITOJISIM, Ja
rae-HuOyAb Ha 3€JeHOU JIy)Kalke W 3alsDKeT; ... Opromko y Kocmpombl MSIKOHBKOE,
nepenuBaetcs...» («Koctpomay) [15, c. 13].

B ckaske «bopoma» mpuBIeKacT BHUMAaHUE OIHCAaHUE OOpsga KPECThSH-
3emmenenblieB: «[lomocenn noxxkuHkH. JI0KMHAIOT W BSOXKYT TOCIEIHUN CHOM. YXK
KI4ayT Ha Bopody. ... Cobpana Fopooda mopeli BMecTe, — MOIHSIIOCH Ha BCIO HUBY Be-
cenbe» [Tam ke, c. 33]. OueBuIHA CBS3b JAHHOTO OTANEJUIATUBHOIO HaUMEHOBAaHUSA C
CEJIbCKOXO03MCTBEHHBIM KYJIBTOM MounTaHusi Beneca u 00bIuas OCTaBJISATh HA CHKATOM
ToJIe «OKMeHI0 KosiocheB Benecy (nnm Bomocy) Ha 6opooxy» [11, c. 225]. O6o3HaueHue
rocjelHel TOPCTH KOJOChEB, Ha3bIBaeMbIX «B0s0coBOil 60pOIKOIN», H3BECTHO TOIBKO
PYCCKHM; y 3ala/IHBIX M I0XHBIX CIIABSH €r0 HeT. Y IOroCIaBOB COXPaHIIOCH BhIpaKke-
HHe «00Xbs1 60posIa», HO UM O6ora yxe 3a0bTo [Tam xe, c. 225].

B ckazke «Kopouyn» npencrasien oOpsn s3praeckoro mountanus Kapauyna (21
JieKa0psi), KOTOPBIA MPUXOTUTCS HA JIEHb 3UMHETO COJIHIIEBOPOTa (CaMBIii KOPOTKHI

TexkcToM-UCTOYHMKOM 11 nepBoro 1Mkia «BecHa-kpacHa» PemuzoBa mocimyKusl — clloBapb
I1. H. TuxonoBa «bpstHCKHiT TOBOpP. 3aMeTKu U3 06IacTu pycckoit atumonorn» (1904) [19]. Kak mpaswuio,
B KaXXIOH M3 CKa30K MHCATeIh 3HAYUTEIHFHO PACHIIUPSIET MEPBOUCTOYHUK, K TOMY K€ BBOIUT COOCTBEHHBIC
HMEHa, KOTOPBIX B HEM He OBLIO.
6 CroBa Lyovi-nyowt, Conomuna-eopomuna B3sThl 13 «OTYETA O TUATEKTOIIOTHYECKOH moe3ke B Bsarckyro
ryoepuuto» /1. K. 3encnuna [9].
" Kocmpoma — TaHHOE HAMMEHOBAHUE CBSI3AHO C PYCCKUM «KOCTEPBY, KKOCTPa» M APYTHMH 0003HAUCHHUS-
MU KOpbI pacTeHuit [13, c. 296].
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IeHb B roay) [13, c. 278]. Dtumonorusi JaHHOTO HAUMEHOBAHUS JBOSIKA: C OJJHOM CTO-
POHBI, C IPEBHEPYCCKOTO «KOPOUYHBY MEPEBOAUTCS KaK POXKIECTBO, C IPyroi — Ha Oe-
JIOPYCCKOM SI3BIKE «KOPOUYYH» 0003HAYaeT BHE3AMHYI) CMEPTh B MOJOJIOM BO3pacTe,
3710M AyX, COKpallarmolui xku3Hb [TaM ke, c. 278]. B Hapoae NOHATHE «KaApaAuyH» B
CMBICJIEC TIOTHOENH, CMEPTH HMCIIONIB3YETCs A0 cuX nop. Hampumep: «mpuien emy kapa-
YYH», KIU KapadyHay, «3a/1aTh KapadyyHay, «XBaTUJI KapadyH».

IlocTeneHHO B HapOAHOM CO3HaHMH Kapauyn comusuiacs ¢ Mopozom, KOTOPBIi
CKOBBIBAET CTY’KEH 3eMIII0, KaK OBl MOTPY’Kasl €€ B CMEPTHBIA COH. VIMeHHO Takoii Iie-
pexon u dhukcupyercs PemuzoBeiM B ckaske: «llapctByer nen Kopouyn. B 6enoii my0e,
0ocoii, moTpsixuBasi OeJIBIMU JIOXMaMH, TPSCS CUBOM Ooponoi, Kopouyn yaapser nyou-
HOIO B TICHb, — U 3BEHSAT 3JIOIINEC 3F03U, CKPEOYT KOTOTKAMH MOPO3bl, 3% BO3IYX Tpe-
T 1 momaetcs. [lapeteyet nen Kopouyn» («Kopouayny») [15, c. 48].

Oco0bIMH ICTOYHHKAaMHU CKa30Kk PemuzoBa, mo yrBepxkaeHuto M. @. Jlanumnosoid,
SBIITIOTCS oOjacTHBIC cioBapu [7, c. 92]. B gactHoctn, B cimoBape /I. K. 3enenuna
BCTPEUAIOTCS HAPUIIATEIBHBIC «BBITAPAIIKA», «IIAHIBIPh-0aHIBIPEY [9], KOTOPHIE MH-
caTelb B CBOMX CKa3Kax MCIOJb3yeT B KaueCTBE HAMMEHOBaHUU nepcoHaxeil: « Boc-
XUXUKajga JIeOeapl0 anas Beimapauika, paCKUHyJa KpbUIbS 3apeil, — He yrHaTh ¢ B
YepHYIO Te4b, — 3HOOUT Heyracumas TOpsiuyi KpOBb, PETHBOE CepJlle, HCTOMIICHHOE
KynanbckuM orHem» («Kymansckue oram») [15, c. 30); «/llanobips-mentyH mycKai 1o
BETPY HAIIENTHI, CTOPOXKMIII, OTTOHSIT OT OallHu 31bIX XyHI0B» («Houb TemHas») [Tam
xKe, ¢. 44]. Cam aBTOp OOBSACHAET ITH HAUMEHOBAHUS B MPUMEUAHUSIX CICIYIONUM 00-
pasom: Beimapauika — OMIIETBOPEHHE JIFOOOBHON CTPacTH, JTHUINAONIEH YeIoBeKa pac-
cynka [Tam xe, c. 169], [llanOvipb-mienTyH — KOJAYH, 5TO HAMMEHOBAHIE BCTPEUACTCSA
B AeTCKOH cumrtanke «[llanovbipb-0aHABIph KO3y THAJ, HEMeIl Kypully ykpam» [Tam xe,
c. 172]. 1O. B. Po3aHoB xe cuuTaer, 4to B obpaze [llanovipsa-uienmyna, mMyCKaroIero
[0 BETPY «Hauwienmsl», MOXHO BHJETh 3HAKOMCTBO TIHCATENs C MarepualiaMu
A. A. IloteOHU, MOATBEPKIAIONINMH, YTO «BETEP HE TONHKO MEPEHOCHUT BECTh..., HO U
caM eCTh MOJIBa, CIyX..., HampaciuHa» [16, c. 19].

OTnenpHy0 TPYNIly HANMEHOBAaHHH TEPCOHAXKEH COCTaBISIFOT Ha3BaHUS 0OJe3-
HeH, KOTOpBIC OJHUIIETBOPSIOTCS B «IIOCOJIOHHBIX» CKa3Kax 1m0 MH(OIOTHYECKON MoIe-
. Hampumep: «Bbiita u3 Gopa crapyxa Bopoeywa®, monma ¢ KOCTBIIEM MO TIOITION
(«Kykymikay) [15, c. 21]; «M oHu yaxisle U 3aMopeHHble — Koposws cvepmy’ 1a Bec-
nanka-Iodocennuya' ¢ copoka cecTpaMy MpOGEraroT MO Cely, CTapyXoil B GeI0M ca-
BaHe, KJIMYYT Ha rojloc. MHOTO OHM HaTBOPHIIM O€J] — Chellb UX BOJIK! — TO MOJ THIHOM
npuKuHeTcs — [loomuinnuya, TO Ha JBOPE MPUCTITHET — Hago3nuya, T0 COCKOYUT C
BEpETeHa J]a 3aCKOYUT B TIPSAXY — Bepemennuya, TO BBICKOYUT ¢ OONOTHOM KOUKH — bo-
JomHuya: UM Obl IOPTUTh CKOTHHY, BRIHUMATh PyMSHEIl U3 O€JIOoro JIMIA, BKIIaIbIBaTh
CTpenbl B CIIMHY, KPIOYHTh HA PYKax ISIIBIBI, TPAChMA TPSACTH Teno» («UepHbIid me-
Tyx») [Tam xe, c.24-25]. JlaHHbICc HaUMCHOBaHUS WMEIOT MPO3PAYHYI0 CEMAHTHKY:
Tloomwvinnuya o0pa3oBaHO KOH(HUCKANBHBIM (WK TpeQUKCATEHO-CYPHUKCATHHBIM)
CIOCO0OM OT CJIOB «IOJI TRIHOMY», Bepemennuya, Hasosnuya, boromnuya — cyhduk-
CAJIbHBIM OT HapHIIATEIhHBIX «BEPETEHO», «HABO3» U «DOJOTO» COOTBETCTBEHHO. Cam
ke Pemu3oB B mpumedanusx numiet: «/loomeinnuya, Hasosnuya, Bepemennuya, bo-
JomHuya W Op. — HA3BaHUs COpOKa cecTep-nuxopanok» [Tam ke, c. 167], He yTouHsA
UX TpoucxoxaeHue. Haumenosanue Bopozyuia, CKopee BCero, MPOUCXOIUT OT arelis-
THUBA «BOpOXes» (Bopozywia — eopozyxa — 6opodicest), 00 3TOM TUIIET U caM Pemu3oB
[Tam xe, c. 165].

8 Bopoeywa — onna u3 cecrep-mixopaok (IIpumed. A. M. Pemusosa) [15, c. 165].
% Koposws cvepmy (Uepras Hemoub) — y pycCKHX IIEpCOHHHKALS CMEPTH POraToro ckota [13, c. 296].
19 Becusinka-ITodocentuya — BECCHHSS M OCCHHSIs mixopanka ([Ipumeu. A. M. Pemusosa) [15, c. 167].
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Ocoboe mecto 3aHnMaeT B «I10conmoHm» ckaszka «3aiika»: B HEH MOSBISAIOTCS Te-
pOoH, KOTOphIE TIeperayT B IuKI-TipoAonkeHue «K Mopio-Okeany». DTo HeKas COBCEM
ManeHbKas 3atixka u ee npyr Kom Komogheuu. Cxa3ka — ofiHa U3 JTydInX B COOpPHHUKE.
Omna npencrasisieT co0Oi MO3My B IPO3e O paHHEM JIETCTBE, MPOXOASIIEM «KaK OIMH
MPEeKpacHBId COH» — Cpeay HEBEJOMBIX UyAOBHI] U 3Bepell. K 3THUM cka304HBIM mepco-
Ha)kaM TPUMBIKAIOT UTPYIIKH, BepOanmsupyembie A. M. PeMI30BBIM Kak BH3yallbHbIE
HCTOYHUKHU CKa304HBIX 00pa3oB: Kyuepuwe, Medgeov ¢ Myoicuxom, Tagkuii 3apoosiu,
JIaeywxa-keaxywxa: «C Her [3aiikoi| ckakama Jlgeywka-kéaxkywika ¢ OTOWTOIO Jiaml-
Koil... B okHe nokasbiBaincs Kyuepuwe, noanupan Kyuepuwye cKyiasl pykamu, e 3alKu-
HBI UTPYIIKH. ... M TomHUMAacs u3-3a yriia Tagkuid 3apooviu, 3ame3an 3apoodsiu B (o-
HapuK, IyJ B OTOHEK. ...» [15, ¢. 72]; «He ycnena 3aiika orisHyThCS B JieCy, MOMANCs ei
Meoeseow ¢ Myaicuxom: Medeedwb ¢ Myoicuxom CTOSIIH Ha TIAJIOUKE, KOBAJIH JKEJIe30, TICCHU
nenu» («3atika») [Tam ke, c. 76]. HeolleHUMBbIM MCTOYHUKOM TIOHMMAaHUS CKa30k PeMu-
30Ba CTAHOBSATCS €r0 MPHUMEYaHUS K TEKCTy, U3 KOTOPBIX CTAHOBATCS MOHATHO, 9TO JIa-
2YUIKA-K8AKYWKA C OTOUTOIO JANKOH — (haphoposas uepyuika ¢ omoumou rankou, Kyue-
puiye — 3TO UTPYIIKa—IIENKYH; 3apooblis — TaKOW M3 ITy3bIPSI YEJIOBEK, «KOT/IA €T0 CIIy-
eIllb, PACIlyXHET, a KOrJa BO3IyX BBHIHAET, TO MHUCKHYB, OH CBEPHETCS B PACKPALICHHYIO
IUIEHKY»; Meodseds ¢ Myoicukom — nepeBsiHHas urpyiuka [Tam xe, c. 175].

B cka3ke mpencraBieH CHHTE3 HAaUMEHOBaHHil: aHTponoHuMbl (Enugpawixa),
300dopHble nMeHa (Komogeii Komogheesuu, Koza, Illemyuiox — 3010mou epebeutok,
Kypouka-xyoaxmouka), muponumsl (baba-sea), BCTpEUalOTCs U MPUAYMAHHEBIE aBTO-
pom mepcoHaxku. Hampumep, mepcoHax «BeTep B TpyOe» — HajeneH PeMu30BbIM mMe-
HeM Baciomka; yTaeT MucaTeNnb 3aifKy U CTpalIHoi crapyxoii: «He nait 6or moBepHeT
bypoba B 6amenpky! IlogsiMutcs bypoda HaBepX IO JIECTHUIE, BO3BMET 3aliKy B Me-
LIOK M YHeceT co0oto, 1a U cbecT. KoTopsle AeTu He noxatcs, bypoba B MEIIOK coOH-
pae» [Tam xe, c. 72]. IIpo3Buile CKa304YHOTO MEPCOHAXa crenviuika JIucmun UMeeT
MPO3paYHyI0 CEMaHTHKY, KOTOpas OOBITPHIBACTCS M PACKPHIBACTCS B TEKCTE CKA3KU:
«IIpoiimeTr MUMO nepeBa ciembllKa Jlucmun, TPOITYPIINAT Aucmbamu, He 0oucs: Jluc-
MuH HE CTPAIIHBIN, JIucmun TOTBKO IMyTaTh TI0ouT» («3aiika») [Tam xe, c. 75].

[ToxBoxast uToru, XOTENOCHh OBI €Ile pa3 MOAYEPKHYTh, YTO HIEs KaICHIApHOTO
LMKJIa, TIoJI0KeHHast PeMu30BeIM B oCcHOBY «Il6cononm», fana nmucarenio yHUKaIbHYIO
BO3MOXKHOCTh OPTaHUYHO COSAMHUTH Pa3IU4YHbIE O JKAaHPY MPOU3BEICHHS, YTO OTpa-
3WJI0Ch HA OHMMHUYECKOM IPOCTPAHCTBE M MPEIONPEAETHIO CHHTE3 HauMEHOBAHUHN B
CKa3Kax.

A. M. PeMu30B TpaguIMOHHO COXpPaHSAET «CKAa304YHBbIC» HAWUMEHOBAHUA U WX
CTPYKTYpY (Mean-yapesuy, Cuecypywixa), 300HUMBI W 300()OpHBIC HAaNMEHOBaHUS
(Baiixa, 3aiiuux Hseanosuy), akTHBHO MCIIONB3YET MUQOHUMBI (3Mmetl, /Jomo6oil) U arno-
HuMBI (Ezopuii, Hnvs), BBOIUT peaNbHYI0 aHTpOmoHUMUIO (/[apwvs, [lemvka, HIHBKA
Bracvesna, Ilaxom), Ipu 3TOM JOCTATOYHO YacTO OTpakas HapOTHO-Pa3TOBOPHOE MPO-
m3HomeHue ([lynmuneii, @edop Hsamnviy).

WnanBuayansHO-aBTOPCKUME YepPTaMU MUCATeNsl B MMSATBOPUECTBE MOXKHO Ha-
3BaTh CIEIYyOIINE:

1. PeMu30B co3maeT HANMEHOBAHUS TMEPCOHAKEH 10 THITY (POIHKIOPHBIX W MH-
¢uueckux (bypoba, Kowa-eedvma).

2. YrnotpeOiseT KOHTEKCTHOE OOBITPhIBaHME HAMMEHOBAHHWM C MPO3payHON ce-
MaHTUKOH (Jlucmun, Becnanka n np.).

3. brnaromapst oOpsi7I0BOi OCHOBE CKa30K MFICATENTh BOSBOAUT B paHT UMEH COOCTBEH-
HBIX aleJULITUBBI — HA3BaHUs 00bI4aeB, 00psioB, urp (hopooda, Kopouyn, Kocmpoma).

4. IlucaTtens OHUMU3HPYET Ha3BaHUA OoJesnel (Koposvs Cmepms, boromuuya n
ap.), urpymek (Kyuepuwe, 3apoouii).
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5. Ucnons3yet napueie HauMeHoBauus (Kareuuna-Maneuuna, [Llyovi-JIyovt).

HNHIuBHTyaIbHO-aBTOPCKHE CKa3Kd PeMu30Ba MPEACTAaBISIOT COO0H BBICOKOXY-
JIO’KECTBCHHBII CHHTE3 XaHPOB CO CBOUM OCOOCHHBIM MUPOM W OHUMHBIM IPOCTPAHCT-
BOM.

C ToukM 3peHUs NaJbHEHIIEero U3yUYeHUs TUTEPATYPHOU OHOMACTHKHU, MPEICTaB-
JISFOT MHTEPEC HANMEHOBAHMUS TIEPCOHAXKEHN U B APYTUX CKa30YHBIX IUKIIAX MTUCATETIS.
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Jninponemposcokuii Hayionanvruil yrigepcumem imeri Onecsa Ionuapa

CTATYC 3ATAJIKH SIK TEKCTOBOI KATET'OPII

Bu3HaueHo TekcToBy cnenu@iky iCIAaHCBKOI HAPOAHOI 3arajiki, 10 JOCTIIAKY€ETbCHA HIIAXOM
NMOEAHAHHS CTPYKTYPHOT0 Ta KOMYHIiKATHBHO-(QYHKI[iOHAJIBLHOIO MiAX0AiB 10 HUX TEKCTOBHUX SIBUILL.
IcmancbKy HapoaHY 3arajKy A0OC/HiIAKeHO K TeKCTOBY KATEropilo 3 NeBHUM AH32i{HOM. Y CTaHOBJICHO
peMa-TeMaTHYHY OpraHi3amnilo 3arajiok 3 BJIaCTHBOIO iM Kore3i€lo: peMa-TeMaTHYHe ABOYWJIEHHE YTBO-
peHHs1 (o0pa3Ha yacTHHA Ta Biaraaka). O0uaBi yacTuHu cTiiiki, KooBaHi i HaxieHi Maiixe iTeHTH-
YHHMH CeMAHTHYHHUMHU Ta CTPYKTYPHHMH eJIeMeHTAMH, IO I0BOAUTH 3HAKOBY NPHPOAY 3arajK.

Knrwowuoei cnosa: icnancoka napoona 3azaoxka, mekcm, pema, mema, Mini-meKcn, MaKpomeKkcm.

Beperoas O. A., J[HenpomeTpoBCKUI HAlMOHANBHBIA yHHUBepcUTeT uMeHH Ore-
cst Tonuapa. CTATYC 3ATA/IKH KAK TEKCTOBOH KATET OPHH

H3yuena TekcToBas cennduka NCNAHCKON HAPOAHOI 3araJku, KOTopasi HecaexyeTcs myTeM
COYeTAHUsl CTPYKTYPHOI0 U KOMMYHHKATHBHO-()YHKIHOHAJIBHOIO MOAXO0A0B K 3THUM TEKCTOBbIM
aBjeHusaM. Ucnanckas HapoJaHasd 3arajka uCCJIe0BaHA KAK TEKCTOBAasA KATEropus ¢ onpeac e HHbIM
Au3aifHOM. YCTaHOBJIEHA peMa-TeMaTHYecKasi OPraHu3aIMs 3araJoK co CBOMCTBEHHOI MM Kore3neii:
peMa-TeMaTHYecKoe ABY4YJeHHOe o0pa3oBaHue (o0pa3Has yacTh U oTraaka). O0e yacTu sIBJAAIOTCSH
CTOﬁKl/lMl/l, KOAUPYEMBIMHU U HATCJICHHBIMU NMOYTH UACHTUYHBIMHU CEMAHTUYECCKUMU U CTPYKTYPHBI-
MU 3JIEMEHTAMHU, UYTO JOKA3BIBA€T 3HAKOBYIO IPUPOAY 3arajiku.

Kniouegvie cnosa: ucnanckaa Hapoonas 3azaoka, mekcm, pema, mema, MUHU-MEKCHl, MAKPO-
meKkcm.

Beregova O. A., Oles Honchar Dnipropetrovsk national university. RIDDLE STATUS
AS TEXT CATEGORY

Introduction. The research is focused on the study of text properties of Spanish folk riddle
taking into account those linguistic mechanisms which form their structure and determine regularity
of verbal realization of paroemia semantics.

The purpose consists in searching communicative, functional and structural features of
Spanish folk riddle in light of contentious problems of enigmatic semasiology. To succeed the noted
purpose such tasks are set: to characterise linguistic status of riddle, to single out its structural and
text organization.

Methods of analysis. To cope with set tasks the basic methods of studying are used: the
method of linguistic description, structural, typological, contextual analysis, semantic interpretation,
functional semantic analysis, elements of quantitative analysis.

Results. In the context of studied topic we search riddle taking into account such text features
as «macrotext» and «mini-text». Mini-text is any fragment of literary work which can be described
considering an internal completeness. Macrotext is a certain author’s texts united general esthetic-
philosophical content up to this author’s whole texts corpus.

Conclusion. Sticking to the postmodernis principle to «see large in small, and small — in
large», considering correlation of riddle with phenomena «macrotext» and «mini-text» we single out:
macrotext is a Spanish folk riddle, mini-text is a concrete Spanish riddle; riddle as a mini-text in the
process of thinking appears as macrotext; riddle solution is a macrotext and riddle text is a mini-text.

Key words: spanish folk riddle, text, reme, topic, mini-text, macrotext.
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AKTYaJIbHICTb TOCTIIKEeHHsI 3yMOBJICHO YHHHUKAMHU, TIOB'SI3aHUMH HacaMITepe]
i3 CyYyaCHHMM €TaIrlOM PO3BHTKY JIIHTBICTHKH TEKCTY, IO Nependadae BUCBITICHHS IH-
TaHb MPO TEKCTOBHH CTaTYC, )KaHPOBY CBOEPIAHICTh, (YHKLIOHATbHE MPU3HAYCHHS 3a-
ragok SK KOMYHIKaQTHBHO-TIPAarMAaTHYHOTO PEMPE3CHTAaHTa ICITAHCHKOI MEHTAILHOCTI.
JlocikeHHsI CIpSIMOBAaHO HAa BUBYCHHS TEKCTOBHMX BIIACTUBOCTEH ICMIAHCHKOI HAPOIHOT
3araJiku 3 OTJIAAy Ha Ti MOBHI MEXaHi3MH, AKi (POPMYIOTh iX CTPYKTYypy W BH3HA4alOTh
3aKOHOMIPHOCTI BepOanbHOI pearnizamii mapeMidHoi ceMaHTHKU. [Ipu oMy BakiIvBe
BpaxyBaHHS JIIHTBOIIPAarMaTUIHOTO YWHHWKA, OCKIIBKH IIIJTiICHA 3MICTOBa CTPYKTypa
aHaJI30BaHUX 3araJioK Ti€I0 YH IHIIOK MIPOI BHKOHYETHCS Ul HaifaJeKBATHIIIOTO
BHPa)XEHHS JUCKYPCHBHOI IHTEHI[IOHATBHOCTI ¥ KOMYHIKATHBHO-TIPArMaTUYHOI CIIpS-
MOBAHOCTI MOBJIEHHEBOTO aKTY, IIIO JIS)KUTH B OCHOBI 3arafKu.

O0'€eKT TOCTIIKEHHN — TEKCTU ICIIAHCHKOT HAPOIHOT 3arajKu.

I[IpeamMeT BUBYEHHS — TEKCTOBI Ta CTPYKTYPHI 0COONMBOCTI iCIaHCHKOI Hapoa-
HOI 3arafiki B ()YHKIIIOHAIbHO-KOMYHIKATHBHOMY aCTEKTi.

Meta nOCHiPKEHHS TIOJSTaE y BUSBICHHI KOMYHIKATHBHO-(DYHKIIOHATBHUX 1
CTPYKTYPHHX XapaKTepPHCTHK iCTIAaHCHKOI HAPOAHO 3araiku y CBIiTJIi JUCKYCIHHUX MPO-
0OJIeM eHIrMaTU4HOI ceMacioiorii. BinmoBimHO A0 3a3HA4YEHOI METHU IMOCTABJICHO TaKi
3aBJAaHHSA: CXapaKTepHU3yBaTH JIHTBICTHYHHUN CTATyC 3arajgKd, BUSBHBIIN KOHCTPYKTH-
BHI OCOOJIMBOCTI IIbOTO THITY TEKCTY; BHSBUTH CTPYKTYPHY Ta TEKCTOBY OpTaHI3allifo
iCIIaHChKOi HapOJHOI 3araJkd; MpPOJEMOHCTPYBATH TEKCTOBI OCOOIHMBOCTI iCHAaHCHKOL
HApOJIHOI 3araJiku.

Metoau anafizy. s BUKOHaHHS TIOCTAaBJICHUX 3aBIaHb Yy poOOTi 3aCTOCOBAHO
KOMIUIEKCHY ~ MemoOuxy JIHTBICTUYHOTO  JOCHiIpkeHHS. OCHOBHHUM  METOJIOM
JOCTIDKEHHS CTaB METOJ JIiHe8iCIMUYH020 Onucy KOHKPETHUX MOBHHX (DaKTiB i3 METOO
OJlep>KaHHS y3aralbHEHUX JaHUX, SKi Jaf0Th 3MOTY 3[IHCHUTH CHHXPOHHHUN aHaIi3 TeK-
CTy 3araJlku B ICHaHCBKI# MOBI. Y poOOTi TakoX 3aCTOCYBaHO CHIPYKIMYPHO-
Munono2iyHull.  METOJ  aHaJl3y, KOHMEeKCMYalbHull aHani3 13  ypaxyBaHHIM
B3a€EMO3B'A3KIB OKPEMOTO TEKCTY i3 COIIIOKYJBTYPHHM Ta iCTOPUYHHM (DOHOM, METOH
cemanmuynoi inmepnpemayii, NPUAOM (PYHKYIOHANbHO-CEMAHMUYHO20 AHANIZY 3aral-
KM, CHPSIMOBAHOTO HA OCMHUCIICHHA ii AUCKYpCHBHOI NPUPOIH, EIEMEHTIB KilbKiCHO20
ananizy — I ofep KaHHs 00'€KTUBHHUX PE3yJIbTATIB MOCIIKCHHS.

Marepiajiom aocaiIKeHHs CIyTye aBTOpPChKa KapTOTEKa, YKIIaJeHa METOJOM
CyUiNbHOI BUOIPKH 3 iCHAHOMOBHHX MapeMioyoriuHux uxepen (4500 onuHULb i3 ceMu
30ipHuKiB: Adivinanzas eroticas (A. M. 'apcis) [21]; Adivinanzas populares espafiolas
(estudios y antologia) (I1. Ceppinnito) [19]; Coleccion de enigmas y adivinanzas en
forma de diccionario (®. emodino) [20]; Adivinancero popular espaiiol, Adivinancero
antologico espafiol ([x. apdep, K. depranne3) [22; 23]; Adivinanzas extremefias
(I1. X. Pozpires) [24]; Los mejores acertijos y adivinanzas (®. Hap3a) [25].

HaykoBa HOBU3HA pPoGOTH TOJISTAE B TOMY, IO 3[IHCHEHO CUCTEMHUH JIIHTBiC-
TUYHUHA aHaji3 iCIaHCBKUX HApOJHHX 3araJloK HUISXOM 3iCTaBIEHHS 1X MPOBIAHUX (Y-
HKIIIOHAJIEHO, CTPYKTYPHO W KOMYHIKaTUBHO 3yMOBJICHUX CEMaHTHYHHUX BIACTUBOCTEH.

TekcT € mpeaMeToM JOCITIIKSHHS 0COOIMBOTr0 (PIIOJIOTIYHOTO HAMIPSIMY — <JIiHT-
BICTHKH TEKCTY». TEeKCT — 1e peaqbHe (YHKLIOHYyBaHHS MOBH. Lle KOHKpeTHE MOBIIEH-
Hs, O BiAOyBaeTbCs y 3BYKOBiil a00 MUCHMOBIii oOpMi, a TakoXK IMPOIeC TOBOPIHHA 1
pe3yabTaT MhOTO TMPOIecy, TOOTO MOBHA JiSUTHHICTH 1 MOBHHM TBip, IO (DIKCYIOTHCS
mam'sTTio abo muceMoM [1, c. 8].

CyuacHi TeOpeTHYHi KOHIEMLii TeKCTy (MOBU, MOBJIIEHHEBOTO TBOPY) 3BOISTHCS
110 O1HAPHOTO 3iCTABJICHHS «MOBa — MOBJICHHS», IO € Pe3yJIbTATOM IOMTYKIB JIIHTBICTIB
kinnsg XIX — mouarky XX cT., sKi Bce Oibliie 3arjMOIIOBAIKNCS B JOCIIIKESHHS OKpe-
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MHUX MOBHHX (DaKTiB aX 10 MOBJICHHS OKPEMOI JIFOAUHU: PO3IIIAJali MOBY B HEPO3PUB-
HOMY 3B'SI3KY 3 JIFOJJUHOIO, SIKa TOBOPHTH, 13 TEKCTOM, CTBOPEHUM KOHKPETHHM aBTOPOM.

MoBa i TEKCT SIBJIIIOTH CO00I0 €MHUI (heHOMeH. BogHOYac MOBO3HABCTBO (30K-
peMa, JIHTBICTHKA 1 TICHXOJIHTBICTHKA) YITKO PO3MEKOBYE M08y Ta moenenus [16],
OCKIJIbKH KOXEH 13 X (PEHOMEHIB Ma€ CBOI MOHSATTS 1 XapaKTEPUCTHKH.

3a3BHyYaii )k€ TEKCTOM BBaXKAIOTh 00’ €IHAHI PI3HUMHU TUTIAMH JIOTIYHOTO, JIEKCH-
YHOTO, TPAMaTUYHOTO, CTHIIICTUYHOTO 3B’SI3Ky pEeUeHHs a00 0cOONUBI OfuHMIN (HA[-
(dpasHi €THOCTI), IO MAaOTh MEBHY IIUICCIIPSIMOBAHICTD 1 TparMaTUYHyY BHU3HAYCHICTH
[14; 17]. OTxe, mpupoJa TEKCTY HE BUYEPITYETHCS 1 3MICTOM, 00 € Habarato CKiaHi-
LI0I0, TOMY i BiIOBICTH OAHO3HAYHO HA MUTAHHSI, UM € 3arajKa TeKCTOM, TOBOJII CKJIa-
mHO [12].

TekcT € BOAHOYAC JIHI'BICTUYHUM, KOMYHIKATHBHUM 1 KYJBTYpPOJOTIYHHM SIBH-
oIeM i TOMy MO-Pi3HOMY TIYMAuuTbCS W BHBYAETHCS i3 3aCTOCYBAaHHSIM CIIELIATbHUX
METOJIUK LIJIUM CIIEKTPOM HayK — CEMIOTHKOIO, CTPYKTYPHOIO JTIHTBICTHKOFO, COIIOJIiH-
IBICTHKOIO, (Q1TOCO(IEI0 TEKCTY, KYIBTYpPOJIOTI€I0, CTPYKTYPHOIO 1 TEHEPATHBHOIO IMO-
€THKOI0, TEPMEHEBTHKOIO Ta 1HIIUMH HayKaMH, IOB’SI3aHUMH 3 BUBYCHHSM MOBIICHHE-
BOI mistTbHOCTI [4—6; 18].

JlocmimKeHHI0O MOBHUX 3aKOHOMIPHOCTEH OpraHizallii Ta (QyHKITIOHYBaHHS TEKC-
Ty NMPHUCBSYCHO HE OJHY pO3BiIKY (muB.: [2; 8—10; 13; 15; 18]), Tox mig yac 3icTaBleH-
HS CIUTBHUX 1 BIAMIHHAX XapaKTEPUCTHK TEKCTY ¥ 3arajku Opaiucs IO yBardd TiTBKH
HaWxXapaKTEPHIIl PUCH, O3HAKH 1 KPUTEPIil: MUTICHICTh, 3B’ A3HICTh, CTPYKTYpPHA OpraHi-
30BaHICTh, iH(POPMAIIiiHA CAMOJIOCTATHICTh (BUPAKEHHSI MO0 3MICTOBHOCTI, CMUCIIOBOT
3aBEPILEHOCTI Ta MParMaTU4HOI LiNICHOCTI), alpecaTHIiCTh (OpiEHTALisl HA TMEBHE KOJO
JIOAel) Ta IHTEHIIIOHANBHICTh (TEKCT SK peallizaiis MEeBHOTO 3aIyMy), OUIBIIICTh i3
SKUX TIPUTaMaHH1 i 3araiii.

[o-nepue, 3araaka He € 3BUYaHUM TEKCTOM 32 KOMIIO3ULi€0, 00 HE Ma€ HisIKUX
TEKCTOBHUX MapagurM, OyIy4yH CKJIQJZO0BOIO YaCTHHOIO KOXKHOI 3 HUX; MO-ApyTe, iHOAi il
TIpUTaMaHHI PUCH IHIIUX PO3TOPHYTHX (OpM TpeacTaBiIeHHS iHpopMalii (30Kpema,
cinoBecHo-Tpadiuna tabmuils, rpad, giarpama, pedyc ToOIO), 1, HAUTOJIOBHIIIE, HA Bij-
MiHY BiJl TEKCTY, II0 € «PO3TOpHYTOI0 (hopMoro 1 mependadae po3uieHyBaHHS BHX1IHO-
T0 CMHCIIOBOTO KOHTHHYyYyMa (3aayMy) Ha psp ckiaamoBux» [11, c. 21-22], 3araaka Ha-
JIKUTDH 10 HEPO3TOPHYTUX (OPM, SIKi JO3BOJISIOTH MOJABATH CMUCIIOBHH 3MICT SIK He-
noinpHe 1ijie (mop. Taki JKaHpH, sIK MPHUCITIB s, ahopusm Ta iH.).

l'onoBHOIO AudepeHIiifHOI PUCOI0 TEKCTIB Ii€i TPYNH € HasSBHICTH IMEBHOT KJIi-
IOBaHOI CTPYKTYPH, TOOTO TeKCTH Mi(OJIOTITHOT TPyITH OpraHi3oBaHi 3a aOCTPaKTHOIO
MOJICIUTIO 3 ICHYIOUHX Yy JiTepaTypHiii MoBi (opM moBimomieHHs (QyHKIIIOHATBHOTO
CTHIIIO, WOTO DPI3HOBHIIB Ta >KaHPIB) 1 XapaKTepPU3YIOThCS CBOIMU IUCTHHKTHBHUMH
o3Hakamu [7, c. 11].

3aragka sSK peayibHE BHCIOBIIOBAHHS 3aBXIW KOMYHIKaTHBHA, TOOTO MiCTHUTH
KOHKpETHY iH(popMalito, CpsAMOBaHy BiJ MpoAylLeHTa 1o penumieHTa. CrpuiiMaioun
HOT0, PEHUITIEHT BCTYTAE B MIEBHI MparMaTU4Hi BiTHOCHHH 3 TeKCcToM 3arankd. Lli Bia-
HOCHHHM MOXYTh MaTW PI3HHHA XapakTep: Ui pEelMIli€HTa MEeBHUH 1HTEepec 1 CIYKUTH
iHpOpMalli€ro, CIpaBIsATH Ha HHOTO CHUJIBHUM BIUIMB Ta CIIOHYKaTH A0 Oii. 3MaTHICTh
3araJiIku BUKJIMKAaTH B OAEP)KyBaya KOMYHIKaTUBHUI e(eKT € ii mparMaTHKoo, ado mpa-
IMaTHYHUM [OTEHIIaTIOM.

[IparmMaTHuHi BiTHOCHHHU BKJIIOYAOTh MUTAHHS, ITOB'A3aHI 3 PI3HUM CTYIICHEM PO-
3yMIHH yYaCHHKaMH KOMYHIKaTUBHOTO aKTy TEKCTy 3arajoM, a TaKoX 3 Pi3HHM iX
TPaKTyBaHHSM 3aJIKHO BiJ] MOBJICHHEBOTO 1 HEMOBJICHHEBOTO (€KCTPaIiHTBAJILHOTO)
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mocBigy aapecata. Li BITHOCHHM BKITIOYAIOTh, KPiM TOTO, MPOOJIEMY €KCTPalliHTBajIhb-
HUX YUHHHUKIB MOBJICHHSI: IPEIMETA, CUTYaIlii Ta YYaCHHUKIB.
3 NiHTBICTUYHOTO MOTJISAY TEKCT 3aBXKAM MOB'SI3aHUH 13 MOHATTSIM aKTyallbHOCTI,
TOOTO TakwWii, MO Ma€ peaibHEe 3HAYCHHS 1 (DYHKINIO B KOHKPETHOMY MOBJICHHEBOMY
TBOPI, BIITBOPEHUH y MOBIICHHI. 3BiZICH I KOHIIETII[iSl aKTyaJIbHOTO WICHYBaHHS PEUYCHB,
IO YTBOPIOIOTH TEKCT. AKTyalbHE WICHYBAaHHS pEUEHHs SBJSIE COOOI0 CMHCIIOBE dJje-
HYBaHHSI PEYECHHS B KOHTEKCTI Ha IMOYATKOBY YAaCTHHY INOBIIOMJICHHS — TEMY 1 Ha Te,
10 TIPO Hei TOBOPUTHCSA, — peMy. AKTyallbHE 3iCTaBIA€eThCA 3 (OPMaIbHO-TPaMaTHYHUM
1 HaJIe)KUTh O MOBJICHHS 1 Teopii MOBJICHHEBHX akTiB. Hait0Oinbmioro momupeHHs Ha-
Oynu TepMmiHH mema 1 pema. SIk yxe Oyllo cka3zaHO BHIIE, peMa 3araiku — ii TEKCT, a
TeMa — BirajaKa.
Y KOHTEKCTi JOCHIHKYBaHOT TEMH BBKAEMO 3a JIOLIJIbHE PO3IIISIHYTH 3arajiky 3
OISy Ha TaKi TEKCTOBI XapaKTEPUCTHKH, SIK «MaKPOTEKCT» 1 «MiHi-TeKCT». MiHi-TeKCT
— 1e OyIOb-KMH YPHBOK JITEpPaTypHOI'O TBOPY, AKHH MOXe OYTH OXapaKTEpPH30BaHO 3
OISy Ha BHYTPILIHIO 3aBEPIICHICTh. MaKpOTEKCT — 1€ CYKYIHICTh TEKCTIB MEBHOIO
aBTOpa, 00'€JHAHUX 3arajlbHUM €CTETHKO-(PiIOCOPCHKHM 3MiCTOM, @)K A0 LJIOTO KOp-
Iycy TEKCTiB JaHOT'O aBTOPA.
JloTpuMy04HCch TOCTMOJEPHICTCHKOrO MPUHLUILY «II00aYUTH BEIMKE B MAJIOMY,
a Majie — y BEJIMKOMY», MH CIpoOyBalll BUIUINTH KUTbKa MPUIYLICHb MIOAO CITiBBiJI-
HOIIIEHHS 3arajgky 3 PeHOMEHAMHU «MAKPOTEKCT» 1 «MiHI-TEKCT»:
® MaKpOTEKCT — iCIaHChbKa HapOJHa 3arafgka 3arajioM SIK MapKep HaliOHaJbHOI
TpaaMIIii, MiHI-TeKCT — KOHKPETHA iCIIaHChKA 3arajka, BUKOPHCTOBYBaHA ajpe-
CaHTOM i3 TICBHOIO (PYHKIII€IO 1 CIPSIMOBaHA Ha aJipecarta;

® 3arajika sk MiHI-TEKCT y MpOIleci 3araayBaHHs IIOCTAE SIK MAKPOTEKCT;

e Bifrajka 3 BKJIQJCHUM Y Hel 3MICTOM — MakpOTEKCT, a TEKCT 3arajku — MiHi-
TeKcT [3, ¢. 74].

Mu po3risiiany HOHSTTA «3arajka-MiHI-TeKCT» 1 «3aralka-MakpoTeKCT» y pyHK-
[[IOHAJTLHOMY 1 ()EHOMEHOJIOTIYHOMY aCIeKTax SIK MPOIIeC 3arajlyBaHHs 1 HOro pe3yib-
TaT, BpaXOBYBAJIM JHUHAMIKY B3a€MOJii BCiX ()OPM MOAAHHS TEKCTY 3araikH, 3BayKaroun
Ha iX cnenudiky. 3 MaMTPH Pi3HOCTIPSIMOBAHOCTI BHICHUX HAMU TillOTE3 MPOCTEXY-
€THCS 3arajbHa TEHAEHIIISI — TEKCT 3araJlku 3aBXIH ABJsIE COOOI0 MiHI-TEKCT.
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YK 8127
L. I. Bpara

Cymcorutl Oepacagnutl nedazoeiunutl ynisepcumem imeni A. C. Maxapenka

CYYACHUM CTAH COLIOJIIHIBICTUYHOI TEPMIHOJIOI'TI
(10 MOCTaHOBKM MPOOJIEeMHU)

IIpoananizoBaHo coOLiOMIHIBICTHYHY TepMiHOJIOTiI0 32 TpbOMa acnmeKkTamu: 1) po3ristHyTO
couioiHrBicTHuHi TepmiHu, Dedininii AKUX AUCKYyciliHi; 2) BCTAHOBJIEHO OCHOBHI TPyIHOINi mepe-
KJIaJy COLIOJIHIBiCTHYHHMX TePMiHiB, 1110 BUSIBJIAIOTHCS Y HAABHOCTI KiJIbKOX HEepeKJIaJHUX BapiaH-
TiB 260 y BUKOPUCTAaHHI TepMiHIB-BKpanieHb; 3) 3’coBaHo cnenu@iky cTaBJeHHS 10 OKpPeMHX Tep-
MiHiB cOliOTiHrBiCTHKY, 1110 3yMOBJIEHEe TAKUMH YMHHUKAMU, K KOHOTaLlisi TepMiHa, MapagurMaTu-
YHi BilHOIIEHHs B TepMiHOJIOrii, MOBHA MOJa HA NEBHUI TEPMiH, CTABJICHHs /10 IIO3HAYYBAHOI Tep-
MiHOM MOBHOI peaii.

Knruoei cnosa: mepmin, coyioninzeicmuuna mepminonozia, deginiyia mepmina, nepexnao me-
PMiHA, CMAagieHHA 00 mepMmina.

Bpara WM. W., CyMmckoif TOCYTapCTBCHHBIH TIENAarorMYeCKUii YHHUBEPCHTET WMEHH
A. C. Makapeuko. COBPEMEHHOE COCTOAHHE COI[HOJIHHTBUCTHYECKOH
TEPMHUHOJIOI'HH (k nocmanogke npobiemoi)

Ocymecnmeﬂ AaHAJIN3 COIIPIOJIHHFBI/ICTI/I‘IGCKOﬁ TEPMHUHOJIOTUHN B Tpex acCIeKTax:
1) PaccCMOTPEHbI CONUOJIUHIBUCTUYECCKUEC TEePMUHDI, lle(l)l/IHI/lllI/ll/I KOTOPLIX SAIBJAIOTCHA JUCKYCCHOH-
HBIMM; 2) YCTaHOBJIEHBI OCHOBHBIC TPYAHOCTH NepeBoAa COUUOJTUHIBUCTUYECCKUX TEPMUHOB, BbISAIB-
JAKIIHECH B HAJIUYUM HECKOJBKHX NEPEBOAHBIX BAPUAHTOB WJIM B HCIOJb30BAHUHU TEPMHUHOB-
BKpaHJIeHPlﬁ; 3) BbISICHCHA cneund)mca OTHOIICHUA K OTACJIbHBIM TepMHUHHaAM COUMOJUHIBUCTUKH,
KOTOpoe 00yCc/I0BJIeHO TAKUMH (aKTOPaMH, KAK KOHHOTAIMS TePMHHA, MapaJurMaTH4ecKue OTHO-
HICHUS B TEPMHUHOJIOTUHU, AZBIKOBAasg MOAAa HA onpeneﬂenﬂmﬁ TEePMHUH, OTHOILICHUE K 0003HaYAEMOM
TEPMHUHOM SI3BIKOBOI peajuu.

Knioueevie cnosa: mepmMuUH, COUUOIUHZ6UCMUYECKAA MEPMUHOI0CUA, 0edmnuuuﬂ mepmuHna,
nepesoo mepmuna, omHouienue K mepmuny.

Braha L. L., A. S. Makarenko State Pedagogical University of Sumy. THE MODERN
STATE OF THE SOCIOLINGUISTIC TERMINOLOGY (to the problem statement)

The aim of the article is to implement the general analysis of the modern condition of the
sociolinguistic terminology from the position of its formation and functioning. The attempt to
introduce the three-dimensional model of analysis of the sociolinguistic categorial apparatus (the
definition of the term, its translation and attitude to the term) was made in the article. The
components of this model are closely connected with each other and in constant interaction. The
declared approach intends to learn the sociolinguistic terminological system in three aspects.
According to the first aspect, some sociolinguistic terms with controversial definitions were sorted
out. The second aspect is planned to identify the main difficulties of translation of the sociolinguistic
term which reveal themselves in existence of some variants of translation or in using of inclusion-
terms. And at last according to the third aspect, the specific features of the attitude to some
sociolinguistic terms were found out. It is conditioned by such factors as connotation of a term,
paradigmatic connections in terminology (synonymic and hyper-hyponymic relations), language
fashion for a certain term, the attitude to the linguistic reality marked by a term. We suppose that the
results of this research will favour the creation of the Ukrainian-language dictionary of sociolinguis-
tic terms. We consider the further study of the sociolinguistic categorial apparatus using the three-
dimensional model that was worked out to be perspective. That will let predict its development more
precise.

Key words: term, sociolinguistic terminology, definition of a term, translation of a term, attitude
to a term.

CtaH TEepMiHOJIOTIYHOTO anapary NeBHOI HAyKH, Y TOMY YHCIi ¥ COIIOMIHTBICTH-
KU, BioOpakae CTyMiHb ii pO3BUTKY Ta CTPYKTYpy. COLIOMIHIBICTHKA - TOPIBHSIHO MO-
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JoAa ramy3b MOBO3HABCTBA, sIKa OYPXJIMBO PO3BHBAETHCS Ta MOCTIHHO MONMOBHIOETHCS
HOBHUMH TepMiHAMHU. Y KOHTEKCTI MPOOIEMaTHKH CYyJacHOI COIIOIIHTBICTHKHA OCOOIUBY
yBary mpuBeprae mpobiema (opmyBaHHsS 11 TepMiHOCHCTEMH, IO NepeOyBae B KO
HaykoBux iHTepeciB 3aximuux (P. bemn, VY. Batiapaiix, k. 'ammepr, [I. Kpicradn,
®. Kynmac, VY. Jlabos, Y. ®epriocon, J[x. Dimman, E. Xayren), pociiicbkux
(B. benkos, B. bormaneroB, M. Baxtin, €. I'omoBko, 0. Jlemepies, JI. Kpucin,
T. KproukoBa, B. Muxansuenko, JI. Hikonbchkwmii, B. [lanbkin, A. ®@imrinos,
O. Ulsetiniep), 6imopycrkux (H. MeukoBcrka, JI. Puukosa, C. 3anpyncekui, ['. [uxyn),
a Takoxk ykpaincekux (B. Axniok, B. bpiumn, FO. XKnykrenko, A. 3arHitko,
I'. Ixakesuu, JI. Macenko, I'. Mamok, O. Mensrmayk, B. Himuyk, B. PycaniBchkwii,
O. CeniBanoBa, C. Cemumnncekuit, JI. CraBunpka, O. Tapanenko, O. TkaueHko,
B. Tpy0, O. Uepenundenko, H. lllymaposa, I'. IBopcbka) JiHTBICTIB.

Mosoznasui (FO. [lemepies, JI. Kpucin, JI. Hikonbcpkuii, O. IlIBetinep Ta iH.),
PO3pOOJIAIOYN COIIOIIHTBICTUYHY METaTeOPiro, 3MIHCHIIIA CIIpo0y pO3MEKyBaTH 3ara-
JBHUH 1 Taldy3eBUH MOHATTEBUI amapaTr COLIOMIHrBiCTUKHU. [IuTaHHS pO3BHUTKY ramyse-
BOi COITIOJIHTBICTUYHOI TEPMIHOJIOTI] 3aJHINA€THCA aKTyadbHUM 1 Ha CHOTOMHI, IO
MPOCTEKYETHCS B TPAISIX TAKUX YKPaTHCHKUX NOCTITHUKIB, K JI. AxHIOK, A. 3arHiTko,
I1. Cemireii, 1. Bepcra, 1O. J[3s16x0, T.KoBamwoBa, 1. Kympeiiko, I. [letpenko Ta iH.
Haii6inpury yBary IOCHIIHUKIB MPUBEPTAIOTH KIFOUOBI TEPMiHH 3 MPOOJIEMH MOBHOI
MOJIITHKH, IO 3yMOBJIEHO «COLiaJbHUM 3aMOBJICHHSIM» Ha TaKy TEPMiHOJIOT1IO.

MeTto1o aBTOpa € 31iHCHEHHS 3arajbHOTO aHaNi3y Cy4acCHOTO CTaHY COIiOJIiHTBi-
CTUYHOI TePMIHOJIOTII 3 mormsiAy ii hopMyBaHHA Ta PyHKIIOHYBaHHs. [locTaBieHa meTta
BUMarae BUKOHAaHHS TaKWX 3aBAaHb: |) BUSBHTH COIIONIHIBICTUYHI TepMiHH, Aedinimii
SIKUX € TOJIeMivHi; 2) 3’ACyBaTH OCHOBHI TPYIHOII MEPEeKJIaAy COIiONIHTBICTHYHIX
TEPMIiHiB; 3) oxapaKTepu3yBaTu crelu(iky CTaBJICHHS 10 OKPEMHUX TEPMIHIB COIIOJIiH-
IBICTHKH. 3alporioHOBaHA TPUBUMIPHA MOJENb aHaji3y COIIOMIHTBICTUYHOI TEPMiHO-
JI0Tii HEIOCTATHBO PO3POOIICHA B YKPATHICTHIII.

BBaxkaemo, mo B mporieci aHamizy HeoOXiIHO BpaXxOBYBaTH OCHOBHI BUMOTH, SIKi
BUCYBAIOThCA JIO TEPMiHIB sIK ocoOnmBux ciiB. JI. TypoBcbka, y3araqibHHUBIIH JIIHTBiC-
THUYHI XapakTepUCTUKHU TepMiHa, HaBeaeHi B npausax P. bynarosa, O. Pedopmarcekoro,
. Jlorre, JI. Kamanamze, A.JI’sikoBa, I. Kouan, I'. Hakoneunoi, JI. CuMOHEHKO,
A. KpmkaHiBChKOI Ta iH., 3alpOINOHyBaja TaKHWid Mepellik O3HakK: 1) TepMiH OJHO3HAY-
HUIl a00 MpUHAWMHI Ma€ TEHACHIIIO 70 OJHO3HAYHOCTI; 2) TePMiH TOYHHIA, MA€ HOMi-
HaTUBHY (YHKIIiIO, aJle He BUKOHYE €MOIIiIfHOI, eKCIIPECHUBHOI Ta MOJAJIbHOI (YHKIIIH;
3) 3HaueHHS TepMiHa JIOPIBHIOE MOHATTIO (y MeXax Mi3HaHOTr0); 4) TePMiH CTHIIICTUYHO
HeHTpanbHU (Ha JyMKY OUTBIIOCTI BUEHUX); 5) TepMiH — 4acTHHA cuctemH [29, c. 82].

1. IIpoonema eusnauenns mepmina. TepMIHONOTIUYHUIN amapaT COIIOJIIHTBICTH-
KM OKDPECJICHO B 0araTbOX HayKOBUX CTATTSAX, MOHOTpadisiX, mIpydHHKaX, MOCIOHUKAX
ykpaiHcbknx MoBo3HaBHiB  (b. Axnrok, B. bpinmH, A. 3arnitko, JI. MaceHko,
I'. Mamrok, FO. Camin, O. CeniBanoBa, €. CremanoB, O. Tapanenko, O. TkaueHko,
B. Tpy6, H. lllymapoga, I'. SIBopceka Ta iH.).

Ha xanb, B yKpalHCHKUX TEPMIHONOTIYHHUX CIIOBHUKAX Ta CHLIUKJIONEIISX COLiO-
JIHTBICTUYHI TIOHATTS MOJAIOTHCSA TOCUTh (parMeHTapHo. Okpemi TepMiHU (apeo, 060-
MOoGHICIb (OINIHEGI3M), 0EPAHCABHA MOBA, JHCAP2OH, ITHMepGEPEeHYIs, MOGU HAYIOHATLHUX
MEHUWIUH, MOBHA NONIMUKA, MOBHA CUMYAYIs, MOBHI KOHMAKMU (VKPAIHCLKO-POCIUCHKI,
VKPAiHCbKO-HOALCHKE Ta 1H.), COYIONIH28ICIMUKA, COYIONIHEBICMUYHA Kaacupirayis mos,
cypoicux Ta 1H.) BMIIIEHO B eHIMKIONENIi mig penakiiero B. M. PycaHiBchkoro Ta iH.
[30]. ¥ peuensii Ha nepie BuAaHHs eHOukIoneii b. AXHIOK 3ayBaxye: «3arajom co-
LIONIHTBICTHYHA TeMaTHKa Majia 6 OyTH mpeacraBieHa moBHime. Hemae crarTi mpo mo-
8He 3aKOH00a8Ccmeo abo 3aKOHO0ascmEo npo mosu (€ TINBKU «3aKOH MPO MOBUY), €
OyJo 0 y3araJlbHeHO MIKHApOJHHMUA JOCBin y 1MiHt cdepi. [loTpedye TaymadeHHsS TEpMiH
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HayioHAIbHA M08d, 10 KpiM JliTepaTypHOi popMu BKIIOYA€E TAaKOX MPOCTOPOBI H comia-
JIBHI iaJieKTH Ta BapiaHTH. BapTo Oyio 6 momatw # iHII mommMpeHi B 3apyOikHil 1 da-
CTKOBO B HAIlliii COIIOJIHTBICTHUIl TEPMIHH: MOBHE HIAAHYBAHHS, NEPEMUKAHHA KOO8,
MOBHA NOBeJiHKA, THMepOiaieKm, MOBHI KOHMAKMU, MOB8HA Komnemenyis Tomoy» [1,
c. 97]. Ha nymky aBTOpa, MOTPEeOYIOTh OLTBII JOKJIAJHOTO BUCBITIICHHS TaKi MOHATTS,
K Oepoicasna mosa 1 cypacux [Tam camo, ¢. 97-98]. ¥V mactymuux Bumanusx (2004 p.,
2007 p. 1 2011 p.) posmmpeno aeski ctarti (Hanpukiuag, « Cyparcuxy), a TaKoXK JT0IaHO
HOBI (HapHKIAI, «/[UCKypC»).

Jlesiki COIIONMIHTBICTUYHI TEPMiHU (apeo, apeomuszmu, 080MOGHICIb (OiNiHe6I3M),
ouenocis, OUCKypc, iHmepiine8d, KOHMAKMHULL, MOBHA 0COOUCICIb, MOBHA CUMYayis,
npoCmopiyus, ciieHe, COYIoNHEGICIMUKA, COYION02is MOBU, «CYPICUKY») TIOTPAKTOBAHO B
Kopotkomy timymaunomMy cioBHHKY [12]. ComiomiHTBiCTHYHA TEpMiHOCHCTEMa 3Haii-
1A CBOE BUCBITIEHHS 1 B TepMiHONIOTIuHIM eHnukionenii O. CeniBaHOBOI: apeo, OiniH-
26i3M, 2eHOep, OUNOCIs, eKONHEBICIUKA, HCaPeoH, 10iojiekm, inmepoiaieKm, iHmepoica-
P2OH, inmepainegicmuKa, inmep@epenyis, KolHe, Kpeoaiz08ana MO6d, KPeolbCbKd MO-
8a, MOBHA NONIMUKA, MOBHA CUMYayis, MOGHE OMOYEHHs, MOGHE Cepedoguule, MOBHI
KOHMAaxmu, MOHO2I0CIA, NIONCUH, NPOCMOPIYYS, npoqbeciﬁﬁi MO8U, CleHe, COYIoNeKm,
comoxzmeezcmuka Cyporcu, d)op/wa lCHdeHH}l Mmoeu Ta iH. [23].

VY comionmiHTBiCcTHI, SIK 1 B OyAb-sKil iHIIIH Haym CIIOCTEpPIraroThest (baKTM pis-
HOTO TITyMaueHHs MEeBHOTO TEPMiHA MPEACTABHUKAMHU PI3HUX HAYKOBUX IIKiJ, HAYKO-
BIIIMH Pi3HUX KpaiH. Hanpukmian, JI. Minpot# 1 [1. MaiickeH, penakTopu Ta OJHi 3 aBTO-
piB KHUTH 3 mpoOieM OLTIHrBi3My Ta mepeMukanHs komiB «One Speaker, Two Lan-
guages» MUIIYTh, 10 BiJOMI JOCIITHUKH, SKi TPAIIOBAIIA HAZl IPOCKTOM €Bpone17101,-
KOro  HayKOBOTO (1)0Hz[y (ESF), He 3Moriam miTH 3rogu IMIOAO TeleHOJ'IOFII

..JIOCTIJDKEHHSI B Taiy3i NepeMUKaHHS KOJIB MaloTh Oe3NalHui psin TeleHlB SIK1
OHI/IcyI-OTL pi3Hi acniekTH mboro deHoMeHy. [Homi pedepenTHa cdepa IUX TEPMiHIB Yac-
TKOBO 30ira€ThCs, a iHOJIi TIeBHI TEPMiHH BUKOPHCTOBYIOTBCS O-Pi3HOMY PI3HHMH aB-
topamu. Koxm Mu novanu cminbHy poboty B «HaykoBo-mocminHiit mepexi» (Research
Network), Mu crodatky crnpoOyBajid CTaHAAPTH3YBATH IF0 TEPMIHOJIOTII0 3 METOH
YHOPSIKYBaHHS TeTepOTreHHOl cepH JOCHTIHKEHHS 1 BPEIITi-peIlT HAMUCAaHHS O1LIbII
yuTabenbHol myOsikarrii. Ile HeB1OB31 BUABUIIOCSA HE3MIHCHEHHUM 3aBIaHHSM, 1, SIK Ha-
CIIJIOK, Y LIl KHU31 HEMAa€e €MHOTO JJIS BCiX aBTOPIB WITKOTO HAOOPY TEpMiHiB i3 aedi-
HiisMuy [34, ¢. 12] (Ilepexknaneno vamu. — 1. b.).

JlucKyciiiHOIO Ha ChOTOHI € Mpo0iieMa BU3HAYCHHS TEPMiHA pioHa MO8a Ta HOTo
CHIBBIIHECEHOCTI 3 TAKUMH TOHATTSIMH, SIK MAMEPUHCLKA MO8A, nepuia Moed, 6a306a
Mo8a, (PYyHKYIOHANILHO nepwia Mo8d, emHiuHa Mmosea (IUB., 30Kpema, pobOoTH
B. AnmatoBa, B. bemukosa, JI. Kpucina, M. Baxtina, €. ['omoBka, H. /[3ro6umuHoi-
Menbauk, I'. Mamok, O. CHiTko, A. MaiimakoBoi, B. Tpy6a, H. lllymapoBoi Ta iH.).
OueBuiHO, O KOKEH 3 HAa3BaHUX TEPMIHIB Ma€ MpaBO HA CBOE iCHYBaHHS TiJIbKH 3a
YMOBH YiTKO C()OpMYITLOBAHOTO BU3HAYCHHS, 1[0 YMOKIJIMBHTD iX PO3MEKYBaHHS.

B ykpaiHCBKill COIIOMIHTBICTHIII HEOAHO3HAYHO TPAKTYETHCS TEPMIH HPOCHOPiY-
yg. [loneMiyHUM € TUTaHHS MOJI0 HEOOXiTHOCTI BUKOPUCTAHHS [HOTO TepMiHa ITiJ] 9ac
omucy peaniii ykpaiHcbkoro JiHreompocropy. Omui nmocnigauku (O. TapaHeHko,
B. Tpy0) BUIiNArOTE npocmopiuys 3-IoMiX iHIIKUX (OpPM iCHYBaHHS YKPaiHCHKOi MOBH.
Irmni x moosnaBui (JI. Macenko, JI. CtaBuibka) BHCTYHalOTh NMPOTH BUKOPHUCTaHHS
TEpPMiHA HnpOCMOpiuysl, TIOSCHIOIOYH II€ TUM, IO, MO-TIepIIe, POCIHCHKI COMIOMIHTBICTH
(B. Benukos, JI. Kpucin [6, c. 53—55]) 3akpinuig mpocTopivys 3a pOCiiCbKUM JIiHTBa-
JHHAM CBITOM, BBYKAIOUH 1€ SIBUILE «HAHOUIBII POCIHCHKOI0» MOBHOKO ITiJICHCTEMOIO,
crnenugiaHO0 111 pocilickkoi HallioHanbHOI MOBM» [TaMm camo, c. 53], ska 3a xapakre-
poM (pyHKIIOHYBaHHS BiApI3HAETHCS BiJ MOAIOHUX (OpPM PO3SMOBHOTO MOBJICHHS 1HIIIMX
MoB ((hpaHITy3bKOi, aHTIIHCHKOI, HIMEIBKOI, 9eChKoi, Mmoibchkoi) [15, ¢. 99-100; 27,
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c. 58-59], mo-apyre, TEPMiH npocmopiuys € KAIbKOIO 3 POCIiCbKOTO npocmopeuue [28,
c. 45]. JI. CraBuripka HaTOMICTh IPOTIOHYE 3aIIPOBAIUTH OUTHIN MPUHHATHUN, Ha 11 Ty-
MKy, A7 YKpaiHCBKOI TEPMIHOCHCTEMH TEpMiH npocmoposmoena moea (Top.y
P. Cmains-Crornekoro npocmonapoona mosa) [27, ¢. 58-59; 28, c. 45].

[onemiky TakoX BHUKJIMKAIOTh BU3HAUYCHHS TEPMiHIB exono2is mosu (b. AXHIOK,
JI. AxHIOK), Mmogua csidomicmo  (IL. Cemire#t), owcapeon, caene (JI. Macenko,
JI. CraBunpka), cyporcux (nuB. 1. 3.4 1i€i cTarTi) Ta 6araThbOX iHIIHX.

2. Ilpobnema nepexnady. 11in qac rmobanizamiifHUX MPOIECiB, MO BiAOYBaIOTHCS
B CyYaCHOMY CBITi, BiJUyTHHI aHTJIOMOBHHMH BIUIMB Ha pi3Hi MoBHU [13]. ¥ KoHTeKcTi
00roBOprOBaHOI MPOOJIEMH IIeH BIUIMB IMOCHIIOETHCS M depe3 Te, MO0 Ha ChbOTOHI Hal-
3BHYAHO IMHAMIYHO PO3BUBAETHCSI AHTJIIOMOBHA COIIIOJIHTBICTHKA (IIpO Iie AuB.: [26,
c. 15]), y 3B’s13Ky i3 MM SIK YKpaiHChKa, TaK 1 pocificbka COITIOIIHTBICTHYHA TEPMIHOJIO-
Tisl MOCTIHHO MOMOBHIOIOTHCSI 3HAYHOIO KINBKICTIO TEPMiHIB, 3alIO3MYEHUX 3 aHTIIICH-
koi MoBH. Hepiko B MOBO3HABIIIB BUHUKAIOTH TPYIHOIIII, TIOB’sI3aHI 3 IMEPEKIaIoM aH-
[JIOMOBHUX TEPMIiHIB, IKUM, Ha IyMKYy b. AJKHIOKa, «IIpUTaMaHHA 3HaYHA COI[IOKYJIbTY-
pHa BapiaTHUBHICTH, OCKUIBKH BOHH BXKHBAIOTHLCS JIUIS OMHCY COIIOJIIHTBICTHYHHUX CHTY-
aIiif He B OJHIH, a B 6araTbox Kpa'iHax CBITY» [2 c. 75].

OcTaHHIM 9acoM y HayKOBii mTepaTypl y TOMY YHCJIi COIIONiHTBICTUYHIH, TIO-
pyd 3 TeleHOM OPUIHSTO TOAaBaTH HOTO 1HIIOMOBHUHN (SIK TPaBHIIO, aHTIIOMOBHUIA)
BIJIMOBITHUK 3 MOBH-JDKepea (HapuKIad, poc. auneea akademuxa (lingua academica)
[19, c. 50], poc. romanviii anenuiickuti (broken English) [19, c. 51]), poc. nepexnouenue
K0008 (code-swithcing) 1 poc. cmewenue k0008 (code-mixing) [8, c. 101], poc. vipoorc-
Oenue sazvika (language degeneration) [Tam xe, 2004, c. 113] tomo. [Ipore aenami yac-
Tillle 3aMT03UYEHUH COIIOMIHTBICTUYHAN TEPMiH HE TIJIbKH HE aCHUMLTIOEThCA, a 1 3alu-
IIAE€THCSA B MOBI-PEIUITIEHTI B HE3MIHHOMY BHUIIISA[I, Ta Iie i Oe3 CyNpoBIAHOTO mepe-
KIaay. Y TakoMy pasi MaeMo ClpaBy 3 Tak 3BaHUM TE€PMiHOM-BKparuieHHSIM (Hampu-
Knan: identity, language attitude Ta iH.).

3 METOI 3pO3yMITH MOTHUBAIlIO IOCIHITHHKIB, SIKi BUKOPHUCTOBYIOTh TEPMiHH-
BKpaIwIeHHs, 3BepHiMOcs 10 «I'locapito», sIKM MICTUTHCS B HIOHHO BUAAHIN XpecTo-
MaTii i3 3apyOikHOI (aHTJIIOMOBHOI) coliomiHrBicTHKH [26, c¢. 17-23]. Sk mosicHIOE
M. BaxTiH, BiINOBianbHUH pelaKkTOp BUAAHHS, IO YKJIaAeHOTO HUM «[Iocapiro»
BBIMIIUTO AeKinbka TepMiHIB (ychoro 13), siki € MOCHTh CKIaJHUMHU IS PO3YMIHHS 1
BIAIMOBIIHO AJIS TIEpeKIIany, TOMy MOTpeOyIOTh CrielialbHIX KoMeHTapiB. Hamry yBary
MIPUBEPHYJH [Bi TepMiHoJoTiuHi ctaTti «Competence — performancey ta «ldentity».

VY crarti «Competence — performance» M. BaxTiH micisi KOPOTKUX BH3HAUYCHBb
TeleHlB competence 1 performance, yBeneHux y HaykoBuii 0oir H. Xomchkum, HaBoO-
IUTh BiJIOBIZHI BapiaHTH IX MeEpeKany: MOGHA 30amHICMb | MOBHA AKMUGHICTb
(O. JleontbeB), (mosna) komnemenyis i suxonanns (B. JleM’SHKOB), komnemenyisi i no-
pooacenns moerenus (M. JleOpenn), (spodorcena) 30amuicmo i euxonanns (1. CycoB)
[26, c. 19-20]. Mu y CBOO 4epry MOKeMO IIPOJOBXKHUTH IIeH psiJ] BapiaHTaMu IepeKIia-
Iy YKpaiHCBKOIO, 3allpONIOHOBAHNUMH BITUM3HSHUMU BUYCHUMH: MOGHA KOMHemeHyis i
moenenneea peanizayia 3uans (0. CeniBaHOBA), MOGHA KoMnemeHyis 1 MosHa Oisib-
uwicme (1. ITepH), 3HamHA MO8U [ GUKOPUCMAHHA MOBU (MOBHA AKMUBHICHDb)
(H. lllymapoga) Tommo. O. Jlemcbka-Kynpuuiipbka MpuCBSATHIIA OKpEMY HAYKOBY PO3Bi-
Ky IOIIYKOBI yKpaiHOMOBHOT'O BiIOBIIHUKA TEPMIHOBI competence. JlociiaHULs 3a-
3HaYae, MO 3AIEKHO BiJl NUISIXY 3aMl03MYEHHS MOKHA BUIUIATH K MIHIMYM TpH TepMi-
HOBapiaHTH — MO6HA 30AMHICMb, MOBHA CHPOMOIICHICMYb, MOBHA Komnemenyis. TIpo-
aHaIli3yBaBIIN CEMAHTUKY KOXHOi 3 KimtodoBux JekceMm, O. [lemcpka-Kynpuniipka 00-
IPYHTOBAHO 3alpPONOHYyBaJjla aKTUBI3yBaTH BapiaHT mMogHa komnemenmuicms [10].

JlilficHO, HasBHICTh TaKOl KIILKOCTI BapiaHTiB CBIJYUTH MPO CYTTEBI TPYAHOII],
SIKi BHHHKAIOTH ITiJT Yac Mepekiaay MuX TePMiHIB, aJKe aBTOPH HaMararoThCs BiINTyKa-
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TH B PiJIHIll MOBI1 TaKUil BiJIIOBIIHUK, SIKUW MIT OU Bi0Opa3uTH BCi 3HAYCHHEBI HIOAHCH
TEPMiHIB. AJle YCBIIOMITIOIOUH, III0 XOJICH i3 IPOMOHOBAHWX BAapiaHTIB HE BiIIOBITAE
OpHTiHAJIOBI, TOCTIIHUKH 3MYyILIEH] 3aJHIIUTH 3aM03UYeHUI TEPMiH Y HE3MIHHOMY BU-
msimi. Tox M. Baxtin, ciaigom 3a JI. Kpuciaum, 3amummae TepMiHN competence 1 per-
formance 6e3 mepeknany, TUIBKH B OKPEMHUX BUMAJKAX MEPEKIafae competence siK (Mo-
eHa) komnemenyis [26, c. 19-20].

KomeHTyroun ycrameHuid mepeknan TepMiHa identity SK iOeHMuUyHiCMb,
M. BaxTin 3a3Ha4ae, Mo IeIKUX JTOCTIIHUKIB, y TOMY YHCII 1 Horo, e mepekias o0y-
proe [26, c. 20]. (B ykpaiHOMOBHI# COLiOIiHTBICTUYHIH JTiTEpaTypi 3HAXOJUMO TaKi Ba-
piaHTH TIepeKIany TepMiHa identity: i0enmuunicme (HaHOUTBIT YaCTOTHE BUKOPHUCTAH-
Hs1), i0enmuchikayis, camoioenmuirayis, camosusnayentns)). M. BaxTiH, oOrpyHTOBY-
FOUH CBiif BHOIp ITOgaBaTH TEPMiH 0e3 IepeKIaay, HaroJomIye, Mo CIOBO i0eHmMUYHICHb
«TIOKpUBA€E JIUILE YAaCTHHY 3HAYCHHS AHIIMIKHCBKOTO identity. AHTIIICBHKOIO 1€ CIIOBO
O3HA4Ya€ He TUIBKM ‘OJHAKOBICTh, TOTOXKHICTB', a M ‘ocobucticTh’ <...>, 1 ‘0c0o0HU-
BiCTB’, 1 ‘camocBinoMicTh’. IMEHHUK identity 30epirae Bci ceMaHTUYHI BIITIHKH Ai€CTIO-
Ba to identity (with) ‘OTOTOKHIOBATH IIO-HEOYIHh 3 YUM-HEOYIb, OTOTOXHIOBATHCS;, CO-
JiIapu3yBaTUCs 3 KUM-HEOY b, IOJUISTA YHICh TOTIIsAau » [26, ¢. 20]. ABTOp 3a3Hauae,
IO B TUX BHUIAJAKAX, A€ Le OyI0 MOXIUBO, TEPMiH HNEPEKIANABCSA K coyianvha / emHi-
yna / Hayionanvia camoioenmugixayis [26, c. 20].

OueBHIHO, 10 3JI0BKMBATH BUKOPUCTAHHAM TEPMiHIB-BKpAIJIeHb HE BapToO, aJKe
I MOYKE 3aralbMyBaTH PO3BUTOK HALlIOHAIBLHOT TEPMIHOJIOTIi, TOMY aBTOPH 3/1€01IBIIOTO
HaMararoThCsl 3HAXOUTH TEPMIHOJIOTI4HI Bi/ITOBITHUKY B HAIliOHAJIBHINA MOBI.

[Tepexnan COLIOMIHIBICTUYHOTO TePMiHA MOXe OyTH J0JIeHOCHUM. KpacHOMOB-
HUM TPUKJIaI0M IIbOTO MOXE CJIyTYBaTH IEpeKyal 3 aHITHChKOI Ta (paHIly3bK0i MOB
TEKCTy «CBPOIEHCHKOT XapTii perioHaNbHUX ab0 MIHOPUTapHUX MOB» i, 30Kpema, Ta-
KHX ii KIIOYOBUX TEPMIHIB, SIK regional or minority language | langues régionales ou
minoritaires. Cio4aTKy CJIOBOCIIONYYCHHS minority language (langues minoritaires)
OyJI0 mepeKiIaieHo K MosU HayioHaIbHUX MeHuwuH (T MEeHWUHOK PO3YMIEThCSA €THI-
YHA OJIUHHUIIS). Y pe3yNbTaTi TPUBAIIOL JUCKYCIT, y X0 sIKOi 00TOBOPIOBATIMCS JEKLIbKA
BapiaHTIB NepeKIany (MeHWUHHA MO8, MALONOWUPEHAd MO8A, MIHOPUMAPHA MO84d),
BUOIp OCTATOYHO 3YNHMHUBCS Ha TEPMiHI MiHOpumapHa moga, TOOTO MOBa, BUKOPHUCTO-
ByBaHa B IIEBHOMY PETiOHI Ta MEHII MOIINpPEHa, HiXK 1HII MOBH (I€TAIBHO TIPO II€ JUB.:
[2; 22, c. 29]). Slk MOXKeMO MEePEKOHATHUCS, BiJ] TOYHOTO, KOMIIETCHTHOTO, HEYIIEepeKe-
HOTO NepeKIagy MOXKe 3aIeXaTH BUPOOJICHHS KOHIENTYIbHUX 3acall MOBHOI IOJITUKU
Jep>KaBH, aJKe «CeMaHTHYHI BiOpallii, cCipuYrHEeH] pi3HUMH NepeKIagaMu 1 BiIMOBITHO
PI3HAM 3MICTOBUM HAINIOBHEHHSIM TEPMiHA, BH3HAUYAIOTh PI3HY KUIBKICTH MOB, IIIO MO-
KYTh CTaTH TPEAMETOM po3risay» [22, c. 29]. 3Bu4aiiHo, 10 BUKOPUCTAHHS TEPMiHiB-
BKpaIJIeHb MOJJIMBE B HAayYKOBUX TEKCTaX, y IOPUAMYHHUX HOKYMEHTaX HEAOLIIbHE i
HEJIOIyCTUME.

3. IIpobnema cmasienns 0o mepmina. BxxuBaHHs TepMiHa MOXKe OyTH 3yYMOB-
JICHE KLTbKOMa YHHHUKAMH.

3.1. Konomauia couioninzeéicmuunozo mepmina. OIHI€I0 3 BUMOT JI0 TePMiHA €
Horo HEUTPaNBHICTbh, BIZICYTHICTh y CTPYKTYpi HOTO 3HAUEHHSI EMOIIHHO-EKCIIPECHBHOTO
3abapBienHs (O. Pepopmarcekwmii, JI. Kamanagze Ta in.). Ilpore meski mocimimHUKU
(P. ITiorpoBcekuit, H. Korenoma, A.Kpmxanisceka, B. [IpoxopoBa) Hebe3mincraBHO
BBA)KAIOTh, 110 TEPMiH MOXKE€ MAaTH KOHOTALIO, SIKa BUKOHY€E JOINOMIKHY POJIb — CIPHSIE
«BUKOHAHHIO TEpPMIHOM HOMiHaTHUBHOI QyHII» [21, ¢. 26]. Sk BigOMO, 1 B JTIHTBICTHYHIN
TEPMIHOCUCTEMI, 1 B TEpMIiHOCHCTEMaX IHINMX HAYK € TePMiHH, II0 MalOTh KOHOTAIIilO,
HaNpUKIa: 6aba — ‘BaKKa MifBiCHA NOBOHS , ULTYHOYOK — “HaCTUHA OPOKHIHU CepLs’,
cobauka — ‘TIPUCTPIN y MaIlIUHAX, MEXaHI3MaX ', A3UYOK — ‘BUCTYII M SKOTO ITiTHEOIHHS,
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‘HEBEJIMKHUI BiIPOCTOK pOCIWH’, ‘BHYTPIIIHI XKyBaJbHi JIONATI y ASSIKUX KOMax’, ‘4acTu-
Ha MexaHi3My’ Tomro (auB., Hampukiam: [21, c. 17-26; 29]).

VY COWioMiHTBICTUYHUX Mpauix OCTAaHHIX AECATHIITH TEPMiHOJOTi3amii 3a3HaI0Th
JIEKCEMH 3 KOHOTaTHBHUM KOMITOHEHTOM 3HAuU€HHS, IKUH MOke 30epiraTucs HaBiTh TO-
Ii, ko1 BOHU HaOyBaroTh cTarycy TepMmiHa. COLIOMIHIBICTUYHI TEPMIHU MOXYTh MaTu
B CTPYKTYpi CBOTO 3HaYEHHS MO3UTHBHOOIIIHHUN KOMITOHEHT, HAIIPHUKIAJ: MOBHULL iOe-
an, erimapHa MOSHA 0COOUCMICTNG, MOBHUL NAMPIOMU3M, NPecmuUdiC Mo6u. 3a3HadeHi
TEPMiHH MalOTh TaKi IMIHHICHI YCTaHOBKHU: (DOPMYBaTH CBITOTIISAAHI ySABICHHS IIPO Y-
XOBHY I[IHHICTh MOBH, MEPEAYCIM PiIHOI, MAHOCHTH ii MPECTUK, 3aKIUKATH 10 30epe-
JKEHHS PiTHOT MOBH, 3aXHCTY ii BiJl AECTPYKTUBHOTO BILTUBY TOIIO.

3Ha4yHO OUIbILA KUIBKICTh COLIOMIHIBICTUYHUX TEPMIiHIB Ma€ HEraTHBHY KOHOTa-
Iif0, HATIPUKIAA: MosHull imnepianizm (linguistic imperialism), mosna Oouckpuminayis
(language / linguistic discrimination), moene cemmo (linguistic ghetto), moeHuil eeHo-
yuo (linguistic genocide) / nineeoyuo (linguocide), noxpugdoceni mosu (endangered,
underprivileged languages), cmepmov mosu (language death), xeéopa mosa, mosna exc-
namcis, eposisi MOBHOI c8I00MOCMI, MOBHA (NiH2BICMUYHA) azpeciss, AHMUMOBA TOIIO.
BinbmicTs nepepaxoBaHUX TEPMiHIB HAJEKHUTD A0 TAKUX HANPSIMIB COLIOIiHTBICTHUHUX
JOCTI/KeHb, IK MOBHA TOJIITHKA, MOBHI TpaBa, €KOJIOTisi MOBU TOIO. MOBO3HAaBIIi, BH-
KOPUCTOBYIOUH TEPMIiHH 3 «IPOMOBHCTOI0» HETATHBHOI KOHOTALIEIO, MParHyTh MpH-
BEPHYTH yBary MiXKHApOJIHOTO HAyKOBOTO CIIBTOBAPUCTBA i JFOJACTBA B IIOMY JIO
npobieM 30epekeHHs SK MOBHOTO pO3MaiTTs, TaKk i OKpeMOi MOBH, JOTPUMAaHHS MOB-
HUX TIpaB €eTHOMOBHHUX CIUIBHOT i MOBHUX TIpaB JIOJIMHHA B Cy4acHOMY TII00ai3oBaHO-
MY CBITI.

HeraruBHa koHOTaIliss MOke OyTH 3yMOBJIEHA COILIabHO-KYJIBTYPHUM KOHTEKC-
TOM 1 COPUYMHHUTH BIIIMOBIJHE cTaBicHHS. [10Ka30BUM MO0 IBOTO € BXKE 3rajlyBaHe
TIOHSTTS MeHwunHa moga: «TepMiH MeHwuHHa Mo6a TIIIKOM 3aJ0BIILHO TIepeaae ce-
MaHTUKY OpHUTiHAIYy (OpHUriHaiiB) <...> OAHAK NPUHHSTTIO TEPMiHA MEHUUHHA MOBA SIK
ONTUMAIBHOTO TEePEKIaTHOTO BiANOBIIHUKA IS YKPATHCHKOTO COIIyMY TMEpPelIKo Ka-
I0Th HE MapaMeTpu CEMAaHTUYHOI €KBIBAICHTHOCTI, a TIPUYMHH PAIIIE MCHXOJIOTTYHOTO
xapakTepy. Y COLIOKYJbTYpHIH CHUTYyaIlii MOCTTOTANITApHOI JepKaBU O3HAYCHHS MeH-
WUHHA BUKITUKAE 37€01TBIIOT0 HEraTUBHY PEaKIlii0 B CEPEIOBHUII BIAMOBIIHOTO €THOCY
i crpuiiMaeThCsl K 1HAWKATOP MEHIIOBAPTICHOCTI, NMPUHHU3INBUN i HalliOHATBHOL
rigHocTi. [IpeIcTaBHUKY HAIllOHANBHUX CIUILHOT HEOTHOPA30BO 3asIBIISIM (ITyOJIivHO i
MIPUBATHO) MTPO CBOE HETaTUBHE CTABJICHHS 0 I[LOTO CIOBa» [2, c. 73].

IIpoananizyeMo I1ie OIUH TEPMiH — HaniemogHicmo (Semilingualism), MO TPaKTy-
€THCA SIK «JIBOMOBHICTP 13 HEIIOBHUM PiBHEM MOBHOI KOMIIETEHIIii y 000X MoBax» [3,
c. 151], «ocobnuBuii Bua OUTIHTBI3MY, IPH SIKOMY Ma€ MicCIle 4acTKOBa BTpaTta pPigHOT
MOBH (HETIOBHE BOJIOMIHHS HEI0) i OJHOYACHE HEMOBHE 3aCBOEHHS IHIIOI MOBH» [25,
c. 169]. Sk 3a3Havyar0Th aBTOPH, IIeH TepMiH Breplne OyB BUKOPUCTAHUI CKaHIUHABCH-
KHMH JIOCJiTHUKaMH, SIKi BUBYAIIH MOBHY KOMIIETEHIIIIO CaaMiB, a 3T0JIOM CTaB aKTUBHO
BxkuBatHcs, y Tomy uncii B CPCP B poku nepebynosu [4, c. 151; 25, ¢. 169]. Couioui-
HrBicTH, sK 3apyOixkHi, Tak i BiTum3HsHi (T.CkytHa00-Kanrac, Jlx. Exapnc,
M. Tloninckka, B. AnmaroB, B. AJkHIOK Ta iH.), BU3HAIOTh iICHYBaHHS TaKOTO SIBHIIA.
VY Toli ke Yac BUEHI IMiIKPECIIOI0Th, IO Mpo0IeMa HAIliBMOBHOCTI 9aCTO MA€E MONITHYHI
Ta igeonoriuni HioaHcu (k. Enapnc). T. CkytHa00-Kanrac pagutb o0epekHO cTaBH-
THUCS 10 BXXUBAHHS TEPMiHA HANi@MO8HiCMb, 00 Yepe3 BiICYTHICTh TOYHOTO BH3HAUCHHS
[HOTO SIBHINA YACTO BAXKKO PO3MEXKYBATH JBOMOBHICTB i TIOABIHHY HaIiBMOBHICTB, JI0
TOTO K HEPIJAKO HAIIBMOBHUMH BBa)KalOTh HOPMAIIbHUX OINIHTBIB, 0 SKHUX 3 TEBHUX
MPUYUH CTABIATHCS «3BEpXy BHU3» (UHUT. 3a: [4, ¢. 195-196]). [loxiOHy ayMKy 11010
TepMiHa HaniemosHicms BHUCIOBIIOE 1 b. AxkaHrok: «Cama icTopis HOro BUHUKHEHHS,
TIOJIEMiYHA 32aHT@KOBAHICTh 1 HaBITh MyOJIITUCTUIHICTD Ta TIOB’S3aHi 3 M 3HEBAKIIH-
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Bi KOHOTAIlii BUKJIMKAIOTh 3aCTCPEKCHHS B aKaJCMIYHUX aHAIITHUKIB IIOJI0 HAYKOBOCTI
tepminay [3, c. 151].

OTtxe, cTaBleHHS 1O TepMiHa MOXe OyTH 3yMOBIEHE HAasBHICTIO E€MOLIHHO-
OI[IHHOI'0, CTHIICTUYHOT'O YH COLIaJIbHO-TIOJITUYHOIO, 171€0JI0TTYHOr0 KOMIIOHEHTA KOHO-
Tamii TepMiHa, 0 000B’I3K0BO HEOOX1THO BpaxOBYBaTH B TEPMiHOTpadiuHUX MPaIliX.

3.2. llapaouemamuuni 36’a3Ku 6 COUiONIH2GICMUYHIT MeEPMIHON02IT (CUHOHI-
Miuni ma zinepo-zinonimiuni éionowiennsn). CTaBneHHs A0 TePMiHa PO3TISIHEMO Ha
TIpUKJIAAi CIIBBIIHOMIEHHS MiXK TOHSTTSIMH MO8HA nonimuka (COIIONIHTBICTH 3BepTa-
I0Th YBary Ha Te, 10 B [bOMY BHUIAJAKY TEPMiH HOLIMUKA € «EKBIBaJEHTOM aHTIIHCHKO-
TO MOHATTS «policy», a He «politicsy, TOOTO WAETHCSA MPO MEBHY CTpaTeTiio, Kypc aep-
*)aBHOI Biaamm» [33, c. 15]), mosue 6ydienuymeo 1 MogHe niany8anHs, SKe MOBO3HABII
TPaKTYIOTh MO-pizHOMY. JlesKi TOCIITHUKN BUKOPUCTOBYIOTh iX SIK CHHOHIMH (IUB. TIPO
ue: [31, c. 146]). H. MeukoBchKka 3a3Havae, IO I1i TEPMIiHU 1HOJII BXKUBAIOTHCS y OIU3b-
KoMy 3HaueHHi [17, ¢. 199].

31e0IBIIOTO XK COLIOIIHTBICTH, PO3PI3HIOYH nepcnekmuery (CHHOHIMAMU SIKOT
€ MoBHe OYOIBHUYMBO, MOBHE NJIAHYBAHHA) 1 pempoCcneKmugHy MOBHY TIOJITHKY (Taka,
0 BIUIUBAE HA KYyJbTYPY MOBU 4YH MOBJCHHS), YITKO BCTAQHOBIIIOIOTH Tillepo-
TINOHIMIYHI BiJHOIIEHHS MiX aHami3oBaHUMHU TepMmiHamu [11, c. 616; 14, c. 6; 16,
c. 38]. Tak, JI. JlTazapeHKO CTBEpIIKY€E, MO «IO0 Ha3BH TEPMIHOJOTIYHOIO MIKPOIIOJS
Mo6Ha nonimuka He iICHy€ CHHOHIMIYHOTO BINITOBIHUKA: TEPMiHU MOBHA NOAIMUKA 1
MOSHe NIaHYy8aHHs YaCTO BXKUBAIOTHCS Y ONM3bKUX KOHTEKCTaX, APYTHH <...> BH3HAa-
I0Th 3a TIMOHIM JI0 TilepoHiMa mosHa noaimuxa» [14, c. 6]. BinnoigHi BimHOMIEHHS
MK TepMiHAMH MOXHA BiZIOOPa3UTH CXEMaTHYHO: MOGHE OVOIGHUYMBO / MOGHe NIAHY-
6anHs (CUHOHIMIYHI TIMOHIMH) — Mo6Ha noaimuxa (TimepoHiM). M. BaxTtiH i
€. ['0110BKO BBaXarTh, L0 MOBHE NJIAHYEAHHS — YACTUHA OUIBII IIUPOKOTO TOHSATTS
Mo8Ha noaimuxa, TOOTO «Iie peanizayisi MOBHOT IOMITHKW [8, ¢. 163], 1 BUALIAIOTH TpH
OCHOBHI Horo eramu: 1) Bimbip MOBH; 2) BU3HA4YCHHS CTaBJICHHS 10 MOB MEHIIWH;
3) moBue OyniBHHUITBO [Tam camo, c. 166—167]. ¥V TakoMmy pasi Mix yciMa TppOMa Tep-
MiHaMH TiepO-TiMOHIMIYHI BiJHOIIECHHS Peati3ylOThCsl TAKUM YHHOM: MOGHE OVOiGgHU-
ymeo (TIMOHIM) — MO6He niaHy8anHs («+—TilepPOoHIM / TIMOHIM—) — MOGHA NOAIMuUKa
(rineponim). O. IlIBelinep BUsBISLE IHIINN XapaKTep TiMEPO-TIMOHIMIYHHUX 3B’ SI3KIB MiXkK
TEepMiHAMU: BUYCHUHN PO3TIISIIAE TEPMIiH MOGHE NJIAHYSAHHS K TIOHATTS MIHUPIIIE, HIK MO-
6HA NOTIMUKA, & MOGHE OYOIGHUYME0 — K YaCTUHY, OJIUH 3 €JIEMEHTIB MOGHOI NOIIMUKU
[31, c. 152] (muB. Takox: [33, c. 15]). Tox BimHOIIEHHS MiXX TEpMiHaAMH MO>KHa 300pa-
3UTH TakK: MogHe 0y0ieHUYyMeo (rimoHiM) — MOBHA noaimuka
(«—TinmepoHim / TinoHIM—) — Mo6He nianysanus (TinepoHiMm). A. bapaHOB BIIPOBaIKy€
TIOHSITTSL OepIIicagHe pecyio8aHHs MOBU, SIKE Mae JIBa CKIaTHUKK: 1) mMoena nonimuxa, y
LEHTPI SIKOi 1mepeOyBalOTh «IONITHYHI [T, 0 (POPMYIOTECS BiINOBIIHUMH TOJITHY-
HUMU THCTpyMeHTaMu» [5, c. 208]; 2) mosue 6ydieHuymeo Sk YaCTHHA MOBHOI NOLIMU-
Ku, IK «KOMITJICKC KOHKPETHHUX 3aXOJiB, 1[0 3MiHCHIOIOTLCS Ha 3aralibHOJCPKAaBHOMY 1
perioHanibHoMy piBHI» [Tam camo, c¢.209]. V 3B’A3Ky 3 TakuM IiJXOJOM Tilepo-
TINOHIMIYHI BiTHOIICHHS] MiX aHATi30BaHUMH TEPMiHAMH 3MIHIOIOTHCS: MOGHE 0)0i6-
Huymeo (TIMOHIM) — Mo6HA noaimuka («<—TiNepoHIM / TINOHIM—) — depoicasHe pezy-
08aHHsi Mosu (TIIePOHIM).

[lo-pizHOMY MOCTiTHUKH MOTPAaKTOBYIOTH aKCIOJNOTiYHE HABAHTAXXCHHS aHAJI30-
BaHMX TEPMIiHIB, 110 BIUINBA€ Ha BU3HAYCHHS XapaKTepy BiTHOIICHb MK HUMHU. Ha my-
MKY OJTHMX BUCHUX, TEPMIHU MOGHEe OVOIGHUYMBEO 1 MOGHEe NIAHY8AHHS MAIOTh COIliajb-
HO-TIOJITUYHY MapKOBaHICTh, OCKUIBKH TepMiH mosHe 6ydienuymeo BuHUK y CPCP i
BHKOPHCTOBYBABCSI Y PaJSHCHKIM HAayKOBIW JiTEeparypi, a TEPMiH MOBHE NIAHYBAHHS
(language planning), sxuii yBiB E. Xayren, 3 60-x pp. XX CT. CTaB NOMyJSPHUM Y 3aXi-
JTHO-EBPOTICHCHKIN 1 aMepUKaHChKiN comiomiareictuii [9, ¢. 105-106; 11, c. 616; 17,
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c. 199; 14, c. 6]. Ane M. Baxtin i €. ['0JJOBKO HE IMOTOKYIOTECS 3 THUM, IO BUKOPHC-
TaHHS aHANI30BAaHUX TEPMIHIB 3aJ€KHUTh BiJl COLIaIbHO-TOJMITHYHOTO KOHTEKCTY Hay-
KOBOI Ipaili, H¢ BU3HAIOTh HASBHOCTI B HUX COI[IaJIbHO-TIOJIITUYHOT KOHOTAaIlii. ABTOpH,
rrosteMi3ytoun 3 H. MeuKoBCHKOIO, 3a3HAUAIOTH: «Y IEIKHUX IMyOKaIlisIX TePMiH MoGHE
NJIGHY6aHHST BAKOPUCTOBYETHCS K «3aXiqHUID (TOOTO MEePEKIaIHUM 3 aHTTIHCHKOI MO-
BU) aHAJIOT «POCIHCHKOTO / paASTHCHKOTO» TepMiHa MosHe Oyoienuymeo <...>. Ha Ham
TIOTJISIMT, TaKe PO3AiIEHHs BUIIIAAAE TyIHUMY [8, ¢. 167]. Ha nymky dpanmy3pkux i-
HTBICTIB, y TEPMiHI MOGHe NIAHY8aHHs Uepe3 HaIMIpHE MiAKPECICHHS BTpyJaHHsI odi-
[iIfHAX OpTaHiB BHSBISETHCS HETaTHBHA KOHOTAIIsl, HATOMICTh OYB 3alpOIIOHOBaHUHN
TEPMiH MO8He obrawmysanns [9, c. 106].

H. MeukoBchKka 3ayBaxye, IO TEPMIHN MOBHEe OYOIBHUYMEO 1 MOBHE NIIAHYEAHHSL
HEPIJKO MOB’A3YIOTHCS 13 MIO3UTHBHOKO TONITHKOK, HANIPABJICHOIO HA 3MIIIHEHHS KOMY-
HIKaTHBHUX 1 COLIAIBHUX MOXIUBOCTEH KOHKPETHHX MOB (IOPIBHAUMO: MO8HE 0VOig-
HUYMB0 — «CYKYTHICTb AEP’KaBHUX 3aXOAIB, CIIPSIMOBAaHMX Ha NMO3UTHBHY 3MiHY (YyHK-
IOHAJILHOTO CTaTycy» MOB [25, ¢. 272-273], mMogne nianysanns — «OAWH 13 BUIIB JIOJI-
CBKOI JisTTBHOCTI, CIIPSIMOBAHOT HA BHPIIIEHHS MOBHUX Tipobiem» [25, c. 270]). Jocmia-
HHULS BBaXKA€, II0 OCKIIBKM MOBHOIO IMOJITHKOIO € TaKOX 1 IECTPYKTUBHHH BILIMB Ha
MoBy (ii 3a00poHa a60 0OMEKEeHHs B 11 BUKOPHUCTAHHI), TO BapTO HANIABaTH TIepeBary
TEPMIHOBI MOGHA HONIMuUKA JUIS 3aTaJbHOTO MO3HAYCHHS «OyIb-SIKOi MPAKTHKU CBiJIO-
MOTO BIUIMBY Ha MOBHY CHUTYaIlil0 — MPAKTUKH 1 TIO3UTHUBHOI, 1 HEraTuBHOI (0OMeExXyBa-
JBHOT 1 py#HIBHOI)» [17, c. 199].

[Toka3oBo, MO TEPMiH MOBHA NOAIMUKA TAKOX HE MO30aBJICHHHA COIiaIbHO-
imeomoriunoi konoramii. Tak, H.IT. lllymapoBa 3a3Havae, mo B YKpaiHi Ha MOYaTKy
1990-x pokiB TEPMiH MOBHA norimuKka 3a3HaB KPUTUKHU SK TakuH, mo OyB ycrHaJIKkoBa-
HHU BiJl paassHCHKOI i71€0JI0Tii, ayte mi3Hime OyB 30epekeHM (K MPUITyCKa€e aBToOp, i
BIUTMBOM IOJILCHKOI TpaaUIii) i Telep He BUKJIMKA€E HETaTUBHUX acomiauii [32, c. 128].

Sk MOKeMO TepeKOHATHUCS, CHHOHIMIYHI Ta Tilepo-TiMOHIMIYHI BiIHONIEHHS B
COITIOJIIHTBICTUYHIN TEPMIHOJIOTIi MOYKHA TOSCHUTH THM, IO TEPMIHU € «HE TIITBKH
eJIEMEHTAaMH METaMOBH, (DYHKI[iSl SKUX TOJSIrac B OMHUCI MpeAMeTHOi cdepu MOBHU-
00’€eKTa, ane i colialbHUMK MapKepaMH, 110 00yMOBIIOIOTh HAJICKHICTh JIHIBICTa 10
TOTO YH TOTO iACHHOTO (TEOPETUIHOTO0) YTPYIyBaHHD [5, c. 94-95].

3.3. Mosna mooa i mepmin. CTaBJIeHHA 10 TepMiHa MOXke OyTH 3yMOBIIEHE MO-
JIOI0 Ha TOW YW iHIIMH TepMiH. SICKpaBUM MPHUKIAIOM MOXKE IMOCIYTYBaTH TEPMIH Ouc-
KypcC, 4aCTOTHICTh YKHBAHHS SIKOTO, Y TOMY YMCJIi i HEBMOTHBOBAHOTO, € HA3BUYAIHO
BHCOKA. XapaKTepU3yun Bayl Cy4acCHOIO TEPMiHOTBOPEHHS, YKPATHCHKUH JOCIIAHUK
I1. Cenireit npumiisie 0cOOMMBY YBary 3j0BXXKHBAaHHIO TEPMIHOM OUCKYpPC, SIKHH «CTaB
HACTIIBKH MOJHHM, IO L0 «3HAXiAKy» YMMaJIO YKPAiHCbKHUX YYCHHX, HE JIOBrO AyMa-
FOUH, 3TYYHJIA IO CBOTO TEPMIiHOJIOTIYHOTO amaparty» [24, c. 54], He eperMarovnch,
IO IIei TepMiH O3HaYa€e, HATOMICTh «IIParHyTh BUPA3UTH BIACHY OPUTiHANBHICTD, CBil
MOTJISAZ, Ha MOBY, IIOKa3aTH CBOE sickpaBe «s1» [Tam camo, c. 59]. JJuckypc, Ha AyMKY
I1. Cemnires, «<HaCTUIbKH BCIOAMCYIIHUH 1 PI3HOJIMKHM, IO 3aCTOCOBYETHCS YU HE B OY/Ib-
SIKOMY KOHTEKCTI, 3aMiHSI0YH KiJIbKAHAJIIATh KIFOUOBHX MOBO3HABUHMX TEPMiHiBY». ['0-
JIOBHY MIPUYMHY aKTHBi3alii HOT0 TEpMiHa aBTOp BOAaYae «HE CTUTBKM B HOMiHATUBHUX
YH TIOHATTEBUX MOTPeOax, CKITBPKU B HAYKOBOMY MapHOCIIABCTBI Ta MParHeHHi «HE Bifl-
craTH Big Moam» [Tam camo, c. 54].

Henapemuo 11e MojiHe ¢j10Bo BMillieHO B ciioBHUKY B. HoBukoma [18, c. 42—44].
ABTOp IpOHIYHO 3ayBaxKye, IO 3aJ€KHO BiJ MOINIALY Ha Miclie Harojocy B cJOBi (Ha
TIepPIIOMY CKJIaMi — y pasi HACHiAyBaHHS aHTUIMCHKOI TpaaWIlii, YA HA APYroMy — Ha
(dhpanmy3skuii MmaHep, 110, Ha TymMKy B. HoBukoBa, Mae ocoOnuBuii mpodeciitHuii mmk),
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(himomrorn AiMATHCS Ha ABI rpymH, Maibke sk y J[. CBidTa — «TOCTPOKOHEUHUKI» 1 «TY-
MMOKOHEeYHUKW». [IpuHariaHo 3a3HayMMoO, M0 JUISI Cy4acHO! pOCIHCBHKOI JiTepaTrypHOl
MOBH HOPMaTHBHUMH € OOHBa BapiaHTH, a Ul YKPAiHCHKOI — TUTBKH OJIUH, 3 HAroJjo-
COM Ha TIePIIIOMY CKJIaIi.

HapnmipHre ¥ yacTo HeJjopeyHe BUKOPUCTAaHHS MOJHOTO TEpMiHa OuCKYpC BUCMIsIB
BiJOMUI cy4dacHU# pociiickkuii mucbMeHHHK B. Ilenesin. Tak, oIuH 3 IEpCOHAXIB pO-
Many «lllonom xaxy» (2005) ipoHIYHO BHCIOBIIOEThCS: «Ko2da s civiuty cio8o «ouc-
Kypey, s xeamarock 3a ceot cumyasikpy [20]. Y pomani «kEmpire «V» (Ammip «Bw»). Ilo-
BICTh TPO CIPaBKHIO HAUTIOAUHY» (2006) MHCEMEHHUK MPOBOIUTH Tapaielli MiXkK JBO-
Ma MOJHHUMH CJIOBAMU 2r1amyp 1 ouckypc: «baiwop Ovin yuumenem eramypa. Hezosa —
yuumenem ouckypca. Iloanwiil Kypc smux npeomemos sanuman mpu Heoenu. Ilo o6vemy
yeceausaemol uHpopmMayuu OH pAGHANCA YHUBEPCUMEMCKOMY 00pA308aHUI0 ¢ nocie-
oyrowetl mazucmpamypou u nonyyeHuem cmenenu Ph.D. <...> A mnozo pas caviwan
MEPMUHbL «2NAMYP» U «OUCKYPCY, HO NPEOCMAGIAN UX 3HAYEHUe CMYMHO. CUUMAI, YO
«OUCKYPC» — DO YMO-MO YMHOE U HENOHAMHOEe, d «2AAMYP» — YMO-MO WUKAPHOE U
odopoeoe» [Tam camo].

3.4. Tepmin i no3nauyeana num peanis. Hepinko craBieHHS 10 TepMiHA 3yMOB-
JIeHEe CTaBJIEHHSAM JI0 TOTO Y 1HIIOTO MOBHOTO SIBHIIA, sIKE Iel TepMiH no3Hauae. [Ipo-
CTEXKYIOUH €BOJIIOIII0 TEPMiHA J#capeor 3a CIOBHUKAMHU HIIOMOBHHX ciiB, JI. MaceHko
3a3Hayae, 110 paHille HOMY «HaZaBaloCs CTHIIICTUYHO 3HM)KEHOTO 3HAYCHHS, €JIEMEHT
HETaTUBHOI KOHOTAaIi 30epiracTbcs iHOMI 1 B Cy4acHOMY ITOOYTOBOMY MOBIJICHHI» [15,
c. 94].

CrocrepiraeTbcs HEraTUBHE CTAaBJICHHS 1 JO TaKMX MOBHHX SIBHIL, a OTXKeE, 1 10
BIJIMOBITHUX TEPMIHIB: HeyeH3ypHA NeKCUKA, THBeKMUBHA JleKcuKka (ineexmusu), obcye-
nizmu, cexcyanizmu ta iH. HaBememo cioBa JI. CTaBHITbKOI, aBTOpa CIIOBHHKA « Y KpaiH-
chbKa MOBa 0e3 Ta0y» (IIUTYEThCA 31 30epeKCHHIM aBTOPCHKOI opdorpadii): «Aje y mo-
OyTOBiil CBIZTOMOCTI JKHMBE 1 Jalli )KUTUME CTpax Mepe] MaToM, 3apaxyBaHHS HOTO 0
PO3pAAY COMISUTHHOI 1 TOOYTOBOT YIOCIIHKEHOCTH, BUPAKEHHS JTIOJICHKOI 3aHeI0aHOC-
TH. SIK JIIHTBICTOBI MEHI 1IKaBO BUBYATH I[{0 MOBY, SIK OOMBATe/sl BOHA MEHE HEHMOBIp-
HO JpaTye i 00ypro€e B iCHYyIOUMX HHUHI MacmTadax» [28, c. 69].

AHaJi3 HayKOBOTO IHUCKYpCY 3 MpOOJIeM YKpaiHCHKO-POCIHCHKOTO 3MIIIaHOTO
MOBJICHHSI JIO3BOJIMB BUAUTUTH YOTHPU OCHOBHI TEHJIEHIIIT, IO JEMOHCTPYIOTh HEOTHO-
3HAYHE CTaBJICHHS JIHIBICTIB A0 TepMiHa cyporcux: 1) y3aKOHEHHS TEPMiHOJOTIYHOTO
CTaTycy uepe3 akTHBHE BHKOPHUCTAHHS B HAYKOBHUX MpaIsiX pI3HUX >KaHPIB;
2) po3mupeHHs AediHITUBHOI cepH B Pe3yibTaTi €KCIAHCIT TepMiHA: CYpascuK MOXKE
MO3HAYaTH HE TUIbKU YKPaTHCHKO-POCIHChKe 3MillIaHe MOBJICHHS, a H MIKCAIlil0 eJIeMeH-
TiB Pi3HUX MOB; 3) 3BYK€HHS Je(iHITUBHOI cepr, OCKIITPKHU MMO3HAYyBaHE HUM SBHIIE
yTBOpeHE Ha 0a3i YKpaiHChbKOT MOBU i (yHKIIOHYE B YKpaiHi; 4) yCYHEHHS 3 HAYKOBO-
ro BXKUTKY JIEKCEMH CYpI#CUK 1 TIOIIYK TEPMIHOJOTIYHOTO BIAMOBITHHMKA Yepe3 HasB-
HICTh CTHJIICTHYHOTO 3HAYCHHS 1 HETaTMBHOOLIHHOI KOHOTAIlil, a TaKOX HEBH3HAYe-
HICTB CTaTyCy CYPKHUKY (IuB.: [7]).

OTxe, BIPOBAKCHHS TPUBUMIPHOT MOJEJI aHAi3y KaTeropiaJlbkHOrO amapary
COLIIOJIIHTBICTHKH, KOMIIOHEHTH $KO1 (IediHiuis TepMiHa, HOro mepekiaj i cTaBIeHHS
JI0 TepMiHa) TiCHO OB’ s3aHi MiXk co000 1 TepedyBaroTh y TOCTilHIN B3aeMo/Iii, 103BO-
7€ BUSIBUTH TIOJIEMIiYHI HAa CHOTOMHI NediHiIii TepMiHiB, 3’ ICyBaTH OCHOBHI TPy THOIIII
iX mepekiamy, IO BHSBISIFOTHCS B HasBHOCTI KIIBKOX BapiaHTIB MEpEKNIany IEBHOTO
TepMiHa YM Y BUKOPHUCTaHHI TEPMiHiB-BKpaIuleHb. AHaJi3 CTaBIECHHSA 0 OKPEMHX Tep-
MiHIB COIIIOJIIHTBICTUKH MPOJEMOHCTPYBAaB, III0 BOHO 3yMOBIICHE KOHOTAITIEI0 TEPMiHA
(HasIBHICTIO €MOI[IHHO-OIIHHOT0, CTUJIICTHYHOTO YU COLIaIbHO-11€0JIOTIYHOIO KOMIIO-
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HEHTa KOHOTAIlii TepMiHa), TapaTuTMaTHIHAMH 3B’ SI3KaMH B TEPMIHOJIOTIi (CHHOHIMIY-
HUMH Ta TINepO-TIMOHIMIYHUMH BiIHOUICHHSMH), MOBHOIO MOJIOI0 HA TIEBHUI TEPMiH,
CTaBJICHHSM JI0 TI03HAYyBaHOI TepMiHOM MOBHOI peaiii. CroziBaeMocs, 110 pe3yabTaTH
TOCITIKCHHS CIIPHATHMYTD SIK TECOPSTHUIHUM 3aBIaHHSM, 30KpeMa OUTBII YiTKOMY yC-
BIZIOMJICHHIO TEpMIHO3HABUMX HAYKOBHX MEPCHECKTUB, TAaK 1 MPAKTUYHUM — CTBOPEHHIO
YKpaiHOMOBHOTO CJIOBHHKA COLIOMIHIBICTHYHUX TEpMiHiB. [lepcrieKTHBHUM BBa)KaeMO
o1ajIbIlle BUBYCHHS COIIOJIHTBICTUYHOT TEPMIHOCHCTEMH Y BU3HAYCHHX aCIEKTaXx, 110
JTIO3BOJIUTH TOYHIIIIE CITPOTHO3YBATH i1 PO3BHTOK.
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I'mmmep H. A., JIbBOBCKHMIl TOCylIapCTBEHHBIH YHUBEPCUTET BHYTpeHHUX nein. MEZK-
JYHAPOJHBIE TEPMHUHOJJIEMEHTBI CITEITHAJIbHOH JIEKCHKH KOCMETHKH
U KOCMETOJIOTHH

IIpoananu3upoBaHbl Me:KAYHAPOJHbIe TEPMHHO3JEMEHThI B CJI10BO0OPA30BAaHMM CIIeLHAJb-
HOIi JIEKCMKH KOCMETHKH M KOCMETOJIOTHH COBPEMEHHOr0 YKPaHHCKOTO si3bika. OXapaKkTepu3oBaHbI
HanGo.lee pacnpocTpaHeHHbIe TEPMHHBI, 00pPa30BaHHbIE C MOMOINBIO CII0BOOOPA30BATEILHOTO I0-
TEHIIHAaJIa Hpe(l)HKCOI/IlIOB rpeveCcKoro u JaTUHCKOI'o MPOUCXO0KACHUS.

Knrouesuwie cnosa: mepmunolIiemernm, npe¢m<cou0, mepmuHnoI0cus, KOCMEmMUKa U KOCMemaoJj102uA.

N. O. Gymer, Lviv State University of Internal Affairs. INTERNATIONAL TERMS-
ELEMENTS IN PROFESSIONAL VOCABULARY OF COSMETICS AND COSMETOLOGY

In the article it was performed the analysis of international terms-elements of word-forming
structure of the professional language of cosmetic and cosmetology of the modern Ukrainian lan-
guage. There have been determined the most often used terms, which are formed with the help of the
word-forming potential of prefixoids of the Greek origin. Actuality of the research. Joining of stems
and whole words in terms-forming during the last years is considered to be quite productive. After
studying and analysis of cosmetology terms, which are the part of the thematic group — names of
cosmetology procedures, we reveal a large number of international formants, which are the com-
pounds of terms of other terms-systems: thermo-; photo-; phyto-; micro-; macro-; preso-; meso-; auto-;
alo-; hetero-; phago-; micro-. With the help of these international components the new terms are
formed, in which the meaning of the original term is determined or specified.

Such terms-elements in professional names, which belong to special vocabulary of cosmetics
and cosmetology, are never used in postposition, but only in preposition.

We can state, that the greater number of terms with international components of cosmetic
branch is formed at the cost of exactly prefixoids, but not suffixoids of foreign origin. We can observe
the general tendency to forming of terms of cosmetology and cosmetics with the help of international
components, for which the specialization of meaning within one branch terminology is not character-
istic.

Key words: term-element, prefixoid, terminology, cosmetics and cosmetology.

B VYkpaini ninecnpsiMoBana TepMiHOJIOTiYHA poO0Ta 0COOIMBO aKTyajIbHA B HaI
gac, TOMY III0 po30yI0Ba HE3ICKHOT JepKaBH 3yMOBIIIA PO3MUPEHHS chepr PyHKITI-
OHYBaHHS YKpaiHChKO1 MOBH, a BiJIIOBIAHO 1 HALlIOHATBHOI TEPMiHOJOTII.

YIpomoBx OCTaHHIX POKIB yKpaiHChKa (paxoBa JIeKCHMKa cTayiia 00’€KkToM Oara-
TBOX JIOCHIJ)KEHB, 110 TIOB’513aHO 3 TPOLIECOM JICP>KaBOTBOPEHHS Ta yTBEPIKEHHS YKpa-
THCBHKOI JiTepaTypHOi MOBH B yCiX cdepax AepKaBHO-TIOJTITHUIHOTO Ta KYJILTYPHOTO
KHTTS CyCIiJIbCTBA.

AKTyadbHicTh gociaimkeHnsi. CkiagaHHSI OCHOB 1 IUIMX CIB  y
TEPMiHOTBOPEHHI B OCTaHHI POKM BBa)KAETHCS JOCUTH IPOJYKTUBHUM. Po3risiHyBIIN Ta
MIPOAHAJi3yBaBIIA KOCMETOJIOTIYHI TEPMiHH, III0 BXOAATH 10 TEMATUIHOI TPYITH — HA36U
KOCMemUudHux npoyedyp, BUSBISEMO BEIHKY KUIbKICTh MIXXHAPOJHHUX (OPMAHTIB, IO €
CKJIAJIOBUMH TEPMiHIB 1HIIUX TEPMIHOCHCTEM: mepmo-; homo-; gimo-; me30-; MiKpo-;
MaxKpo-;, npeco-; asmo-; aio-; 2emepo-; ¢azo-. 3a IONOMOTOI0 IUX MIKHAPOJHHX
KOMITOHEHTIB TBOPSITh HOBI TEPMiHH, B SKHUX YTOYHIOETHCS UM JIETEPMiHI3YETHCS 3HA-
YEHHS BUX1AHOTO TepMiHa.

Mera nociipkeHHS — MpoaHaNli3yBaTH i BU3HAYHMTH CIOBOTBIPHWH TOTEHITial
Yy’KOMOBHUX TPETIO3UIIHHNX JepUBALIHHIX TEPMiHOEJIEMEHTIB, IO BXKUBAIOTHCS B
Cy4YacHi# yKpaiHChKill TEpMiHOJIOTIi KOCMETHKH Ta KOCMETOJIOT1] K CKIIJI0BOI YaCTHHH
JIEKCUYHOI CUCTEMH YKPaiHCBhKOI MOBU

Joci MOBO3HaBLI BeAYTh AUCKYCIIO IOJO €AWHOTO BU3HAUYEHHS AJIsl TAKOTO THITY
€JIEMEHTIB. Y HAyKOBill JiTepaTypi HOHATTS KOMIOHEHT 1 TEpMIHOENIEMEHT 4acTo BXKHU-
BAlOThCSI K CHMHOHIMHM, B3aeMoO3aMiHHI ciioBa. OIHAK MOHATTS «KOMIIOHEHT» AELI0
mupIIe, HDK «TepMiHoeneMeHT». [IOHSATTS «TepMiHOENEMEHT» BIIEpIIe BU3HAUUB
. C. Jlorte: «llim TepMiHOEIEMEHTOM PO3YMi€MO CJIOBO YH MOTO YACTHHY, IO MAalOTh
caMocCTiliHe 3Ha4YeHHS 1 BXOJATh J0 CKIIIy MPOCTOTO Y CKIAIHOTO TepMiHay [6, c. 15].
[lepmie mOHATTS — 3arajJbHOHAYKOBE, SIKE BUKOPHCTOBYETHCS B 0Oaratbox cdepax
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JiSUTBHOCTI JIFOZMHHU, OCTAHHE 3K CTOCYETHCS JIMIIEC TEPMIHOJIOTI] i TEPMiHIB. Y>KUBaHHS
TOTO CaMOTO CKJIAJHWKA y TIpe- 1 TMOCTIO3WII Ja€ MiICTaBH CTBEPDKYBATH IIPO
(yHKUIOHANTBHUI BHUAB PI3HUX TEPMiHOEJIEMEHTIB MPH CHUILHOMY €TMMOHOBI. Kommo-
HEHT MoXke OyTH Oarato3HauyHUM a0o0 ITO3HAYaTH OMOHIMHI TepMiHOCIEMEHTH. Tak,
TEPMiHOGIEMEHT aémo- 0araTo3HayHWid, BiH OXONUB YOTHPU TEPMiHOEIEMEHTH:
1) asmo- 31 3HaYEHHSM «BIIACHUI»; 2) asmo- 31 3HAUCHHAM «caMo»; 3) asmo- 31 3Ha-
YCHHSIM aBTOMOOLUTbHUIA, 4) aeémo- 31 3HAUCHHSIM «aBTOMATHYHUI». € BCi miICTaBU
BBa)KATH, IO TEPMIHOCIIEMEHT — II¢ TEpPeAyCiM JIUIIEe YacTHHA TepMiHA, BHpaKeHa
MopdemMoro abo CIOBOM, LIO Mepeae 03Haku NOHATTA. KpiM Toro, TepmiHOeIeMeHT Mae
3aBkau (HIKCOBaHY IO3UILIIO i 3MICTOBY €IHICTH (€IMHE 3HAYCHHS). A KOMITOHEHT — II¢
3arajibHa Ha3Ba CKJIAJHMKA, CKJIaJ0BOI YaCTUHH YOTroch 0e3 HaTsAKy Ha KOHKpETHE 3Ha-
yeHHs. Hampukian, v ¢axoBiit MoBi kocMeTuku i kocmetonorii: ABTOHEII/IALIA, i,
arc. — autodepilatio, Onis f [auto- + de- + pilus Bonoc]; E. autodepilation — HaB’s3m1BE
Oa’kaHHS BUCMHUKHYTH BiacHe Bosoccs [8, 1. 1, ¢. 44], ABTOTPAHCIIJIAHT, a, u. —
autotransplantatum, i n [auto- + transplantare, pp. transplantatus mepecamxyBaru];
E. autotransplant — Kycok BiacHOi TKaHWHH ab0 opraHa SKOi-H. (GOPMH ¥ BEITUIMHH,
B3STHIA 3 OJIHIET AUISHKY TiJa 1 mepecapkennii Ha iH. [Tam camo, 1. 1, c. 44].

Hepinko Toit camuii KOMITIOHEHT y4eHI BH3HA4YaIOTh Mo-pi3HOMY. Lliero mpobme-
Moro B Ykpaini 3aiimaroTecst K. I'. I'opogencrka [1], H. ®@. Kimumenko [3], I. M. Kouyan
[5]. I. Koyan Bu3Hauae OCHOBHI Mi>KHAPOHI TEPMIHOEIEMEHTH, SKi BUKOPUCTOBYIOTHCS
B CyYacHHMX TEPMiHOCHCTEMax JJjisi TBOPEHHs HOMiHalii. 3poouBmy BuOipKy 3a Cios-
HUKOM IHIIOMOBHUX CIiB, HayKoBelb 3adikcyBana 180 mpemosutuBHuX 050KiB. [lepe-
B)KHO IIe MPeQiKCOiAN IHIIOMOBHOTO MOXOJDKEHHS: asmo-, api-; earbeano-; 2ano-;
2iopo-; 2ipo-; enekmpo-; Kapo-; Kiio-; KOHmp-; MIKpO-; MAKpO-; MOMO-; MYIAbMu-;
n’e30-; nNONi-; Cepeo-; CUHXPO-; mepMmo-; mpauc-;, mypbo-; yaempa-. CraTryc
TEPMiHOGJIEMEHTIB 3aJIC)KUTh BiJl CTYNEHS 3aCBOEHHS 3amo3uueHoi oguHuii. Haykosa
JIEKCHKa OXOIUIIOE KiIbKa COTEHb TEPMIHOEIEMEHTIB, OCHOBH SIKUX CKJIaJal0Th IPEKO-
JATUHCHKI KOPEHi, AKi Ille HAa3WBalOTh MDKHAPOIHWUMH UM IHTEpHAIlIOHATLHUMH. BoHU
3’SIBUJIMCSL Y MOBAax CBITY, Y TOMY YHCIi ¥ CIIOB’SHCBHKHX, Yy mepion Big XVI-XVII
cTomTTA. IX (iKCYIOTH CIOBHHKHM CTapOyKpaiHChKOi MOBM, IO OMHCYIOTh JIEKCHKY
XVI-XVII croiTs.

Ockinbkn MOBa TiepeOyBae B CTaHi 0e3MEepepBHOTO PO3BUTKY, 11 €IIEMEHTH MO-
XKyTb HaOyBaTH IIIIKOM HOBHX SIKICHUX XapakTEPHCTHK: BiJf KOHKPETHOTO 3HAYCHHS
KOpEeHeBoi MopdeMHu JI0 y3aralbHEeHOTro 3Ha4YeHHs adikca, o crpusie Moaudikailii oc-
HoBH. OfiHAK, SIKIIO MIKHAPOJTHHUN TEPMIHOCIEMEHT XapaKTePH3YEThCs KOHKPETHICTIO
3HA4YeHH:, TO CTYMiHb HOTO JAeceMaHTH3alii Jy»e HU3bKUH, 1 BiH 30epirae cBilf KopeHe-
BHH cTaryc. Take sSBUIIE CIIOCTEPIraEMO i B TEPMIHOJIOTT KOCMETHKHU Ta KOCMETOJIOT].

Tomy, Ha mymxy B. ['opnuamya, pedikcoinu, mo € mepexiTHuM SBHUIIEM Bifl KO-
peHeBux a0 npedikcanbHUX MOpQEM, MOKHA BBaXKaTH ILTITHUM JKEPEIOM TOMOBHEH-
Hs YKPalHCBKOTO CIIOBOTBIPHOTO pecypcy HOBHMH mpedikcamu, a cydikcoinm yepes
HHU3BKY aKTHBHICTH HE TIEPEXOISITh ¥ CY(IKCH, X09a i BHKOHYIOTH POJIb X CJIOBOTBOP-
yux agikcis [2].

Hanpukmnan, Taki TepMiHOENEMEHTH, SIK MiKpO- 1 MaKpo- € Maiike y BCiX ramyse-
BUX TEpMiHOCHCTEMAX.

Tak, y KOCMETOJIOTIUHii TePMIHOJIOTIT TEPMIHOEIEMEHTH MAKPO-, MiHi-; MIKPO-,
10 BiATOBIJAIOTh MOHATTSAM «BEIHKHID Ta «IykKEe MATHN», «HAWAPIOHIIINNY, HATPUK-
nan: MIKP(O)- — micr(o)- [G. ukpdg micros manuii]; E. micr(o)- — gacTiHa cioBa, 1o
o3Havae 1) HalMeHIW; 2) ogHa MUTBHOHHA OMWHHUIN B METPUYHIM cucTtemi abo SI;
3) my>xe Maja KUIbKiCTh pe4OBHHHU B 00’ eMi (y Ximii); 4) BUAUMUIH TiJBKH B MiKPOCKOTI1
[8, 1.2, c. 97], MarOTh MEpEBaXHO TEPMIiHHU, IO € JABHINIMMHU 3alO3WYCHHSMU 1 JIEK-
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CUYHE 3HAYCHHS SKHUX BiJIOME BETMKOMY 3araily MOBIIIB: MAKpOniiine, MiKpogepmenmu,
minigixcamop. Hanpuxknan: MIKPOEJIEMEHTH, ie, mn. — microlementa, orum n/pl.;
E. microelements — xiMm. emementu (Cu, Mo, Mn, Al, Fe, Zn Tomo), sIKi MiCTATbCS B
KUBUX OprafHi3Max y THCAYHHX 1 MEHIINX JacTKaxX %; OepyTh y4acTb B 0OMiHI pEHOBUH
1 BINTMBAIOTh Ha (DYHKII. CTaH opraniamy [8§, T. 2, c. 99].

TepMiHOENEMEHT Me30- BXOAUTD JIO CKJIAAy HEAaBHO 3allO3WYCHUX 3 IHIIMX MOB
TEPMiHiB, JICKCHYHE 3HAYCHHS SKUX MEPEeBaXKHO Bimome nuine (axiBIsM, HANPHUKIALI:
ME3OTEPAIIIA — meTon BBeNCHHS JIIKYBAILHAX YW TOMEOTIATHIHHX IperapariB 0e3-
MOCEPEIHRO B JKUPOBY uHM (IOPO3HY TKAHMHY HHU3BKUMHU JI03aMH IUIIXOM
Mikpoin’ekniid. Edexr 3amexuts Big (hapMakoIoriyHOi Ail MEAUKAMEHTIB, sIKi BBOJSTH,
CTUMYJIAII] 010JIOTIYHO aKTHBHHUX TOYOK i pedIeKTOpHUX 30H miKipH [4, ¢. 20]. bazoBuii
tepMmin TEPAIIIA, -1, x (Bix rpeusk. therapeia — mikyBanHs). s rany3i KIiHIYHOT Me-
OULWHY, 3aBIAHHAM $KOI € BHBUEHHS BHYTPIIIHIX XBOp0O, iX mNpodilakTHKa Ta
JiKyBaHHs XBOPUX Ha Taki XBopooOu [7, c. 668], BmacTHBi iHIIII KOMIIOHEHTH, IO CTOSTh
nepesl HAMH 1 KOHKPETH3YIOTh iX BHA, croci0, GpopMy MpoBeNeHHS TOIIO (8axyym-
mepanis, mezomepanis, Gomomepanis, imomepanis, pacomepanis, Kpiomepanis,
axeamepanis, eeniomepanis ). AEPOTEPAIIIA, i, oc. — aérotherapia, ae f [aéro- +
-therapia*]; E. acropherapy — nikyBaHHsI TOBITPSIHAMH BaHHAMH.

Hait0inpm BXXMBaHMMU B TEPMIHOJOTII KOCMETHKM Ta KOCMETOJOTii 3a
YaCTOTHICTIO BXKMBaHHS y MPETIO3HUIIii € Taki TEpMiHOETIEMEHTH, SIK alo-, pomo-, 2iopo-,
Kpio-, mepmo-, cmepeo- Ta iH. CaMe BOHH YTBOPIOIOTh yV Ha3BaHIN TEPMIHOCHCTEMI
CJIOBA 3 HOBUMH 3HAUEHHSIMH, 110 CBIYUTH PO BEJIUKUH CIOBOTBIPHUI MMOTEHIIIAN Ha-
3BaHHMX TEPMIHOCICMEHTIB.

AJIQ... [Bix rpeusk. allos — iHmMiA]. Y ckIagHUX CcIOBax BiJIOBiNAE 3HAYEHHIO
«IHIHW», «CTOPOHHIWY, «uayxopimamit» [Tam camo, c. 35]: AJIOTPUXIA, i, xc. —
allotrichia, ae f [allo- + G. Opi, tpry6g thrix, trichos Bomoc]; E. allotrichia — matosnorist
pOCTy BOJIOCCS: JKOPCTKi, CTOHIIIEH], 3He0apBIIeH] 1 CIipaabHO 3aKpy4YeHi BOJIOCHHH [8,
T. 1, c. 75].

@OTO... [Bix rpeupk. phos (photos) — criiio]. 1. Ilepiia yacTuHa CKIAIHUX
CIJIiB, IO BIIIOBia€ MOHATTAM: a) «TOM, IO Ji€ 3a AOIIOMOTrOIO CBiTIa», 0) «3acHOBa-
HAW Ha il cBiTiaay. 2. Toi, mo moB’s3aHuii i3 dotorpadiero, dhoTorpadiuamii [7,
c. 727): ®OTOHEPMATO3, y, u. — cun. AKTUHOEPMATO3 — photodermatosis, is f
[photo- + G. &éppa, atoct + -osis*]; E. photodermatosis — gepmaTo3, 3yMOBICHUI
ITiIBUIIICHOIO Yy TIUBICTIO IIKIPH 10 COHSYHUX MPOMEHiB [8, T. 2, ¢. 633].

I'ITPO... [Bin rpemnpk. hydor — Boma]. Y CKIagHHUX CIIOBaX BiMITOBITAE MOHATTSIM
«reMmeparypay, «temwio» [7, c. 670]: I'T/[POMACAK, —y, 4. [rigpo... + macax]. Ma-
CaXX MiJ BOAOIO (HAmp. BOISHUM JAyIIeM 3 TIiJBHINIEHHAM aTMOC(EPHUM THCKOM) 3
JIIKYBJIBHOIO Ta IPODITaKTHIHOIO MeTotO [7, . 135].

KPIOQ... [Bin rpeubk. kryos — xomona, Mopo3, Jija). Y CKIaJHUX CIOBaX BKa3ye Ha
MIOHSTTS, NTOB’sI3aHE 3 JIbOJIOM, HU3BKUMU TeMneparypamu [7, c. 357]: KPIOTEPAIIIA,
— 1, x. [Kkpio... + Teparmis]. JIiKyBaHHS XOJIOIOM; 3MIHCHIOIOTH IMUIIXOM OXOJOJHKEHHS
Kipy a00 YaCTUHM TiJIa 3 METOI 3MEHIICHHS O0OJII0, 3amajbHUX SBHII, HAOPSKIB, K
KpoBOCIIMHHMI 3acib Tomio [Tam camo, c. 358].

TEPMO... [Bix Tpeupk. therme — xap, Terio]. Y CKIaJHUX CJIOBaX O3HAYAE
BimHOMIEeHHS A0 Tema [7, ¢. 111]: TEPMOPELVJIALIIA, — 1, k., dizion. CyKymHICTh
(i3ioNOriYHUX MPOIIeCciB, CHPSIMOBAHUX HA MiATPUMAaHHS BiTHOCHO MOCTIHHOT TeMIiepa-
TYpH TiNa JIIOJUHU 1 TEIJIOKPOBHUX TBapuH [7, c. 542].

CKJIEPOQ... [Bin tpemwk. skleros — TBepmmii]. YacTWHA CKIIamHUX CIIiB, IO
BIJINIOBIJIa€ MOHSTTSAM «3aTBEPAIHH», «yIIUIbHEHHD» [7, ¢. 630]: CKJIEPOIEPMIA, i,
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K., Meld. XpOHIYHE 3aXBOPIOBAHHS INKIPH JIIOJWHH, SKE XapaKTepU3YETHCS
YIIUTBHEHHAM IIKIpH 1 MiAMKIpHOT KIiTKOBUHH [7, ¢. 548].

JAEPMATO... [Big rpeu. derma (dermatos) — mikipa]. Y CKIagHUX CJIOBax
BIAMIOBiIa€  TOHATTAM  «IIKipa», «ImKipHa  xBopoba»: JEPMATOMIKO3U
dermatomycoses, ium f/pl. [dermato- + G. mykes, etos rpu6]; E. dermatomycoses —
MIKO3H 3 IepeBaKaHHIM ypakeHHsI WIKipu Ta i mpuaatkis [8, T. 1, c. 374].

bI0... [Big Tpem. bios — xwutTs]. [lepma ckiamoBa 4acTUHA CKIATHUX CIIB, IO
BI/ITIOBIZIa€ TOHATTAM «KHUTTs» (Oiorpadis), «KHUTTEBI TpoIecH», «Oiomoriaamity [7,
c.99]: BIOIIPEIIAPATH - biopraeparata, orum n/pl. [bio- + praeparare, pp.
praeparatus npurotoBiieHHs |; E. Biopreparations — npenapati npupoIHOTO TOXOKEH-
HS, SKi 3aCTOCOBYIOTH IS IUIECIIPSIMOBAHOT Ai1 Ha KMBI OpTaHi3MH 3 METOIO MPOodiTak-
TUKH 1 JTiKyBaHHS XBopoO [8, T. 1, c. 141].

MEJIAH(O)- — melan(o)- [G. pélag, péhovog melas, melanos uwopHwMii];
E. melan(o)- — yacTrHa cioBa, o o3Ha4ae 1) TeMHUIT, YOpHMIA; 2) CTOC. 10 MEJNaHiHY.
[8, 1.2, ¢. 90]: MEJIAHOI'EH, y, u.— melanogenum, I n [melano- + G. yiyvopot
gignomai TBOpuTH, HapomKyBaTHu]; E. melanogen — Ge30apBHa pedoBHHA, sIKa MOXKE
MIepEeTBOPIOBATHCA y MeTaHiH [8, T. 2, ¢. 90].

@ITO- — phyto- [G. @utov phyto pocimmnal; E. phyto- — gactuHa cioBa, 110
03HAYa€ «CTOC. A0 POCTUHU» [§, T. 2, c. 626].

Lli TepmiHOEIEMEHTH € TEpMiHOEIIEMEHTAMH 1HIIUX CHCTEM, aie caMme y (paxoBiit
MOBIi, CTOCOBHIM KOCMETHKH Ta KOCMETOJIOTii, YTBOPIOIOTH TEPMIHH 13 aOCOIIOTHO
BIIMIHHUM TIOpPiBHSHO 3 IHIIUMH Tally3eBUMH TEPMiHOCHCTEMaMH 3HAYCHHSIM:
«HalironoBHIIMM YWHHHUKOM, IO 1HAYKYE MepeAyacHe CTapiHHS LIKipH, BBa)KAETHCS
YO-punpominroBanHs. HaiiGinpmie BkazaHi Mpedikcoimu TIpelbKoOro IMOXOKEHHS
YTBOPIOIOTH HOBI TEPMiHH B JICKCUIHIH TPYII «HA36U KOCMEMUYHUX Npoyedyp ma Koc-
MeMUYHUX 3ac00i8 015 002150Y 3a WKIPO0», 30KpeMa.:

TepMminoenemeHT 6io- (Tpel. bios — )KHUTTs) — Iie TepIlia YacTHHA CKIaTHUX CIIiB,
IO BiJITTOBIZA€ TTOHATTIO (OKUTTS», OKUTTEBI MPOIECH», «OIOJNIOTIYHHE» Ta BKa3ye Ha
3B’S130K 3 )KHBUMH OpTaHi3MamH. Y KOCMETOJIOTI] le 3HAaUYeHHS JEHI0 KOHKPETH3YEThCS
Ta O3HaYa€ «yce, Mo OyIb-IKOI0 MipoI0 IOB’s3aHE 3 YCIM MPUPOAHBOTO, 0i0JIOTTYHOTO
TTOXODKeHHS» [4, ¢. 67], BIOEIIIJIAL]IA — meTon BUIAICHHS BOJIOCCS 33 TOTIOMOTOIO
rapsi9oro abo XOJIOJHOTO BOCKY, & TaKOX CIEIliaibHOT cMOJIM 3 AoMitikamu [4, c. 78],
BIOKCUJIIDT — axTUBHUHN 1HTPENiEHT 3 BUCOKMM BMICTOM HEOPraHIYHHUX PEUOBHH 3
aHicy. 3HiMae Hampyry 3 MiJIIKIpHUX M’ S3iB, Yepe3 IO 3YNUHSE TMOSBY MiIMIYHUX
smopmok [Tam camo, c. 90], BIOJIOITYHHH TIJIIHI™ mpoBOIUTECSA 33 JTOMOMOTO0
POCIMHHUX 1 010JIOTIYHO aKTUBHUX pevoBHH [41, c. 56].

TepMminoenemeHT 2iopo- (rpeul. hydor — Boja) Bka3zye Ha 3B’S30K 3 BOJOIO, BOJI-
HHUM TipocTopoM, Hanpukian: [ [/[POBITOH — npupoaauii 6araToKOMIIOHCHTHHI 3acio,
SKHH € aHaJIOTOM HaTypaJbHOTO 3BOJIOKYBaJIbHOTO CEKpETY, IO BUPOOISIETHCS
mkiporo. BiH Mae 4yzoBi mpoTu3anaibHi BIACTUBOCTI, J0OpE PEryJiioe BOJIOTOOOMIH i
CTUMYJIFOE TIpOIiecH pereneparii [4, c. 103].

TepminoeneMeHT ghimo- (rpen. phyton — pocinHa ) y TepMiHAX-KOMITO3UTaX, [0
BxomsaTh go crmemiansHoi JIKK Mae crmemiamizoBaHe 3HaueHHS «BKa3ye Ha
MPUHAIEKHICTD J0 POCIUHY», «JI0 CKJIaay IperapariB 3aBXKIH BXOIATh POCIHHWY, Ha-
npuknan: DPITOIOPMOHU (@ITOECTPOI'EHH) — TOopMOHH, SKI MICTITBCS B
apaxicoBiil OJii, €KCTPAKTi CHapKi, €KCTPaKTi BUHOTPAJHUX KICTOYOK, B OJIMBKOBIH
onii. OcHOBHA Jist QiToecTporeHiB — 11e HopMalizalis oOMiHHUX mponeciB. Came uepes
3HIDKCHHSI B OpraHi3Mi JKIHOYOTO TOPMOHY (€CTpOTEHY) BiIOYyBaeThCS CTapiHHSI
opranizmy. ®@ITOECTPOTeHH € HEIIKIJIMBOK aJbTEPHATHBOK CHHTCTUYHMM TOPMOHAM
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[4, c. 12], DITOKOCMETHKA — 3acTocyBaHHS POCIIHMH 1 POCIMHHHUX IpeNapariB s
30epeskeHHs, MOJIMNIIEeHHs, CTBOPEHHS YHM BiJHOBJICHHS KpPAacH JIFOJCHKOTO Tiia, yCy-
HEHHS MOSIBH 30BHIIIHIX O3HAK CTapiHHSA, NPO(IIaKTHKK, MACKyBaHHS 1 JIIKyBaHHS KOC-
metnuHuX nedektiB [Tam camo, c. 12].

@domo- — mepia YacTWHA CKIAJHUX CIiB, IO BKa3zye Ha nito cBitia: Q@OTO-
OMOJIOIDKYBAHHA — mMeTon KopeKii BIKOBUX 3MiH 00MUYYsl, IKUH 0a3yeThes Ha Ail
M’SIKAX CBITJIOBUX IMITyJIBbCiB, BiIMIHHUX Bij Jlazepa, Ha Bci Iuracté mikipu. CBITIIO
HarpiBae i akypaTHO pyHHYye MpoOJjeMHI YTBOPEHHS, HE BIDIMBAIOYM Ha PO3TAIOBaHI
nobnmu3y TkanuHu [Tam camo, c. 213], @OTOEIIJIAL[IA — 6e3neunuii i 6e300iCHMIMA
METOZA BHIAJICHHS HEOa)KaHOTO BOJIOCCS 3a JONOMOTOI0 CIELialibHO C(OKYCOBAHOTO
IMy9Ka BUAUMOTO CBITJIA, SIKE POHHUKAE HA Pi3HY TIHOWHY 1 TO3BOJISE BUIAIUTH BOJIOC-
cs Ha Oynb-skiii cramii pocty [Tam camo, c. 87], @OTOKOAI'VJIAL]IA — neinpaziiina
mpolenypa, NPUHIMI Iii SKOI MOoiArae y BIUIMBI CHajJaxoM CBITJIa 3 BEUKOIO CHIIOIO
eHepril Ha TKaHWHY, YCYBa€ MOXJIHBICTH aneprii [Tam camo, c. 90], @OTOJIIOTHUHI -
mpoleaypa TPUBAE yChoro 15 XBWIMH 1 JTO3BOJISIE TIOBHICTIO YCYHYTH peNbepHICTH
wkipu [Tam camo, c. 93].

BucunoBku. [IpoananizoBaHi TepMiHOEeMEHTH y (paXxOBUX Ha3BaXx, 110 HaJIEKATh
JI0 CHELIaIbHOI JIEKCMKM KOCMETHKH Ta KOCMETOJIOTIi, HIKOJIM HE B)KHBAIOTHCI B
MOCTITO3UIIIT, JTHIIe Y Tpeno3uiii. Yy>KOMOBHI CIIOBOTBIpHI eeMEeHTH W 0(opMITIOBaH1
HUMU CIIOBOTBIpHI HOBI THITH YKPaTHCHKUX TEPMIHIB, YKUBAHHX y TalTy3i KOCMETUKHU Ta
KOCMETOJIOT'11, 37aTHI BCTYIIaTH B Pi3HI CEMAaHTUYHI BiTHOIICHHSI.

Mo>Ha KOHCTAaTyBaTH, 0 OUIbINA KUTBKICTh TEPMIHIB 3 MIXXHAPOJHUMHU KOMIIO-
HEHTaMH KOCMETHYHOI Tally3i yTBOPIOETBHCS 3a PaxyHOK came mpedikcoini, a He
cy(dikcoiniB iHIIOMOBHOTO MOXOKeHHs. [loMidaeMo 3aranbHy TEHICHIIIO TBOPEHHS
tepminiB KK 3a momoMororo Mi>kHapoIHWX KOMIIOHEHTIB, JUIS SIKUX CIICIialli30BaHICTh
3HA4YEHHS B MEXaxX OJHi€T ramy3eBoi TepMiHOIOTIi He XapaKTepHa.

[lepcnekTHBOIO MOAATBIIOTO JOCHIMHKEHHS CIOBOTBIPHHX TEPMIHOENEMEHTIB Y
(haxoBilt JIeKCHUIlI HA TMO3HAYCHHS MOHATH KOCMETHKHA Ta KOCMETOJIOTII € aHali3 Ha Cy-
YacHOMY piBHI 3amo3uueHb B LIOMY 1 Ha MOppeMHOMY piBHI 30KpeMa, TOMYy IO B
Ha3BaHiM TEPMIHOJIOTIT Ui CTPYKTYPHI OAWHUII — OAMH 13 HAWMPOAYKTHBHIIIMX HIISAXiB
PO3IUPEHHS YKPATHCHKOTO TePMiHODOHITY.
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YK 811.161.2°27
C. IL. I'ipusik

JIpocobuyvkuii Oepoicasruil nedazoziunuil yHieepcumem imeHti leana @panka

MOBA SIK COLIIAJTHLHE SIBUIIE B KOHIEITII{
POMAHA CMAJIb-CTOLILKOI'O TA SIPOCJIABA PYJIHULILKOT'O

CxapaKkTepu30BaHO iCTOPHYHI YMOBH perioHajJbHOro GyHKUiOHYBAHHSA YKpPaiHChKOI MOBU B
kinni XIX — Ha nmouatky XX cT., 30KpemMa, Ha 3aXiTHOYKPaiHCbKHX 3eMJISIX, IKi MATUMYTb NPHHIU-
NOBHIi BILIMB HA PO3YMiHHA icTOPIi PO3BUTKY YKPAiHCBKOI JIiTepaTypHOi MOBH if 103BOJIAAITh OKpec-
JIUTH POJIb iHTeJireHUii B MOBOTBOPYMX IpoOIEcax HA3BAHOIO MePioay; PO3KPUTO 3MiCT MOHATTH
«wiimepamypua moséa» B kouuenuii P. Cmaab-Croubkoro ii SI. PyiHUnIbKOro; BHCBITJIEHO MO3HIiT
BYCHHX IIOJ0 POJIi CONiaJIbHOTO YHHHUKA Y CTAHOBJICHHI Ta PO3BHUTKY YKPaiHCbKOI MOBH; IPOAaHAJIi-
30BaHO MOBY fIK «COLaJILHO-NICUXiYHe SIBHIIE), sIKe MOCTiHHO BHI03MIiHIOETHCS, a 1i 3MiHM i € 3amo-
PYKa PO3BHMTKY SIK caMoi MOBHM, Tak i Hapoay (ii Hocist).

Knrouoei cnosa: mosa, iimepamypna mosa, inmenicenyis, coyianvna zpyna, I'anuuuna.

Tupusk C. I1., IporoOsrackuii TOCyJapCTBEHHBIN MeJarornIecKuii YHUBEPCUTET UMEHH
WBana ®panko. A3bIK KAK COLIMAJIBHOE AB/JIEHHE B KOHIIEIIIITHH POMAHA
CMAJIb-CTOLIKOI'O H APOCJIABA PY/THHIIKOI'O

JlaHa XapaKTepUCTHKA HCTOPHYECKHM YCJIOBHAM PErHOHAJILHOIO (YHKIHOHHPOBAHMSA
YKPaAuHCKOI'o fi3blIka B KOHIIE XIX — magage XX B., B YaCTHOCTH, HAa 3ANIATHOYKPAUHCKHUX 3eMJIAX,
KOTOpbIe OyIyT HMeTh NPUHUHMNHAJbHOE BJIMsHHE HA MOHUMAHUE HCTOPUH PAa3BUTHA YKPAHHCKOIO
JIUTEPATYPHOI'0 A3BIKA, 4 TAKIKE MO3BOJAT ONMPEACTUTH POJIb HHTCJUIMTCHIIMHA B AASBIKOTBOPYECKUX
npoueccax Ha3BaHHOTO MEPHO/Ia; PACKPDLITO COleP:KAHNE NOHSITUSI (TUMEPAMYPHBLI A3bIK» B KOHIe-
nuun P. Cmanb-Croukoro u 1. PyqTHMIIKOro; M3JI07KeHbI MO3MIUU YYeHBIX OTHOCUTEJbHO POJIH CO-
HHAJTBHOro (pakTOpa B CTAHOBJICHHH M PA3BUTHH YKPAHMHCKOIO SI3bIKA; A3BIK IIPOAHAIHU3HPOBAH KAK
«CONUAIBHO-TICUXUYECKOEC SIBJICHHE)», KOTOPO€ NMOCTOAHHO BUAOU3IMEHACTCS, 4 3TH USMCHCHUSA SABJISA-
10TCSI 32J10rOM Pa3sBHTHSI KaK CAMOr0 sI3bIKA, TAK U HAPo/a (eé HOCHTeJIsT).

Kniouegnie cnosa: asvik, numepamypHulii a3viK, UHMeENNUEHYUA, coyuanshan zpynna, Iaruuuna.

Hirnyak S. P., Drohobych State Pedagogical University named after Ivan Franko. LAN-
GUAGE AS A SOCIAL PHENOMENON IN THE CONCEPT OF ROMAN SMAL’-
STOTSKYI AND IAROSLAV RUDNITSKYI

The topicality of our research is considered in the fact that a systematic analysis of language as a
social phenomenon in the researches of R. Smal’-Stotskyi and J. Rudnitskyi will enable us to determine
the features of Ukrainian literary language of the late XIX — early XX centuries, to discover the content
of literary language» and the role of the educated stratum language creative processes.

The purpose of our intelligence is to reveal the features of the functioning of the Ukrainian
language in the late XIX — early XX centuries, define the content of «literary language» in the
conception of R. Smal’-Stotskyi and J. Rudnitskyi. Afterwards the prospects of our research are
considered in the study of the historical conditions of regional functioning of the Ukrainian language
on the verge of XIX — XX centuries, particularly on the West Ukrainian land will have a fundamental
impact on the understanding of the history of the Ukrainian literary language, and also let us define
the role of intellectuals in language creative processes.

Having analyzed there works we made a conclusion that common literary language is a
representative of an language peculiarities of the nation wide (public) language and simultaneously it
affects the leveling of the dialect differences. Social dialects, territorial speech and literary language —
are the result of two major laws which act in every language in the process of its historical
development: the first law is the desire to reveal ones peculiarity hence the variety of language, and
from the other side (the second law) is the process of the consolidation of language resources in one
system, that is the creation of unique literary language for the nation. That is why «Ukrainian
literary language is the very exponent of psychophysical creative forces of the Ukrainian Nation
which exists and develops rooting deep in nation foundation».

Key words: language, literary language, intelligence, social group, Galicia.
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[Ipobnema couianpHOi AudepeHianii MOBH Mae NaBHI TPaAMLii y CBITOBIiH JiHT-
BicTHI. Barommuii BHECOK Y PO3BUTOK i CTAHOBJICHHS Ii€1 MOBO3HABYOI HAYKH 3I1HCHU-
mu 1. bonyen ne Kyprene, A.Meiie, ®. ne Cocrop, A. Ceme, III. bammi, ®. Boac,
E. Cemip, K. Bannpiec, B. Maresiyc, b. ['aBpanex, 1. Baxek, T. Opinre, JI. llepoa,
O. llIseitep, JI. Hixonscwkuii, P. Illop, €. [loniBanos, b. Jlapin, B. XupmyHcbkuii,
JI. lxyouncekuii, M. [lerepcen, B. Bunorpamos, [I'. Burokyp, O. lllaxmaTos,
M. Baxrin, O. Jleontses, B. fpuesa i iHIIi BYCHI.

beszanepedni qocSTHEHHS BITYM3HSIHUX YUCHUX Y PO3BUTKY Ta CTAHOBJICHHI Ii€l
Hayku B Ykpaini, cepen Hux: O.Iloreons, IO. lllerensoB, I. [I3t00a,
Cs. KapaBancekuii, B. PycaniBcekmii, B. bpumun, IO. XXimykrenko, JI. Macenko,
JI. CraBunupka, O. Tkauenko, B.Pamuyk, I'. Mamok, C.€pmonenko. 5. PageBuu-
BunHnIbKMit, B. IBanmmus, 0. Jlemcpka-Kynpunipka, O. JlanuneBchKa,
H. llymaposa, B. Xmenbko, B. [lemuenko i iH.

Moga 3aBxau Oyia i 3aJIHIIacThCs YMHHUKOM imeHTudiKarii Hapoxy. Bona po3s-
BUBAETHCS B CYCIIJILCTBI 1 HE MOXKE iCHYBaTH 0e3 JIoAeH, SIKi COPHUSIOTH il PO3BUTKY Ta
CTaHOBJICHHIO Ha Pi3HUX icTopuyHUX eTanax. Came Tomy dinocodu, hiororH, icTopu-
KM, TPOMaJICBKO-TIONIITUYHI [is4i Pi3HUX ICTOPUYHUX IEPiOAiB TaK AOKIaTHO aHAaJi3y-
BaJil 0COOJMBOCTI PO3BUTKY MOBHOI, KyJIbTYPHOI, MOJMITHYHOI, €KOHOMIYHOI CHTYaIlil,
sIKa CKJajacsl Ha pi3HHMX ykpaiHchkux 3emisix (Hammainpsuaouai, CrnodoxaHmuHi, [a-
mauHi Ta HamestaH1).

Kinenp XIX — mouaTok XX CT. — 11 mepioj] MIMPOKOTO 3aCTOCYBAHHS 1 BUKOPHUC-
TaHHS YKpaiHChKOi MOBH B pi3HUX c(hepax miTepaTypHOI, HAyKOBOI Ta MPOCBITHUIBKOT
nisuteHOCTI. KpiM mpocTopiuHOi HapoJHOT JIEKCHKH A0 JITepaTypHOi MOBH BXOZSThH
€JIEMEHTH MOBH DPi3HHX COILIaJbHHUX TPYI, OJHAK cCaMe iHTEeNIreHIlis 30arauye JieKcud-
HHUH CKJaJ YKpaiHCbKOI MOBU HayKOBOIO TEPMIHOJIOTI€I0, a0CTPAKTHOIO JIEKCHKOIO,
BITMBA€E HAa PO3BUTOK (PYHKIIOHAILHUX CTHIIB YKPaiHCHKOI MOBH, & TOMY MOEMO TO-
BOPHUTH NPO IU(epeHIialilo MOBH, Y ii CHHXPOHHOMY aclleKTi, 10 BU3HAYAETHCS peri-
OHAJILHUMH, COLlIaThbHUMHU ¥ CUTyaTUBHUMH YNHHUKAMHU.

Came nHampukinii XIX — nouatky XX cr. y ['anmuuuni jgiTepatypHa MoBa HaOyiia
B)KE€ M HE OCHOBHOI CBO€1 03HAKM — noipyHKIioHansHOCcTi. OcBidyeHa BepcTBa (iHTETi-
TeHIIis) M0 o0uaBa OOKU KOPAOHY aKTHBHO CIILIKYyBanacs, CIiJIbHO 3aiiMaracs BUIaB-
HUYOIO Ta HAYKOBOIO JisUTBHICTh, OTXKE, caMe 3aBIISKH TiCHUM 3B’sS3KaM CXiJHOI 1 3aXif-
HOI IHTeNreHii, BixOynocs (popMyBaHHS HOBOI yKpaiHCBKOI JiTepaTypHOi MOBH Ha
OCHOBI perioHaNbHUX ii BapiaHTiB.

CratTs 0e3mocepeIHbO MOB’ sI3aHa 3 KOMIUICKCHOIO HayKOBOIO MPo0ieMoro kade-
Ipu (HiNONOTIYHUX TUCIUILTIH Ta METOIMKH iX BUKJIAJaHHs y moyaTkosii mkomi JJIITY
im. [. dpanka «YkpaiHchbka MOBa i MOBJICHHS: 1CTOPIs, Cy4aCHUI CTaH, MPOOJIEMHU PO3-
BHUTKY» Ta TNIAHOBOIO TEMOIO BiJIITy CTPYyKTYpHO-MaTeMaTUYHOI JIHIBICTUKY [HCTHTY-
Ty yKpaincekoi MoBu HAH Ykpaiau «BruiuB comioJuHaMiKi Ha CUCTEMY Ta CTPYKTYPY
MOBH: TEHIECHIIT MOBHUX 3MIH».

I3 mpampe 3 00paHOi TeMH OCOOJNMBY yBary NpPUBEPTAIOTh HAyKOBI PO3BIIKU
P. Cmanp-Cromnproro ta . Pymaunekoro. Tak, P. Cmanp-CTombkullt y mociimKeHH]
«Yxpaincrka MoBa B CoBeTChKil YKpaiHi» [5], axa Buitnuia apykom y 1936 p. y Bap-
masi sk 34 Tom «[Ipanb YkpaiHCPKOTO HAYKOBOTO IHCTUTYTY», 1, SIK 3ayBaXKye ii aBTOp
y MEPeaMOBI 10 IPYroro BHIAHHS, 3’SBUIACS 3 METOK «O00OPOHH YKPaiHCHKOI 1 BCIX
IHIIMX HEMOCKOBCHKHUX MOBY», CXapaKTepU3yBaB OCHOBHI €Taly PO3BUTKY YKpPaiHCHKOL
JiTepaTypHoOi MOBH (TIepeciilyBaHHs YKpaiHChbKOi MOBH MOCKBOIO, YKpaiHCbKa MOBa B
YacH CBITOBOI BilfHH, OCOOJMBOCTI PO3BUTKY MOBH B TIEPiO/l PEBOIIOLIT Ta BiTHOBICHHS
YKpalHCBKOI JepKaBHOCTI, @ TAKOX 1HIII, HE MEHII Ba)KJIHBI, €TAlld PO3BUTKY YKpPaiHCh-
koi MmoBH B PansHchKilt YkpaiHi).
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. Pynauupkuii y HayKoBild po3Biami « YKpaiHchbka MoBa Ta ii roBopm» [4] aHai-
3y€ 0COOJTMBOCTI YKPaTHCHKOI JIITEpaTypHOi MOBH, SIKa HE € YAMOCH OJHOTHITHHM, a Ha-
BIIAKH, PI3HUTHCA 0araTcTBOM TOBIPKOBHX CHUCTEM «Ta HE TIIbKH HaBIIH P, Teorpadiu-
HO», @ i «TE€X 1 HABCTOPHY, a caMe 3aBJSIKU CYCIIIBHUM IpyIaM, 3 SIKUX CKJIQJAEThCS
YKpaiHChKH Hapi, BATBOPIOIOYM CTAHOBI TOBOPH, IO PIi3HATHCSA MiK COOOIO Tepery-
cim 3aco6om ciiB, hpaseororiero Ta cTinem» [4, c. 17].

AKTYaJIbHICTh HALIOTO AOCJiIzKeHHsI BOAYaEMO B TOMY, III0 CUCTEMHHI aHaIi3
MOBH SK COLIaJBHOTO SIBHIIA B Ha3BaHUX JNociikeHHsIX Pomana Cmanb-CTOIBKOTO 1
SpocnaBa PyaHUIIBKOTO AacTh HAM 3MOTY OKPECIHMTH OCOOIMBOCTI PO3BUTKY YKpaiHCh-
Koi JitepaTypHoi MoBH KiHIlg XIX — mepmroi mosoBuHA XX CT., PO3KPUTH 3MICT ITOHST-
TS «IiTEpaTypHa MOBa» Ta POJIb OCBIYEHOI BEPCTBU Y MOBOTBOPUHX ITpOIIECax.

Meta Hamoi po3BiIKH — PO3KPUTH OCOOIMBOCTI (YHKITIOHYBaHHS YKpaiHCHKOL
MoBH B KiHmi XIX — Ha moyaTky XX CT., OKPECIUTH 3MICT MOHATTS «iimepamypHa Mo-
6a» B xoHrenlii P. Cmans-Crompkoro i 5. Pyaaunpkoro. Binrak mepcrnekTHBY HAIIOTO
JOCIHIPKEHHsI BOa4aeMO B TOMY, 110 BUBUCHHS 1CTOPHYHUX YMOB PEriOHATBHOTO (yHK-
IIOHYBaHHA yKpaiHChKOI MOBH B KiHIi XIX — Ha moyatky XX CT., 30KpeMa, Ha 3axif-
HOYKPaiHCHKUX 3€MJISIX, MAaTUMYTh MPUHIUIIOBUH BIUTUB HA PO3YMIiHHS iCTOPIi pO3BUT-
Ky YKpalHCBKOI JIiTepaTypHOI MOBH, @ TAKOX 1O3BOJISITH OKPECIUTH POJIb IHTENIICHIIT B
MOBOTBOPYHX IPOIECAX.

[IpencTaBHUKY TUX YH IHIIMX COIIAIFHUX TPYIT BUKOPUCTOBYIOTH Pi3HI OIMHHIII
MOBH BIAMOBITHO /10 CBOiX moTped Ta inTepeciB. OJHI ClIoBa i BUpa3u BOHU BXXKHUBAIOTh
OLITBII aKTUBHO, IHIIIMM MOXXYTh Ha/IaBaTH HOBHX 3HAYCHb, IHOMI MPOTUJICIKHUX 3araib-
HOTIPUAHITAM, a BiJ] BUKOPHCTaHHS OKPEMHX BOHHU 3arajioM YTPUMYIOThcs. Taki
BIIXHJICHHSI, SIKi 3yCTPIYarOThCSA Ha yCiX MIKPONIHTBICTUYHUX PiBHSX, Y TOMY YHUCII i B
JICKCHUIll, MOXYTh OO’€IHYBaTHCSA B coliadbHuii mianekr. CaMe 3 LUX BIAXWICHb
YTBOPIOETbCS HOBa HOPMA, XapaKTEpHA Ul MEBHOI COLialbHOI TPyMH HOCIIB MOBH.
Crnenmudiyai 0coONMMBOCTI Yy BHMOBI, BIACTYI Bil craHmapTy B peamizamii doHeM,
0COOJUBI JIGKCHYHI 3aCO0M Ta CEMaHTHUYHI 3HAYCHHS, CBOEPITHA peai3allisi rpaMaTuy-
HHUX CTPYKTYP MOXYTh OYTH 3BEJIeHI Ha OCHOBI iX CIIEIU(IKU Ta YACTOTHOCTI BUKOpPU-
CTaHHS B €IMHY CUCTEMY, XapaKTEpHY U1 OKPEeMOi IpyIIH MOBLIB, y HAIIOMy BUIAIKY
OCBIUEHOI BEPCTBH — raIMIbKOI iHTeireHuii kinusg XIX — mouarky XX cr.

3acaJIHUYOI0 IPUKMETOI0 MOBH € Te, IO MOBa Aeuuie coyianvre. TooTo, 3a3Ha-
yae P. Cmanb-CTolbKHH, «J10 MOBU Tpeba I0-HaliMEHIIIe BOX iCTOT, TOTO, IO OBO-
pUTh, 1 TOTO, IO CIyXae, CpuiiMae, posyMie. [...] Came TOl AyXOBHI MiCT, TIEpEeKHHE-
HUH Bijl OHOT BIZJJOKPEMIICHOT ICTOTH JIO CBIJOMOCTH JPYTO1, IisI BUMiHA JYMOK, — II€ U €
MoOBay [5, ¢. 5]. MoBHHIi 3B'SI30K, HA IyMKY BUYEHOI'0, BUHUKA€E 32 JOMOMOI'O MOBHUX
3HAKIB, 3IaTHUX BUKJIMKATH YSBICHHS, i7Ie1, OHATTS, IOYYTTs, & TOMY Tam, JIe¢ € PO3y-
MiHHSI MOBHHX 3HaKiB, € MOBa. be3 po3yMiHHS MOBH HEMae MOBH B3arali.

P. Cmanb-CTonpKuii CTBEPKYE, 10 KOXKHA MOBa PO3MATAEThCS Ha OLIBITY YH
MEHIIIy KiTBKICTh TOBOpIB, SKi, Y CBOIO Yepry, 3HOBY NOJUISIOTHCA Ha BEJHKE YHCIIO
miaroBopis (Hapiu). ['oBopH i MmiAroBOpH Pi3HATBCS MiX 00010 Ha (QoHEeTHUHOMY I
MOp(}OIOTIYHOMY PIiBHSX, TOZI SK BHUPIMIATbHAMHA YNHHUKAMHU, SIKi BIUTMBAIOTH HA PO3-
BUTOK MOBH, OYJIH 1 3aJTMIIAOTHCS MOJITUYHI, EKOHOMIYHI Ta peliriiHi yMOBH, IO BHU-
HUKAIOTh y TIEBHUH iCTOPUYHUN TIepiol PO3BUTKY Hapony. «[lomiTnyHi, eKOHOMIYHI Ta
PpeiriiiHi ocepeaKH 3aBKIH BILUTHBAIH HA CBOE OTOUYCHHS, pOOWIIN CBiii TOBIp Mipodam-
Hum Ta mommproBany oro» [5, c. 10]. BogHouac ydyeHuit Bka3dye Ha ToW (hakT, 10
OKpeMi MicTa, MicTeuKa, a TO W cesia, pOIUHH MalOTh CBOI «IIiITOBOPH», CBOI OKpeMi

¥, . . . .
Tyt 1 napani (y uurarax i3 npans P. Cmans-Crorpkoro ta Sl. Py HHIIBKOT0) MpaBOMKC Ta CTUIIL aBTOPIB
30epexxeHo.
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TOBIPKOBI NPHKMETH, a BiATak OyIb-iKa M06a € TEepIl 3a BCE SIBUILEM COUIAIbHO-
ncuxiynum [5, c. 10].

Ha moBy, 11 po3BUTOK Ta (hyHKIIOHYBaHHS BIUIMBAIOTH SIK «IOCEPEAHI» YHHHHUKH
(3eMi1s1, TBApWHHHMKA 1 POCIWHHUN CBIiT, TOOTO TeorpadidHi yMOBH JKHUTTS JIONCH, SIKi
Ha/Ial0Th MOBI Hapoay CBOEPITHOTO PUTMY), TaK i OKpeMi comianbHi aBumma. OKpecieHi
YMHHUKYU CIPUSIOTh TOMY, IO «BCSAKUI MOBHHUI OOIIMp PO3NAaNa€ThCA-PI3HUUKYETHCS
HE TLTBKW Ha TOBOPH BILUMP, ajie i HacTopy. Lle 3pi3HUUKyBaHHS BUTBOPIOE NIOACHKA
CYCHINBHICTH, Y AKili Ta MOBa )XKHBE, 00 O3 Hel Hislka MOBa HeMHUCIMay [ TaMm camo,
c. 11]. Takuii pi3HOBHJ MOBHUX 0coOmuBocTel P. CMmanb-CToLbKHIT HA3UBa€E «CTAHO-
BUMH MigHAPITIAMI» (COIIAIBHAMH TOBOPAaMH), IO TICHO TOB’S3aHi 3 YTBOPECHHSIM
COLiAJIbHUX TPYTI, AKi Pi3HATHCS MK 0000 JIGKCHUHUMH OAMHUISIMHU 1 (ppazeosIori€lo.
IIpo me nucas i . Pymaunekwii [4, ¢. 17].

KoxHa MoBa Mae colianbHi AiaJieKTH, SKi 0€3M0CepeIHbO 3aIekKaTh Bijl COLlialb-
HOI mamTtpu cycmiiberBa. Och gk mpo 1ie numre P. Cmanb-Cronbkuit: «CBoepimHi M-
TOBOPOBI MPUKMETH MAIOTh CBALICHUKH Ta ASKU, IPABHUKH 1 KAHIETSIPUCTH, CENISTHH Ta
poOITHHKN (MOBHI OKPEMIITHOCTH POOITHHKIB 3ajieaTh Bil poxy ix mparti). CBoepigHi
MPUKMETH Ma€ MOBa TOPTiBILIB, MOPSKIB, BOSKIB, MHCIHMBLIB Ta pubanok. ba, HaBiTh
KoO3api Ta JIpHUKHA, W Ti BUTBOPWJIM B HAaC CBOI CTaHOBI MiJATOBOPOBI MPUKMETH.
B nesxux xpasx y4Hi i CTyJJEHTH TeX rOBOPSATH CBOEPIAHUMH MiAroBopaMu. Hapemri B
caMiM JI0J1i MaEMO IIUPOKO PO3BHHEHUH MiATOBIp BOJOLIOT Ta 3JI0iiB, a Ha camiil Topi
— MOBY TIO€TiB, MMCHbMEHHUKIB, KYPHATICTIB. Y HMIMPOKOMY PO3YMiHHI MOKHA CKa3aTH,
IO 6CAKA OKPEeMIWHA IPYna CyCRiIbHOCHMU O0iCIAE 34ACOM C8OCPIOHe 001uuua ma
CBOEPIOHI OyX06i NpUKMemu, AKi 6UMEOPIOIOMDb iT cmanose nionapiuys, oe, aK y 03e-
DKai, gioousacmoca 3ayikaenenna i grax oanoi rpynu — cmany [5, c. 11].

[Ipo MOBHY CBO€pIIHICTH MPEICTABHUKIB PI3HUX COIaJIbHUX TPYI TOBOPUB 1
SApocnaB PynHunbkuii (HOTO TOJOXKEHHS MEPEryKYIOThCS 3 TBepkeHHsIMHU P. Cmaib-
Croupkoro). Tak, y Ha3BaHill HaMH Tpalli « YKpaiHCbKa MOBa Ta i TOBOpW» BUEHHUH 3a-
yBaKyBaB: «OKpeMi MOBHI NPUKMETH MArOTb HIIP. CEJITHU U POOITHUKH, MPaBHUKU U
KaHUEINSPUCTH, CBAMICHUKU U Jsiku. CBOEPITIHI MOBHI OKPEMIITHOCTI 3yCTPIHEMO B MO-
PAKiB, ApyKapiB, TOPTiBIiB, BOSKIB, BYTJIEKOIIiB, puOalloK, KocapiB Ta MuciuBux. Koo-
3api i JTIPHUKU BUTBOPUIIM B HAC TEX CBOI cTaHOBI ToBOpH. [lojekyau yuHi i cTyieHTH
TOBOPSATH CBOEPIIHUMH ciI0BaMHM i BuciioBaMu. He Tpeba 3a0yBaTH TyT TEX HPO KiHOK,
10 MalOTh MOBY 3BHYAiHO MOBHY YYTTsI H HACTPOEBOCTH, IPO MOBY HSHBOK, MiKITyBa-
JMBHUIB Ta AiTed. Texx MOoXKHA 3aIPUMITHUTH PI3HHIIO MiXK MOBOIO CTapIIOrO IMOKOJIHHS
(Bix 50 mo 70 pokis) ¥t Monoamoro (Bix 20 mo 40 pokis). [Ipu TakoMy 3pi3HHYKYBaHHI
MOBH HaBCTPiY MAaTHMEMO HapeIITi Ha CaMOMY JIOJIi IIMPOKO PO3BUHYTHH OKPEMIIIHiH,
4acTO TAEMHUI TOBIip *KeOpakKiB, BOJIOLOT Ta 3JI0/IiB, 1[0 HOr0 HA3UBAEMO KApTrOHOM, a
Ha caMiil TOpi — MOBY TO€TiB, HAYKOBUX POOITHHKIB, MMChbMEHHHKIB, POMOBIIIB, KYp-
HaJICTIB 1 T. m.» [4, c. 17].

OTrxe, Oyap-sika colliaibHA Tpymna 3 4acoM HaOyBae CBOEPINHUX O3HAK 1 BUTBO-
proe cBOIO — (haxOBY MOBY, Y SIKiii, K y I3epKali, BiJIoOpakaloThCs COLialibHI IHTEPECH
1 mpodeciiiHi 03HAKH i€l CyciTbHOI BepcTBU. CITijl TAKOXK 3ayBa’KUTH, IO MIPEJICTaB-
HHUKH Pi3HUX COL[IaIbHUX IPYI OMAHOBYIOTH HE JIUIIE MOBY CBO€EI COLIIANLHOI TPYIIH, a i
MOBHI OCOOJIMBOCTI iHITMX CYCHIILHUX BEPCTB HACENIEHHS, 3 AKUMH 0e310CepeIHbO KO-
HTAKTYIOTh 1 30JKOKeH] y Tpolieci ¢BO€l AisuibHOCTI. J[yist Toro mo0 3po3yMiTH MOBHI
0COOJMBOCTI MEBHOTO «MOBHOTO OOIIMPY», CITiJ BpaXOBYBaTH TaKi /IBa 3aKOHU, SIKUM,
Harosomye P. CManb-CTobKUH, mianopsaaKoBane *UTTs MoBH: «[lepiuii 3akoH — 11¢
MOTYTHI# T1H 10 Pi3HUYKYBaHHS MOBH Ha FOBOPH, Hapiuds W MigHApidus; APYTUI
3aKOH HPOTH/IIE MEPIIOMY i BHUSBISETHCS y 3MaraHHi 10 €IHOCTH, JO CIUILHOCTH,
JI0 BUTBOPY 3 IiTHApi4 MiATOBOPIB, a 3 MATOBOPIB — TOBOPIB» [5, c. 12].
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TakuM 4MHOM, MOBA, 10 PO3BUBAETHCS B MEKAX [IUX ABOX OCHOBHUX COLIANBHUX
3aKOHIB, 3 OJJHOTO OOKY, CIIPHSE MOy TPOMaIH, HAPOIy Ha OKpEMi TPYIIH, a 3 iHIIIOTO
— 0o0’eaHye moael y TpymH, CHiIBHOTH, TpoMaau, Hapod. CaMe 3aBIOsSKH TOMY, LIO B
JKUTTI MOBU € TWHAMIKa, e «be3nacmannuti pyxy HOCIIB pi3HUX TOBOPIB 1 Hapid, i
TOBOpH, Hapivusi, TEpUTOpiaibHi M cowiaibHi AiaJeKTH TOIIO, SIKi CYTTEBO Pi3HATHCA
MiXX c00010, 3T0JI0OM POOJIATE yCE IS TOTO, 00 MOBa CTaJla 00’ €THYIOYHNM YHHHHUKOM i
3ac000M MOPO3YMIHHS Pi3HHUX MPEICTABHUKIB 0AHOTO Hapony. [IpeacTaBHUKHM OKpeMux
TEPUTOpIAIPHUX TPy (miaJeKTiB), PI3HUX COIiaJbHUX IMPOIIAPKIB CYCHiIBCTBA
00’€JHYIOTh CBOi 3yCHJUIS B AIISHIII MOBOTBOPEHHS i BUTBOPIOIOTH €IWHHI MOBHHUH
CTaHAAPT, SKUH, SIK MM BXKE 3ayBa)KyBaJld, 3 IUIMHOM 4acy 1 IiJ BIUIMBOM CYCIiJIBHO-
MOJITHYHUX, €KOHOMIYHHUX, KYyJbTYPHO-IPOCBITHHULUBKHX Ta iHIIMX YUHHUKIB 3HOBY
3MIHIOETHCA.

AHami3 JiHTBOCOLaNFHOTO PO3BUTKY MOBU nae 3mory P. Cmans-Cronpkomy
CTBEPIXKYBaTH, 110 HAPOJ, SIKU TOBOPUTH «CIUIBHOIO MOBOIO, CKJIAaBCs 1 CKIIala€ThCs
3 060X IApiB CyCHiIBHOCTH, SIKi MEPepi3yI0oTh YCIKi MiAroBopH Ta roBopu ii. Lle € map
Hudicwol i euwoi Kyrbmypu JTaHOI MOBHOI TPOMaIU-CYCITITBHOCTH. A IIi TapH y CBOIM
KOpEHi 3B’s3aHi HE TaK i3 MEBHUM MaTrepiajJbHUM J0OpoOyTOM, K MEPEIOBCIM i3 Oyxo-
6uMU TaJaHTaMM OAMHULB. OTaK MaeMO CIIPaBy BIACTHUBO 3 LIAPOM MEOPYUM Y KUTTI,
IO CKJIAJIA€ThCS 3 €HEPriiHUX, BOJIEBUX, aKTUBHUX OAMHUIb, 1 IIApOM — ITACUBHHM,
He3Mi0HUM, HeTBopuuMY» [5, c. 13]. Came roBip BHIOTO, KyJIBTYPHOTO MPOMIAPKY HAPO-
Jly, 10 YTBOPIOE KYyJbTYPHi, MOJITHYHI, PEJIriiiHI OCEpPEelKU B Kparo, — HAroJOIIyE
P. Cmanp-Cronpkuii, — «TOH TOBip, TOBOPEHUH 1 MUCAHHI, TIONMIUPIOETHCS 1 CTa€ 3 Ya-
COM JIiMepamypHo0 M080I0 6Cb020 Kpaio-Hapoody. OCh y IBOMY TMPOLECi U € KOIuUCKa
BCSKOI JTiTepaTypHOi MOBH Hamoi n1oom» [Tam camo, c. 13].

BaxmBUMH YMHHUKAMH PO3BHUTKY 1 CTAHOBJIICHHS JIITEPaTypHOi MOBH OYJIH Jpy-
KapchKa CrpaBa, Jep)kaBHa Biana (KH:31, KaHIeIspii, cyau, BiChKO, LIEPKBaA, IIKOJIA),
OJIHAaK, SIK TUTbKH 3’ SIBISIETHCS «2eHIAIbHA MEOPUYA 0COOUCMICcH b)Y, BOHA BIAPA3y
CTAE «CHPABHCHBLOIO GUPIWIHOIO CUNOI0 6 PO3BUMKY NimepamypHoi Moeu»
[Tam camo, c. 14]. MoBieHHEBA JIsUTBHICTH TBOPUOI OCOOMCTOCTI 37]aTHA BIUIMBATU Ha
MOBJICHHSI NPEJICTABHUKIB PI3HUX COLIAJbHHUX IPYI, Y TOMY YHCII i HIDKYMX BEPCTB
HaceJeHHs, a e Bce3arajbHe MOIIMPEHHS W BHKOPHUCTAHHS 3TOJIOM MPU3BOAUTH JIO
CTBOPEHHSI JITEpaTypHOi MOBH, SIKa MOIIUPIOE CBil BIUIMB HA BCIO «HALIIO-IEPKaBY» 1
CTa€ MOBOI KyJbTypu U jiteparypu. CkaszaHe nae minctaBu P. Cmanb-CTolbKOMY
CTBEPIKYBaTH, IO «JIiTepaTypHa MOBa TPUMAETHCS, SIK TOHKA IUTIBKA HA ITOBEPXHI JAa-
HOTO MOBHOT'O OOINMPY, Ta IiJ] HEI MPOJOBXKYIOTh COOI CBOE BJIACHE YKUTTS T'OBOPH,
Hapivus i migHapivas» [Tam camo, c. 14].

Benwuke 3HaueHHS U1 PO3BUTKY JITEPaTypHOI MOBU Ma€ (pakT BUKOPUCTAHHSA ii
CITyKO0O0BISIMH, JIepKaBHO Blaaar. OCKUTEKA yKpaiHili B ABCTPO- Y TOPCHKil MOHAPXii
Ha Cxinniil ['anu4uHi BCe K Malld 3MOT'Y BXOAMTH JI0 Iep)KaBHUX OpraHiB, TO i yKkpaiH-
CbKa (pycHHCBbKa) MOBa, SIK 1 HIMELbKa, YyTOpCchbKa, YeCchKa, MOJIbChbKa, XOpBaTChKa, CIIO-
BEHCBKa, iTajiiichbka, pyMyHChbKa, OyJia BU3HAHA 32 JEPKaBHY.

Moga (nepaBHa MOBa) — 1€ BArOMHUI YMHHUK yCBiJJOMJICHHS ILTICHOCTI HApOIy.
BaxxnuBuM 1 pO3BUTKY 1 CTaHOBIICHHST MOBH (i1 JliTepaTtypHoi opMH) € TOBIp CTOJUIII,
aJKe caMe TYT 3HAXOIUTHCS JIep)KaBHA BiIaja i AepsKaBHI ycTaHOBHU Kpato. Ha cTBopeHHs
€TMHOTO MOBHOTO CTaHIAPTy MaloTh Oe3NocepeNHii BIUIMB IIKOJA, [EPKBa, BIHCBHKO,
mpeca, teatp. Ockinbku JIpBiB (Ha Mexi XIX — XX c1.) OyB cronmmeto Cximnoi [anmmyn-
HH, TO il MOBHI OCOOJIMBOCTI MTPEJCTABHUKIB HOT0 MPOBIHOT BEPCTBU — 2ANUYbKOL iHmMei-
2enyii — JATIIA B OCHOBY TBOPEHHS 3aXiIHOYKPaiHCBKOTO BapiaHTa JiTepaTypHOI MOBH.
P. Cmanb-Croupkuii koHcTarye: «JlitepaTypHa MOBa — € BUTBIp, SIKHM TOBOPUTH HE BECh
HapoJ, a TUIbKH MEeBHA KyJIbTYpHa BEPCTBA, YMCIECHHO MEHINA Bil THX IIUPOKHUX Mac, 110
B)KHBAaIOTh CBOTX MICIIEBHX TOBOPIB JJIs HOpo3yMiHHD» [Tam camo, c. 16].

42



ISSN 2312-2919. Bicuuk /IninponerpoBcskoro ynisepcurery. Cepist «MoBo3nascTo». Ne 11. 2014. Bun. 20 (1)

BaxnuBoro (y KOHTEKCTI Halloro AOCITiXKeHHs) € 3ayBara BueHoro: «['octpoi
TPSHUII MDK JITEepaTypHOI0O MOBOIO ¥ TOBOpaMH BJIIACTHBO HeMae. Mixk MOBOIO UHC-
TO-JITEPAaTYpPHOIO i FOBOpaMH Ta MiArOBOPAMH CTOIThb MOBa IIOJEHHOTO BXXHUTKY
KYJBTYPHOTO CepeaHsIKa, 0 B OAHY 1 IPYTy CTOPOHY Ma€ CBOi MiCII€Bi IMEepeXOIU»
[5, c. 16]. YV BenHMKHUX MicTaX aKTHBHO PO3BHBAIOTHCS TyXOBHI 1 MOBHI B3a€EMUHH SIK MK
OKPEMHMH JIIOJIbMH, TaK 1 MPEJCTaBHUKAMU PI3HUX COLIAIBHUX IPYI, @ TOMY I'OBOPH
BEJIMKHX MICT (CTONHUIb) Pi3HATHCA COKOBUTICTIO 00pa3iB, OKPEMHUMHU 3BYKOBHUMHU OCOO-
JIMBOCTSIMU.

JlireparypHa moBa (3a P. Cmanb-CToIbKUM) Ma€ pi3Hi cTUI (CepH) BKUBAHHS:
CEAMKOBUL cMmulb, 10 BUKOPUCTOBYETbCS B TeaTpi, LEPKBi, IIKOJI; MOGAPUCLKULL
CmMuib, SIKAM TOCITYTOBYIOTHCS Y IIOJCHHOMY CIINIKYBaHHI KYJIbTYPHI TPYIH; OpYiCHill
Ccmuib, M0 BXKUBAETHCS IiJ] Yac IPUSATEIbCHKOI PO3MOBH, KOJIM YacTO BKHUBAHUMH €
nianextu3mu. Lo sx qymKy po3suBae 5. PyaHUIBKMA, SKUH CTBEPIKYE, IO JiTEpaTyp-
Ha MOBa HEOJIHAKOBA, OCKUIBKM BXXHMBAETbCA B PI3HUX CTHIAX: «1l. y TOBapUCBHKOMY,
PO3MOBHOMY CTHJIi, 2. Y pUTOPHYHOMY, TPOMOBHOMY CTHIIi, 3. Y HAYKOBOMY CTWII, 4. y
MMOSTUIHOMY CTHII» [4, c. 23].

OpHak HOCii TOBOPIB, COWialbHUX TialeKTiB, Pi3HMX MOBHUX CTHJIIB JIiTEpaTyp-
HO1 MOBH TOCTIHO B3a€EMOJIIIOTh Mi’K COOOI0, Y Pe3yibTaTi X B3a€MOBILIUBIB /IO Ji-
TepaTypHOI MOBHU MOTPAIUISIFOTE OKPEMi cIoBa i pa3eosori3sMu 3 HapoIHOi MOBH. Bo-
Ha € HEBUUCPITHAM JIKEPEIOM 30arayeHHs] MOBOCTHJIIO MMCbMEHHHKIB Ta MOETIiB. 3B's-
30K MiXK PI3HUMHU CYCHIJIbBHUMH MpPOIIApKaMU B3a€EMHHM, a TOMY JnTepaTypHa MOBa aK-
TUBHO NPOHHMKA€ B TOBOPH, MPUYOMY HAaHaKTHBHILIOI B LbOMY HpoLECi B3aeMOIil €
MOJIO/b.

Ocp YoMy Ha NEBHOMY eTalli ICTOpI/I‘{HOFO PO3BHTKY JiTepaTypHa MOBa CTae
OKPEMHM YTBOPCHHSM, 5IKE MAKCHMAITbHO BIJIIISIETHCS BiI MOBH-IKepena. MoBa 3ara-
JIOM 1 JliTepaTypHa MOBa 30KpeMa — IIe CKJIaJHe AyXOBHE SIBUILE, «03E€PKaAl0 icmo-
PUUHO-KYIAbMYPHO20 P036010 Hayii» [1], «eumeip nwocvkozo oyxa, ii 6e3
Awoen moea Hemucaumal» [5, c. 17] (po3pimkennii mpudt miit. — 1. C.). Mosa
JKUBE JIUIIIE TOJI, KOJH i BYKMBAIOTh, @ OCKIJIBKH HOCIT MOBH — II€ JIFOAM Pi3HUX COIlia-
JHHUX TPOIIAPKIB, SKi MAIOTh MPUTAMaHHI JIUIIE iM 3Mi0HOCTI, yHOJ00aHHS, TaJIaHTH,
HaXWIM, 10 BAOCKOHAIIOIOTHCS BIPOJIOBK YCHOTO JKUTTS, aJ[Ke JIFOJIU 3pOCTaloTh (a-
X0BO, Ha0yBalOTh MEBHOT'O JOCBiAYy, TO BOHU SIK HOCii MOBH, SIKOIO IIOCIYTOBYIOTHCS B
yCiX cepax CBOTO KHUTTs, 3MIHIOIOTh 1 PO3BHBAIOTH ii. MOBa, K 1 Oyab-AKe «COIlialib-
Ho-TicuXiuHe sBuIe» (3a P. Cmanb-CTONBKUM), TTOCTIHHO BHI03MIHIOETBCS, @ i 3MIiHH
1 € 3aTI0pyKa PO3BUTKY SIK caMoi MOBH, Tak i Hapoay (i1 Hocis). [Iporte, He3Bakaroun Ha
BCi 3MiHH, IO BiAOYBaIOTHCS B CYCIUIBHO-TIOITUIHOMY KHUTTI HAPOYy, MOBa B OKpeMi
MepioJIi CBOTO PO3BHUTKY MiAMIOPSAKOBYEThCS IIEBHUM NPABUIIAM i 3aKOHAM, SKi MU Ha-
3MBAa€EMO TPAMATHKOIO 1 SIKi JIIOTh «HE TOMY, IO 1X TPAMaTHKH YCTAaHOBUIIH, & TOMY, L0
yCTaHOBWJIA X cama MOBa. BupilHe y IMX MUTaHHSIX € gxcueanua» [Tam camo, c. 17].

VY nepiox Ilepmoi cBiTOBOI BiliHH, PEBOIIONII Ta BiIHOBJIEHHS YKpaiHCHKOI JIep-
YKaBHOCTI YKPAaiHI Pi3HUX YaCTHH YKpaiHW pa3oM *KHJIH 1 IPaIfOBaIU, TOBOPHJIH 1 TIH-
caiil YKpaiHCHKOIO, BUWINCS B YKpalHCBKMX HapOAHUX IIKOJIAaX 1 yHiBepcHUTETax, BUAa-
BQJIM YaCOIKCH, BIIAIITOBYBAIM KOHLEPTH. YCIO M0 pOOOTY OHYOIIOBANA IHTENITCHIs
Hapnuinpstamuan, [annunan i1 BykoBuHM — HapoaHI BUUTelNi, Mpodecopu TiMHa3iH,
MOJIITHYHI JTisT4i, CBAIIEHUKH, KOOTIEPaTOpH, 3eMIIeMipH, Jiikapi i iH. CriibHa TBOpUa i
HaTXHEHHA IpaLs 3apaiy LIacIuBOTO MailOyTHBOTO Jasa «2auboKe nouymms HayioHa-
JILHOT cninbHomu, nouymmsl cniioHoi timepamyphoi mosuy» [Tam camo, c. 35]. Y mpore-
caxX PO3BHTKY MOBH OyJI0 0araTo MpoTajvH, 30KpeMa OpakyBaJo TEPMiHIB «y HayIli, B
MUCTEITBI, B JITEPaTypi, B ACPKaBHO-aIMIHICTPATUBHOMY KHTTi, Y TIpaBi Ta BIHCHKY.
OTxe, Hacmynae nepioo zapaukosoi npayi inmenizenuyii [ ...] Bonst go monituaHoi ca-
MOCTIHHOCTH [...], IO BJIACHOI O0epHCAGHOCHU GUMBOPIOE OCEPEOKU-CHIOIUYI, BUTBO-
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PIO€ napramenmapHe i ROAIMUYHE HCUMMA, HPecy — 1 1Ie € BOJHOYAC T1 YMHHUKH,
10 TIPOTSATOM MICSIIIB BUTBOPIOIOTH 13 OKPEMHUX |...| MOB IIOHEBOJICHUX HAPOJIB — IIiJI-
KOM poO36UHEHi imepamypHi mosu 8iopoorcenux Hapooie i oepicaesy [5, c. 35] [pos-
pimxennit mpudt Mmid. — 1. C.]. Omxke, mamke OakaHHS MaTH CAMOCTIHHY IepiKaBy
CHPUIIO PO3BUTKY BJIACHOI JTiTEpaTypHOI — IepKaBHOT MOBH.

Y lannauHi, 1e He 0yJ10 )KOPCTKUX IIEH3YPHUX 00OMEKEHb IOI0 BXXKUBAHHS yKpa-
fHCpKOI MOBHM, BOHa (MOBa) CTaja 3HAPANISIM IMyOIIYHOTO KHUTTS 1 TMOdYana MOMITHO
OKMBaTH ¥ po3BuBatucs. OIHAK e PO3BUTOK, K 3ayBaxye JIeBko PomeH, «10Bro OyB
0e3 €qMHOT COOOPHUIIBKOI KOPEKTH, IO i IPU3BENIO A0 NEBHOTO BiAXMICHHS, 10 «3aXi-
TTHBOTOY», CKa3aTH 0, «BapisTHTY» €AMHOI COOOPHOI JiTepaTypHOi MOBM» [2, ¢. 19]. Ykpa-
fHcpKa MoBa [anMuMHM 3a3Haja YUMAJIOTO BIUIMBY «SI3UYis», @ TAKOXK MOBH TOJIBCHKOT,
0cO0IMBO 100 CHUHTaKCHUYHO-CTHJIICTUYHUX KOHCTPYKLiH pedeHHs. «MoBa B HaIIMX
3aXOfsIH y CBOilf BUMOBI OyJa «3yKpaiHi3oBaHa», a Ije TAKOK MaJlo BIUIUB Ha CTBOPEHHS
«BUCOKOTO IITHIIIO» caMe Ha IiIcTaBi 11i€i MOBH. [...] 11100 BIIXMIUTH MOXKIHBI 3aKH-
I, YOMY OJIHA, MOBJISB, FOBIpKa HaKHJA€ iHIIMM ycCi CBOI IpaBHiia i HOPMH, CIIiJ] 3BEp-
HYTHU yBary Ha Te, IO Hauwia JimepamypHa Moea memic € i 6Uciioom 0esaKoz0 KOMRpo-
Micy midic HaOOHInpanyamu i Haoonicmpanyamuy [Tam camo, c. 18 — 19].

Takum 9uHOM, JimepamypHa Moéa — e HIOU pe3yNIbTaT B3aEMOJII BCiX TOBIpPOK
HAIIOT0 Hapojy, II0 He HEXTYBaB CBOEID MOBOIO, a 30epiraB Kpai W BHCOKI 3pa3Ku
CBO€1 TBOPYOCTI PiTHOIO MOBOIO Y (POJIBKIIOPI, SIKWH 3T0/IOM 1 CTaB B3ipIleM JJIs CBiJlO-
MOTO HACIiIyBaHHsI Ta CTBOPEHHS Ha HOTO OCHOBI HOBHX 3pa3KiB XyI0KHBOI TBOPUOCTI
YKpaiHCbKMMH UCbMEHHUKAMHU.

CriiibHa JTiTepaTypHa MOBa € PENPE3CHTAHTKOIO 1 eMaHaIli€l0 BCiX MOBHUX 0CO0-
JMBOCTEH 3arajlbHOHapOIHOI MOBH, BOJHOYAC BOHA MOMITHO BIJIMBA€ HA HiBEIIOBAHHS
pi3Hulls y roBopax. CouianvHi diariekmu, mepumopianvhi 2080pu i JimepamypHa
Mo6a — 1ie pe3yNbTaT JIBOX OCHOBHUX 3aKOHIB, IO JIFOTh Y KOXKHIA MOBI B Tporieci ii
ICTOPHYHOTO PO3BUTKY: 3 OJHOTO OOKY (HepIiuii 3aKOH) — Iie O0akaHHS BUSBUTH CBOIO
OCOOIUBICTD, «2iH 00 pi3HUUKyeanHa mosuy (3a 5. PymHunbKkM), a 3BijcHu pisHOMaHi-
THICTh MOBH, a 3 IHIIOTO (IpYyTHil 3aKOH) — Mpolec 00’ €THAHHS MOBHUX PECYpPCIB B OJ1-
Hy CHCTEMY, «2ii 00 ii cnoloeanHsay, TOOTO CTBOPEHHS €IWHOI AJSl yChbOTO HApOLy Ji-
TepaTypHoi MoBH (I1po 11e nucas i P. Cmans-CTOLBKMIA, AUB. BUIIIE).

S. PynHunbkuii y KHU31 «SIK TOBOPUTH TO-TITEpaTypHOMY» BKa3yBaB Ha TOU
¢axT, 1m0 yKkpaiHchka MoBa y micisBoeHHUH niepion (1914—1918) 3a3nana Takoro «ge-
JIemeHCbK020 CKOKY» y CBOEMY PO3BUTKY, SIKOTO He OyJO B JKOIHIH i3 cydacHHX
eBporeichbkrx MOoB. OTpHMaHHsI BIIACHOI JIEPKaBHOCTI, HEOYBAIUIl PO3BUTOK EKOHOMi-
YHOTO, HOJITUYHOTO, TEXHIYHO-BUPOOHUYOT0, HAYKOBOTO KOJEKTUBHOI'O HAlLliOHAIBHO-
T'0 )KHUTTS, & TAKOX aKTUBHA JiSUTBHICTh YKPaiHCHKUX MUCHMEHHHKIB, — YC€ II¢ BUKJIHKA-
70, Ha AYMKY BYEHOI'O, «PANTOBE MPUCKOPEHHA 6 00CbO2OYACHOMY HE3GUUAIHO YMIp-
KOBAHO-€80IIOUIIIHOMY PO3GUMKY YKpaiHcbKol aimepamypHnoi moeu. 1 och y Hill 110-
Yalli CXpHUIIYBaTUCS HAMpi3HIINI HANpsSMHI, HAHPi3HINI PO3BUTKOBI TEHSHIIT — BUCIi
0araThOX YMHHHUKIB, 110 iM IiJIaNa€ B CBOEMY PO3BUTKY BCsKa JIiTepaTypHa MoBa. Ha-
3BEMO JIesSKi TOJIOBHIINII 3 HUX: a) BEJUKE reorpadiqHO-TisUIEKTHYHE 3Pi3HHYKYBaHHSI
YKpaiHChKOi MOBH, 0) YOTHPH KYJIbTYpHO-ICTOPHYHI LIEHTPH (HAaIAHIIPSHCHKUH, Tajn-
LUbKHN, OYyKOBHHCHKHIA i OCTaHHBO: 3aKapNaTChKHii), B) UyKi BIUTUBH (HEsKi 3 HUX CBi-
JIOMO ¥ HACHJIbHO BBeJeHi) 1 iH.» [3, c. 3].

Ocb YoMy mepes; yKpaiHCbKHM MOBO3HABCTBOM MOYAaTKy XX CT. TaK TOCTPO CTO-
siyia MpooJieMa CTBOPEHHSI HOPMH, TOTO MTPAKTUYHO-MOBHOTO 3aKOHY, SIKUI1 OH, 3 OTHOTO
00Ky, MATPUMYBaB TO3UTHBHI TEHJCHIII Y PO3BUTKY MOBH, a 3 iHIIOTO — MPOTHIISAB
HeraTUBHUM. OCKIJIBKH, AK 3ayBaxye Sl. PyaHuIbKkui, He3Ba)kaloyM Ha Te, 1[0 B HAC
«ICHYIOTb IIi IPOCTO 30JIOTi KHIDKKH — MIPYYHUKH YKPAiHCHKOI MOBH, B HAC HE J0AIOTh
HaJISKHO TIPo 1i KyIsTypy. IIpo Te mepexkoHyeTech Ha KOXKHOMY KPOIIi: TIPH KaBapHSHO-
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My CTOJIMKY W Ha CIIOPTOBIH IUIOLIi, B calboHi i y ¢abpuynux Oapakax, B PO3MOBI 3
TIpusATENIEeM 1 Ha 300pax sKoi-HeOyah YCTAaHOBH M OpraHi3allii, Ha CIIeHi i y ITOomHci 10
gacomucy» [3, c. 4]. Came tomy . Pynuuupkuii i P. CMmanb-CTOUBKUE 3aKITUKAIN BH-
KOPUCTOBYBATH yKPaiHCbKY MOBY B YCiX HIISTHKaX MOBOBXKUTKY 1 THM CaMHUM CIPHITH
il pO3BUTKY Ta MOIyJIspU3aLlii.

AKTyabpHO 3ByYath i ChorofHi cioBa SpociaBa Pyaaumbkoro: « YkpaiHChbKa JTiTe-
paTypHa MOBa — Ha3BEepXHill BUPa3HUK TBOPUMX MCHMXO(]I3MYHUX cuil yKpaiHchkol Harii
JKUBE ¥ a1l PO3BUBAETRLCS, TIIMOOKO 3aITyCTHUBITN KOPIiHHS B HApOaHii IpyHT» [4, . 110].
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Jnenponemposckuii nayuonanvHuiil ynugepcumem umenu Onecs I'onuapa

JEKCHYECKASA UHTEPIIPETALUS 3BYKOBOI'O BOCITPUATHA
BO/JbI B I1I0O33UU M. IBETAEBOU

PaccmoTpeHna oHa U3 K/II0YeBBIX COCTABJISIOMIMX 00PA3HOT0 KOMIIOHEHTA JUHIBOKYJIbTYP-
HOro koHuenrta «Boga» B mo33uu M. I{BeTaeBoii, a NMEHHO: 0COOEHHOCTH JIEKCMYeCKOii UHTepIpe-
TaUUM 3BYKOBOr0 BOCHPHUATHS BOAbl. OCylIeCTB/IEH KOHTEKCTYaJIbHbIl aHAJU3 SA3bIKOBOI0 BbIpa-
JKeHHMsI CJYXOBBIX XapaKTepUCTUK KoHuenTta «Boga» B MHAMBHAYaJbLHO-aBTOPCKOIl KapTHHe MHpa
M03Ta, B YACTHOCTH BbISIBJIEHbI NPHEMbI OJMIETBOPEHHUS] BO/AbI, a TaK)Ke NMPHEMbI HCIO0Jb30BaHUS
AHAJIU3HPYEMOro KOHUENTA /151 ONUCAHUS eHCTBUN U COCTOSIHMIA IMPHYECKOIo repos.

Knrwuesvie cnoga: nunzeoKynvmypHulii KOHYenm, 00pas3nblil KOMNOHEHN KOHYenma, KOHyenm
«Booay, 38yK, 36yK060e socnpuamue.

Kanpnyn M. 1., [TainponerpoBchkuii HauioHanbHU yHiBepcuteT iMeHi Onecst ['oHuapa.
JIEKCHYHA IHTEPIIPETAIIIA 3BYKOBOI'O CIIPHHHATTA BOJH B IIOE3Ii
M. IIBETAEBOI

Po3rasinyTo ogHy 3 KJIIOYOBHX CKJIAJHHKIB 00pa3sHOro KOMIOHEHTAa JIIHIBOKYJbTYPHOTO
KoHuenTy «Boxa» B nmoesii M. I{BeTaeBoi, a came: 0co0IMBOCTI JJeKCHYHOI iHTepnpeTanii 3ByKoBOro
CHPUHHATTA BOAM. 3iliCHEHO KOHTEKCTYaIbHHUIl aHAJIi3 MOBHOIO BHPA’KEHHS CJIYXOBUX XapaKTepHu-
CTHK KOHLeNTy «Boaa» B iHAMBiNya1bHO-aBTOPCHKIl KapTHHI cBiTY moeTa, 30KkpeMa BHSIBJIECHO NPH-
oMH yoco0JieHHsI BOJHU, 2 TAKOXK MPHIiOMH BUKOPHCTAHHS aHATI30BAHOT0 KOHIENTY /ISl ONuCy Aii
Ta CTaHIB JiPHYHOIO repos.

Kniouogi cnosa: ninzeoKkynismypnuii Konyenm, 00pazHuii KOMROHEHmM KOHUenmy, KOHyenm
«Booay, 38yK, 36yK06e cnpuiinammsi.

© Kammyn M. U., 2014
45



ISSN 2312-2919. Bicuuk /IninponerpoBcskoro ynisepcurery. Cepist «MoBo3nascTo». Ne 11. 2014. Bun. 20 (1)

M. Zhadlun, Oles Honchar Dnipropetrovsk National University. LEXICAL INTER-
PRETATION OF THE ACOUSTIC PERCEPTION OF WATER IN M. TSVETAYEVA’S
POETRY

The concept of «Water» is one of the universal concepts of the Russian culture; the imagery
variety of the concept is due to its frequent reference in the works of Russian poets in different peri-
ods (A. S. Pushkin, N. A. Nekrasov, F. 1. Tyutchev, A. A. Blok, S. A. Yesenin, A. A. Akhmatova).

The present paper dwells on the sound objectivization of the linguocultural concept of “Wa-
ter” in M. Tsvetayeva’s poetry treated as a figurative concept.

The contextual analysis of the acoustic parameters of the concept of «Water» in Tsvetayeva’s
poetic world revealed the ways of the personalization of «Water» in the texts (it is able to speak,
whisper, howl, grown — hence endowed with human nature); the concept is used to reproduce the acts
and states of the lyrical hero; water is compared to the fluent speech, the sound of music, the poetry
itself.

The paper argues that the concept of «Water» occupies a significant place in Tsetayevas’s
conceptosphere; it is endowed with certain significant imagery characteristics, acoustic in particular,
which assists in representation of the authentic imagery world of the poet.

Key words: linguocultural concept, figurative component of concept, the concept of «Watery,
sound, the perception of sound.

K dunciy yHuBepcanpHBIX XapaKTEpPUCTHK OOpa3HOIO KOMIIOHEHTA JIMHIBOKYJIb-
TypHoro konmenta (pabdotsl B. U. Kapacuka, I'. T'. Cneiukuna, H. ®@. Anedupenko)
MPUHATO OTHOCHTH 3MOLMOHAIBHO-UYBCTBEHHYIO (3pUTENbHBIC, CIyXOBbIC, TAKTUIIb-
Hble, OOOHATENBHBIE,  TPOCTPAHCTBEHHBIE  XAPAKTEPHCTHKH) H  0Opa3HO-
MeTadopudeckyro (Meradopbl, CpaBHEHHUS,, CUMBOJIBI, SIHUTETHI, OJIMLETBOPEHUS, Ma-
paenu3M U JIp.) COCTaBIISIOIINE, KOTOPhIE OTPaKEHBI B YEJIOBEYECKOM CO3HAHHM U
3aKperIeHbl BepOanbHO.

Ilens viccnenoBaHus — U3Y4YCHHE NPUEMOB JIGKCHYECKOW OOBEKTHBALIMU CIYXO-
Boro BocnpusATus Boabl M. [[BeTaeBoii. 3adauu: 1) paccMOTpeTh pUEMBI OJIUIIETBOPE-
HUS 3BYKOBOT'O BOCIIPHUSATHS BOABI; 2) MPEACTABUTH IPUMEPHI HCIIOIB30BAaHUS 3BYKOBBIX
XapaKTepUCTUK BOJBI JUIA ONHCAaHUS [EHUCTBUM M COCTOSHUN JIMPHYECKOTO Tepos;
3) onpeneauTh 3HAYMMOCTh 3BYKOBOM penpe3eHTAIINHN BOIbI B To33un M. [[BeTaeBoii.

Wzyyenne s3pika mon3uu u KoHIentocdepbl M. LlBeTaeBoil Ha CceromHALTHUIMA
JIEHb HE TMPEeJCTaBIAeTCSd HOBBIM, MOATBEPKIECHHUEM 3TOMY MOTYT CIYXKUTh KHHUTH
JI. B. 3y6oBoit «SI3pik mo33um Mapunbl llBetaeBoii: (oHeTnka, cioBooOpa3oBaHUE,
dpazeonorus» [6], «I[loa3us Mapunbsl llBetaeBoii: JImHTBUCTHUECKHI acmekT» [5],
B. A. Macnosoit «Iloar u kymprypa: koHmentocpepa Mapunsr LlBeraeBoit» [9],
E. JI. JIaBpoBoii «Iloatrdeckoe mupocosepranue LlBetaeBoit» [7], a Takxke JOBOJILHO
0o0JIbIIIOE KOJNWYECTBO AMCCEPTALMOHHBIX MCCIICAOBAaHMUHN, IMOCBSALICHHBIX H3Y4EHHIO
pa3IuYHBIX KOHIENTOB B TBopdecTBe M. lIBeraeBoit (U. 0. benskoBa — KoHIENT
«Ilyts», A.B. bonotHoB — xonment «Xaoc», E. B. [I3t06a — xonnenTsl «XKu3Hb» H
«Cwmepth», H. A. KonapeBa — konnent «JIto6oBb», I'. I1. KopueBckast — konment «Mo-

ckBay, C.IO.JlaBpoBa - xormentel «Jyma», «lom», «lloat», «JIr060BEY,
M. M. IlonexuHa — KOHIIETITHI Xy0’KECTBEHHON KocMoroHuu M. L[BeraeBoit («<OKu3HBY
—  «Cwmeptb», «CwMmeptb» — «Con»), O.A.®emenko — koHuenTt «Jlomy,

O. 10. lllumxkuna — koHuent «Ilost» u ap. [15]). Ho aTto He o3HadaeT, 4TO H3y4YeHHE
no3tuyeckoro Hacuenus M. L[BeraeBoit ucuepmano ceds, Bep 4eM OOJbIIIe BIIISABIBA-
eIIbCS, TEM JANIBIIE OTOJBUTACTCS JIMHUSA TOPU30HTA. A CIIEAOBATENHHO, YICHBIM IIpe-
JOCTaBIISIETCS BO3MOXXHOCTh HAXOAHUTh B €€ MHOTOTPAHHOM TBOPYECTBE BCE HOBHIM Ma-
TepHaI JUIsl U3y4eHHUsI, PACCMATPUBATh €r0 B CAMBIX Pa3HBIX acleKTax.

Tak, uccienoBanuio koHuenTa «Boga» 1 ero mecra B uauoickre M. IBeracBoi
JI0 CUX TIOp HE OBUIO MOCBSAIICHO HU OHOTO IHUCCEPTAIIMOHHOTO HCCIEIOBAHMS, TAKIM
00pa3oM, aKTyaabHOCTh TaHHOW CTaTbU W BO3MOXHOCThH CKa3aTh YTO-TO HOBOE MMEIOT
00BbEKTHUBHBIC OCHOBAHUSI.
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Konuent «Bopay, Oyayun KOHCTaHTOH pycckoil KymbTypsl [11, c. 76] u onHuM
13 BOXHEHIINX 2JIEMEHTOB KapTHHBI MUpa PyCccKoro 3THoca [2, ¢. 213], umeeT GoraTyro
00pa3HyI0 MAIUTPY, O YeM CBHICTEIBCTBYET YacToe 0OpalieHne pyCCKUX MO3TOB pas-
HBIX BpEMEH K 3TOMY 00pasy, MpeICTaBICHHOMY B MX MPOW3BEICHHSIX HE TOJBKO ca-
MHUM HMEHEM KOHIIETITa, HO M Pa3IMYHBIMU €r0 PEeNpe3eHTaHTaMHU (Mope, oKkeaH, pyuel,
601HblL, cmpyu W T. 1I.): «Boauyiica nodo muot, / yeprometit okean» (A. C. Ilymkun
[4, c. 22]), «Boowt enyboxue nnaeno mekym» (A.C.Ilymkun [Tam xe, c.38]),
«C OypHoul cmuxueil 6 MOMUMEIbHOM cnope, / 100KA pulOaubsa KA4aemcs 6 mopey
(E. A. bapatsiackuii [Tam xe, c. 25]), «3amuxno mope cnosa» (H. I1. Orapes [Tam xe,
c. 34], «Knokouem, Oyuyem, sonnyemcsa mope, cepoumo u eposzno» (H. A. Hexkpacos
[Tam xe, c. 35]), «4 600bt yoic eecnoil wiymam — / Becym u Gyoam coHHwlil Opee»
(®. U. Trotues [Tam xe, c. 107]), «Cepebpo u konvixanve connozo pyuva» (A. A. et
[Tam xe, c. 92]), «mopckoe pazoonsve» (3. I'. barpuukuii [Tam xe, c. 109]), «Illenosa-
0 nac mope / B 3azopenoe nuyo» (A. A. biok [Tam xe, c. 56]), «Hao 6e30noii zony-
o011, nao 3v16010 oxeana» (1. A. bynun [Tam xe, c.49]), «Mope mooice poxouem»
(C. A. Ecenun [Tam xe, c. 79]), «Tam eonnwt eviuie amux eemox» (b. JI. Ilacreprak
[4, c. 223]), «Okean — deckpaen» (P. W. PoxnectBenckuii [Tam ke, c. 221]), «Hzparom
eonnbl 6 omoneckax 3apu» (H. M. Pyouos [Tam xe, c. 241]), «4 cmpyu gonvHbie no-
tom, norom» (A. A. Axmatona [Tam xe, c. 251]).

dopmupoBaHre 00pa3HOTO BOCHPHUATHS BOJHON CTUXHH MO3TaMHU MPOUCXOIUIIO
B pe3yJbTaTe SYMIIMPHYECKOTO OTBITA M BBIACICHHS OINPECICHHBIX XapaKTePUCTUK BO-
IIbI, B YaCTHOCTH OOBIJICHHBIX, TaK KaK JJIs YeJIOBeKa B IEPBYIO O4Yepeab B BOAE BajKHEI
YHCTOTA, BKYC, TPAKTUYECKast 3HAYUMOCTb. [103ThI 0OpamarT BHUMaHUE Ha IIBET BOJIHI,
0oJpIION 00BEM ee B MOpe, OKeaHe (T. €. CHITY), YaCTO OJUIETBOPSIOT BOIY, HO B OC-
HOBHOM IOJYEPKHUBAIOT €€ 3BYKOBOE BOCTIPHSITHE YEIIOBEKOM.

M. liBeraeBa Tak ke B CBOEH IM033MH 3aredaTie]a COOCTBEHHOE «BHIIEHUE)» BOJI-
HOW CTHXHH, €€ SMOIMOHAILHO-9yBCTBEHHOE M 00pa3HO-MeTadopuieckoe BOCIPUSITHE,
KOTOpO€ OBLITO CBOWCTBEHHO €M, KaK OTJENBbHOM S3bIKOBOW JTMYHOCTH, & TAK)KE BOCTIPH-
strue «BoapDy UeNbIM 3THOCOM (PYyCCKUM HApPOIOM).

Ha mam B3rmsia, cpeam oOpasHOro BoIwiomieHHsI KoHIenta «Boma» B mo3sum
M. LBeraeBoii ocoboe BHUMaHKHE HEOOXOIMMO yIEIUTh 3BYKOBOH OOBEKTHBALIUM KOH-
LenTa, Belb, Kak oTMedaeT o. [laBen dDnopeHCKHi, «BOCTPHUHUMAEMOE CIYXOM — IIO
MPEUMYIIECTBY CyOBEKTUBHO. 3BYKH, CIIBIIIMMbIC HanboJiee, BHEAPCHBI B TKAHb HalIeH
IyITU ¥ IOTOMY HauMeHee YeTKH, HO 3aTO Haubosee rIyOOKO 3aXBaThIBAIOT HAII BHYT-
penHuil Mup. B 3Bykax BOCIpHHHMMAeTCs TAHHOCTb, paclUIaBJICHHAs B Hally CyOBeK-
TUBHOCTH. 3ByKOM TE€UYET B yXO BHYTPEHHHI OTKJIIMK Ha JlaBaeéMOe U3BHE, — 3ByKOM OT-
KIIMKAeTCsl Ha SBJICHUSI MHpa BHYTPEHHEE CYIIECTBO OBITHS, M, MPUXOAS K HaM, B HAC
BTEKas, 3TOT 3BYK, 3TOT OTKJIMK T€YeT UMEHHO KaK BHyTpeHHWH. CIblma 3ByK, Mbl HE
0 MTOBO/LY €To, He 00 HeM JyMaeM, HO UMEHHO €ro, UM JIyMaeM: 3TO BHYTPEHHUI OTTo-
JOCOK OBITHS M B Hallleld BHYTPEHHOCTH €CTh BHYTPEHHHUH. 3BYK — HETOCPEICTBEHHO
(muddynaupyer) mpocadrBaeTcsi B HaIly COKPOBEHHOCTh, HEIIOCPEACTBEHHO €I0 BCa-
CBIBaeTCS, U, HE UMes HYXKIbl B IPOpa00TKe, CaM BCErla BOCHIPUHUMAETCS M OCO3HAET-
csl, KaK AyIa Bemen. M3 aymm npsiMo B AyIly Ii1arofioT HaM BEUIH U cymecTBay [12].

UyBcTBEHHOE, B YaCTHOCTH, 3BYKOBOE IPEJCTABIICHUE BOJHONW CTUXHUH B MO33HH
M. LlBeTaeBoii Ha/ieNIET KOHIENT 3HAYUMBIMU 00pa3HBIMH YepTaMu, MOATBEPKIAET TO,
4yT0 «BOgay 3aHMMaeT ManeKko He MocieqHee MEeCTO B KOHIENToc(epe Mmo3Ta, a TakKe
CIOCOOCTBYET PENpEe3eHTALNH €€ HHANBHUIY ATbHO-S3bIKOBOM KapTHHBI MUPA.

B s361KOBOM TIpE/ICTaBIIEHUN 3BYKOBBIX XapaKTEpUCTHK KoHIenTa «Boma» moaT
Yaire BCEro OJIMIETBOPSIET BOAY, HAJIENssl ee KauecTBaMH 4eioBeka (00JagaHue roio-
COM, CIIOCOOHOCTH TOBOPHTB, IICTITATh, JIENETaTh, CTOHATH) U KUBOTHOTO (CIIOCOOHOCTH
BBITh, CTOHATH). Tak, Boja:
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— HazieneHa rojaocoM («Pazausom meicauezonocoim» [13, c. 280], «Tvl dpobwvio
20110c06 pyuvesvix / Moze bopozouus, kax cmux» [14, c. 205], «...pockownvim 2on0-
com mopckumy [Tam xe, c. 81]);

— roBopuT («Ckaxcem mue mope: — Bcex cne3 moux niakams — He xgamum!»
[13, c. 572], «/loxncob noemopsem: xan-kan» [Tam xe, c.46], « [lomyniaa cuyx — /
Hao ucmounuxom, / Caywaii-crywaii, Aoam, / Ymo npomounvie / Kunvl pex — depe-
2am: / Tot u nymo u yenw, / Tot u cned u dom, / Huxaxux 3emens / He omkpwvims 6060em»
[Tam xe, c. 139], «Ckopozoeopkoii — pyuba 6000ii / bvroweii: — Jliobumwiii! bonvroii!
Poonoiil» [14, c. 340));

— memdet («Hazao — peka... / Cnosa npowenuemca» [Tam xe, c. 209], «Ha no-
JIsiHe Xudtcuna-uepyuwika / Mupno cnum noo wenuywguii pyuen» [13, c. 41]);

— nerniedet («Booa sonnyemces, npunss / Kusoe — 3a bvinoe. / U npunumaem, Jne-
neua, / B npoxnaouvie 00vamos — / JKuevie posvl y nieua / M pozanvl Ha niamusx»
[Tam xe, c. 201], «....1eneuym cmpyu» [14, c. 53]);

— croHeT («Cmonym Bnamewt 600v1: / — Tpucma nem neeonu, / /leadyamo nem
c60000b1» [Tam xe, c. 346));

— BoeT («Cu3svle 8000l 6 cneea coumsi, / Ha 2onoc éoromy [13, c. 251], «B3evina
Bonza, /Xooum eposzno» [14, c. 229]).

DT0 MHOrooOpasme 3BYKOB, 3aleyaTiCHHBIX aBTOPOM, IIOKA3bIBAET, YTO
M. IlBeTaeBa TOHKO YyBCTBYET MPUPOAY, U300pakaeT BOJHYIO CTHXHIO B Pa3HOE BpeMs
rojia, B pa3HOM €€ COCTOSIHHH.

[TomoOHOE onuIIETBOpEHUE BOMHOW CTUXWHW 3aKIOYAIOT B ceOe MaMATHUKH YCT-
HOTO HapOJHOTO TBOpYECTBA (ITOCIOBHIIBI, TOTOBOPKH, CKa3KH, OBUTMHEI U Ap.). OOrmie-
M3BECTHO, YTO K BOJAHBIM UCTOYHHKAM U3JpEBJIe 00PaaIiCh JTIOAH, OT HUX «OXKUIAIH
U TIPOCHIIM M300WJIUS TUIOAOB 3eMHBIX» [1, €. 276], K HUM NPUXOJWINA C MOJIbOAMH O
TOXKIE, 3[I0POBBE, MM JIOBEPSIIN CBOU CaMble COKPOBEHHBIC TAalHBI, BOJIY 3arOBapHUBAIIH.
Spuaiiium npuMepoM NepcoHUHUKAIMN BOAbI (0OpalieHue K CTUXHUU 32 TOMOIIBIO)
SIBJISIETCSl MaMATHUK JpeBHepycckoil nurepaTypbl XII B. «Cnoso o [lonky Uropese».
Tak, B «Ilinaue SIpocnaBHbBDY HAXOAUM:

«/Iuenp mou cnaenwit! Kamennwvie 2opul
B semnsnx nonoseyxux mot npoou,
Ceamocnasa 6 0anvHue npocmopul

o nonxos Kobaxosvix Hocu..

Boszneneii sice knszs, cocnooune,
Coxpanu na oanvhell cmopomue,

Ymob 3a6vi1a creswi s OMHbIHE,

Ymobwi srcus gepnyncs ou ko muel» [10]
(BBLOCTICHUS B TeKCTe Hammu. — M. JK.).

Takum o0Opa3oM, onurieTBOpeHue Boabl M. L[BeTaeBoli ecTh HM YTO MHOE, KaK OT-
TOJIOCKH SI3BIYECKOTO TOKJIOHEHHS HAIIMX MPEIKOB BOAHOW CTHXHH.

N3ydeHne 3ByKOBOTO OMKMCAHUS TIOTOM BOJIBI MO3BOJISET YTBEPKAATh, YTO JaH-
Hasl CTUXHs HaJIelieHa XapaKTepoM, 0ojiee TOro, OH aMOWBAJICHTEH, C OJHOW CTOPOHBI
(Boma Tuxas, CIIOKOIHAs, TO €CTh OS30MacHasl, a 3HAYUT — JAPYIOIIas )KHU3Hb), a C JApY-
rod — HaxoJsmascs B MOCTOSHHOM JIBYKCHHH, OyifHasi, HEYKpOTHMAsi, THEBHAS, CIO-
coOHas youTs. [IpomiLIrocTpupyeM HATISTHO JBa MPOTUBOIOIOKHBIX COCTOSHUS BOIBI:

— criokoicTBHE («H He 6u0HO 38e30, u He caviuino ¢oany» [13, c. 334], «Tuwmuna
Hao 2naodvto 6ooHot» [Tam xe, c. 357], «Tuxasn u conybas / Inewem Okax» [14, c. 162],
«O mom, yumo muwe... /... 600ut...» [Tam xe, c. 221], «Cmuxanve oo xunenu / Bcku-
narowux eoan» [Tam xe, c. 207], «Amranmuueckuti nymo muxuit» [Tam xe, c. 174]);

— myM™, OyicTBO («Bcname yoezarowux pek — / Pokom...» [13, c. 332], «/ po-
kom Temszwvry [Tam xe, c. 376], «4 pokom myckivix 600 ciazaemcs 8 baniady» [Tam
xKe, c. 435], «U epomom eonnsvt okeanckou» [14, c. 227]), a Taxke
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— JBUKCHHE, Oyiarojaps KOTOpOMY Boja <3ByuuT» («Kypuam eoodonadwr»
[13, c. 152], «Crotuuws écnaecku? 3mo Cenal» [Tam xe, c. 28], «dxo cmonano, wiy-
mena pexa» [Tam xe, c. 63], «Joxcov cavumancsa.../ /oxucov ¢ xpvuuy dvemy [14,
c. 234], «Illpowymu eecenneio 6000to» [13, c. 348]).

3ByKOBasi 00BEKTUBAIUS BOJBI TOJATBEPKAACT TO, YTO ITO JBOHCTBEHHBIH CHM-
BOJI, apXETUIIMYECKH 3aKITIOYaloNnIiii B cebe JBa MPOTHBOMOJIOKHBIX Hadaja: KU3Hb
(«Inu mou, xak manenvkue eoanwt» [14, c.70], «Hesoccmanosumo xneuwgem scusnn /
Tloocmasnsime mucku u mapenxu!» [Tam xe, c. 315]) u cmepTs («...3a nomycmopon-
nioto epanuyy: / K Cmukcy!...» [13, c. 232]).

3ByKOBas pernpe3eHTarus KoHnenTa «Boga» Takxke crmocoOCTByeT nepenade Aei-
CTBHUI U COCTOSHUI JIMPUYECKOT0 repos ctuxoTBoperuit M. [{Beraesoii («O mom, ymo
muwe mot u 1/ Tpasol, pyowvt, 6eowi, 600bl...» [Tam xe, c. 222], «B cem uione mol nia-
yewv, mot — 00xncou! / U ecau epom y Hac — na kpviwax, / /10acob — ¢ 0oome, auseHb —
cnaows, / Tax smo mol nucomo mue nuutews, / Komopozo ne winewn» [Tam xe, c. 435],
«Knuua mebs, crasocioss mebs, s moavko / Paxosuna, 20e ewe He ymonk okeamn»
[Tam xe, c. 79], «Tot Opodbio 2on0co6 pyuvesvix / Mosze 60po3ouws, kax cmux» [Tam
x)e, c. 236]).

YHuBepcangbHbIM B 1033uu M. [[BeTaeBoli SBIsIETCS NCTIOIB30BAHHE AHAIIOTOBOTO
CPaBHEHUS JIBIOLICHCS peud | JibkoIneics Boabl. [IpuBenem npumepst: «Crnoea meou
avromes, yuacmvem coepemvt, / Ho memnvie 63211061 6 Oviiom /...Cnoea meou —
cmpyu, éckunarom u aviomcs, / Ho neoxcnvie 2yowr 6 mocke» [Tam xe, ¢. 92], «Pyuve-
eas peus...» [14, c. 224], «Hao peom paccmasanuil, Hao eopxomom ecmpey / Pexu mo-
eit peus...» [Tam xe, c. 103], «Pyuves Hucnaoarowux peusy» [Tam xe, c. 16].

CXO0XecTh JIBIOMICHCS BOABI U JIBIOIIEIHCS Peur B CO3HAHUH JIFO/ICH 3a(pUKCHPOBAIN
eIIe TIOCIOBHUIIBI U MIOTOBOPKU pycckoro Hapona (C eycs eoda, a ¢ mens morooya Hebul-
avle crnosa [3, c. 142]; Bpem, kax 6000it bpedem [Tam xe, c. 319]), B KOTOpPBIX BOJa, CO-
MOCTABJISSICH C PEYbI0, CHMBOJIM3UPOBAJIa OECCMBICJICHHOCTh Pa3roBOPOB, OOMaH.

[TonoOHoe cpaBHeHHMe oTMedeHO 1 M. M. MakoBCKUM, aBTOPOM ciioBapst MUQo-
JIOTUYECKON CHMBOJIMKH B HMHJIOEBPOIICHCKUX SI3BIKAX, NMPU 3TOM OH YKa3bIBAaeT W Ha
HOBOE, OYEHb MHTEPECHOE CPaBHEHHUE: GKHUIKOCTb B A3BIYECKOM CO3HAaHUHM HEPEIKO
ypaBHHUBAJIACh C PeUbI0 (peub TeUueT). DTO MPEACTABICHUE BXOAMIO B COCTAaB MOHSATHUH,
IPyNIHPOBABIINXCS BOKPYT KyibTa Combl. COMa €CTh KUIKOCTh — TEKy4asl, OUHIIAI0-
masi, Ho Coma — He TOJNBKO KUAKOCTb, 3TO U MO3T, neBeny [8, ¢. 76]. IIpuMeyaTenbHO B
3TOM CBsI3U TO, UTO B uanoiekre M. [{BeTaeBoii MOTOK BOJBI TAK)KE OJULETBOPSIET IO-
THYECKYIO peub, a TAKKE CaMoro noaTa: «llodobve cepoya moeeo! / Conpogoacoaem —
xkmo koeo?.. / Iloam, / Conpoeoscoarowuit nomox! / Unu nomok, niewom niosya / Co-
nposodicoarouuii nesya? / ...20e nomok —/ Tam u nosm... / 13 nac oboux — noetom / U 6
Hac oboux caezvl aviomy» [14,c.344]. Ilosr mms M. LlBeTaeBoi, kKak OTMeYacT
B. A. MacnoBa, — 3TO «XKUBOI POJIHUK — UCTOUHHUK MO33UU» [9, c. 85], «cimyra cTuxuid,
[IOATOMY IIPOLECCOM TBOPYECTBA YIIPABIISIIOT CTUXUU, a He pasyM» [Tam xe, c. 81].

Kak u3BecTHO, B OOBIICHHOM CO3HAHWU KPAaCHUBYIO, OECIPEPBHIBHO 3BYYAIIYIO
peYb CPaBHUBAIOT C MY3bIKOW. DTO CpaBHEHHE OTpakaeT CTUXOTBOpeHHe «Pyubuy, pac-
KpBIBAIOIIIEE UICH0 CXOXKECTH 3BYYAHHS IJIBIOMIEHCS BOJIBI, JBIOMICHCS MY3BIKH U JIbIO-
meiicas  peun:  «lIpopuyanusmu  poxowa, / Hepackaannozo — ckpunaya /
Piccicato’mu...Pazpvieom oyc! / Ilacanunuesckumu «dobdwviocw!y» / Onpokunymoimu... /
Hom, nianem — / Jluenem! / — Boisezem!!! / — Koney ...Ha nem. / Hedockazannocmsmu
muwusm / 3aeosapusarowue dncuzns: / Cmpaousapuycamu ¢ noyu / Ilponusarouwjuecs
pyusuy [14, c. 195]. MoXHO NPEAMOIOKUTE, 9TO 3TO OJHO U3 CTUXOTBOPEHHI, KOTOPOE
no3Bonmio B. A. MacnoBoil mpuiiTu K crienymomemy BeiBoay: «M. L{BeraeBa Bocmpu-
HUMAaeT MUp He 3pUTEIhHO, a My3bIKambHO: «IlacTepHak B cTHXaX BHIUT, a 5 CIBIIIY».
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CrenoBaTeNlbHO, 3BYK Y Hee — caMoe TJaBHOE, HE3aBHCHMO OT TOTO, O YeM HJET
peds...» [9, c. 217].

IIpoBenenHoe HaMu HCCIEIOBAaHHE CBUICTEIBCTBYET O TOM, YTO TIOI3HS
M. LIBeTaeBoii — 3TO CHHTE3 CMBICIIA, PUTMA, MEJIOIUH, N300paKeHUS M, KOHEYHO XKe,
3ByKa. lIpemcraBneHHas 3BykoBas OOBEKTHBaNMs KoOHIenTa «Boma» moarBepxkaaert,
yto M. lIBeTaeBa o0nazana OCTPHIM MO3TUYSCKUM CIIYXOM, OHA 10 OCOOCHHOMY BOC-
MpUHUMAJA 3By4YaHHE BOJHOM CTUXUH, FOJIOC OKeaHa, MOPsl, PEKH, PYUbsl.

CrenoBaTellbHO, MOKHO KOHCTAaTHPOBaTh, YTO 3BYKOBOE OIMCAHHWE KOHIICTITA
«Boga» B unuonexkre M. [{BeTaeBoi JEHCTBUTENBHO JOMOJHSET €T0 YyBCTBEHHOE BOC-
MpuUsiTHE B paMKax OOpa3HOr0 KOMITOHEHTa JTAHHOTO KOHIeNTa. Tak, MpUBEICHHEIE
CTUXOTBOPHBIE OTPBHIBKH MO33UHU JAIOT BO3MOXXKHOCTh YMTATEINI0 TTIOYYBCTBOBATH CIIOBO,
TOYHEE, YCIBIIATh TO, YTO HAXOIUTCS TIIyOOKO BHYTpPH, a HE JISKUT Ha IIOBEPXHOCTH.

OcyIiecTBICHHBIN B paMKaX JaHHOW CTaThbU aHAIW3 KoHLenTa «Boma» B mosTu-
yeckoM Hacneauu M. LIBeTaeBoil OTKpBIBaE€T NEPCIIEKTUBBI COOCTABUTEIBLHOTO OMUCA-
HUS OJTHOTO M TOTO K€ KOHIIEITa B paMKax CJIOKUBIIUXCSA MOJICICH MUpa IByX U OoJiee
MOATOB, a TAKXKE OJTHOTO MO3Ta B Pa3HbIE MEPUOJIBI €TO TBOPUECTBA.
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V]IK 81°373.46
JI. A. Kum

Jnenponemposckuil nayuonanibHulil yHugepcumem umernu Onecs I'onuapa

K BOIIPOCY O TUMNAX EJWHUL] CNELIUAJILHOW HOMUHALIUUA

PaccMoTpeHbI pa3inyHbIe MOAXOABI K PEHIEHHI0 BOMPOCa 0 CTpPaTHGHKANNH CeNUATbHON
JeKcHKH. JlJisl pasrpaHnYeHnsi eJHHHUI CieluaJIbHO HOMHHAIIMH H30pPaHbl KPUTEPHUH, YUIHUTHIBAIO-
1IHe: a) COOTHECEHHOCTh HOMMHATHBHOIO CPEACTBA ¢ THIOM CHENHATLHOI0 MOHATHS; §) HOPMATHB-
HOCTH / HEHOPMATHBHOCTH CHENHAJLHOTO CJI0Ba. B cooTBeTCTBMM ¢ MePBBHIM KpHTEepHEM BbIIeJeHbI
TaKHe pa3ps/ibl CHeNHANIbLHOI JeKCHKH, KAK TePMHHBI H HOMEHKJIATYPa, B COOTBETCTBHH €O BTOPBIM
— npogeccHoHaTN3MBbl, IpodeccHoHaIbHbIE KIHIIe, IPeTepMUHbI. Bblle/leHHbIe THIBI MPOHILIIOC-
TPHPOBAHBI CHENHATBLHBIMH JIEKCEMAMH ¢ HeM3MeHsIEMbIM 3aBHCHMBIM KOMIIOHEHTOM, 3aHKCHPO-
BAHHBIMH CJIOBApSIMH 110 3KOHOMHKe, MPaBy U HH(popMaTHKe.

Kniouesvie cnosa: cneyuansnas HOMUHAUUA, MUNONO2UA, KNACCUPUKAYUA, MEPMUH, HOMEHK-
namypHulii 3HAK, RPOPpeCcCUOHATUIM.

Kim JI. A., JIHinponeTpoBchbkui HalioHanbHUI yHiBepcuteT iMeHi Ouecst ['onuapa.
J10 ITHTAHHA ITPO THITH OJHHHUIIb CIIEL[IA/IbHOI HOMIHAIIII

Po3rasinyTo pi3Hi nmiaxoau 10 BUpilleHHs NUTAaHHSA Npo cTpaTHdikanilo cneniajbHOI JeKcH-
ku. /1 po3MekyBaHHsSI OIMHHUb cHeHiaJbHOI HOMiHalii o0paHo KpuTepii, siki BpaxoByIOTb: a)
cHiBBiJHECeHICTh HOMIHATHBHOIO 3ac00y 3 THIIOM CHELiaJILHOI0 NOHATTS; 0) HOPMATHBHICTDH / HEHO-
PMaTHBHICTH cHeniajJbLHOro ¢joBa. BinmoBigHo 10 nmepmoro kpurtepilo BuaiieHi Taki rpynu cneuia-
JIbHOI JIEKCHKH, SIK TePMiHH i HOMEHKJIATypa, BiANOBIiIHO 10 Apyroro — npogecionanizmu, npodeciii-
Hi kJjilne, nepearepminu. BuzHaveHi TUIIM IPOiTIOCTPOBAHO cHeliaJbHUMM JIEKCEMAMHU 3 HE3MiHIO-
BaHUM 3aJ1eKHHM KOMIIOHEHTOM, 3a(ikcOBaHHMM CJIOBHHKAMH 3 eKOHOMIKH, NpaBa Ta iHdopMaTH-
KH.

Knrouosi crosa: cneyianvna nominayis, munonozis, kKnacugpikayis, mepmin, HOMEHKIAMYPHUTL
3HaK, npogecionanizm.

Kim L. A., Oles Honchar Dnipropetrovsk National University. ABOUT TYPES OF
SPECIAL NOMINATION UNITS

The article is devoted to the problem of stratification of special vocabulary. The aim of the ar-
ticle is own point of view, based on the critical review of the existing approaches towards the decision
of the denoted problem. The targets of the research: 1) short analytical review of the main points of
view connected with the main topic; 2) confirmation of own point of view by facts, presented by
terms with unchangeable dependent components (UDC), functioning in different term-spheres of the
Russian language (economy, IT, law and etc.). During the research the analytical-descriptive method
(means of observation, matching, generalizing, and typology of analyzed material).

To distinguish among the units of special nomination the following criteria are presented that
take into consideration a) the correlation between nominative unit and special notion and b) norma-
tive/non-normative of special word. According to the first criteria the following types of special vo-
cabulary as terms and nomenclature are pointed, according to the second- professional vocabulary,
professional cliché, pre-terms. The highlighted types are illustrated by means of special units with
unchangeable dependent component, stated by economy, law and IT dictionaries.

Key words: special nomination, typology, classification, term, nomenclature sign, professional-
ism.

Bomnpoc o crparndukanmu crienuanbHON JIEKCHKH, BKIIOUYAIOIIUN B ce0s 1 mpo-
OneMy BBISIBICHHS THUIIOB TEPMUHOJOIMYECKHUX €AWHHIL, OTHOCHUTCS, M0 MHEHHUIO yde-
HBIX, K OJJHOM M3 HamMeHee pa3pa0OTaHHBIX TEM COBPEMEHHOTO TEPMUHOBEICHUS [7,
c. 30; 22, c. 44]. B cBsi3U € 3TUM aKTyaJbHOCTb Hay4YHBIX UCCIIEIOBAHUI, MOCBSILICHHBIX
JaHHOM mpoOJemMaTrke, MpeACTaBIsAeTCsS HECOMHEHHOM. I]ebro HACTOSIIEro MUccieao-
BaHUs SBJSieTCS 0OOCHOBAaHME COOCTBEHHOM TOUKM 3pEHUS, Oa3UpyIOIIecs Ha KpUTH-
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YecKOM 0030pe CYIIECTBYIOIIMX MOAXOJ0B K PEIICHUI0 0003HaueHHOW mpobiembl. B
3a0auu VCCIEAOBAHMS BXOMWT: 1) KpaTKui aHATUTHYECKUH 0030p OCHOBHBIX TOYEK
3peHUs IO 3asBIICHHOW MpoOieMaTuke; 2) MOATBEPIKICHHE CBOCH MO3HMIUU (aKTHUe-
CKMM MaTEpHAJIOM, IIPEICTABIECHHBIM B IaHHOM Cllydyae TEPMUHAMHU C HEU3MEHSIEMBbIMU
3apucuMbiMu KomrnoHeHTamu (H3K), ¢yHKIHOHMPYIOIIMMH B pa3IHYHBIX TEPMHUHO-
chepax pycckoro si3blka (’KOHOMHKH, ITpaBa, HHOOPMATHKH | 1p.). B xome uccienosa-
HUS UCIIOJIB30BaHbI OCHOBHBIC MPHEMBI aHAIUTHKO-OIUCATENBHOTO MeTona (Halmoe-
HHE, COTTOCTaBIICHNE, 0000IIEeHNEe, THIIOIOTH3AIIHS aHATH3UPYEMOTO MaTeprana).

Ilepedyens TUMOB JEKCUYECKUX CPENICTB, UCIIOJIBb3YEMBIX IJII UMEHOBAHUS MOHS-
TAW OTpenesieHHOW TpodecCHOHATBHONU Cephl MeATEIHPHOCTH YEJIOBEKa W COOTBETCT-
BEHHO YIOTPEOSIONINXCS B NaHHOW npodeccuoHanbHON cdepe, 10CTaTOYHO MIUPOKO
BappHUpyeTca B paboTax pa3HBIX aBTOPOB, IIOCKOJIBKY BOIIPOC O BEIOOpE OCHOBAaHUH TH-
NU3aly OKOHYATeNbHO ele He pemreH. B. M. Jleiuuk u JI. becekupcka, 3aTparusast
o0Cy>KIaeMblil BOIPOC, HACTAMBAIOT HAa Pa3TPaHWUYCHHUH TMOHSATHIA THITOJIOTUH U KIIACCH-
(buKanuu, UCXOMAs U3 TOTO, UTO KTUIOJOTHS (KaK pe3ysbTaT YWICHSHUs AeHCTBUTEIEHO-
CTH) TIPUOJIMKAETCS K TOMY, YTO HA3bIBAIOT €CTECTBEHHOW Kiaccuukarmel, orpa-
Karomie 00bEKTUBHYIO YIIOPSIOYCHHOCTh 3JICMEHTOB ATOMN JCHCTBUTEIILHOCTH BO BCEH
moytHOTe. .. MOXHO CKa3aTh, YTO TUIOJOTHS (KaK pe3yNbTaT BBIACICHHUS TUIIOB) OTpe-
JenseT o0BeKThI MO MX cymHocTAM. Kiaccupukanum ke ¢ OOJNbIICH MM MEHbIICH
CTETeHbI0 MCKYCCTBEHHOCTH WICHAT paccMaTpHUBaeMyro o0iacTh (peaabHOCTh) MO OT-
JIenpbHBIM OcHOBaHUSIM» [13, c. 59-60]. B ocHOBE THIONOTMH TEPMHUHOB, 10 MHEHHIO
YUEHBIX, JIGKUT COOTHOUICHHE HOMUHATUBHBIX €IUHUL] C TUIIAMU CIIEHUABHBIX TOHATUH,
KOTOPOE IO3BOJISICT BHIICIUTh TEPMIHBI KaTErOpuid, OOIIICHAYIHBIC U O0IIETEXHUICCKHE,
MeXOTpacieBble, ClienaNbHbIe (Y3KOOTpacieBbie) TepMUHHI [13, . 61].

MHOrouYHUC/IEHHBIE K€ KJIACCU(pHUKAIUHU, TpeJiaracMble aBTOPaMH Pa3InIHBIX
HCCIEAOBAHUM MO TEPMUHOJIOTUH, TPYIIUPYIOT TEPMUHBI IO PA3HBIM OCHOBAHUSIM: IO
COJICpIKaHUIO, SI3LIKOBOH (hopMe, GYHKIIMH, BHYTPUA3BIKOBBIM U BHESA3BIKOBBIM MTPU3HA-
kaMm. HanpuMmep, B COOTBETCTBHH ¢ KIIaCCH(UKAIMEH MO0 (OpPMaTLHONW CTPYKType Tep-
MHUHA BBIJCISIFOTCS. TEPMHUHBI-CIIOBA M TEPMHHBI-CIIOBOCOUETAHUS, & TAaKXKe TEPMHUHO-
AIEMEHTHI; KJIaCCU(UKAIUS 0 COJAEPKATEIFHOW CTPYKTYpEe MO3BOJIAET BBIACITUTH OI-
HO3HAYHBIC U MHOTO3HAYHBIC TEPMHUHBI;, C TOUKH 3PCHUSI CEMAHTUKHU BBIJICISAIOTCS TEP-
MUHBI — CBOOO/IHBIE U YCTOHYHBBIE (B TOM YHCIe (hpa3eoIorHuecKre) CIOBOCOUCTAHHS,
Kjaaccudukaims TEPMUHOB MO MCTOYHHMKY TMO3BOJISCT BBIICIUTH TEPMUHBI MCKOHHBIC,
3aMMCTBOBaHHbIE, MHTEPHAIIMOHAIEHBIE ¥ THOPHIHBIC; B 3aBHCUMOCTH OT MPHIIOKEHUS
K TEPMHUHAM IPOIECCOB YHU(DUKALUN CO3IAI0TCA KiacCH(pHUKaIlMU TEPMUHOB 110 HOpMa-
TUBHOCTH / HEHOPMATHBHOCTH;, XPOHOJIIOTUIECKHIA 1 MOTHBAIIMOHHBIN KPUTEPHH TT03BO-
JSIOT BBIACTUTh TEPMUHBI-APXaM3Mbl, TEPMHUHBI-UCTOPU3MBI, TEPMUHBI-HEOJIOTHU3MEI,
TEPMUHBI-3NOHUMBI [13, c. 60-65; 7, c. 30; 4, c. 59—66]. EcTecTBeHHO, YTO NPUBEICH-
HBII TIEpEYCHb KIacCU(UKALUN TEPMUHOB HE MOXKET OBbITh MPU3HAH MCUYCPIIBIBAIOIIUM,
OH JIMIIIb WLTIOCTPHPYET CYIIECTBYIOIEE B COBPEMEHHOM TEPMHHOBEICHUHA MHOT000-
pasue moaX0I0B K CTpaTU(UKAIIMN TEPMHHOJIOTUICCKUX SAMHUIL. MBI cauTacMm HeoO-
XOJUMBIM OCTaHOBUTHCS Ha Oollee IMOJIHOW XapaKTePUCTHKE OTAEIBHBIX Pa3HOBUIHO-
CTCH CHeIUAabHBIX CIUHHII, BKIIOYAIOIINX B CBOM COCTaB HEU3MEHSICMBIN 3aBUCHUMBIN
KOMIIOHEHT.

Kak u3BecTHO, OCHOBHOM €AMHUIIEN TEPMHUHOJIOTMUYECKOW HOMUHAIUU SBJISIOTCA
TEPMHUHBI, YTO BIOJHE 3aKOHOMEPHO B CHIIy UX COLMAILHOM 3HAUMMOCTH KakK S3bIKOBOTO
CPENICTBA TPECTABICHUS, KOMTUPOBAHUS U MEepeaui KOHIENTYaIbHBIX 3HAHUHA OIpee-
JIeHHBIX c(hep AeATeN HOCTH YenoBeka. Ho kpoMe TepMHUHOB B MOABSA3BIKE CIIEIUAIBHO-
CTH (YHKIIMOHUPYIOT U IPYTHE HOMHUHATHBHBIC SAMHUIIBI, COOTHOCHMEBIE CO CIICIIHAb-
HBIMU TIOHSTUSMH U 00bekTamu. [ OTrpaHnYeHus] TaKuX eIWHHII OT COOCTBEHHO Tep-
MHHOB I[I€JIeCO00Pa3HO TPUMEHUTHh KPUTEPHUH, YUUTHIBAIOIIME: a) PONb JIEKCHYECKHX
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CPEICTB C TOYKU 3pEHHs TIyOMHBI MH(OpPMAIMM, KOTOPYIO OHH HECYT B COLMATbHON
KOMMYHHKAIWH; 0) HOpMaTHBHOCTE/HEHOPMATHBHOCTH CIeIabHOTO ciioBa [11, c. §].

ITo mepBoMy HpH3HAKY MPOTHBONOCTABISIOTCS IBa paspsjia CIEUalIbHOM JIeK-
CUKH: TEPMHUHOIIOTHS C €€ eIMHNIIEH — TEPMUHOM, C OJTHOW CTOPOHBI, U HOMEHKIIATypa,
eMHHUIEH KOTOpOH sBJseTcs HOMEH (HOMEHKIATYpHBIH 3HAaK, HOMEHKJIATypHOE Ha-
MMEHOBaHNEe, HOMEHKJIATypHAs €INHUIIA), C IPYTOH.

Bompoc o HOMeHKNaType Kak JIEeKCHKO-HOMHHATHBHOM IIJIacTe, OTIMYHOM OT
TEPMHUHOJIOTHYECKOTO, 10 CHX IOp MPEICTaBIIsAET CO00H mpeaMeT muckyccuit [4, c. 37;
16, c. 50]. Ilepen uccnenoBarenssMu BCTAaeT MpEXIe Bcero mpobiemMa menecoo0pazHo-
CTH  pa3rpaHWYCHUS  TEPMUHOJIOTHM W  HOMEHKIATYPBl,  MPEIIOKEHHOTO
I'. O. Bunokypom [3]. OnHH yueHbIe CUMTAIOT, YTO pasTpaHUUYeHHE ITHUX JIByX KaTero-
puii BOBMOXKHO TOJBKO B TEOPETHYECKOM IUTaHE, a B MCCIEIOBAHUAX MPAKTHIECKOTO,
MPUKIIATHOTO XapakTepa TaKuX pasrpaHMYeHUH, Kak IpaBuiio, HeT. [pyrue nonarawor,
YTO HET HHUKAKOW TMOTPEOHOCTH PEe3KO pa3MeKeBHIBATh TEPMHUH M HOMEHKIIATYPHBIN
3HaK, 000CHOBBIBast 3T0 (PAKTOM OTCYTCTBHUSI Ha3BaHMI, KOTOpbIE HE ObLTH OBl B TPO-
[IUTOM CBSI3aHBI C KOHKPETHBIMH MOHATHSIMH. TPEThH CUUTAIOT TAaKOE pa3rpaHUYCHUE He
TOJIEKO BO3MOXHBIM, HO ¥ HY>KHBIM, U OIIPaBJaHHBIM.

MBI B HACTOSINEM HCCIEAOBAHWU HCXOIUM M3 IeJIecOo00pa3sHOCTH BEHIICICHHS
HOMEHKJIATYpHBIX HaWMEHOBAaHWI M BCJEJ 32 MHOTMMH HCCIEAOBaTENIIMU MOHUMAaeM
10/ HOMEHKJIATYPOH CHMBOJIMYECKUE, YCIOBHBIE HA3BaHUsI ONPEACIICHHONW CTPYKTYPBHI,
CHelMaIbHO co3JaBaeMble Ha 0aze TEPMUHOB JEHOTATUBHOTO THMA A 0003HAYEHUS
KJIACCOB KOHKPETHBIX OJHOPOJHBIX MPEAMETOB crernuanbHoi cdepsr [1, c. 6; 20, c. 34;
4, c.40; 21, c. 256; 16, c. 51 u ap.].

AHanM3 pa3NTUYHBIX KPUTEPUEB Pa3TPaHUUCHHS] TEPMHUHOB W HOMEHKIIATYPHBIX
3HaKOB (CM. 00 3TOM: [4, c. 41; 16, ¢. 50-52 u ap.]) CBUACTEILCTBYET, 4TO HauboJjee
HaJCKHBIM TIPH pa3rpaHUICHUN TEPMHUHA U HOMEHA SIBIISIETCS TIOJIXO, KOTOPBIA MOKHO
OTIpeNeNUuTh Kak (QyHKIUOHANBHBIA. COTrIacCHO eMy pa3liidue MEXIy TEPMHUHOM H HO-
MEHKJIATYPHBIM 3HAKOM OOYCIIOBIIEHO pa3iuueM MeXITy (YHKIHSIMHA OTPaKSHHS I10-
HATHUS M STUKUPOBAHUS OTAEIHHOIrO mpeamera. TepMuH oTpaxaeT crienuaibHOe IMOHS-
THE, TOTJa KaK HOMEHKJIATYPHBIA 3HAK SIBISIETCS HE BBIPAKCHHEM, a Ha3BaHUEM, sIp-
JTBIYKOM, ITHKETKON KaKoro-TO KOHKpeTHOro npeameta [3; 4; 19 u ap.].

B TO xe Bpems MBI pazienseM MHEHHE O TOM, YTO HOMEHBI OCHOBBIBAIOTCS Ha
TePMHUHAX, HOMEHKJIATypa SBJISAETCS HUBIIUM 3BEHOM TEPMUHOJOTUYECKON JIEKCHUKU B
TOM CMBICIIC, YTO €€ IMOHMMaHHe HEBO3MOXXHO Oe3 NMOHMMAaHUs IPYTHX, COOCTBEHHO
TEPMHUHOJIOTUYECKNX 0003HaueHUI AaHHOW obnactu 3HaHWsI. HoMmeHKiIaTypHbIE Ha-
MMEHOBAHUS HETIOCPECTBEHHO CBSI3aHBI C TEPMHHAMH, SBIISTIOTCS KaK OBl X CaTeJlIH-
tamu [4; 9; 10]. CMbIcIOBasI MPOU3BOAHOCTH, BTOPHYHOCTH HOMEHKJIATYPHI 110 OTHOIIIE-
HUIO K CEMaHTHKE COOCTBEHHO TEPMHUHOB SIBIIIETCS, TAKUM 00pa30M, TOUKOH mepecede-
HUS Pa3IMYHBIX MOAXO0J0B K MOHMMAaHUIO HOMEHKJIATYphl B cdepe CreruaabHOi KOM-
MyHuKauuu [16].

Uccnenyst HOMEHKIATYpHBIE SAMHULIBI PA3IMYHBIX CIIENUATBHBIX 00JIacTei, yue-
HBI€ YCTAaHOBWJIM, YTO HOMEHBI, ()YHKIIMOHUPYIOIINE B S3bIKE TEXHUKH W MPOU3BOJICT-
BEHHO-TEXHUYECKHX MOABA3BIKAX, U HOMEHBI, OTHOCSIINECS K MOABA3BIKAM €CTECTBEH-
HO-HAYYHOTO W TYMaHUTApHOTO MNpoQuIeH, 3a4acTyi0 pa3iHudaloTcsl CTPYKTYPHBIM
odopmiieHneM. Eciam TexHHYeCKHe W TPOM3BOACTBEHHO-TEXHUYECKHE HOMEHBI Hallle
BCEr0 COCTOSIT M3 JIBYX 4YacTel: rpademHoii (OyKBEeHHOI) W MU(POBOI, 32 KaxKm0i H3
KOTOPBIX 3aKPEIUICHBI BIIOJIHE ONpeselieHHble pyHknuu [4, c. 42; 16, c. 50; 21, c. 256;
23, ¢. 30; u ap.], To HOMEeHBI, (PYHKIMOHHUPYIOIIUE B IPYTUX cdepax ClenruanbHON
KOMMYHHKAIIMY, MOTYT TI0 BHEIITHEMY BHIy HHYEM HE OTIMYATHCSA OT 00Ieynorpedu-
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TENBHBIX CIIOB U CIIOBOCOYETAHHUH WM K€ MPEACTABIATh COOO0M MCKYCCTBEHHO CO3/IaH-
HEIE CIIOBECHBIC 3HAKH.

B uwacTHOCTH, HOMEHKIATYPHBIC SUHHIIBI SKOHOMUKO-TIPABOBOM Cepbl KOMMY-
HUKaIllMd B TIEPBYIO OdYepelb BKIIOYAIOT B ceOsS psAApl HANMEHOBAaHUI-COTUITOHHMOB,
COCTOSIIITUX W3 POJOBOTO TEPMHUHA U CIOBECHOTO KOMIIOHEHTa YCJIOBHOTO XapakTepa
WK COOCTBEHHOTO MMEHH, NPUMBIKAIOIIETO0 K POJOBOMY TEPMUHY B (JOpME MMECHHU-
TENBHOTO Ma/ieXxka. B eMHNYHBIX CITydasx HOMEHKJIATYPHBIN 3HAK MPEICTaBIsIeT cO00i
CJIIOBECHO-OYKBEHHOE HIIH CIIOBECHO-IIHPpoBOe oOpazoBanue. K Hanbosee pacpocTpa-
HEHHBIM Pa3HOBHIHOCTSM 3KOHOMMKO-TIPAaBOBBIX HOMECHOB OTHOCSTCS HAMMEHOBAHMUS:
a) pa3HOBUIHOCTEW OONUTANNH, IICHHBIX OyMar: obaueayus «OblK», obauzayus «mama-
00py, obnucayusi «AHKUY», YenHvle bymazu «anv@a», yennas oymaza «iuoep», YeHHdas
bymaea «8bINYCKHUKY; 0) Pa3InYHbBIX [TOKA3aTENICH: nOKA3amelb «2aMmMa», noKa3ameb
«oeavmay, unoexc NIKKEL, unoexc NYSE, unoexc /IAX-30; B) OUpKEBBIX CHIEIOK:
CHPI0 «ANIU2AMOPY, CIPIO «DADOUKA», CBON «KOKMEIb), CGON «XAPAKUPW»; T) pa3-
HOBUJHOCTEU cueTOB: cyem muna «K», cuem muna «Hy», cuem muna «C» u ap. Kax
MPaBWJIO, YCIOBHOE OOO3HAYCHHE WJIM COOCTBEHHOE MMS B COCTAaBE 3KOHOMHYECKOTO
HOMEHa OepeTcs B KaBBIUKH.

OTMedeHHBIE SKOHOMHKO-TIPABOBBIE HOMEHBI 3a(pMKCHPOBAHBI CIHEIHATbHBIMU
CJIOBapsSIMH C COOTBETCTBYIOLIUMHU JIeUHUIMSIMH, HAIPUMED: UCHHARA Dymaza «eviny-
CKHUK» — aKIIWs, TIOJIy9HBINas KOTUPOBKY Ha Ooliee mpecTkHOI Oupxe [18]; obauza-
uusa «Oynv002y — pasHOBUIHOCTH OONHTAITNH ¢ GUKCHPOBAHHON MPOIICHTHON CTaBKOU B
(byHTax CTEpIMHTOB, BHITYIIEHHBIX Ha JIOHIOHCKOM PHIHKE HEPE3UICHTOB [2] U T. 1.

B tepmunochepe nHDOpMAaTHKM K HOMEHKIATYPHBIM €IUHHUIIAM CO BCEH OdYe-
BHHOCTBIO CIIEyeT OTHECTH HaWMEHOBAHMS KJIABHIN U KHOIIOK, TAPHUTYP, MPOrpamm,
Harpumep: kiaeuuia Shift, kiasuwa «npobdeny, knonka «turboy, knonka « OKy», knonka
«Iycky, capnumypa «Cepugh» [14] u T. 1.

XapakTepusysi HOMEHBI, HCCIIEIOBATENId OTMEYAIOT, YTO 3TO HanOoJee UCKYCCT-
BEHHAs U MMOTOMY HamOoJiee ToABEpKeHHAsI M3MEHEHHSIM YacTh CHEIHaTbHON JIEKCHKH.
B HOMeHKIaType Hanbojee BEpOSTHBI Pa3IMYHOrO PoOjia 3aMEHBbI, U3MEHEHHUsS CTaTyca
Ha3BaHUM WM BBIXO]l HA3BaHUH U3 yHOTPeOICHHUS.

K HOMEHaM mpuMBIKaeT ocobast pa3HOBHIAHOCTh TEPMHUHOB, BKITFOYAIOIIAX B CBOM
coctaB uMsa cobctBeHHoe: 3axon Ilapemo, nocmynram Iuzanu, pasencmeo Pukapoo,
cucmema Xancu, meopus onazococmosinusi Iuzy v np. [logoOHble HOMUHAIMH, TIPEI-
CTaBJICHHBIC B TEPMUHOJIOTHSIX MHOTHX CHEIHAaIbHBIX 00JIACTEH, B TOM YHCIE W SKOHO-
MUYECKOH, TOJYYMIN B HAYYHOU JHTEparype Ha3BaHWe ()aMIIBHBIX TEPMHHOB [5,
c. 38] nim SMOHUMOB (PSMOHUMHUYECKUX TepMHUHOB) [7, c. 178—187; 15 u np.]. Cymect-
ByeT MHEHHE O TOM, YTO MOJO0OHBIE HOMHHAIIMK OTHOCSTCS K HOMeHaMm [21, c. 257—
258]. CrnoBapu SKOHOMHYECKHMX TEPMHUHOB (UKCHUPYIOT 3HAYUTEIHHOE KOJUIECTBO
SMOHUMOB, YTO CBUIETEIBCTBYET O MOMYJSIPHOCTH MOHUMHUYECKOTO CIIoco0a HOMUHA-
LMY B TEPMUHOC(HEPE IKOHOMUKHU.

[ToMuMO TEPMHWHOB ¥ HOMEHOB B JIEKCHKOTPaPHUECKIX UCTOUHUKAX CQeEphl Clie-
[IUAJIbHOM KOMMYHHUKAIUK (DUKCUPYETCsS 3HAYMTEIIbHOE KOJUYECTBO Pa3HOOOpa3HBIX
TEPMUHOMOJOOHBIX €MHUIl, 0E30rOBOPOYHOE OTHOIICHUE KOTOPHIX K TEPMUHAM IPEI-
CTaBIISIETCS CIIOPHBIM, HO HEKOTOPHIMUA KOHCTHTYHUPYIOIIUMH MTPU3HAKAMHU TEPMUHOB Ta-
K€ HOMUHATUBHBIE €IMHUIIBI 001anaroT. [Ipu onrcanny yka3aHHOTO KOPITyca SI3BIKOBBIX
HOMUHAIIMH yUCHBIC BBIICIAIOT MIPOTOTEPMHHBI, TEPMUHOUIBI, IIPEITSPMHUHBI, KBA3UTEP-
MUHBI, ICEBAOTEPMHHBI, IPUIEM MEKIY Ha3BaHHBIMU TEPMHHOJIOTHYSCKIUMU SINHUIIAMU
YCTaHABIMBAIOTCS pa3IMIHbIe cooTHOomeHus [4, c.44; 7, c. 31; 21, c. 260; 22, c. 48 u
Ip.]. B acrniekte HOPMATUBHOCTH BBIJICIIAIOTCS U MOJYO(PHUIIMAIBHBIC WA HEOPHUIINAIb-
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HblC HAaUMCHOBAHUS OIIPEACIEHHBIX CHELHUATIbHBIX IOHATUH, MOJYYMBIIMX HAa3BaHHUE
npo(hecCHOHATTM3MOB H MPO(ECCHOHANBHBIX )KaproHU3MOB. OCTaHOBHMCS Ha XapaKTepH-
CTHKE TOJBKO TeX M3 OTMEUCHHBIX €IMHHMII, B cocTaBe KOTOpbIX BcrpeuatoTcs H3K, a
HMEHHO: TPOQECCHOHANN3MOB, IIPO(PECCHOHAIBHBIX PEUCBBIX KJIUILE U IPEATEPMHUHOB.

[Ipodeccuonanusmel, MO OOIIETPUHATOMY MHEHMIO, MPHUHAUIEKAT K HEHOpMa-
TUBHOHM CHENMANbHOW JIEKCHKH, KOTOpasi, KaKk M3BECTHO, OOBEAMHSET CIIOBA, CYIIECT-
BYIOIIME B Pa3rOBOPHOM peyd CHELUAINCTOB, JIOJEH, 3aHUMAIOIIMXCA OJHUM BHIOM
nestenpbHOCTH. [lo MHeHWto A. B. Kanwawnna, pasHuila MexIy TEpMHHOM W TMpodec-
CHOHAITM3MOM 3aKJIF0YaeTCsl B TOM, YTO TEPMUH — 3TO COBEPIICHHO O(QUIHAIBHOE, TIPHU-
HATOE M Y3aKOHEHHOE B JTAaHHOM OTpacii HAyKH, IPOMBIIUICHHOCTH, B CETILCKOM XO35IH-
CTBE, TEXHUKE 0003HAUCHHE, HAa3BaHHWE KAKOTO-THOO TOHSTHS, a MPO(PECCHOHATN3IM —
MoNMyOoQHIMATEHOE CIIOBO, PACHIPOCTPaHEHHOE (Yallle B pa3roBOPHOM peuu) Cpeau JIo-
neii kakoil-mubo mpodeccuu, CrenuanbHOCTH, HO HE SBIISIONIEeCs, B CYIIHOCTH TOBOPS,
CTpOTUM, Hay4HBIM 0003HaueHueM noHATus [8, c. 140]. Tepmuns! U mpodeccruoHanm3-
MBI, UMes OJM3KYI0 WM TOXKJIECTBEHHYIO CEMaHTHUYECKYIO XapaKTepUCTHKY, PE3KO pas-
JMYAIOTCS Y3YCOM, OpUEHTAllMEH Ha cepy yImoTpeOIeHHS.

B oTnenbHBIX cekTopax cepbl SKOHOMHUKO-TIPABOBOH KOMMYHHKAIIMHU, B YACTHO-
CTH B CEKTOpe OHMpPIKEBOH MEITEILHOCTH, a Takke B TepMHHOC(hepe HMHGPOPMATHKH,
(yHKIHOHUpYET OOJNBIIOE KOJIMYECTBO PAa3HOOOpa3HBIX MPO(ecCHOHANBHBIX PEUEBBIX
KJIMIIE, MPEACTABISIIOMNX CO00H aBTOMaTH3UPOBAHHbBIE COMHHUIIBI S3BIKOB JUIS CIEIH-
JIBHBIX LIeJIEeH, CTepeoTHIIHbIE (OPMYIUPOBKU Pa3HOIo pona, (opma KOTOPHIX Bapbu-
pyeTCs OT CJIOBa M CIOBOcOYeTaHus A0 mpemioxkerus [12, c. 103]. I[Ipumbikas k obmre-
YIOTPEOUTENLHOMY TUIEPOHUMY (HpuKas, 3axas, nopyuerue) I OOIMIEIKOHOMHYE-
CKOMY TepMUHY (coerka, npooadica v ip.), IpopecCHOHATFHOE KITUIIIe 00pa3yeT BMECTe
C OTIOPHBIM KOMIIOHEHTOM OCOOYI0 Pa3sHOBHAHOCTh CIEIMAJIbHBIX HOMMHAIMH, KOTO-
pBIe YMECTHEee BCEro, Ha Hall B3IJIS, OTHECTH K MPOo¢ecCHOHANN3MaM, XOTs OBl B CHITY
TOTO, YTO OHH Yalle BCEr0 XapaKTepH3YIOT MPOLECC KOMMYHHUKALUN MEXIY HCIIOIHH-
TEeJIEM M 3aKa3YMKOM, IPOJABIOM U IIOKYIATeJIeM B YCIOBHAX OUPKEBOH IEATENbHO-
CTH, HallpUMEP: HPUKA3 Opokepy «b6e3 uHaHCOo60Il OmeemcmeeHHOCmU) — TIPUKa3,
KOTOpBI He HamaraeT (PMHAHCOBOIH OTBETCTBEHHOCTH Ha HCIOJHHUTENS 3a €ro Mepco-
HQJIBHOE PELICHUE O LIeHE CIACJIKM WM BPEMEHH €€ UCIOJHEHUs [2]; coenka «oomen 3a
HanuyHble» — OOMEHHas CHENIKa, B COOTBETCTBUU C KOTOPOI MOKYyIaTelb IeperaeT
MPOJABIy CBOH TONTOCPOYHBIH (PbIOYEPCHBII KOHTPAKT B 0OMEH Ha HAIWYHBIA TOBAp B
SKBUBAJICHTHOM pa3Mepe [Tam xe].

Oco0eHHOCTh TOIOOHBIX MPOo(ecCHOHATFHBIX HOMHHANUNA B Chepe SKOHOMHUKH
3aKIIF0YaeTcs B TOM, YTO Yallle BCET0 Y HUX HET COOTBETCTBHU B OQUIIMATIBHOMN TepMH-
HOJIOTHH, OHU CaMu MO cede SBJISIOTCS 0TPACIEeBO pa3HOBUAHOCTHIO OOIIEIKOHOMUYE-
CKO TEPMHHOJIOTHH, B YaCTHOCTH OUPIKEBOM.

B tepmuHochepe nHPOPMATHKH K TAKMM MPOGECCHOHANBHBIM KITUILIE OTHOCSATCS
Pa3HOBUAHOCTH MPOrPAaMMHBIX KOMaH[l, IPUMEHSIEMBIX MPH PadoTe ¢ MepCOHaTbHBIMH
KOMITBIOTEPAaMH, HAIIPUMED: KOMAHOA «UIMEHUNb MACUIMAD), KOMAHOA «OMKPbIMbY,
KoManOoa «nepeumenoséamsy [14] u T. 1., KOTOpbIE MOXKHO KJacCH(UIMPOBATH M KaK
HOMEHHI (cM.: [17]).

B m1060i1 TepMuHOCHCTEME UMEIOTCS TEPMUHONOAOOHBIE JEKCUYECKUE €ANHHILIBI,
CTaTyc KOTOPBIX HE UMEET OCTAaTOYHO YETKOro ompeaeseHus. B HaydHoH nuTeparype
OHM TIOJYYWJIM Ha3BaHHe MpenrepMuHoB. [lo muenuto C. B. ['puneBa, nmpenarepMuHsl —
9TO CIeHHAaIbHbIEC JEKCEMBI, HCIONb3YEMbIe B Ka4eCTBE TEPMUHOB JJIsl HAa3bIBaHUS HO-
BBIX C(OPMHUPOBABIIMXCS IOHATHH, HO HE OTBEYAIOIINE OCHOBHBIM TPEOOBaHMSAM,
IPEIbSBIAEMbIM K TEPMUHY (Hallle BCero — TpeboBaHUIO KpaTKocTH) [4, c. 44]. B xaye-
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CTBE IPEATEPMHUHOB B H3y4aeMOH JIEKCHKE BBICTYTIAIOT ONMCATEIbHBIE 00OPOTHI — MHO-
TOCJIOBHBIC COYETAHHUS, YaCTO MMEIOIIUE B CBOCH CTPYKTYpE COIO3BI, MPEIUIOTH HWIIN
€IMHHIBI, BapbUPYIOLIMECs B OTHOLICHHH cojaepkaHus u Gopmbl. K mpearepmunam
MOTYT OBITh OTHECEHBI, HAlIPUMeEp, CIEAYIONINe HOMHHAINH, 3a()UKCUPOBAHHBIE B CITe-
[UAJIHBIX CIOBAPSX: YCI0GHO UCHUCTIEHHAS CTHOUMOCMb NPOAICUBAHUSL 8 COOCTNEEHHOM
arcunuwge [2], npedenbHo 0onycmumbvlli HOpMAMUE BPEOHO20 PUULECKO20 8030elCEUS
Ha ammocghepnviil 6030yx [Tam xe), 6pemenno naxooswuecs 8 pacnopsdiCeHUU cogema
Ooupexkmopos Hepacnpeoenennvle akyuu [6], nokynka u npooaxca 00HO8peMeHHO 00HOU
eantomul Ha paszuvie cpoku [Tam xe] u ap.

B 3aknroueHne oTMETHM, YTO UIsl OOIEro MMEHOBaHUS OTMEUYEHHBIX KIIACCOB
JIEKCUKO-HOMHHATUBHBIX €UHHII, 00CITY>KHBAIONUX C(ephl CIEeHaTbHOH KOMMYHHUKA-
1un, Mel, Beien 3a C. B. I'punessim u T. C. Ilpucraiiko, 6ynemM Ucmoiab30BaTh TEPMHUH
«CTIeIUANIbHAS JICKCUKay». Takue pa3HOBUIHOCTH CIICIUAIBHOMN JICKCHKH, KaK TCPMUHEI,
HOMEHKIIATypHBIE 3HAKH, MPO(ECCHOHAIU3MBL, B TOM 4YHCIE W MpOo(ecCHOHATbHBIE
KJTHIIe, o0beIMHEHBl 003aTeNbHON COOTHECEHHOCTBIO CO CIEIMaNbHBIMU TOHSATHIMHA
U peaysiMA M COCTABIISIOT TEPMHHOJIOTHUYECKYIO YacTh ClienuanbHOl Jekcuku. K cre-
[UANBHOM JIEKCHKE CIIeAYyeT OTHECTH W MPEATEPMHUHEI, HMEIOIIIEe BPEMEHHBIN XapaKTep
W XapaKTepu3ylomuecs HeycToHInBoCThIO opmer [4, c. 45]. Co BpeMeHeM Tpenrep-
MUHBI MOTYT OBITh BHITECHEHBI TEPMHUHAMH, COOTBETCTBYIOIIUMH OCHOBHBIM TpeOoBa-
HUSIM, TIPEABABISIEMBIM K TEPMUHY (TIPeXk/ie BCETO TPEOOBAHUIO KPATKOCTH).

[lepcriekTHBEI TaTbHEUIIIETO MCCIIEOBAHUS BUAATCA HAM B M3YYeHHUU (PYHKIIHO-
HAJILHOTO TIOBE/ICHHSI SAMHUI] CIICIINANbHOW HOMHUHAIIUY B CIIEHUATBHBIX AUCKYpCax.
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MANUSCRIPTORIUM: SEAMLESS ACCESS
TO OLD EUROPEAN WRITTEN HERITAGE

The article has to do with the EU project «Manuscriptoriumy, its principles, its usage, its
problems and its future. Deep attention was given to correct production of digital data and search of
appropriate approaches to ensure a relative independence of concrete computer environment. It was
mentioned an agreement with UNESCO to support the new Memory of the World programme with
digitization of relevant materials to demonstrate the strength of this technology. They were
accentuated especially in the moment when we decided to pass from small discrete projects to routine
digitization of manuscripts. It was in 1995 and it made us to think about a format that should contain
the entire digital document: both metadata and data. It was realized the external character of binary
data face to descriptive texts and from here only a short way led to the building of a compound
digital document via mark-up languages.

To aggregate data from partner digital libraries into a seamlessly unifying application the
first format passage took place due to National library willingness to create and launch a digital li-
brary. Building of Manuscriptorium as an international aggregator for digitized historical docu-
ments (mostly manuscripts) has been reviewed. The solution is said to be based on a central database
that collects metadata records from partner libraries.
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Kunonn A. HamionamsHa 6ibmioreka Yecwskoi PecnyGuiku. MAHYCKPHIITOPIYM:
€,ZIHHHP7 JAOCTYII /10 APXIBHHX EBPOITEHChKHX JAOKYMEHTIB

Po3kputo acnexkTu npoexty «MaHyCKPUNTOPiyM», 110 YMOKJIHUBJIIOE JEerKuid 10cTyn A0 iH-
(opmaniiinux pecypcis, y ToMy 4uc/li NHCbMOBUX apXiBHHX JOKYMEHTIB, HiHHHMX JJIf1 HAYKOBHX /10-
CJli/lzkeHb Y cy4acHili rymaniTapHii napaaurmi. Bugijzieno Ta npoanajizoBaHo gesiki npo6jeMu 1mion0
TeXHIYHUX MOKJIMBOCTell KOPHCTYBa4iB, a TAKO’K ACHEKTH BHKOPUCTAHHS €IMHOr0 €JeKTPOHHOIO
JOCTYIy 10 APXiBHUX JOKYMEHTIB.

Knruoei cnosa: manyckpunmopiym, eOunuii docmyn, apxie, ouzimayis, OucKpemuuii

Knoan A., Hammonanbnas 6ubmmorexka Yemickoit Peciyonukn. MAHYCKPHIITOPH-
YM: EJJUHBIH JIOCTYIT K APXUBHBIM EBPOITEHCKHM JJOKYMEHTAM

PackpbIThl HEKOTOpBIE acHeKThl MpoeKkTa «MaHyCKpPHIITOPHYM», 00JIerYaioiero A0cTyn K
HH(OPMALMOHHBIM pecypcaM, B TOM YHCJIe PeIKHM ApPXHBHBIM JOKYMEHTaM, MpPeACTABJSIIOUINM
HHTEepec [UIsl YYeHbIX B MapagurMe COBpeMeHHBIX HCC/IeIOBaHHil. BHIMaHue yie/leHO TEXHHYEeCKMM
acmeKTaM MPOeKTa, a TAK:Ke BO3MOKHOCTSIM eJHHOT0 JOCTYNA K pecypcaMm /sl M0JIb30BaTeleid.

Kniouesvie cnosa: manyckpunmopuym, eOunuii 00cmyn, apxue, OUcUmanu3ayus, OUCKpemHuuil.

In 2002, the National Library of the Czech Republic launched the Manuscripto-
rium Digital Library that completed a period of our efforts to enable digital access to
old manuscripts and, simultaneously, started a new one.

In the pre-Manuscriptorium period, a lot of attention was given to correct produc-
tion of digital data and search of appropriate approaches to ensure a relative independ-
ence of concrete computer environment. The very starting point was our agreement with
UNESCO to support the new Memory of the World programme with digitization of
relevant materials to demonstrate the strength of this technology. In those early years,
not only a lot of optimism and strength were shown, but almost immediately also its
weaknesses began to appear. They were accentuated especially in the moment when we
decided to pass from small discrete projects to routine digitization of manuscripts. It
was in 1995 and it made us to think about a format that should contain the entire digital
document: both metadata and data. We realized the external character of binary data
face to descriptive texts and from here only a short way led to the building of a com-
pound digital document via mark-up languages.

We started with our own SGML solution in 1996, passed to a more complex
XML environment in 2002 and finally arrived to a TEI P5 application in 2009 [1-3].
Whilst the first format passage took place because of our willingness to create and
launch a digital library, the second passage was already a joint international endeavour
that foresaw our preparedness to aggregate data from partner digital libraries into a
seamlessly unifying application. This upgrade was possible thanks to the EU ENRICH
project that aimed at further building of Manuscriptorium as an international aggregator
for digitized historical documents, mostly manuscripts.

The solution is based on a central database that collects metadata records from
partner libraries. These metadata records must contain bibliographic descriptions and
structural maps that enable referencing to existing data representations of structural
elements (mostly pages) on partner servers. The compound document is thus created
during the user’s session from available metadata and remote images or text files (in
case that the data representation is full text). The user makes various systems to cooper-
ate in real time to get his document in its complexity or to create his own collections or
virtual documents.

From the users’ point of view, this service makes possible to gather dispersed rare
collections in one place that is a great advantage for research, because the traditional prob-
lem for users was to travel physically in space to get access to various documents they
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needed for their research, and even in case of available digital surrogates, the physical
travel this time became a virtual one from one application to another facing different be-
haviours, rights, tools, or having to cope with various different opportunities.

Manuscriptorium brings a good solution for this with its distributed model of a
digital library. Usually the solutions are portals such as various information gateways
(e.g. TEL or Europeana) or centralized digital libraries as it is the case of the World
Digital Library. While the model of a centralized digital library is good and appropriate
for a single producer or a group of producers sharing the same formats and at least
partly the same infrastructure, for seamless aggregation of heterogeneous resources the
distributed model is better, because it enables continuous acquisition of partners’ data
through communication protocols (OAI).

The internal TEI P5 Manuscriptorium formati can accommodate both library
MARC-based descriptions and scientific TEI descriptions. This is an advantage over the
older document format. Furthermore, for Czech institutions that digitize their docu-
ments within the framework of a national programme supported by the Ministry of Cul-
ture, the National Library of the Czech Republic guarantees also long-term storage of
produced data. For this additional metadata and naming and numbering conventions are
prescribedii. Our philosophy is to accept partner data as they are, i.e. that even if the
OALI harvest is preferred we can process data offered off-line provided that they contain
descriptions, structure, and the partner offers JPEG images (also PNG or GIF) to be
called into the Manuscriptorium interface during the user’s session.

We support not only transformations of existing data, but we also offer tools for
creation of TEI PS5 compatible documents. This is done via the on-line M-TOOL appli-
cation that helps creation of descriptive and structural metadata with links to existing
images that represent the document pages or folios. The registered user who creates the
digital documents via the above-mentioned application can also work in the so-called
on-line Manuscriptorium for Candidates (M-CAN) application that serves for verifica-
tion of created documents and enables dialogue with Manuscriptorium supervisors and
its technical administrator up to upload of correct records and inclusion of such docu-
ments into Manuscriptorium.

The integration of M-TOOL into Manuscriptorium is, however, deeper than this
one: it enables also creation of virtual documents on the basis of users’ selection of in-
dividual pages across the whole Manuscriptorium independently of physical location of
images. Such documents can be also shared with others. This is already about Manu-
scriptorium personalization opportunities that are contained in users’ space called my
library. This space can contain, besides the virtual documents, also users’ collections
complying with their refined search criteria (dynamic collections) or just consisting of
individually picked-up items (static collections). The advantage of the dynamic collec-
tion is that the stored user’s query returns always the results based on a new search, i.e.
in case that new items complying with the search criteria have been added, the user’s
collection is automatically enriched.

We expect to launch a new version of Manuscriptorium towards the end of 2013
in which we hope that all these described features will be improved.

The metadata of Manuscriptorium documents are shared via communication pro-
tocols with other aggregation services of local (Czech Uniform Information Gateway),
but especially of European or world importance and impact. These are the both cultural
and professional services: thus, on one hand Manuscriptorium cooperates with The
European Library TEL, EUROPEANA, and CERL-MSS portal, while on the other hand
it is indexed by various resource discovery services operated by the companies such as
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EBSCO, SUMMON, ExLibris, or recently SUWECO. This enables even to small insti-
tutions to be immediately visible on a world scale.

As of 22 August 2013, Manuscriptorium contained 305,855 records from which
24,844 were those of fully digitized documents, while 605 from them had also full text
representations. As to fully digitized documents, about 75 % are from other countries
than from the Czech Republic. The biggest contributor is still the National Library of
the Czech Republic that had in Manuscriptorium 3,320 items as of December 2012,
while the other biggest Czech contributors were the Moravian Library in Brno with 470
items, Strahov Monastery Library (319), and the National Museum Library (272) — al-
together Manuscriptorium has 51 Czech partners among research libraries, museums,
archives, monastery libraries, and others, as of September 2013.

The importance of foreign cooperation and the international dimension of Manu-
scriptorium are well demonstrated by listing the most important foreign partners: Com-
plutense University Library in Madrid (Spain — 2902 items), St. Trinity Sergiev Monas-
tery in Sergiev Posad (Russia — 2668), Wroclaw University Library (Poland / 1839),
Collections administered by the Cologne University Library (Germany — 1634), Na-
tional Library of Italy in Florence (Italy — 1566), National Library of Spain in Madrid
(Spain — 1444), National and University Library of Iceland together with Arne Magnus-
son Foundation in Reykjavik (Iceland — 1176), Vilnius University Library (Lithuania —
1085), Heidelberg University Library (Germany — 1025), e-Codices Digital Library
(Switzerland — 889), National Library of Romania in Bucharest (Romania — 393), Uni-
versity Library of Bratislava (Slovakia — 241), and Zielona Gora University Library
(Poland — 231) — altogether we have data from 75 foreign libraries from which 27 are
from the Swiss e-Codices project. A Psalm Book from the Ivan Vazov Public

There are also a lot of data that can be taken from the web statistics. Here we can
see how important the role of EUROPEANA as Manuscriptorium traffic generator is in
last three years. From all the visits, EUROPEANA is on the 3rd place with 13.93 %,
preceded only by direct visits (23.47 %) and Google (21.78 %), while the other impor-
tant traffic generators are the National Library of the Czech Republic itself (5.95%) or
other domestic or foreign partners, but also the most important Czech search engine
(Seznam — 3.58 %), Czech Wikipedia (6th place — 2.58 %), or Facebook (9th place —
0.80 %); for reference, The European Library TEL is on 16th place with only 0.49 %.
However, when we take referencing pages, EUROPEANA is the leader with 27.50 %,
followed by the National Library of the Czech Republic with 11.57 % and Czech
Wikipedia with 5.11 %, while Facebook still being rather important on 6th place with
1.59%. We are happy especially seeing how important and fruitful the Manuscriptorium
inclusion into EUROPEANA has been. Perhaps thanks to this, we can also observe the
growth of the share of direct visits (+6 %) during the period when EUROPEANA
started to play such an important role for us as a traffic generator. This means that an
important number of users who went once to us through EUROPEANA began to enter
Manuscriptorium directly, becoming thus our new users. As to users, slightly more than
a half are from the Czech Republic, while the three first foreign countries are stable in
order of number of visits since 2009: Germany, Poland, and U.S.A., followed by Italy,
Spain, Austria, France, Romania, and Slovakia. Here we can see over time the growth
of interest especially in Italy, Spain, Austria, United Kingdom, and Russia. Altogether
Manuscriptorium was accessed in the period July 2012 — August 2013 by visitors from
161 countries. As to non-European countries, important numbers of visits came — be-
sides U.S.A. — from Canada, Mexico, Australia, Japan, Brazil, Israel, Argentina, but
also from India, Morocco, Saudi Arabia, Egypt, Philippines, or Iran. From here we can
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see how important is to join together dispersed collections in the virtual Manuscripto-
rium world. Even if — with the exception of the National Library of Kazakhstan — all
Manuscriptorium partners are from Europe, their collections contain also the documents
that are relevant for other cultures.

Geographical provenance of Manuscriptorium users (Sept 2012 — Aug 2013)

Another interesting point of view consists in comparison of usage with other elec-
tronic resources offered by the National Library of the Czech Republic especially with
licensed electronic resources. Even if Manuscriptorium has fewer visits, the number of
accessed pages is roughly identical. In comparison with another digital library of ours,
that for modern materials — periodicals and monographs published after 1800 called
Kramerius — Manuscriptorium has slightly more than one third of Kramerius’ users, but,
of course, Kramerius has seven times more of accessed pages, because its materials are
understandable and generally readable. When we take into account how special Manu-
scriptorium is, these usage results are very positive. We have several known problems
that may be ordered in two groups: 1. technical and organizational and 2. political and
cultural problems.

The first group of problems depends on partners’ cooperation and their reliability:
in some cases the partner servers do not always function, permanent URLs of images
have been changed without update of the OAI harvested profiles, and of course, better
funding for aggregation of documents would be also necessary especially for supporting
inclusion of new partners, i.e. funding available partly for them and for us.

The second group of problems contains our hesitation about how far it is feasible
to include documents from Eastern Asia (e.g. Chinese or Korean), whereas documents
from Near East (Arabic, Persian, Ottoman, etc.) are already included at least from Euro-
pean collections. It is also true that some people, countries, or institutions may dislike to
be aggregated by a service operated by a Czech institution and also some people are still
unwilling to make their collections widely accessible.

Another technological and cultural problem is inclusion of documents written in
other characters than in Latin alphabet, because the metadata of such documents are
usually in original characters when the partner is from the country where the language is
or was spoken or used, while for similar documents from other countries, the titles and
the metadata that should remain in the original language are usually transliterated... and
we may have several different transliterations as we have for example for Cyrillic
documents. In practice, we already have for them transliterations following Middle-
European rules (using Czech diacritic signs), Anglo-Saxon/American rules, and even
local national transliterations as e.g. the rules used in Romania for transliteration of the
Cyrillic script. This fact makes problems when searching such documents and it may be
only partly solved by creating special virtual collections. Of course, another problem is
usage of different levels of individual languages that creates spelling problems, because,
for example, the 14th century Czech is a different language from the Czech used in 18th
or 20th/21st centuries that we may use for descriptions.

Today, Manuscriptorium is funded only by the National Library of the Czech Re-
public thanks to understanding of the Czech Ministry of Culture; we also enjoy of some
funding for research and development, but in principle all this money enables only sur-
vival and slower development than we would wish. In spite of this, we may expect a
new version to appear by the end of 2013. It will be more user-friendly and the way
how it will look like is based on collection of users’ feedback.

Internally, we have been working on pilot solutions for inclusion of external
thesauri to improve the search possibilities, mark-up of music documents, pattern rec-
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ognition in images, automated recognition of handwritten texts, comparison of full
texts, etc.

Even if wishing to make faster progress especially in the area of further aggrega-
tion than we are able to, we think that Manuscriptorium has become a useful tool for
research of historical documents.
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Jlnenponemposckuil nayuonanbHuiil yHugepcumem umenu Onecs I'onuapa

BEKTOPBI OCBOEHUA NHOA3BIYHOI'O UMEHHN COBCTBEHHOI'O
B PYCCKOM XYJAOKECTBEHHOM TEKCTE

PaccmoTpeHbI crnoco0bl aiaNTalUH HHOSA3BIYHOTO COOCTBEHHOr0 HMEHH B PYCCKOM XYy/I0Kec-
TBEHHOM Tekcre. OnpenesieHo, YTO K OCHOBHBIM BEKTOPAM aJaNTAlUH OTHOCHTCH pycupukanus
HMEHH IyTeM II0A00pa aHaJora, IepeBoJa HMEHH HA PYCCKHUi fA3bIK, GoHeTHYecKoil amanTanuu,
rpaMMaTH4eckoil ajantanuu (Mcnosab3oBaHue pycckux agdukxcos u ¢uiexcuii, naaexHsix Gopm),
CeMAaHTHYeCKON JepuBalMH, CO3JaHUs MeTadOopHYeCKHX U MeTOHMMHYecKuX cABUroB. [loxyepkny-
TO, 4TO MPOLECC ATANTANMHM HMHOA3BIYHOIO NMOITOHHMA MOKET ObITh 00yCJIOBJIeH 00bEeKTHBHO 0CO-
OCHHOCTAMH SI3bIKA-HCTOYHHKA M NMPHHHMAKLIEro sI3bIKa WJIH Cy0beKTHBHO HaMepeHHeM aBTopa
alanTHPOBATh UMS /Il XaPAKTePUCTUKHU TOr0 HJIM HHOTO MePCOHAKA.

Kniouesvie cnosa: uma cobcmeennoe, uHOA3LIYHOE UMA, AOANMAUUS, NEPEEOO, CEMAHMUUECKAS
Odepuesayus.

Kosaomoiiuenko O. €., [IHImponeTpoBChKUI HaIiOHATBFHUHA yHiBepcuTeT iMeHi Omecs
Tl'onwapa. BEKTOPH 3ACBOE€HHA IHILIIOMOBHOI O BJIACHOI'O IMEHI B POCIHCh-
KOMY XY/JIO’KHbOMY TEKCTI

Po3rasinyTo 3aco0m aganrtauii iHIIOMOBHOIO BJIACHOIO iMeHi B pocilicbKOMY XyI0:KHbOMY
TekcTi. BusHadeHo, 1m0 10 OCHOBHHX BeKTOpPiB ajanTamii HajexkaTh pycudikania iMeHi misxom
niadopy amajora, mepekjajgy iMeHi pocilicbkol0 MoBOW0, (oHeTH4yHOI ajanTanii, rpaMaTH4HOL
agantanii (BUKOpPHUCTaHHSI pocilicbkux adikciB Ta duekciii, BinminkoBux ¢opm), cemMaHTHYHOI
JnepuBauii, creopeHHs MetagopuyHUX Ta MeTOHIMiYHMX 3cyBiB. HaroJsiomeno, mo npouec axanraumii
iHIIOMOBHOr0 MoeToHiMa MoO:kKe OyTH 00yMOBJIEHMIi 00’€KTHBHO 0COOJIMBOCTSIMH MOBH-Kepesa Ta
npuiiMap4yoi MoBH 200 cy0’€KTMBHO HaMipOM aBTOpa ajanTyBaTH iM’sl JUISl XapaKTepPHCTHKH TOI0
YH iHIIOTO MmepcoHaxa.

Knrwuoei cnosa: enacue im’sa, inumomogne im’sa, adanmayis, nepexknad, CeManmuiuHa 0epueayis.

Kolomoychenko A. E., Oles Honchar Dnipropetrovsk National University. FOREIGN
NAME ADAPTATION VECTORS IN RUSSIAN ARTISTIC TEXT

The article deals with the problem of foreign name adaptation in Russian belle-lettre style.
The material of investigation is presented by classical and contemporary artistic texts. The topicality
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of the problem under investigation is explained by the fact that these names play an important role in
the pattern of the artistic work. The problems of translation of foreign names are deeply dealt with
but the artistic adaptation of names have not been studied yet. Thus the aim of the paper is to define
and analyze the main ways of names adaptation. These main vectors include russification by means
of finding an analog to a foreign name, translation of this or that name into Russian, phonetic adap-
tation, grammatical adaptation (Russian affixes and inflections usage, case forms), semantic deriva-
tion, creation of metaphorical and metonymical shifts. Metonymy can be characterized as generaliza-
tion and concretization. The process of a foreign name adaptation may be conditioned objectively by
source language peculiarities or subjectively by the authors intention to adapt the name to describe
this or that character. The prospects of the investigation can be presupposed as the analysis of publi-
cistic texts.
Key words: proper name, foreign name, adaptation, translation, semantic derivation.

AKTyaJlbHOCTBh MPOOJIeM, pacCMAaTPUBACMBIX B JaHHOM CTaThe, ONMPEACsIeTCS
TEM, 4TO BOIIPOCHI 3aMMCTBOBAHUSA W (DYHKIMOHHPOBAHUS WHOS3BIYHOW OHUMHYECKOM
JICKCUKHU U3YYCHBI B JINTEPAType HE B OJHOM o0beMe. Bonpock! agantanuu WHOSI3bIY-
HBIX COOCTBEHHBIX HWMEH paccMaTpuBaroTCs B paborax B. M. Apucrosoit [1],
I. U. Epmonosuua [2], T. A. Komosotii [4], B. A. Paxunoii [5], A. B. Cynepanckoii [7;
8], JI. B. CocauHoli [6] u psga Apyrux aBTOopoB. OTHAKO OCBOCHHE WHOS3BIYHBIX I10-
STOHUMOB B PYCCKOSI3bIYHOM XYJI0)KECTBEHHOM TEKCTE, HACKOJBKO HaM H3BECTHO, OC-
TaeTCsl BHE TOJIS 3pEHUS yKa3aHHBIX aBTOPOB.

Ilenbro HAMIOTO WCCIICJOBAaHUS SBISETCS OINMCAHUE OCHOBHBIX HAIPaBIICHUN
(BEeKTOpOB) amanTaluy WHOS3BIYHOTO MMEHH COOCTBEHHOTO B PYCCKOM XYJIO’KECTBEH-
HOM TEKCTE.

HNmena coOcTBeHHBIC, IO MHCHHIO B. A. PaXuHOM, HapsIy ¢ UX CIOCOOHOCTHIO
nepeaBaTh 3HAYUMYKO U PELUITUCHTa WH(pOpMaIHi0, 0071alaloT U APYTroil — «Cro-
COOHOCTBIO JIeaTh Ty ke MH(MOPMAIUIO 3aKPBITON Ul «HETIOCBSIIEHHBIX» A WHO-
KYJbTYPHBIX BOCHPUEMHUKOB» [5, ¢. 3]. CieoBaTeIbHO, TOYHOCTh BOCITPOU3BEICHUS
MMeH COOCTBEHHBIX B JPYTOM SI3BIKE SBIISIETCS OJHUM M3 ITOKa3aTelel SKBHBAJICHTHO-
CTH BTOPHYHOTO TEKCTa M €UHCTBCHHBIM CIIOCOOOM JOCTHXCHHS (YHKIIMOHAIHLHOM
aJIeKBaTHOCTH UMEHHU COOCTBEHHOTO B HCXOAHOM H ITEPEBOJHOM TEKCTaX.

AHanu3 pe3yJbTaToOB OCBOCHHUS MHOS3BIYHOTO UMEHH COOCTBCHHOTO B PYCCKOM
XYJI0’)KECTBEHHOM TEKCTE MO3BOJIIET HAMETHTHh OCHOBHBIE BEKTOPHI UX Pa3BUTHS, KOTO-
pBIC OTHCaHBI HUXKE.

1. Pycudukarus nMeHn MyTeM:

a) moxbopa aHaIora, Korja B TEKCTE MOCIIe MEPBOT0 YIIOMUHAHKS WHOSI3BIYHOTO
MMEHHU TepCOHaka CIeAyeT ero Ha3blBaHWE C TIOMOIINBI0 PYCCKOTO aHAlora WMEHH.
[IpuBeneM HECKONBKO MPUMEPOB.

...He CImoum 02cudamyv GHAMHOU MOMUBAYUU OM UYel08eKd, KOMOPbLl, HA3blEd-
sace Muxaunom Pykasuuxkunvim, nHazean ceoro 0oub Muuiensio, nomomy 4mo 8 oemcmee
Ha He2o npouseeln Heuzenadumoe snevamieHue urom npo Auoceruxy ¢ Muweno Mep-
coe 8 enasHol poau. «/a umo e 3a Hakazanue makoe! — I anunka wymo He 3annakanga. —
Manenvkas mot, umo au, utu Muwmka 6esmoszenan? Umo, ceem Ha Hem KIUHOM cowe-
ca?» (A. bepceneBa. @upTaHUKa BCEPhE3).

Anexcanopa 3axoxomana u 06auIacs Koge.

— Bom dypa, — cxeo3b cmex ckazana ona Jlade, — Ilpuedy, koneuno. B npoutniom
200y Knaexa ewe manenvkas o6wina, kyoa ee, Kk uepmy, mawums! Knaexoit ona 36ana
0oub (Hacrosimee ums pebenka — Kimogust. — 4. K.) (T. Yerunoa. Mo TUaHBIN Bpar);

0) mepeBoa UMEHHU Ha PYCCKUH SI3BIK:

Kax ee 36anu?

— 9cmep. Imo 3nauum — 36e304a.
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Iotioem, 36e300uka. — Kcenus pewumenvHo 63sa1a ee noo pyky. — Bce pasno
yoice 3aKanuugarom, 0a u He 8UOHoO Huyezo. — Hy, notidem, — nexoms coenacuiaco Ic-
mep (A. Bepcenena. Hpio-Hopk — Mocksa — JTloG0Bb);

2. Moaudukarys NpOU3HOIICHUS U HAMTUCAHUS HHOS3BIYHOTO UMEHU COOCTBEH-
HoOro: (poHeTHUecKas ajanTalus SBISETCS HanOoJiee 3aMETHBIM BEKTOPOM HM3MEHEHUS
WHOSI3BIYHOTO COOCTBEHHOTO UMEHH Y UMEET TAKHE BAPUAHTHI:

a) TPUCTIOCOONICHNE MMEHH K YPOBHIO COLMOKYJIBTYPHBIX MPOW3HOCHUTEIBHBIX
BO3MOXHOCTEH TepcoHaxa:

Cmapux 6ce euje Hazvlgan mow mams, kak mozoa, KOnuza Hseanosua — eémecmo
Jyuza, u pacckasvigan, Kax si 606ce ne 00sICA €20 60POObl U OXOMHO XOOUL K HEMY Ha
pyku (A. U. Tepuen. beutoe u aymsl). B naHHOM npuMepe B BBIACIEHHOM UMEHU OTMe-
YeHa MeTaTe3a MepPBhIX JIBYX 3BYKOB M HOTUPOBaHUE 3BYKa [Y];

0) QoHeTnyeckas agantalus OHUMOB B 3aBUCHMOCTU OT OCOOEHHOCTEH HHO-
SI3BITHON M PYCCKOH poHEeTHKO-0pdorpadmaecKux CUCTEM.

BenencrBue paznuuuii B pOHETHKO-TpaMUecKUX CUCTEMaxX WHOCTPAHHOTO H
PYCCKOTO SI3bIKOB TIOSIBIISIFOTCS] PA3IIUNYHBIC BAPUAHTHI, YTO HAXOJIUT OTPaXKECHUE B 3aMe-
Hax-cyOoctutynusax. IlosBienue umen /JJuoepom u Jlogenac cBA3aHO C TEM, YTO BO
(bpaHIy3CKOM U aHTIIMHCKOM SI3BIKaX, B OTJIMYHE OT PYCCKOTro, psf rpadeM He Mpous-
HOCHUTCsI. AHIIIMICKast OyKBa W MOXKET COOTBETCTBOBATh PYCCKOMY 3BYKY B I Y: TaK,
umsi Walter B TpaHCKpUIIIUK OyAET UMETh GopMy Yonmep, OMHAKO TPAAUITUOHHO HMS
nucaTensi nepeBoauTcs kak Bamprep CkoTT; damunust nutepaTypHoro reposi Watson
MOET MPOHM3HOCHUTLCS Kak Bamcow wnu Yomcon, Edward moxer nmpuoOpeTath BHUI
Eosapo, 20yap vam 30yapo u 1. A. [IponumrocTpupyeM HUCIONh30BAHUE PA3HBIX Bapu-
AHTOB UMEHH B COBPEMEHHOM JIUTEPATYPHOM TEKCTE:

Onemenmapusiii dokmop Bamcon. (Iloumu no Apmypy Konan-/otino.) [lleprox
Xoamc ecmpemun ooxmopa Bamcona na I[ladounemonckom goxsane cpasy e npu 6vi-
xo0e mozo u3z sazona (http://add-text.com/blog/proza/ 3093.html).

— Yomcon, — crazan Xonmc. — Javime mue nsamv (yHmog 00 NOHeOeNbHUKA. —
Yo, — 6300xuyn a. — A cam na menu, oopoeoii opye (I1. Uyryii. llepmox Xoamc u q0K-
top Yorcon (http://www.proza.ru/2003/07/20-92).

3. 'paMmaTudeckast aantanis HMEHH:

a) moponornyeckoe ohopMIICHHE TPAHCKPUOUPYEMBIX UMEH COOCTBEHHBIX TPHU
nepeiavye UX Ha PYCCKHI S3bIK MPEXkJIE BCETO OCYIIECTBISIETCS IMMyTeM HCIIOIb30BAHUS
pycckux ahdUKCOB U GICKCHIA, HAPUMED, B CIEAYIOIIEM MPUMEpPE UMSI TIONSIYKU AHe-
a5 mpuobperaeT popmy Hernbka:

— Jla éom, Henvkunwt éopoma decmem madzxicem! — cosnancs ooun u3z napmeti, —
OYeHHO OHA HOHe HA @ce cMopoubl Maxamvces cmana! Tlanel nepeznanyaucs u Kak-mo
MHO2O3HAYUMENLHO YLIPKHYAU. XOoms OHU nowliu Oanee, HO 8 20J1084X UX CO3PeN yice
nnan. OHU 6CNOMHUNU, YMO 8 GEMXOM OEPEBIHHOM OOMUKe OeUCMEUMENbHO HCUNA U
codepaicana 3aesdcuti 0om ux komnampuomxa, Anena Anousuesna JIadoxosckas, u ymo
XOMsl OHA He UMend HUKAKUX NPAg HA HA368aHUe 2PA0OHAYATLHUYECKOU HOMNAJYPULU, HO
mooice ObLIa KAK-Mo 00HAXNCObl npusvieaema k epadonauanvhuxy (M. E. CanTpIkoB-
[enpun. UcTtopust oqHOTO TOpOAa);

0) MopdonIorHIeckoe OCBOCHUE MHOSI3BIYHBIX COOCTBEHHBIX MMEH, CBS3aHHOE C
KOJICOAHUSIMH B pOJIe M CKJIOHCHHHM 3aMMCTBYEMBIX OHHMOB. VHOSI3BIYHBIC HMEHA,
YIOTPEOISFIONIHECS B PyCCKOM TEKCTE, BXOIAT B CHHTATMATHUCCKUE U TapaurMaTHye-
CKHE OTHOIICHUS, XapaKTepHBIC Ul CJIOB MPHUHUMAOMIETO 53bIka. OHUMBI TOIYYatoT
MPU3HAKK TOW YacTH PEeuH, K KOTOPOH OHU MPUCOCAMHSIINCH, U (YHKIIMOHUPYIOT B pe-
M aHAJIOTHYHO CJIOBAM JJAHHOW JIEKCHKO-CEMaHTHYECKOW TPYIIIBI (B HAIIEM MaTepualie
3TO UMEHA CyIIeCTBUTENbHbIC). [IpH OCBOCHUH HOBBIX JTHYHBIX MMEH OKOHUYAHHS, OT-
CYTCTBYIOIIUE B PYCCKOW Tapagurme, 3aMeHSIOTCS MOppeMaMu, CBOWCTBEHHBIMU pycC-
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CKOMY SI3BIKY, Hal[pUMeEp, MepcoHax pacckasa A. [1. UexoBa oOpa3yeT OTYECTBO OT aHT-
JUHCKOTO UMEHH, KOTOPOE B MCXOJTHOM SI3BIKE HE MCIIONB3YEeTCS:

A 3naeww, xax ee 306ym? Yunvka Qapnvzoena Tehpaiic! Toghy!.. u ne svicoso-
puuiv!

Amnenuyanka, ycavluiae ceoe ums, MeojleHHO noeeia Hoc 8 cmopory I pabosa u
usmepuia e2o npespumenvivim g3znsoom (A. Uexon. Jloup As0n0HA).

B pycckos3bIuHOl SI3IKOBOH CpeJie OT WHOS3BIYHOTO OHUMA 00Pa3yHOTCs MPOU3-
BOJHBIE CIIOBa OJlarofapsi HAIWYHIO B A3BIKE 3HAUMTEIBHOTO KONWYECTBA IEMUHYTHB-
HBIX Cy(Q(HUKCOB, MPUMEHICMBIX K HUMEHHU 4YEJIOBEKa B 3aBHUCHMOCTH OT OOCTaHOBKH
OOIIIeHNs, OTHOLIEHHUS TOBOPAIIETO, CTETIEHH 3HAKOMCTBA U T. X. lIpommmoctpupyem
CKa3aHHOE CICAYIOIIUMU MIPUMEPAMH:

Kanuuk, — crkazana Bepa Hocugosua myocy, — dites quel’on nous donne duthe
(A. Yexos. Monbly).

Slpxuit mpuMep TPOSBIICHUS MOP(HOIOTHIESCKONW aanTalid HHOS3BIIHOTO UMEHHU
Habronaercs B cieaytomeM oTpeiBke u3 pomana W. Uneda u E. [letposa «/IBeHannars
CTYJIBEB»:

«Cgeprarowas ghomoepagus uz00paxicaia 0oub aAMepUKAHCKO20 MULIUApOepa
Banoepounvoa s scuepuem niamve... [lnamve, omopouennoe cobaxou, HAHECI0 3aHOC-
yugol Banoepounvouxe nepsvii memxuti yoap» (U. Uned, E. Ierpor. JIBeHanmarsb
CTYJIbCB).

K damunuu BanmepOuiba mpucoennHSAETCS TaK Ha3bIBAGMBIH CyPQUKC <OKEH-
CKOCTH» -UX- 1 OKOHYaHHE )KEHCKOT0 pojia -d.

[To HaOdrOACHUSAM JTUHTBUCTOB, B XOJIE aJaNTallid UMECH HaOJIONaeTCs TCHJICH-
1Sl OCTABJIATH HEKOTOPHIE aHTPOIIOHMMBI O€3 M3MEHEHHS, a)xe €CId OHU He MMEIH
HEOOBIYHOU I PYCCKOW MOP(}OIOTHIECKON CHCTEMBI (DHHAIIA M MOTJIH CKJIOHSATHCS:
Leacock — Jlukok: «matiopa JIlukok», Woolsey — Bomnbceil: «mocTpoeH KapIuHaaoM
Bonbceem» [3, c. 12].

4. CnenyromuM BEKTOPOM OCBOCHUS WHOS3BIYHBIX HMEH SBJSIETCA UX CEMaHTHYe-
CKas JISpUBAIlHs, YTO BEJIET K MOSBICHUIO MeTaQopbl Win MeToHnMuU. Kak n3BectHo, B
TEOPETUYECKOHN JIUTEepaType BBIIEIACTCS JBa BUAa METOHUMHUYECKOrO IMEepeHoca B 3Ha-
YeHWH €AMHUYHBIX aHTPOMIOHUMOB: TeHepaIn3alysi 1 KOHKPETU3AIIUs.

[Ipu renepanm3anu UMsi COOCTBEHHOE MHTEPIPETUPYETCS KaK TBOPUECTBO HITH
JIeATEeIHbHOCTh HOCUTEIN UMEHU, HATTPUMED:

To Bonvmepa, J/lanapmuna,

To dpyzoeo zocnoouna

Ilpesosnocam do nebec,

To Baiipony nepesec

Ipucyascoarom oguyuansho,

To I'wzo 6parsm gopmanvro (W. I1. Maties. CeHcaluu 1 3aMCUYaHus. . . );

IIpu KOHKpeTH3aIMu UMS HA3BIBACT OTACIIBHOE MPOU3BEICHUE WU sIBICHHE: 0-
sapuuy Yuoepmon — nawunucmra (B. Masikosckuii. bans). B. MasikoBckuii BEIOUpaeT
JUTSL CBOEH TEpOMHH WMMsI, COBIIAJAIOINee C €e OpyIreM Tpyla — MUIIyIIed MaIllnHKOM,
HAa3BaHHOM 110 IMEHHU M300peTaTels.

Takum 00pa3oM, MPOLECC afanTaluid WHOS3BIYHOTO UMEHHU B XYJI0KECTBEHHOM
TEKCTE MOXET OBITh O0YCJIOBIEH OOBEKTHBHO OCOOCHHOCTSMH S3BIKA-UCTOYHHKA U
MIPHHAMAIOIIETO S3bIKAa WM CyOBEKTHBHO HAMEPEHHEM aBTOpa aJalTHPOBATh UMS IS
XapaKTepUCTUKU TOTO MJIM MHOTO IepcoHaxa. llepcrekTuBy nanpHeHIero ucciemaona-
HUS MBI BUJUM B aHaJKM3¢ CIOCOOOB aJlanTallMyd WHOS3BIYHBIX UMEH B IyOJIHIUCTHYE-
CKOM TEKCTe.
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YK 811.161.1°42
I'. A. Kopo0Oxka

Xapwvrosckas 2ocyoapcmeennasn akaoemust Kyaibmypbol

JIMHI'BOKYJIBTYPHBIE CTEPEOTHUIIHBIE ITYTKHU
B 9TUKETHOM OBIIEHHUH

IIpoanaau3upoBaHbl 0CO0EHHOCTH JTMHIBOKY/IbTYPHBIX CTEPEOTUNIHBIX HIYTOK, 0a3UPYIOLINXCH
Ha HAMOHAJILHOM crienuduke peyeBoro 3Tukera. OTMe4eHo, YTO MHKPOCHCTeMa eIMHHI] Pe4eBOoro
3THKeTa 0TPa’kaeT HAIMOHAIbHO-KYJIbTYPHYIO cnenn$uKy o0lIeHHUS] B JAHHOM COLMYMe, TaK Kak
OHA HEMOCPEICTBEHHO CB3aHA ¢ NPUHATBLIMH B 00lIecTBe MPABUJIAMHU HeBepOAJbLHOI0 HOBEICHHUS,
00bIYasiMH, NPUBLIYKAMH HOcHTeJIel si3bika. HanmoHa/ibHbIe (3THHYECKHE) CTePeOTUIIBI HecyT 000-
OMIEHHBIA M YIMOLMOHAJILHO HACBHILIEHHBIH 00pa3 HAMM WU 3THOCA. OHM 0XBATHIBAIOT ONpeeéH-
Hble CTOliKHe yOexKIeHUs, MCHTAIbHbIC «IAa010HbDY. CylecTBEHHBIM /i NOHHMAHHSA 0CO0OCHHOC-
Teil JIMHIBOKYJILTYPHBIX CTePEOTHIIOB II0OBeJdeHHs fIBJsieTcs HM30MpaeMblii THI IOMOPHCTHYECKOIO
oomennsi. Komunyecknii 3¢gdext 601bMMHCTBA AaHEKA0TOB HA HAMOHAJIBLHOIl M0YBEe OCHOBBIBAETCS
HA CIelMAIbHBIX (JOHOBBIX 3HAHHAX, KOTOPbI¢ HAXOAAT OTPA’KEHUE B A3bIKE, H UX NPABUJILHOE TOJI-
KOBaHHe SIBJISETCS] HAMBBICIINM HHANKATOPOM IOJTHOLICHHOI'0 «BXOKICHUSD> B APYIYI0 KYJIbTYpY.

Kniouesvie cnosa: nunz60Kynbmyponozus, MesCKyibmypHas KOMMYRUKAYUA, yavl0Ka, peueeoii
ImuKem, IMUKenHoe odujenue, cmepeomunsl, HAWUWOHANbHAA cCneyuduKa.

I'. O. Kopodka, XapkiBceka nepxkaBHa akamemis kynstypu. JIIHI'BOKYJ/IbTYPHI
CTEPEOTHUIIHI ’KAPTH B ETUHKETHOMY CIIIUIKYBAHHI

IIpoanasizoBaHo 0cOGJMBOCTI JiHIBOKYJIBTYPHHX CTEPEOTHIIHHX :KAPTiB, 0 IPYHTYIOTHCS
Ha HalioHaNbHiil cneuudini MoBHOro erukery. BigsHayeHo, W0 MikpocucTeMa OAMHULBL MOBHOIO
eTHKETY Bi1o0pakae HaliOHAJIBHO-KYJIbTYPHY crienudiky cnijIkyBaHHS B JaHOMY COLiyMi, OCKiTbKH
BOHA 0e310cepeHbO NMOB’A3aHA i3 3araIbHONPUHHATHMH B CYCHiJIbCTBI NPaBUJIAMH HeBepOaJIbLHOIO
NOBOJ’KEHHsI, 3BUYAsAMHU, 3BMYKaMH HociiB MoBu. HanioHanbHi (eTHiuHi) cTepeoTHnH HecyTh y3a-
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rajbHeHul i eMouiiiHo HacuueHmii 00pa3 Hauii a0o eTHocy. BoHU oX0oNI0I0TH NeBHi cTiliki Nepexo-
HAHHS, MEHTAJIBHI «A0J0HW». ICTOTHHM UIs1 pO3yMiHHSA 0CO0IUBOCTEH JIIHTBOKY/JIbTYPHHX CTEpPEO-
THIIB NOBOJKEHHs € O0OpPaHUIl THII TYMOPHUCTUYHOIO cninkyBaHHsA. Komiunuii edpext Oinbmocti ane-
KAOTIiB HA HAIOHAJIBHOMY I'PYHTI 0a3yeTbcsl Ha creliaJibHUX (OHOBHMX 3HAHHSX, SIKi 3HAXOAATH BU-
CBiTJIEHHS] B MOBi, a iX MpaBWJIbHE TJyMayeHHs] — HAWBHIIMI iHIMKATOP MOBHOLIHHOIO «BXO/KEH-
HSI» B iHIIY KyJIBTYpY.

Knruoei cnosa: ninzeoKynbmyponozia, MiHcKyaibmypua KOMyHIKayin, ROCMIuIKa, M0O61eHHEGUIL
emuKem, emuKemune CRiiKy8anus, Cmepeomuni, HaAyionailLHa cneyudira.

G. A. Korobka, Kharkiv State Academy of Culture. LINGUOCULTURAL STEREO-
TYPE JOKES IN ETIQUETTE COMMUNICATION

Etiquette communication is a necessary part of human life and an important type of relations
with other people. National and cultural identity has a huge impact on the effectiveness of communi-
cation. One of the most important factors furthering the effectiveness of intercultural communication
is proficiency in at least one foreign language and a skill in handling the national and cultural iden-
tity of speech etiquette norms of the language. Etiquette behaviour is expressed in the texts emerging
in typified communication situations that correlate with the fragments of comprehensible reality,
meanwhile the emphasis and typification of laughter situations and linguistic jokes depend on their
importance degree for an individual, social or ethnic group. The aim of the article is to analyse the
features of linguocultural stereotype jokes based on the national specific character of speech eti-
quette. The microsystem of speech etiquette reflects national and cultural identity of communication
in this society, as it is directly related to the conventional rules of nonverbal behaviour, customs and
habits of native speakers. Speech etiquette has embodied in stereotypes, communication formula,
which are used as complete set expressions stored in our language consciousness. National (ethnic)
stereotypes carry generalized and emotionally-rich image of a nation or ethnic group. They cover
certain firm beliefs, mental "templates'. Certain type of humorous communication is essential to
understanding the peculiarities of the linguocultural stereotype behaviour. The illustrative materials
of stereotyped thinking, showing by means of laughter, are anecdotes and jokes on national themes.
The comic effect of most jokes on national ground is based on special background knowledge which
is reflected in the language and its correct interpretation is the highest indicator of full “entering”
into another culture.

Key words: linguocultural studies, intercultural communication, smile, speech etiquette, etiquette
communication, stereotypes, national specific character.

OmHOM M3 caMbIX BaXKHBIX COCTABIIAIONINX JKU3HH YEIIOBEKA SBIISICTCS KOMMYHH-
Kanus. [J100anu3alioHHbIe MPOIECChl MEHSIOT HE TOJBKO XapaKTep YeIOBEUSCKOTO
00IIeHns1, HO ¥ HaYYHBIC MApaguTrMbl MIPeAMETa JTUHTBUCTUKHA. YUEHBIC 0OpaTHINCH K
HOBBIM HIIOCTACSIM $5I3bIKa U CBSA3aHHBIM C HUM SIBIICHHEM: SA3BIKOBOMY CO3HAHHUIO, S3bI-
KOBOW JIMYHOCTH, PEUYCBOMY IIOBEICHUIO, JHUHTBOKYJIBTYpEe W Ip. OTO CBS3aHO CO
CTPEMJICHHUEM OOBSCHUTH S3bIK KaK TII00aIbHOE CPEJICTBO KOMMYHUKaIuK. Tak, uccie-
JIOBaHUE B3aUMOJCUCTBHUS S3bIKA U KyJIbTYPhl HOPOJIUIIO JIMHIBOKYJIBTYPOJIOTHUIO, 3THO-
JIMHTBUCTUKY — 3THU HOBBIE JIMHTBUCTUYECKUE NUCLUUILUIMHBI BO3ZHUKIIM Ha CTHIKE JIMH-
TBUCTUKH U KYJBTYPOJIOTHH U 3aHUMAIOTCSI OMUCAHUEM B3aUMOJEUCTBUS SI3bIKA U KYJIb-
Typhl B JMANa30HE COBPEMEHHOTO KYJIbTYPHO-HAIMOHAIBHOTO CaMOCO3HAHUA U €ro
3HAKOBOM Mpe3eHTaluu, a TAaKXKe MPOSIBICHUM KyJIbTYphl HAPOJa, KOTOPbIE OTPA3ZUIKCH
Y 3aKPEIUITNCH B SI3BIKE.

DTUKETHOE OOIIEHUE SIBISETCI HEOOXOMUMMOM YacThIO YEJIOBEYECKOH >KH3HU,
BaXKHBIM BHUJIOM OTHOLICHHWN C JPYTHUMH JIIOJbMHU. B 00mIeHUN 00bIYHO (opMHUpYyETCS
0oJiee WM MEHee YCTOWYMBAs CUCTeMa Ielieil. MexKylbTypHas KOMMYHHKAINS BKITFO-
yaeT B ce0s HPABCTBCHHBIC M IMOBEIACHYCCKUE YCTAHOBKH DPA3JIMYHBIX COIHMAJIBHBIX
TpyNNn ¥ HaIMOHANBHOCTEW. 3HaHWE W COOIIOJCHHE 3JIEMEHTapHBIX MPaBWI M HOPM
STHUKU W 3THKETa CIOCOOCTBYIOT Oosiee 3(h(heKTUBHOMY MOBCEAHEBHOMY, JICIIOBOMY, a
TaKKe MEXHAIMOHAIHLHOMY OOIIeHWI0. HarmoHanbHO-KyIbTypHast crienndrka OKasbl-
BaeT OTPOMHOE BIIMsAHUE Ha 3(G(EKTUBHOCTH 0O0meHus. Korga BCTymawT B KOHTAKT
NPEACTABUTENN Pa3HbIX HAMOHAIBHBIX KYJBTYp, AaKE€ TOBOPS HAa OJHOM SI3bIKE, KaX-
JIbIA TIpEICTaBUTENb JIEUCTBYET MO CBOEH HAIIMOHAIBHOM MOJEIU MOBEACHUS, UHOTA
BECbMa PE3KO OTJIMYAIOLICHCS OT MOJENIU MOBEACHUS APYTroro mpeacraButeis. B kax-
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JIOW CTpaHe W Y KaKIOTO Hapoja CYIIECTBYIOT TPaAHLUU U 00bIYad OOLICHUS U STHKH.
HanuoHanbHbIA 31K CO3MAET CHENM(UIESCKYI0 OKPAacKy peallbHOrO MHpa, 00yCIOB-
JICHHYIO KyJbTYPHOW 3HAYMMOCTBIO MPEIMETOB, SIBICHUI, MPOLIECCOB, U30UPATEILHBIM
OTHOIICHUEM K HHM HOCHUTEINeH SI3BIKa-KYJIbTYpPhI, KOTOPOE MOPOKAAETCS OCOOECHHO-
CTSMH JIeSITEILHOCTH, 00pa3a )KHU3HU M HAIIMOHAIBHOM KyJIBTYpPbl JaHHOTO Hapona. Kak
M3BECTHO, B MPOIECCE MEKKYJILTYPHOH KOMMYHUKAIIMU B3aUMOJICUCTBHE MTPEICTABUTE-
Jef pa3HBIX JHMHTBOKYJBTYPHBIX OOIIHOCTEH OCIIOKHSETCS HAMOHAIBHBIMH KOMIIO-
HEHTaMH KYJbTYp, TAKUMHU KaK TpaJWIMH, 00bIYau, OBIT, TIOBCEIHEBHOE IMOBEICHHE,
HaIlMOHAJbHbIE OCOOCHHOCTH MBIIUICHUS U ICUXO0IOTUU. CIOCOOHOCTD K MEKKYIBTYP-
HOW KOMMYHHKAITUHK HEPa3phIBHO CBsI3aHA C TIOHMMAaHUEM WHOTO 00pa3a MBICITH, YKJIaaa
KHU3HH, CIOCOOOB PELICHUS XU3HEHHBIX M JENOBBIX MpobieM. OmHuUM U3 Hamboiee
Ba)KHBIX MOMEHTOB, CIOCOOCTBYIOIIUX 3()(HEKTHBHOCTH MEXKYJIBTYPHOH KOMMYHHKA-
[IMH, Ha HAI B3IJISLA, SBJISACTCS BIAJCHUE 10 KpailHeH Mepe OJHUM HMHOCTPAHHBIM SI3bI-
KOM W HOpMaMH HAaIMOHAILHO-KYJIBTYPHOW CHEIU(HUKH PEUYeBOro 3THKETA JaHHOTO
si3pika. CroBo «atuke™ (¢p. etiquette) — o3HaUaeT MaHepy, cnocod BecTH ceds B oO1Ie-
CTBE — COBOKYITHOCTh HOPM W MPABWJI, OTPAXKAFOIIUX MPEJCTABICHUS O JJODKHOM TMOBe-
JeHUU 1 (HopMaTU3yIOMMX HNpoLecC KOMMYHHUKAIMU oaei B obmecTse. TpeboBanus
3THKETa M3MEHSIOTCS C TCYCHUEM BPEMCHHU IMOJ] BIUSHUEM Pa3UYHbIX (PaKTOPOB, OHU
HE HOCSIT a0COJIIOTHOTO XapaKkTepa. DTUKETHOE MOBEJCHNE BBIPAXKACTCS B TEKCTAX, BO3-
HUKAIOIUX B CHTyalUAX OONICHUS U XapaKTEPU3YIONIHX YYACTHUKOB OOINCHHS Kak
MIPUHAJIEKAIIUX ITHOKYJIBTYPHOW M COIIMOKYJIbTYPHOW OOIIHOCTH, TaK U MHIUBUAYY-
MOB. TUNM3MpyeMble CUTyallMHd OOIICHUS COOTHOCATCS ¢ ()parMEHTAMU OCMBICITHBAC-
MO HeﬁCTBHTeHBHOCTH, IIpyU 3TOM BBIACJIICHUC W THUIH3alHUAd CMEXOBBIX CI/ITyaHI/Iﬁ u
SI3BIKOBBIX MIYTOK 3aBHCAT OT CTEMCHU WX 3HAYMMOCTH Il HHAWBUAYYMA, COIIMATIbHOM
Tpynnbl ¥ 3THOCA, T. €. B OCHOBC 3HAYUMOT'O BBIACJICHUA TCX WM MHBIX IMPU3HAKOB JIC-
KAt [IEHHOCTHBIC TPUOPUTETHI.

CamMbIif 001Ul TPUHIUIT TPUMEHEHHUS 3HAKOB ITHKETa — 3TO BEXKJIIMBOCTH, J100-
poxenareiabHOCTh. [103TOMY, MOXKaNyi, HUYTO B YEJIOBEYECKOM MOBEACHUM HE COYeTa-
eTcsl ¢ HUMH TaK 4acTo, Kak JoOpoxenarenbHas yibiOka. JIoau, oTHOCSIIMECS K pas-
HBIM KYJBTYPHBIM 30HaM, yIbIOAOTCSA TMO-pasHoMy. B ctpanax 3amamnoii EBpombl u
Awmepuku ynbiOka HOCUT Oosee (popMambHbIH XapakTep. V3BecTHO, 4TO cpeln amepH-
KaHIEB TOOPOXKENATEILHON MPUHSITO CYUTATH JUIIb IMHPOKYIO, «IIYYHCTYIO» YIBIOKY, a
NPUBETINBAsK YJIBIOKa eBpOIeilia MOXeT OBITh M MEHEe SIPKOH M 03HAYaTh HEBBIPaKEH-
HYIO CIIOBAMHU WPOHHIO, MPUMHUpPEHHE, o100peHne. OHAKO MPH BCEX Pa3IUUUAX YIIbIO-
Ka — OJIHO W3 TJIaBHBIX BBIPOKEHHI YEIOBEUECKOTO KOHTAKTa, NOOPOKENATEIHLHOCTH,
yuacTus. B ynpiOke aMepHKaHIla «BCE — BEXKIHMBOCTb, YJAOBOJBCTBUE OT HOBOTO 3HA-
KOMCTBa, TOTOBHOCTh MOJJEPKaTh Oeceny. AMEpPUKaHCKas HalMOHAJbHAS TPaIUIIHS
TOBOPHT: YTO OBI HU CIYYHIIOCH — keep smiling» [7, ¢. 365]. Tak, y AmoHmeB yiapi0ka He
3aBUCHUT OT TeMbl Oecesbl. OHa, Tpek/Ie BCETO, BRIPAKAET COTIIACHE C MapTHEPOM H 00-
Y0 TOOPOKENaTeIbHOCTh K HEMY, TTOATOMY Oeceayroliue, Kak MpaBuiio, yIbioarTcs,
XOTSI MOTYT TOBOPHTH IIPH 3TOM O cepbE3HOM. JlyuesapHas yipIOKa mpeoOpaskaeT naxe
caMoe CypOBOE U HAXMYPEHHOE JIHIIO0, MEHSIET TOHAIbHOCTD OOIICHHS MEXY JIIOJIbMH U
CIOCOOCTBYET HajakuBaHUIO KoHTakTa [1, c. 51-52]. Uponwus, ymeibka, cMeX OKa3bl-
BAalOT COJICHCTBUE MEPEOICHKE 3HAYMMOCTH COOBITHI M TIOMOTAIOT MEPEKUTh TPYAHBIC
OTPE3KU KU3ZHCHHOI'O ITYyTH.

M. T. ProMuHa cYuTaEeT, YTO B OCHOBE IIYTKH KaK UCKYCCTBEHHO CO3J[aHHOTO KO-
MHYECKOI'O JIC)KUT HI‘pOBOﬁ sjIeMeHT Komudeckoro. Cama ke IIyTKa ABJIACTCA «CANHU-
1eit» BepOabHO-Pe(IIEKCHBHOTO YPOBHS, IJI¢ B OCHOBE JIGKHUT «UrPa MBICICH» 00
«urpa cioB» [6, c. 109]. Kak cmpaBemmmBo ormedaer M. T. Promuna, mis co3maHus
IIYTKUA HEOOXOJMMa «IIPHHAMJICKHOCTh TBOPIA IIYTKH M BOCTIPHHUMAIOIIUX €€ K OJ1-
HOW KYJIBTYpE, T. €. peub WAET O HAIIMOHATBHOM XapakTepe cMeXa, a CJIOXHBIIMECS B
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00IIIeCTBE HOPMBI M CTEPEOTHUITHI BBHIMOIHSIOT ATHKETHYIO (DYHKIMIO B €IMHOM KYJb-
TYpHOM TpocTpaHcTBe» [6, c. 111]. CMex ke, BCIEICTBHE ATOTO, MMPOUCXOANT OT Pas-
penieHus (paspsiKu) HANpPsOHKCHHST OT OKHIAHUS, TNIC UMITYJIbC K IMOCICAHEMY Oeper
HavaJio B MHTEJUIEKTE: BCE IyIIEBHBIE U TEJECHBIE CIIOCOOHOCTH YelIOBeKa BCIIE 3a pa-
3yMOM (DOKYCHPYIOTCS B OJJHY TOYKY, a IOTOM, IOCJIC MTHOBCHHS y3HaBaHUS, KOTJa
YeJIOBEeK pacciadIsiercs, HacTylmaeT MOMEHT CMeXa.

H. 1. ®opmaHoBckas u3ydaia HAIMOHAIBHYIO CHENU(UKY PEYCBOTO STHKETA,
YTO ABIISETCS HEOOXOAMMOM 0a30i IS HAIIMX FICCIETOBAHUN JIMHTBOKYJIBTYPHBIX CTe-
PCOTHUITHBIX IIYTOK B 3TUKETHOM OOINEHUU. PedeBoil ATHKET, KaK 3JEMEHT KYJIbTYPHI, C
OITHOW CTOPOHBI, M KaK y3yaJbHOE PEUYeBOE€ MOBEACHHE — C APYTOH, pacCMaTpUBaeTCA
[OJT YIJIOM 3PEHUsI JIMHIBOCTPAHOBEACHHS, YTO HE TOJBKO IMO3BOJSET MOIYYUTH IMPO-
IYKTHBHBIE METOJAMYECKUE PE3YIIbTAThI, HO M AT BO3MOKHOCTH BBIIBHTH TaKH€ HIOAH-
CBbI YIOTPEOJICHUST SIUHUI], KOTOPBIC BUIHBI C MO3UIUI JTUHIBOCTPAHOBEYECKON TIPO-
OleMaTHKH. BhineneHue HAITMOHATBLHON CHEIUGUKH pPEUEBOTO ITHKETa OOHAPYKHUBACT
JUHTBUCTHYCCKUN TIUIaH, TPOSBIIONIUNACA Kak B 00mIei (hpa3eoaoru3upoBaHHOCTH
SIMHHI] PEICBOTO ITUKETA, TaK M B HAJTMYHHM COOCTBEHHO (hpa3eoyIoru3MoB, ppaszeorio-
TUYECKU CBSI3aHHBIX 3HAYCHMI, MOCIIOBUI], TIOTOBOPOK M JPYTUX TMapeMUH, HEPEIKO
0E33KBUBAICHTHBIX, a TAKXKe TUIaH MMOBCEAHEBHOTO Y3yallbHOTO PEYeBOTO IMOBEACHUS, C
KOTOpBIM CMBIKaeTCs M HepedeBoe KOMMYyHUKaTuBHOe roBeaenue [10, c. 5]. Hampumep,
B PYCCKHX IMOCJIOBHIIAaX, IIOTOBOPKAX W MPUCKAa3KaX MPOHUYHO U OCKOPOHTENHHO OXa-
PaKTEpPHU30BaHO YKPAUHIIEB, €BPECB, POMOB U JIPYTHe HAIlMM U HAPOIHOCTH IO Pa3HBbIM
MIPU3HAKaM: SI3BIKY, TIOBEJICHHUIO, BHEITHOCTH, OObIUasM, PENTUTHU | T. A.: MHOelika u3
00HO20 AUYA cemepblx X0X108 svicudena; epm c xoxna 20108y CHAL 0a NPUCABUIL eM)
uHOWeuvto, Xoxon He cogpém, 0a u npasovl He ckaxcem, Tam, e0e 00uH X0x0n npo-
wén — cemepvim egpesm oeiamo Heweco, Kmo yvieana (ocuda) obmanem (nposedém) —
cemb OHell He npoocueem,; Llvicany Oe3 obmawny Ous He npoxcums u Op. [3, c.42].
B npyrux s3bIKOBBIX KYJIbTypax TakKe CYIIECTBYIOT (h)pa3eoioru3Mbl, B KOTOPBIX OT-
pakeHBI XapaKTepHbIe YepThl HHOCTpaHIeB. Hampumep, nonbc. U Niemcow i mucha sie
nie pozywi (V nemyee u myxa ne noswcueumcs); Niemiec lepszy od Zyda, bo i wody na
gorqco nie da sie darmo napi¢ (Hemey nyuuie egpesi, mak Kak u 600bl KUNAYEHOU Od-
pom ne dacm nanumucs); Na Zyda tak rachowaé mozna jak na zly zegarek (Ha eepes
MOIHCHO MAK paccyumvleams, Kax Ha nioxue yacet) [Tam xe, c. 42—-43].

Ha ocHOBaHMM BBIIICH3IOKCHHBIX HAOIONECHUN MOXKHO KOHCTaTHPOBATh, UYTO
ocTaéTcsl MaJOU3Y4YeHHOU Takas 001acTh, Kak CTEPEOTHITHbIE ITYTKA B ATHKETHOM 00-
IICHUHU B JIMHTBOKYJIbTYPOJIOTHH. TakuM 00pa3oM, ye/iblo HAlIero UCCISI0BaHUS SBIIS-
€TCsI aHaJIN3 0COOCHHOCTE! JTMHTBOKYIIBTYPHBIX CTEPEOTHITHBIX IIYTOK, 0a3UPYIOIIUXCS
Ha HALIMOHAJILHOU Criel(UKE PEUEeBOT0 ITHKETA.

W3BecTHO, 4TO MOHWMAaHWE S3BIKOBOTO COOOINEHUS IpenarojiaraeT J1Ba Herpe-
MEHHBIX MPEIBAPUTEIbHBIX YCIOBHUS: 3TO 3HAHUE CTPYKTYPHI sI3bIKa, €r0 rpaMMaTuye-
CKOTO CTPOsI, ¥ 3HAHWE CMBICIIA CJIOB U CIIOBOCOUYeTaHMid. KaxeTcs 09eBUIHBIM, UTO TIPH
BBITMOJTHEHUU 3THX YCIOBHH SI3bIKOBOE COOOIICHHE MOXET OBbITh MOHSITO U COOTBETCT-
BEHHO IIEPEBENIEHO Ha JPYTOH S3BIK, TO €CTh MHTEPIPETUPOBAHO CirymiateneM. B atoit
HUHTEPIPETAI[UH SI3BIKOBOTO COOOIICHHS MPOSBIAETCS BO3MOXHOCTh OOBEKTHBHU3AIMH
3aKJIFOYEHHOTO B HEM COJEpKaHWS M BO3MOXKHOCTH €0 BOIUIOIICHHUS B Pa3IMYHBIX
SI3BIKOBBIX CTPYKTypax. Tak, ofHa W3 IIYTOK IJacuT: Maio Kmo u3 pycckux 3a0ymbi-
8aICs, KAKOE CMpAHOe 3HAYeHUe UMeOm HA AHIIUUCKOM A3bIKe Cl08a «Iop@aky u
«xumepaxy. To ecTh MOHUMAHUE SI3BIKOBOTO COOOIIECHHUS — MOHUMAaHUE CMBICIA — TPE/-
IoJIaraeT BXOXKICHHE B OIPEJIEIICHHYI0 CUCTEMY MpPEeICTaBIEHUH, 00pa3yIouX Ieno-
CTHBIN KOHTEKCT, U BHUKAHUE B CMBICIIOBOM KOHTEKCT. [10UTH KaXKAbIH S3BIK COAEPKUT
B ce0e CBOM CpeJICTBa MePecTPOrKH OONBIINX (PparMeHTOB CBOETO MOHSATHITHOTO ara-
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para. be3 sTOro HeBO3MOXKHBI ObUIM OBI CKa3KW, CKa3aHUS O CBEPXbECTECTBCHHOM,
(hompKII0p (K KOTOPOMY OTHOCHTCS IITyTKa, aHEeKA0T) [8, ¢. 91-92].

MuxkpocuctemMa eAMHHUL peYeBOT0 STHKETa OTPa)KaeT HAMOHAIbHO-KYJIbTYPHYIO
cnerduky oOIIeHHS B JAHHOM COIIMyME, TaK KaKk OHa HETOCPEICTBEHHO CBs3aHa C
MNPUHSATEIMEA B OOIIECTBE MPaBUIaMU HEBepOANbHOTO MOBEACHUS, OObIYasIMU, TIPUBBIY-
KaMH HOcHTeNel a3bplka. Kak oTMedaroT aBTOphI KHUTH IO JIMHTBOKYJIBTYpPOJIOTHH H
MEXKYJIbTYpPHOH KOMMYHHKaUuH [9], OCOOCHHOCTh HAIlMOHAJIHHOTO MBIIIJICHUS U
FOMOpa CBA3aHbI C TPAMMAaTUYECKUM CTPOEM s3bIKa. Brienss rpaMmMaTHyYecKuil CTpoi B
KadecTBe (akTopa pasrpaHMYCHHs HAOUOHAIBHOTO MBIIUIGHHS M IOMOpa,
T. H. 3omoToBa nenaet onpeneinéHAbIe BRIBOABI: « AHTIIOTOBOPAIINE aMEPUKAHIIBI MBIC-
JST CTEPEOTHUITHO, YacTO MPOSABIAIOT 3TOLIEHTPU3M, IoJIaras, 4To MapTHEp JOJKEH py-
KOBOJICTBOBAThCSI TEMU K€ MPAaBHIIAMH, YTO M OHU CaMH. AMEpPUKAaHIIbl 3allUKJIEHBI Ha
JKU3HU CBOETO KOHTMHEHTA, IPAaKTUYECKH HE MHTEPECYSCh KU3HBIO APYTUX HApOJIOB, U
TIpA BCEW CBOEH JIOOBH TOIMTYTHThH, NETAIOT ATO, KaK MPaBHIIO, HE3aTESHINBO. Y MCHHE
TOBOPUTH U IIYTUTH Bceraa eHuiuch Bo @pannuu. dpaHily3ckas MaHepa TOBOPUTH,
BOOOIIIE, CYNTAETCS TOBOJIHHO NPOHUYHOM, a ()paHITy3CKUH FOMOP OCTPOYMEH M MCKPO-
MeTeH. HeMIlpl OTIMyaroTCss CUHTETUYECKUM CKJIaZloM yMa, NMPOSBISAIOT H3yMHUTEIbHOE
TEpIIeHue W JOOpPOCOBECTHOCTh B pabore. B ocTpoymMuum u Xymo0KeCTBEHHOM BKyCe
HEMIIBI HECKOJIBKO YCTYMAIOT aHIIn4YaHaM, (paHIy3aM u uTaibsHIaM. Hemelkoe co3-
HaHUE BCETJa HOPMAaTHUBHOE, MHP PAlMOHAJICH W YIOPSIOYEHHBIA, B KOTOPOM BCE IIO-
CTaBJICHO HA CBOE MECTO, MECTO, OTBEACHHOE HEMEIKMM yXxom» [Tam xe, ¢. 60—61].

PeueBoii STHKET BOIUIOTHIICS B CTEPEOTHIIBI, (POPMYIBI OOMICHUsS, KOTOPHIE HE
CTPOSITCS 3aHOBO Ka)KIBIH pa3, KOrza eCTh HEeOOXOJUMOCTh B MX YNOTpPEOJICHHUH, a HC-
MTOJIE3YIOTCSl TOTOBBIE YCTOMUYMBBIE BBIPAKEHHS, OTIOKHBIIUECS B HAIIEM S3BIKOBOM
co3Hanuu [11]. Kak u3BeCTHO, TEpMHUH «CTEPEOTUID» B COBPEMEHHOM IIOHUMAaHHUHU BIIEp-
BBI€ HCIIOJIb30BaJl aMepUKaHCKUH xypHanucT Bonbrep Jlunnman B cBoeit kaure «O0-
miecTBeHHOe MHeHHe» (1922), 0003HauMB CIIOKHUBIIUICS YHPOIICHHBIH 00pa3 comm-
aNBHOTO O0BEKTa B CO3HAHWM YenoBeka. [Ipw3Haku, cojepkamiuecs B CTEPEOTHIIAX,
HCIIOJIB3YIOTCS TOBOPSAIIMMH JUISI OLIEHKH OTHECEHHOCTH IIPEIMETOB K TOMY WM HHOMY
KJIACCY W TPUIMCHIBAHUS UM ONpeAeNEHHBIX XapakTepucTuk. B. Jlunmman nogaepku-
BaJI HETraTHBHbBIE OCOOCHHOCTH CTEPEOTHUIIOB:

® CTEpEOTHUIIBl BCET/Ia MPOIIE, YEM PEaIbHOCTH;

e 0N HEe (OPMHUPYIOT CTEPEOTHITBI JIMYHO, & MPHOOPETAIOT B COIUAIEHOM

OKpY>KEHHH (CeMbsl, 3HAKOMBIE, CPEJICTBA MACCOBOW MH(OpMAIHH H T. 11.);

® BCE CTEPECOTHIIH B OOJIBIICH MM MEHBILEH CTEIIEHH OMINOOYHbI;

® CTEpEOTHUIIBI OUEHb CTOMKHNE U JOITOBEYHBIE.

B 3aBucuMoOCTH OT acmeKkTa BOCHPHUSATHS IJEHCTBUTENBHOCTH CTEPEOTHIIBI EIIST
Ha COLMAaJbHBIE, KYyJIbTypHBIE, HCTOPUYECKHE, ITHUUECKUE, BO3pPACTHBIE, IE€HAEPHBIE,
npoecCHOHaNbHBIE, ITHYECKHe U T. 1. UeTKOH IpaHW MEXAy pa3HOBHIHOCTSMHU CTe-
PEOTHIIOB HE CYLIECTBYET, TaK Kak Jr000e WX IMPOSBICHHUE SBISETCS OTOOpa)KeHHUEM
JONTOI MCTOPHH, KyJITYpBI, 00BIYaeB M MHOTUX APYTUX cdep knu3HA Hanuu. CaMbIMU
pacnpocTpaHEHHBIMU U, TTOKaTyH, CAMBIMU OMACHBIMH AJISI MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHH-
Kalliy SIBJISIIOTCS HAIMOHAJBHBIE (3THUYECKHE) CTEPEOTHITBI, KOTOPBIE HCTOPUUYECKH
c(OPMUPOBAIUCH U HECYT OOOOIIEHHBIM U SMOLMOHAILHO HACKHIIEHHBIA 00pa3 HaLuU
i 3THOoca. OHHM OXBaTHIBAIOT OINpEAENEHHBIE CTOHKHE YyOeXIeHHs, MEHTaIbHbIE
«malNoHb», HA KOTOPBIX Oa3upyloTCs MPHUBBIYHBIC AJsI MPEACTaBUTENCH OoNpeaciéH-
HBIX HAIlM TPEACTaBICHHUS O MHUpE, SBICHUSIX, COOBITHAX, APYTUX KyJIbTypax H T. II.,
T. €. MIPEJICTABJICHUS O MOBEACHUHU, MaHEpaxX HapoOAOB, KOTOPHIE XapaKTepU3yIOTCs MO-
JIIPHOCTHIO OIIEHOK, WX XKECTKOH (prukcarmeli, ”HTEHCUBHOH aPeKTUBHON KOHHOTAITH-
el ¥ yCTOMYMBOCTHIO, HATIPUMEP: HEMEIKasi aKKypaTHOCTh, pycckas OecriadanrHocTh,
AHTJIMIICKasi YOMOPHOCTH, STOHCKHE IEPEMOHUH, YKPAWHCKOE TOCTEIPHUMCTBO H JIp.
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B cBouX peueBBIX OTHOIIEHUSX PYCCKHE W HEMIIBI — PEe3KHe, a3uaTCKUEe MHIUHIBI U
STIOHIIBI — PAOOJICTTHBI, AMEPUKAHIIBI — JTUIIEMEPHBI, 8 OpUTAHILI — HaAMEeHHBI. CTepeo-
TUITHBIMU SIBJISIFOTCS MHEHHS O BCIBLUIBYHMBOCTH WTANBSIHIICB, XOJOJHOCTH aHTJIMYaH,
yIpsMCTBE (DMHHOB, IIIHPOTE AYIITH, HEOPTAHU30BAaHHOCTH U T0OpoTe pycckux. OTciona
Y Pa3JIN4YKe B PSUCBOM MOBEICHUM PA3INYHBIX HAPOJIOB.

B Teopun MeXKyIbTYpPHOH KOMMYHHKAIIUM YIOTPEOISIETCS TEPMUH «ITHOIICH-
TPHU3M», KOTOPBII MpearoyiaraeT OUIYIICHHEe HOPMAJbHOCTU, €CTECTBEHHOCTH CBOCH
KYJIBTYPBI, SI3bIKa, TIOBeACHUS. KaX/Iblii 4eoBeK MPHUBBIK BOCIIPUHUMATE CBOIO KYJIBTY-
PY, fA3BIK KaK HEYTO caMo co0oii pasyMerolieecs, a IIOpoi ¥ MPEBOCXOSIIIEe OCTATBHOE
[7, c. 279]. B aTOM mtaHe MPOSIBISAETCS apXETHUIT «CBOU VS. YYoicoll», THIE TIEpBOE BCeraa
HWHTEPIPETUPYETCS B AKCHOJIOTHYECKOM IUIaHE KaK Xopoudee, a 4yXK0€ — 3TO Nioxoe,
T. K. 4yXJIOCTh yKe cama 10 cebe HeceT OTpUIaTeIbHbIH KOHTEeKCT. UenoBek mpruHuMa-
€T MHpP B TE€X OIECHOYHBIX CTaHAAPTaX, ¢ KOTOPHIMU BBIPOC. EMy HpaBUTCS TO, K UeMy
OH TIPUBBIK, U TPUHATH YTO-TO «HE CBOE» ObIBaeT HempocTo. [IpuunHa 3TOro — moj-
CO3HATEIbHOE MPOTUBOIOCTABICHUE «CBOCTO» U «UYXKOT0», YTO OCOOEHHO OCTPO MPO-
SIBISIETCS. B CTEPEOTHUITHBIX OICHKAX JPYTHX Hauui. JIroam cMeroTes Hall TEMH, HaJl KeM
OHHM ONIYIIAOT MPEBOCXOJCTBO. B MOHMMaHUYU CIaBsSH 3CTOHIBI TOBOPAT U JICNIAIOT BCE
OYCHb MEJICHHO (CPaBHUTE HAMP.: ICHOHCKUE KYIUHAPBL U300peiu MEONeHHO PACMEO-
pumblii Koghe), a U SCTOHIIEB APYTHE EBPONECHIIBI KaXKyTCs CIIMIIKOM CyeTIUBBIME. [1o
MHEHHUIO (QpaHIly30B, OCIBIUAIBI HE TOHUMAIOT FOMOPA, IIBEHIIAPIIbl — OTPaHHUYCHHBIE,
JKaJIHbIC ¥ TParMaTUYHbIC TICAAHThI, HTAIBSHIIBI — JIFOOUTEIN CKa3aTh HEMPaB1y, TYPKU
— (PM3KYECKU KpETKHe, aHTJIMYaHEe STOMCTUYHBI, HEMIIBI Yepecuyp AUCIMIUTAHUPOBAHBI
U arpecCHBHBIC; PYCCKUX OHH IICHAT 3a pa3Max JYIIU, CEPJACUHOCTh U MOAIEPIKKY B Oe-
ne. CTepeoTUITHbIC TPEICTABIICHHS aHTIIMYaH 0 (hPaHIy3ax 0TOOPAKAIOT MPOTUBOCTOS-
HUS, IJSIITHECS MEXIy dTUMHU HapoJaMH HECKOJBKO COTCH JIeT: aHril. When the Ethio-
pian is white, the French will love the English (Kozoa s¢ghuon nobereem, moeoa ¢pan-
yy3 nomobum anenuuwanuna); Only a dog and a Frenchman walks after he has eaten
(Tonvko cobaka u gpanyys eynsiom nocie eovt);, The friendship of the French is like
their wine, exquisite but of short duration (@panyyszcrkas opyscoba, KaK u ux 6UHO —
usvickanuas, Ho Heoonzogeunas); The English love, the French make love (Anenuuane
ar0dam, gpanyysel — 3anumaromes 106oewvio) [3, c. 43].

B kauecTBe 0JJHOTO U3 6A30BBIX THIIOB HECEPHE3HOTO TUCKYPCA PACCMATPHUBACTCS
IOMOPUCTHYECKOE OOIIEHHEe, MPOTHBOMOCTABISIEMOE CEPhEe3HOMY WH(POPMAIIIOHHOMY
0OMEHY, YCTaHOBIICHUIO KOHTAKTa, [IEPEMOHHATBHOMY pedeBOMy JekcTBHI0. FOMopu-
CTHYECKOE OOIIEHHE MOJIEIUPYETCS IIPH TMOMOIIHN JBYX €T0 TapaMeTpOB: CTENEHb CHM-
nmaTHU K coOeceHUKY (Ipy’KecKoe, pacroararoliee, Hepacmnoararoliee, BpaxacoHoe
o0IlleHNEe) M CTEeNeHb HECePbe3HOCTH KOMMYHHUKAIMH (Cepbe3HOE, IMONyCepbe3Hoe,
HIYTIUBOE, NIyTOBCKOe obOmieHue). CylmiecTBEHHbIM sl TOHUMAHHUS OCOOESHHOCTEH
JINHTBOKYJIBTYPHBIX CTEPEOTUIIOB TIOBEICHUSI SIBJISICTCS U30UPAEMBbIi THIT FOMOPHCTHYEC-
CKOTO OOIIeHUs (HampuMmep, A aHTIMHACKOW JHHTBOKYJILTYPbI OYCHb BaXKECH MOJY-
Cephe3HbIIl MOYC OOIICHNS, JIETKO JOIYCKAIOIINI MTepeBo/I JUAaIora B INIOCKOCTh Iy T-
KU U TPeOYIOIUl MOCTOSIHHOTO aKTUBHOT'O BHUMAHMS aJ[pecara K eJie 3aMETHBIM HIOaH-
caMm oOmieHus). HemoHuMaHue WHOKYJIBTYPHOI'O IOMOpa B JKaHpPE aHEKJI0Ta OCHOBBIBA-
€TCS Ha HepPElICBAHTHOCTH KOHIICNITOB, KOTOPBIC KPUTHYCCKH OOBITPBIBAIOTCS B TEKCTE,
a100 Ha HAPYIICHUU aOCOJIFOTHBIX M OTHOCHUTENIbHBIX Taly, CYIIECTBEHHBIX JUIS OIpe-
neneHHol KynbTyphl [2]. llyTku Ha HaMOHANBEHYIO TEMAaTHKY OTOOpa)KaroT CTEpeo-
TUIHBIC TpeACcTaBlicHUs. [IpuBenéM aHEKIOTHI O pa3HBIX HAPOJaX C YMUCIAMHU OJIWH,
JiBa, TPH:

OO0uH auenuyanun — 0NHCEHMAbMEH, 084 AHIUYAHUHA — NAPU; MPU AHSTUYAHUHA
— aueautickuu napaamenm. OOun umanvsauey — MmeHop, 084 UMATbAHYA — KIY0, mpu
umanvsanya — omcmynarowas apmus. OOun anouey — yavloKa,; 08a ANOHYA — MOTUAHKA,

71



ISSN 2312-2919. Bicuuk /IninponerpoBcskoro ynisepcurery. Cepist «MoBo3nascTo». Ne 11. 2014. Bun. 20 (1)

mpu sanouya — 3a2060p. Ooun Gpanyyz — n0606HUK, 0684 Ppanyysa — Oyaib, mpu
@panyysa — panyysckas 6ypocyasnas pesomoyus. OOun pycckui — oywa, 08a pyc-
cKux — npobaema; mpu pycckux — xaoc. Ooun ascmpuey — 0pyyH, 08a asCmpuiiya —
xaimypa;, mpu agcmputiya — He Oblgaem, NOMOMY YMO Mpemull 8ce20d OKA3bI8AemCcs
yexom. O0un Hemey — yyeHvlll, 08a HeMya — 00beduneHue (N0 unmepecy); mpu Hemya —
80UHA U T. II.

Tak, B counnennu @. Hune «Ilo Ty cropony no6pa u 3ma» (1886) maetcs Takoe
OTIpEIICIICHIEe OCOOEHHOCTEH HEMEITKOTO HAITMOHAJIBHOTO Xapakrepa: «B HeMenkoi
IylIe ecTh XOIbl U MEepeXObl, B HEil €CTh Melephl, TAWHUKH U MOJ3EMeNbs; B e Oec-
MOpsIIKE MHOTO TPEJIECTHOTO W TAaMHCTBEHHOTO... VIHOCTpaHIeB M3yMJISIIOT W TIPHUBIIE-
KaloT Te 3arajkd, KOTOpble 3aJaéT UM NPOTUBOPEUUBAs B CBOCH OCHOBE MpHUpOJA He-
Menkoi mymm» [7, ¢. 89]. B crepeoTHmmHble TpeaCTaBICHUS O HEMIIaX BXOASAT TaKHe
Ba)kKHbIE XapakTepUcTukH, kak crapanue (Fleifigkeit), Tounocts (Genauigkeit), myHK-
tyanpHOCTE (Plintlichkeit), mo60Bb k mopsanky (Ordnungsliebe), kauecTBenHas padora
(Qualitétarbeit), nemoakymnocth (Resistent gegen Bestechungsgelder), moBepue
(Glaubwiirdigkeit). Camu e HEMITBI OCO3HAIOT, YTO WX HETATHBHOW YEPTOH Cpemu Mpo-
YHUX SBISAETCS OTCyTCTBHE dyBcTBa toMopa (Humorlosigkeit). Bo3zmosxHO, MMEeHHO mO-
ATOMY OHHM COYHMHWJIM, Ha HAIll B3TJIS, IIyTOYHBIN TEKCT KaK IMPUMEpP aBTOCTEPEOTHITH-
3allMi HEMEIIKOTO HAI[OHAFHOTO XapaKTepa:

Du bist schon ein richtiger Deutscher,
wenn:

e du den Haustiirschliissel dreimal
umdrehst, obwohl du nur den Miilleimer
ausleeren willst;

e du meinst, jemand mit nur vier
Versicherungen sei hoffnungslos unversichert;

e du beim Friistiicksbuffet im Hotel den
Proviant fiir den ganzen Tag einpackst;

e du im Ferienhotel frih um 7 Uhr
aufstehst, um mit deinem Handtuch einen
Liegestuhl am Pool zu reservieren, und dich
dann einmal bis 11 Uhr ins Bett kuschelst;

e du glaubst, im Urlaub nicht ohne
Jagerschnitzel auskommen zu konnen;

e du am Strand zwischen lauter
unbekleideten Frauen liegst wund nicht
hinschaust;

e du einen Menschen mit laschem
Héndedruck fiir charakterschwach héltst;

e du samstags abends ein schlechtes
Gewissen hast, weil du den Wagen nicht
gewaschen hast;

e du auf ein Kompliment fiir ein
schones Kleid antwortest: «Das habe ich aber
sehr giinstig bekommeny;

e du eine Diskussion mit den Worten
beendest: «Gut, dass wir mal dariiber geredet
habeny;

e du zbgerst, ein Getrankepackchen
wegzuwerfen, weil du nicht sicher bist, ob es
der richtige Miilleimer ist;

Thl yke HACTOAIIUI HeMell, eCIIu:

e ThHI 3aKpBUI JBEPH Ha TPH 00OpOTa
KJIFO4a, XOTsl TeOe Hago TOJBKO BBIHECTH
Mycop;

® THI JyMaellb, YTO KTO-TO TOJBKO C

YETHIPbMSI  CTPaxOBKAMH  COBCEM  HE
3aCTpaxoBaH;
e THI 3a 3aBTpakoM B Oydere

TOCTHHHUIIBI OepEIIb IPOBUAHT HA BECh JICHD;

e THl Ha OTAbIXE BCTA€IIb B 7 4acoB
yTpa W pe3epBHPYEIIb CBOMM MOJOTCHIIEM
MECTO B IIIE3JIOHT€ BO3Jie OacceiiHa, a caM
ITOTOM CITUIITb 70 11 9acoB B cBOEH KpoBaTH;

® TBHl JyMaemlb, 4T0 He 000inémbcs
Ha OTABIXe 0€3 CBOEro IIHMIEIS II0-
OXOTHUYBM,

° ThI JICKUIIb Ha TIJISIKE cpem/l
Pa3IeThIX KpacaBUIl U HE CMOTPHIIb HA HUX;

® Thl CYMTACIlb YEIOBEKA C MITKUM
MIOXaTHUEM PYKH CJIa0BIM 110 XapakTepy;

e TBl B CcyOOOTYy BedepoM HMeeIb
YIPBI3CHUSI COBECTH, TaK Kak HE IIOMBUI
CBOIO MAalINHY;

e Ha KOMIUIMMEHT O  KpacuBOM
OJICKAE Thl OTBEYACIIb: «ITO 1 KyHHJI IO
O4YEHb YMEPEHHOM LIEHEY;

® Tbl 3aKaH4YuBaclUlb
ciaoBamu: «XOpowio, YTO Mbl
IIOTOBOPUIII;

e THl HE 3Haellb, BHIKMHYTh TeOE
MaKeT U3-M0J HalUTKa, TaK Kak HE YBEPEH,
Ta JIM 3Ta YpHA AJIs HETO;

JIUCKYCCHIO
00 sTOoM

72



ISSN 2312-2919. Bicuuk /IninponerpoBcskoro ynisepcurery. Cepist «MoBo3nascTo». Ne 11. 2014. Bun. 20 (1)

e du Freund zu einem Glas Wein e Thl MpUITAlIaellb CBOET0 Apyra Ha
einlddst, ohne ihnen etwas zu essen Ookayl BHMHA, HE Ipeiyiaras Ipd ATOM I
einzubitten; HETO 3aKyCKH;

e du eine Zigarette aus dem Péckchen e TBI Oepémb curapery, 3aKypHuBacIib

nimmst, sie dir anziindest und den Rest wieder =~ e€ u mps4emp nauky, He Ipeayaras IpyruM
einsteckst, ohne den anderen in der Runde  3actosom [3, c. 33-34].
anzubieten [3, c. 33-34].

HanmonanpHBIN XapakTep pacKpbIBaeTcs 4epe3 MOBEACHNE U MOCTYIKH YeJI0BEeKa
U OIpeeNsieTcss KaK COBOKYMHOCTh OAHOTUITHBIX IS JTIOJEH OIHOW KYJIBTYPHI peakiui
Ha MPUBBIYHBIE CUTyallnd B (JOPME TyBCTB M COCTOSIHHA. BEXIMBO M B STUKETHOM pa-
Kypce oOLIaloTcsi B CaMbIX Pa3HBIX cTpaHax. Ho Kaxnmplid M3 HaIMOHAJIBHBIX SI3BIKOB
MPOSIBIISIET CBOIO CHEeNU(UKYy, MOTOMY YTO Ha HEMOBTOPHUMBIE OCOOEHHOCTH S3bIKa
3[1eCh HAKJIaIbIBAIOTCSI OCOOCHHOCTH OOpSI0B, MPHUBBIUEK, BCETO MPHHATOIO U HENPH-
HSATOTO B TIOBEJICHUH, PAa3PEIIEHHOT0 U 3aIPEIICHHOTO B COIMAaIbHOM STHKETE JaHHOTO
Hapoga. JIMHrBucTa B JaHHOM (PeHOMEHE MHTEPECYIOT BEIPaKaeMbIe MIOCPEICTBOM SI3bI-
KOBBIX 3HaKOB MEHTAJIbHBIE 0Opa3oBaHus. T. M. HukonaeBa BeImenseT TpU BHOA CTe-
PEOTHIIOB B pEeUeBOM MOBEIACHWUU: 1) peueBoll CTepeoTHIl (OTPE30K BHICKA3BIBAHMS,
BKJIFOUEHHBIN B KOHTEKCT, MPEACTABICHHBIN «CBOOOIHBIMI» KOMITIOHEHTAMH BBICKA3bI-
BaHUsI), 3TO — UyKas peub B PEUH TOBOPSIIETO; 2) KOMMYHHKATUBHBIA CTEPEOTHII (B OA-
HUX M T€X XK€ CUTYAIHIX YIOTPEOIIMIOTCS OHU U TE K€ 00OPOTHI-KITUIIIE), 3TO — STHKET-
Hble (HOPMYIIBI, KIMIIMPOBAHHBIE 00OPOTHI IEJIOBOTO OOLIEHUS M T. 1., a TaKXKe MEHee
M3yYeHHbIe WHANBUAyAIbHBIE KOMMYHUKATHBHBIE CTEPEOTHIIB; 3) MEHTAJIBHBIA CTepeo-
THI (CTPEMJICHUE MBICIHUTH OyaIBHBIMU OO TpagyalbHBIMU KaTEeTOPUSMH, TEPBBIC OT-
HOCATCS K Ooyiee apXaWdHOMY OSTally CO3HAHWS), HAIPUMEP, MEHTAJbHBIE CTEPEOTHITHI
COBPEMEHHOT0 00BIBaTENS IOCTPOCHBI Ha AyaJlbHOW KaTeropu3alii MUpa U BEIPasKArOTCs
B BHJIE TEHICHIWHU K YKPYITHEHHIO (hakTa WA COOBITHS, HEMOOBH K KOHKPETHOMY €IH-
HUYHOMY (aKTy ¥ TOuHOH nHpopmMarmu [4, c. 162—178]. MeHTanbHOCTh YeToBeKa CKia-
IBIBAETCS W3 €ro MpeICTaBIIeHUH O MHpE, BO33PEHHIl, OIIEHOK BKYCOB, CITIOCOOOB BBIpa-
KEHUsI MBICJICH, KyJIbTYpHBIX KaHOHOB, a 3HAUMUT, KYJbTypa OCHOBBIBACTCSI Ha HAIHO-
HAJTbHOW MEHTAIFHOCTH — 00pa3e M CIoco0€ MBIIUICHHS S3IKOBOTO KOJUIEKTHBA, MHPO-
OLIYIIEHUH U MUPOBOCTIPHSATHH HAPOJ1a, OTPAKEHHBIX B SI3BIKE.

Tax, MOYXHO TIPUBECTH MPUMEP OCOOCHHOCTH JIMHTBOKYJIBTYPHBIX CTEPEOTHIIOB B
CPaBHHUTEIBHOW XapaKTEPUCTHKE aMEPHKaHIEB U pycckuX. ONTHUMHU3M U T0OposKena-
TENPHOCTh KaK OTIMYUTENbHBIE YepThl aMEPHUKAHCKOTO HAI[MOHANBHOTO XapakTepa
MPOSIBIISIIOTCS. B TaKOH pedenoBeneHueckor Gopmyie, kak Have a nice day («Kenaio
8aM npusimuo / Xopowo nposecmu O0eHby), KOTopas IMPOU3HOCUTCS C YIIBIOKOH, mdake
€CITM 3THU CJIOBA JIFOJIU BOCIIPHHUMAIOT Kak MIa0JIOH STHKETHBIX MaHep. Pycckue u ame-
PUKaHIBI TO-pa3HOMY OOpamamTcs K MOCKOJIB3HYBIIEMYCS IPOXOXKeMy. Pycckuit
CIPOCHUT: «Bam nomouv?». AMepuKkaHell e B COOTBETCTBUU C «ITO3UTUBHBIM MBIIILIE-
HUEM» CKaxeT: «Are you OK? / Are you all right?». DTn e BOIIPOCH 3aJa0TCS Yeo-
BEKY, KOTOPBIM CXBaTwics 3a ceplie, XOTs OYEBHIHO, YTO Y HEro He BCE B MOpSJKeE.
Pycckuit e B 3TOM ciydae CIpoCHUT: «Bam nioxo?», 4To BBITISAUT OoJiee JIOTUIHBIM,
HO B TO ¢ BpeMs 9Ta (pa3a Hec€T HeraTUBHBIN Mockll. CTEPEOTUITHBIE TIPEICTABICHUS
aMEpPUKAaHIEB U PYCCKHUX JOJIT0€ BpEMs ONPEAEIsUIA OTHOIICHUS HAIlUi M CTpaH APYT K
IpYTy, U 3TO OUIYIIAETCS B COBPEMEHHOM OO0IIeCTBE. AMEPUKAHIIBI, KAK 1 HHOCTPAHIIBI
B II€JIOM, 0OCOOCHHO B COBETCKOE BPEMsI CUHTAIHN PyCCKUMHU MPAKTHYECKHA BCEX TPakIaH
CCCP. He onHO TOKOJICHHE aMEpUKAHIICB BEIPOCIO HA CTEPEOTHIC Hamomobue: the
Russian monster bear (pycckuii medsedv — moncmp); red scares (kpacHuiii yoicac). B
CBOIO Ouepellb, COBETCKUI HapOJ BOCIHTBHIBAICS HAa HEHABUCTHU K «pa30OHHHYECKON
CYIITHOCTH UMITEPHAITU3MaY, «3aTHUBAIOIIEMY KaIlUTAIA3MY».
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Poccuiickas uccnenosarenbuuia Onbra JleontoBuu B kHure «Pycckue u amepu-
KaHIIbI: TApaJOKCHl MEXKYJIBTYPHOTO OOIIEHUS» MPUBOANUT YEPTHI, KOTOPHIE CTAIX OII-
PEACTSIONIMMH ¥ CTEPEOTUITHBIMU. AHAIMTUYECKUN CKIIAJ] aMEPUKAHCKOTO yMa KaxeT-
csl pyccKuM XonoaHbIM. [Ipucynas ameprkaHIiaM B3BEIIEHHOCTh 00YCIIOBJIeHa UMEHHO
PAIMOHANBHOCTBIO. DMOIMY IS HUX HE SBJISIFOTCS JBWKYIICH CUIIOH, MO3TOMY OHU
BOCIPHHUMAIOT TIOBEJICHHE PYCCKHUX KaK HEJOTHYHOE M WppaluoHaibHOe. <...> Ame-
PUKAHIEB CYHMTAIOT «HEUCIPABUMBIMU ONTHMHCTaMHU». JJis HHUX SBISETCS HOPMOU
MMETh CYACTJIMBHIN B3I/ U OBITH yBEPEHHBIMHU B ce0e, yIpI0aThCs U COXPAHSITH BHUIIHU-
MOCTB ycIieXa IpH JIoObIX 00cTosiTenbcTBax. OHU HE CKIIOHHBI JKaJI0BaThCS Ha CYIb0y
Y UCKpeHHE 00CyKIaTh CBOM M UyXkne Aemna. [t pyccKkux Tocka 1 mevaib — HOpMallb-
HOE COCTOSIHUE, 00 3TOM OHHM IOIOT B MECHAX M mumyT B ctuxax. O. JleonToBHY mipoBe-
Jla Cpell aMEepPUKAHIIEB U PYCCKUX OIMPOC C LENBI0 OMPEIeTUTh CTEPEOTHITHBIE OTBETHI
Ha BOMPOC «KTO €CTh KT0?». Hac B 3TUX 0TBeTax OyJyT MHTEpECOBATh OTHOIICHUE 00e-
VX Haluil K FOMOpPY, CMEXy COTJIACHO IEeNIM Halero uccienoBanus. OTBETHI MOTYYEeHbI
MyTéM TUITMYHON METOJMKU CKOPOCTHBIX PEaKIUil PeUITUSHTOB Ha IMOCTABICHHBIN BO-
mpoc. Utak, aMepuKaHIbI TJIa3aMHA PyCCKUX JIPYKEMOOHBIe, ONTHMHUCTHYECKHE, JTIO0ST
pa3BICYCHUs, MTOCTOSHHO YJIBIOAIOTCSA. AHAIOTUYHYIO XapaKTEPUCTHUKY NAIOT aMepH-
KaHIBI 0 cebe camux. Pycckue riazaMu amMepuKaHIEB AMOIMOHATBHBIE, ITPOU3BOJISAT
BIICYATJICHUE CEPhE3HBIX, MEUAIbHBIX, HUKOT/IA HE YJIBIOAIONIMXCs Ha ynuie. B xapak-
TEPUCTUKE caMUX ceOsl HAOMIOIAF0TCS OTINYMS, IOCKOIBKY PYCCKHE CUHUTAIOT ceOs Be-
CeJIBIMU U BCera Becensres [3, ¢. 49-52].

CTepeoTHITHOE MBIIUIEHHE, BBIpa)Karolleecss MOCPEICTBOM CMeXa, MOXKHO IIpO-
WUTIOCTPUPOBATh Ha MaTepuaje HAI[MOHAIBHBIX aHEKIOTOB. B (oibKIOpe MHOTHX Ha-
POIIOB IIMPOKO PACHPOCTPAHEHBI aHEKIOTHI O MPEICTAaBUTENAX APYTUX HAMOHAIBHO-
CTei W 3THUYeCKHX rpynn. OObEKTOM OCMESHMs B HUX OKa3bIBACTCS MPEIACTABUTEIIb
KaKoro-HUOYJb COCEHEro Hapoja: aHrIMYaHe COYMHSIOT aHEKIOThl O IIOTIAHAIAX,
CKaHMHABCKHE HAPOJIbI O JaTUuaHaX, PyCCKHUE O YyKuax, eBpesX, OaNTUHCKUX Hapoaax,
KaBKa3llaX, yKpanHIax U T. 1. B Takux aHEeKIOTax TIaBHBINA Tepoi, SABJISIOIIUICS Tep-
coHu(UKaLKEH TOrO WM MHOTO HAPO/Ia, BCEra OKa3bIBACTCS IyPaKOM, COBEPIIAIOIINM
[IIyTIble TIOCTYNKY C HETaTUBHBIMU TOCIEACTBHSIMH ISl ce0s1 THOO OKas3pIBaeTcst oOMa-
HyTbIM. [IpH 3TOM MOJIYAIUBO YTBEPIKAAETCS MBICIb, YTO «MbI HE TaKHE», CJICI0Ba-
TEJNBHO, HAlll HApO. Jydile. M 3To HeyAUBHUTENBHO, Belb CMeX 00JIaJaeT OYeHb CHIIb-
HbIM HHMBEJUPYIONIMM Ma(ocoM, CIIOCOOHOCThIO HM3BOJIUThH BBICOKOE JO CTaTyca HH3-
MEHHOT0, 00ecIieHnBaTh. PaccMoTpumM crieaytomtue npumeps [Tam xe, c. 48—49]:

V' Yem omauuaemces anenuuanun om eépes? Anenuuanun udém, ne npowjasicy, a

espeli npowaemcs, Ho He UOEM.

v' UYmo makoe beckoneunocms? Imo K020a ICMOHYbL CYUMAIOM KUMAayes.

v Kax om eocmeil 6038pawaromcsl npeocmasumeny  pa3Hvix

Hayuonanvhocmel? Ppanyyz — ¢ HOBOU 110O0BHUYENU, PYCCKULL — C pa3oumsim

JIUYOM, A e8pell — C KyCOUKaM mopma 015 Mambl.

V' Kmo 6 mépmaoil nycmulie modxcem yeocmums oamy aneabcunom? Opanyys

cuumaem, ymo MOAbKO NPeOCmasumenb €20 Hayuu Modcem Ovbimb MaKUM

eanaumuuimM. Pycckuti ompuyaem, umo moavKo pyccKue — 2iynvle, KOMopble
omoaom 6cé opyeum emecmo moeo, umobvl ocmasumsv cebe. Egpeil yoexcoen,

YUMo MOJILKO e8peu MOZYm 8 NYyCmblHe OOCHAamb anejibCuH.

v’ Paszzosapusaiom 06oe wiomnanoyes. QOun 2060pum:

— Omu amepuxanysbl maxkue cymacuteouue. Bom suepa 3abesican ooun ko mue 6

HOMEp 6 084 Haca HOYU, HAYAT KpUYAmMb, pyeamocs!

— A mot umo?

— Huuezo. Ilpooonscan uepams na ceoeti gonvike.
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MoKHO TIPUBECTH €€ OJAUH MPUMED, T/I€ A3BIKOBBIMU CPEACTBAMH C IOMOIIBIO
[Ty TKH TOYHO OTPa’KECHBI XapaKTep W OTHOIIEHUE K MUPY JIIOJICH pa3HBIX KYJIbTYp:

Haiioss myxy 6 nuse, amepukaney evliugaem nu6o HAa NOJ, 3aKA3bI8AEN HOBOE;
AHRIUYAHUH NAAMUM 3d NUBO, He NPUKOCHYBUIUCH K KPYICKe, YXO0OUm npoub, Gpanyys
306em ouyuanma u mpedyem Haiums 3aH080, UMAIbAHEY 6bIHUMAC MYX)Y U GbINUBA-
em nuBo, PYCcKull 108um Myxy, blnusaem nueo, Opocaem eé 6 nycmyio KpysjicKy u mpe-
byem Hanumov HOBYIO.

OOBIYHO BBI3BIBAIOT YIIBIOKY aHEKIOTHI, CBS3aHHBIC C Pa3IMYHBIME KilacCH(HKa-
LUSMU, KaCArOIIUMUCS TPEACTABICHHI O APYTrUX Hapoaax. Jlaxke ecnu coib aHEKAOTa
HE cpa3y TOHSTHA, MOXHO JIETKO JOTamaThCs O TOM, YTO caMa CTPYKTypa aHeKIoTa
JOJKHA TOJCKA3aTh €ro KyJbMUHAIUIO. boliee CIOXKHBIM SIBISETCA aHEKIOT C Meperry-
TaHHOH KJIacCU(pUKAIINCH:

Paii — smo mecmo, 20e nonuyelickue — anenuiane, nosapa — Qpanyysl, MexaHu-
KU — HeMybl, TH0O0BHUKU — UMATbAHYbL, a MeHeddcepbl — wgetiyapysl. A0 — 5mo mecmo,
20e nosapa — aHenuuane, MexaHuKu — panyysvl, 1H0O0GHUKU — WEEUYapybl, NOAUYEl-
CKUe — HeMybl, a MeHeOHCePbl — UMATbAHYDL.

AHIIIMYaHe C YBRXCHHUEM OTHOCATCS K CBOUM TOJMIICWCKUM, HEMEUKHE TOJH-
LIEHCKHe U3BECTHBI CBOCH CYpOBOCTHIO, U3BECTHO TaKXke, 4TO (hpaHIy3cKas KyXHs Clia-
BUTCSI CBOCH M3BICKAHHOCTHIO, a aHTTIUICKAs BRI3BIBACT HApEKaHUs y (GPAHIY30B U IPY-
rux eBponeines. Hemipl n3BectHsl B EBporne T1000BBI0 K MEXaHHKE W TOYHBIM MeXa-
HH3MaM, CTEPEOTHI UTAIBSHIIA — CTPACTHBIA JTIOOOBHUK, IIBEUIIAPITHI CIIABSITCS CBOCH
JTUCIUTTMHAPOBAHHOCTRIO M XOPOIIMMHU OPTaHHM3aTOPCKUMH CIIOCOOHOCTsIMU. Eme
OJIMH aHEKJIOT, OOBITPHIBAIOIINMA CTEPEOTHUITHI IPECTABICHUS Yy KUX STHOCOB:

Hemeykas, amepukanckas u weeockas NOIUYUL YUACMEYIOM 8 KOHKYpce — KMo
ayque 6cex J08Um NPecmynHuKos. Jlano sadanue: 6 nec GbINywieH 3asy, U e2o HA0o
notimames. [llgedckue nonuyetickue 3a80058mM JICUBOMHBIX-0CEEOOMUMENECU NO 6CEMY
Jecy, Onpaumusaom 6cex pAacmumenbHuIX U MUHEPAIbHBIX ceudemeneli U nocie mpex
Mecsyes HANPANCEHHO20 NOUCKA NPUxoosim K 6blgody, UMO 3aliyes 8 npupooe Hem.
Amepuxarnyvl 8pvl8aiomcs 6 iec, 08e Hedelu Pbllyynm no aecy, HUKO20 He MO2Ym HAllmu,
noogcuearom ec, yousds 6cex, 8 mom uucie u 3atyes, U HUKOMY He NPUHOCAM U36UHe-
nutl. Hemyvl npunumaromest 3a 0eno u yepe3 06a 4aca 8038pAWAIOMCI C CUTLHO U30U-
mulm Medsedem, Komopwviti gonum: «/a, s — 3aay, s — 3asay! Tonvko He belime mens HO-
eamu!y.

C TOuKHM 3peHHs aHTJIWYaH M aMEPUKAaHIIEB, IIBEACKHE IMOIUIEHCKUE W3ITUIIHE
MICTICTHILHEI B JTUOepatbHbl. AMEPHUKAHCKAS MOJHINS OTIMYASTCS HE HM3OIIPEHHOU
JKECTOKOCTBIO, 4 HEJJOCTATOYHOW KOMIIETEHIINEH, KOTOpas KOMIICHCUPYETCS TPOsBIIe-
HUEM TpyOoi CHIIBI. Y aMEpUKaHIIEB OTCYTCTBYET UyBCTBO TaKTa, a HEMIIB TIPUBBIKIIH
BCE TOBOJIUTH O KOHLIA, HECMOTpPs HU Ha uto [11].

B 3axmrodenne, MOXKHO CHAENaTh BBIBOJ, YTO HAIIMOHAIHHBIC CTEPEOTHUIIHI YaCTO
CTaHOBSTCSI OCHOBOW aHEKJOTOB O pa3HbIX Hanmsax. Kommueckuit agpext 6onpImmHCcTBa
AHEKJOTOB HA HAIIMOHAJILHOW IMOYBE OCHOBBIBACTCS HA CHEIMAILHBIX (DOHOBBIX 3HAHH-
sIX, KOTOPBIE HAaXOISAT OTPaKEHHE B S3BIKE, M WX MPABHIBHOE TOIKOBAHHUE SBISACTCS
HAWBBICIIMM HWHIUKATOPOM ITOJTHOLICHHOTO «BXOXICHHS» B NPYTyIO KYJIbTYpy. OTO
CBUJETEIBCTBYET O TOM, YTO UMEHHO «MHpP CTAHOBHTCS MPEIMETOM S3bIKa», a S3BIK
TOBOPHUT 4eOBEeKOM (T|T. 10: [8, ¢. 93]). Bems Mup — 310 0HO 60IBIIIOE CIOBO, A JIFO-
i — OykBbl B HEM. ClIOBa M TMOHATHS TOCTOSHHO BIUSIOT Ha SI3BIK CMEXa, B KOTOPOM
CKpBITA €TI0 JMHTBOKYJILTYPOJIOTHUYECKAs] KOHIeNus. HUYTO Tak HE OTKpPHIBAET CYTU
YeloBeKa, Kak ero cMex. [lotoMy 4To cMeX MpUHANJICKUT YEIOBEKY, CMEX — 3TO CYTh
yenoBeka. Ecim cMeX eCTh CYITHOCTh HYENIOBEKa, TOTAa MOXKHO IPEAMOIOKHUTh, UTO
CMeX BO3HHK W COXPAHSJICS Ha IMPOTSKEHHH BCEW HCTOpPHU YernoBedecTBa. Bospact
cMeXa paBeH BO3PACcTy CaMoOro YejloBeka — HU OOJbIlle, HM MCHBINE, PaBEH MBICIH H
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CIIOBY, sI3bIKY M 00wmeHuo. [To cyTn, moHuManue 1r000ro TeKcTa, B TOM YUCIIE U IIyT-
KW, — TIOTIBITKA CBS3aTh CJIOBA B CMBICH, & CMBICH OT/AEIBHBIX CIIOB — B CTPYKTYPY IENO-
r0, JaHHOTO B TIOCJIEAOBATEIBHOCTH CIIOB.

[IpenB3sTHIil XapakTep CTEPEOTUIIOB 03HAYAET, YTO OHH OTOOpaKaroT HE OOBEK-
TUBHBIE XapaKTEPUCTHKH NEHCTBUTEIBHOCTH, & OAHOOOKHE MPECTaBICHUS «CBOETO U
«IyKOT0Y», HO TOJBKO CO CBOMX COOCTBEHHBIX MO3HITHI. B OCHOBE Takoil CTOMKOCTH M
yOeaUTEeNPHOCTH TPEACTaBICHUN O MUPE — CJIOKHBIE TPOLIECCH YMCTBEHHOH U MCUXO-
JIOTHYECKOH AEATETHHOCTH YeloBeKa. TakuM o0pa3oMm, pa3ndHbIE «CMBICIOBBIE KOH-
TEKCTBI», «CXEMbI MBIIIJICHUS» BBICTYNAIOT KaK PaBHO3HAYHbBIC, M Hallla 3a/1a4a 3aKIio-
4aeTcs B TOM, YTOOBI IIOHATH OJHY U3 3TUX 0COOEHHBIX (popM uepe3 apyrylo, aeKBaTHO
MePEBECTH, BOCIIPOM3BECTH €€, MOJB3YSCh CPEICTBAMU APYroi GopMbl. ITO OCO3HAHKE
Y IOHUMaHHe OTNpeeseTcs:

® S3BIKOBBIM BBIP@KEHUEM LIYTKH;

® KyJIbTYPOJIOTHYECKHM KOHTEKCTOM €€ CYIIeCTBOBaHMUS,

® CTENEHbIO NOATrOTOBIEHHOCTH BOCHPUHUMAIOIIETO Iy TKY.

B sToM, Ha Hamr B3rIIA, 3aKITOYaeTCs crelu(uKa JTUHTBOKYJIBTYPHBIX CTEPEO-
TUIHBIX IIYTOK B 3THKETHOM oOmeHun. CMex 3/1ech BBINOJHACT HECKOJNBKO BEChbMa
3HAYMUMBIX COIMAIBHBIX (YHKIA. Bo-IepBBIX, QYHKIHIO ONpenesieHusl TpaHuIl coo0-
LIECTBA: BBICTpaUBasi CMEXOBOM Oapbep Mexay coO0H M OpyrUMH, COOOIIecTBa HaleXK-
HO 00eperaroT COOCTBCHHYIO HIACHTHYHOCTH, BO-BTOPBIX, TPAHCIISAIIAN CIICITH(PHUIESCKOTO
SI3BIKA COOOIECTBA, JOCTYITHOTO MMOHUMAI0, MPEXIEe BCETr0, BXOAALINX B HETO MHIUBH-
IIOB, B-TPETHHX, YTBEPKACHUS HEKOTOPBIX 0a30BBIX IEHHOCTEH COOOIIecTBa, KOHCTH-
TYHpPOBaHHSA OCHOBHBIX CMBICIIOB €r0 MHpOBO33peHus [5, c. 60]. [lepcnekTuBoit ganb-
HEHIINX JUHTBOKYIBTYPOJIOTHUECKUX UCCIEA0BAaHNN MOKET OBITh PACCMOTPEHHE POIH
SI3BIKOBOM JIMYHOCTHU B SI3BIKOBOM UTPE, YTO JaCT BO3MOKHOCTH PACKPBIThH LIUPE COKPO-
BHIITHUITY S3bIKOBBIX, KOHIIEITYAIBHBIX U KyJIBTYPOJIOTHYECKAX 3HAHUHA O YEIOBEKe KaK
TBOPIIE U MOJIb30BATEINE S3bIKA.

bubanorpagpuyeckne cCblLIKH

—_—

Tonsaun B. E. Peus u stuker / B. E. T'oxpaun. — M. : [Ipocsemenwne, 1983. — 109 c.

2. Kapacuxk B. W. SI3b1k0BO# Kpyr: JIHYHOCTH, KOHIENTHI, quckypce / B. U. Kapacuk. — Bosro-
rpan : Ilepemena, 2002. — 477 c.

3. Mamnakin B. M. MoBa i MibxkynsTypHa KomyHikaiisi / B. M. Manakin. — K. : BII «Axane-
Mmist», 2012. — 288 c.

4. Hwuxomaena T. M. Or 3Byka k Tekcty / T. M. Hukonaesa. — M. : IlIk. «SI3. pyc. KynbTypbI»,
2000. - 680 c.

5. Iomoraes H. Cmex kak nposiBiieHne rpymnmnoBoro cHoousma / H. [Tomoraes // Ad&a / 1ok-
ca: 30. Hayk. np. 3 dinoc. Ta ¢uron. / Onec. Han. yH-T im. L. I. Meunukosa. — O., 2006. —
Bumn. 9 : CemantnuHi i repMeHeBTHYHI BUMipu cMixy. — C. 53—60.

6. Promuna M. T. Dcretuka cmexa. CMex Kak BHpTyanbHas peanbHocTh / M. T. PrommHa. —
M. : Dmuropuan YPCC, 2003. — 320 c.

7. Caourona 3. K. JIuarsokymnstyposorus / 3. K. Cabutosa. — M. : Hayka, 2013. — 528 c.

8. CkupnanoBa B. Illytka kak o0bekT cmexoBoro TBopyecta / B. Ckunanosa // AdEa / JIok-
ca: 30. Hayk. np. 3 ¢dinoc. Ta ¢inon. / Onec. Hau. yH-T im. L. I. Meunukosa. — O., 2006. —
Bum. 9 : CemanTnuHi # repMeHeBTHYHI BuMipu cmixy. — C. 87-93.

9. Txopuk B. W. JIUHrBOKYJIbTYpOJIOTHSI M MEXKYJIbTypHass kommyHukaims / B. . Txopuk,
H. 1O. ®ansan. — M. : TUC, 2006. — 260 c.

10. ®opmanosckas H. U. Pycckuil pedeBoil ATUKET: TUHIBUCTHYECKHH M METOAWYECKUHN ac-
niextsl / H. M. ®opmanosckas. — M. : Pyc. s13b1k, 1982. — 126 c.

11. DTuka B peuyeBoM 00IIeHNH : (TIOJHBII TEKCT CTaThbH) [DIEKTPOHHBINA pecypc]. — Pexxum

nmocrymna: www.neic.nsk.su/images/2771 14.doc. — 3ari. ¢ skpaHa.

Haoitiuna 0o peoxoneeii 26.12.13
76



ISSN 2312-2919. Bicuuk /IninponerpoBcskoro ynisepcurery. Cepist «MoBo3nascTo». Ne 11. 2014. Bun. 20 (1)

V]IK 81°373.7
T. A. Kocmena, O. I1. [Ipacon

VYuisepcumem imeni Aoama Miykesuua 6 Ilosnani (Ilonvwa);
Xapriscokuil Hayionanvrul nedacoziunuti yuigepcumem imeni I. C. Ckogopoou

«TOJITUYHU» ®PAZEOQJIOI'I3M Y MOBHIN CBIJIOMOCTI
I'AJIMYAH I ITIOJIAKIB: IIPOBJIEMA TPAKTYBAHHA

Bucsitiieno nutanas mono cnenudiku ppaseosorivHol KApTHHHU CBIiTY rajif4yaH, JiHIBOKY-
JbTYpPa IKUX CTAHOBUTH 0COOJIUBY CYyOKYJbTYpPY YKkpaiHuis. JlocainxeHo «moiiTuunmiiny (paseolio-
ri3M-NI0JIOHI3M 6i0 Mopsa 00 mopa (od morza do morza), IO penpe3eHTY€E B MOBHIll ¢Bi1OMOCTI rajuyan
i moaAKiB aKcio/oriyHo MOJISIPHI CMMCJIM, 3yMOBJICHI CBOEPIIHICTIO MEHTAIBHOCTI NOJAKIB i rajau-
YaH, 1Ky MOTHBOBAHO icTOpi€l0, BiINOBIAHOK MOJITHYHOIO CUTYaLi€l0, TOOTO COLiOIIHIBiCTHYHUMM
YMHHUKAMH, 110 BILIMHYJIH HA (OPMYBAHHSA CEMAHTHKH i IPArMaTHKHU HA3BAHOIO0 ()pa3eosiorizmy.

Knwwuoei cnosa: akcionoziuni cmuciau, menmansHicmo, MOGHA CEI0OMICHIb, NPAZMAMUKA, CEMA-
HmMuUKa, coyioninzeicmuyuni YUHHUKU, CYOKYIbmMypa, hpaseonoziuna kapmuna ceimy.

Kocmena T. A., VauBepcuter umenun Anama MunkeBuda B IlosHanm (Ilonbmia),
IIpacos O.II., XapbKOoBCKMH  HAlMOHAJIBHBIM  MENAarOrMYecKHMi  yYHHUBEPCUTET HMEHHU
I'. C. CxoBoponst. «[TOJTHTHYECKHHy ®PA3EOQJIOTH3M B A3bIKOBOM CO3HAHHH
TAJTH9AH U I1OJIAKOB: [IPOBJIEMA TPAKTOBAHUA

OcBellleH BONpOC, Kacalomuiicss cnenuukn (pa3eosornyeckoil KApTHHbBI MHpa Tajau4aH,
JIMHTBOKYJIBTYPa KOTOPBIX COCTABJIsET 0c00YI0 CYOKYJIbTYPY YKpauHueB. UcciiegoBan «moauTuyec-
KHii» (ppazeosoru3M-noJIoHu3M om mopsa 00 mopsa (od morza do morza), NpeACTABJISIIOIIUI B A3bIKO-
BOM CO3HAHHM FaJIMYaH U MOJSKOB aKCHOJOIHYEeCKH MOJISIPHBIE CMBIC/IbI, 00YCJIOBJIEHHbIE CBOE00-
pasueM MEHTAJbHOCTH NMOJIAKOB U raju4aH, 4YT0 MOTUBHPOBAHO HCTOpl/leﬁ, COOTBeTCTBleIlleﬁ mo-
JUTHYECKOI chyauneﬁ, T. €. COHMOJIUHTIBUCTUYCCKUMU NMPEANOCHIIKAMHA, OKA3bIBAIOIIIUMHU BJIUSTHUE
Ha (opMHpOBaHHeE CEMAHTHKM ¥ IPArMaTHKH Ha3BaHHOrO (hpaseosioruszma.

Kniouegvie cnosa: akcuonozuueckue cMuic/ibl, MEHMATbHOCHb, A3LIKOBOE CO3HANUE, NPAZMAMU-
K@, CEMAHMUKA, COYUONUHZGUCMUYECKUEe NPEONOCLIIKU, CYOKYIbmypa, gpaszeonozuveckan Kapmuna
mupa.

Kosmeda T. A., Poznan Adam Mitskevych University, Poznan (Poland), Prasol O. P.,
Kharkiv H. S. Skovoroda National Pedagogical University. «POLITICAL» PHRASEOLOGI-
CAL UNIT IN THE LANGUAGE CONSCIOUSNESS OF HALYCHYNA INHABITANTS
AND THE POLES

The article highlights the problem concerning the peculiarity of phraseological world image of
Halychyna inhabitants, whose linguistic culture constitutes a specific subculture of the Ukrainians.
The Polish political phraseological unit: from the sea to the sea (od morza do morza) has been
investigated, that represents axiologically polar senses in the linguistic consciousness of Halychyna
inhabitants and the Poles caused by their specific mentality which was historically motivated and was
peculiar to a certain political situation, in particular socio-linguistic factors that influenced the
formation of semantics and pragmatics of the mentioned above phraseological unit.

Key words: axiological senses, mentality, linguistic consciousness, pragmatics, semantics,
sociolinguistic factors, subculture, phraseological world image.

IMoctanoBka mpo6jemMu Ta ii akTyadbHicTh. PDpazeornorizmu, SK BiOMO,
BiZIIrpalOTh BEJUKY POJb Y TBOPEHHI MOBHOI KAPTHHH CBITY, OCKUIBKH € ii CKIIaTHUKOM,
IO BUPAXAETbCS B HASBHOCTI (paszeoyoriuHoi (mapemiiiHoi) KapTUHH CBIiTy, fKa
BINMIOBITHO  PEMNPE3eHTYEThCSI HA KAl OIIHKH, OCKUTBKH 3a  JIOIIOMOTOIO
(pazeosori3MiB CBIT OKPECTIOETHCS aKCIONOTIYHO, 3 OTJSAy Ha YMHHICTH KaTeropii
OIIIHKH — TIO3UTHBHO UM HETAaTUBHO.

Ha penpeseHranito TOoro 4u iHIIOrO THIy OLIHKH, 0€3 CYMHIBY, BIUIMBAaIOTbH
COITIOJIIHTBICTUYHI YMHHUKH, a (DIKCYIOUNCh y (Ppa3eosoTiuHill KapTHHI CBITY, BOHH

© Kocmena T. A., IIpacon O. I1., 2014
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BiITBOPIOIOTh MOBHY CBiJOMICTh BIANOBIJHOT JIHrBOKYIbTYpHU. llpm mpomy
BiIOYyBA€ThCSL TPOIEC 3aMO3WYCHHS W MOXKHA TIPOCTSKHTH JHEsAKi BiIMIHHOCTI ¥y
CIPUIHATTI OTHOTO W TOTO camoro (hpa3eoyorizaMy — HOro ceMaHTHKH i Hacamrepe[
TIparMaTHKH, 111(0) MOXe OyTH  MOTHBOBAHO  Pi3HOIO MEHTAJILHICTIO,
COL[IOJIIHTBICTHYHUMH YWHHHUKAMH, TICUXOJIOTIEI0 CIIPHUHATTS IIHCHOCTI, MOpalbHUM
IMITEpaTHBOM, IO BiATIOBIMHO (hIKCYETHCS B KOHIIENITyJIbHIN KapTHHI CBITY.

Cryninp BuB4YeHOCTI mpodsaemu. @paszeonoriyHy KapTHHY CBITYy pi3HUX
JIHTBOKYJBTYP B aKCIOJOTIYHOMY acIleKTi 3 OIJIAAy Ha BpaxyBaHHS BILTUBY
COLIIOJIHIBICTUYHUX,  MCHTAJIBHHUX, IMCHUXOJIOTIYHMX  UYWHHHUKIB  JIOCIHIKYBaIH
Hanpukiam XX — Ha mouatky XXI cr. Hacammepen Taki BiloMi MOBO3HABII, SIK
JI. ABkcentheB, M. Anedipenko, . bormanoBuu, A. BexOunpka, . ['HatioK,
1. T'onmy6oBcbKka, JI. [Isaaedxo, B. XKaitBopoHok, B. IBanenko, B. Mokienko, 0. IIpaniz,
O. CeniBanoBa, B. Temis, B. Yxuenko, /. YkueHKo Ta iH.

Meta 11i€i HayKOBOi pO3BIKM — TIOKa3aTH OCOOJHWBOCTI MOBHOI CB1ZOMOCTI,
MEHTAJIBHOCTI TalWyaH 1 MOJSKIB Ha MPHKIAAlI aHami3y CEMaHTUKU 1 NparMaTuku
dpazeonorismy od morza do morza (6i0 mops 00 mops), AKWUH HOCII TaTUIBKOI 1
MOJILCHKOT JIHTBOKYJIBTYpP CHPUHMAIOTH IMO-Pi3HOMY, IO MOTHBOBAaHO iCTOPUYHUMH,
TICUXOJIOTTYHUMH U TIOTITHYHUMH YUHHUKAMH.

BukJian ocHoBHOTo MaTtepiany. ®pa3eosiorizm 6i0 mMops 00 mops, 3a03UUCHUN
y TaTUIBKYy JIHBOKYJIBTYPY 3 JIHTBOKYIBTYPH TOJLCHKOI (0d morza do morza), pos-
LIMPHUB CEMAHTHUKY 1 MPAarMaTHKy CBOTO MIEPBHHHOTO 010MiHOTO 3HAUYEHHS. 3HAXOJUMO
tioro y Ilcammi 71 Biomii, mopiBH.: ...I panowaé bedzie od morza do morza, / Od Rzeki
az po krance ziemi (nonbcbka Bepcis) [20]. Boorce, Csoi cyou yapesi nodaii, / a Céoro
cnpagednusicms 0I5l CUHA Yapesoeo, / Xail 6in npasoow cyoums Hapody Teoeo, a 660-
eux Teoix cnpasednusicmio! / Hexaii copu npunocsime Hapooosi Mup, a na2ipku npagoy.
/ Bin cyoumume 6boeux Hapody, nomazamume 0ioHum, i mucHymu 0yoe enooumens! /
byoymoe 6oamucs Tebe, noxu conys, i noku micays, 3 pooy 0o pooy! / Bin 3itide, sk dowy
Ha nokic, Hemos Kpanii, wjo 3powyioms zemaro! / Ilpasednuii 6yoe yeicmu 6 1io2o OHi, a
CNOKIL 8enUKULl axc noxku ceimumume micsayw, / I 6in 3ananye 6i0 mops 00 mops, i 6i0
Pixu aosic 0o xinyie 3emni! (nepexnan I. Orienka) [1].

Otxe, B Tekcti biOmii ms mapemis o3HaYae€ «MaclITa0HICTh MOUIMPEHHS
XPUCTUSHCHKOI BipH Ta XPUCTUSHCHKUX TPaIUIliil», TOOTO MaeMO cripaBy 3 O0i0IiHHUM
(pazeosoriaMoM i3 MO3UTUBHOI HOTO aKCiONOTIYHOK MAapKOBAHICTIO, CIIPOSKTOBAHOO
Ha MOBHY CBIJIOMICTh YCiX XpUCTHSIH.

OpHak y MOBHIl CBIIOMOCTI MOJISIKIB 1 Tanu4aH 1ei ¢paszeosnorizm Tpancdopmy-
BaBCA, aKTyali3yBaBIId CMUCIH, ITOB’53aHi 3 TOJITHKO KOnUIHboi Pedi [Tocnonuroi.
[lepBuHHAa TO3WTHBHA OIiHKAa Ha0yja B TICBHOMY IOJITHYHOMY IHCKypci, TOOTO B
MOBJICHHI, IO BiIMOBiTHO 3a(iKcyBajocs ¥ y MOBHiH CBiIOMOCTI rainyaH, HETaTHBHO-
IO aKCiOJIOTIYHOTO CMHCITY, BTPATHUBIIHU 3B'30K 13 0i0yici3MOM. Y MOBHIH CBiIOMOCTI
MOJISIKIB  TTO3UTHBHA MparMaThKa 3a3HadeHoro (pas3eosiori3My CHpOEKTyBajacs Ha
inmmit 06°ext — momituky IMompmii. OTxke, (paseonorism craB GaraTro3HayHHM. Moro
3HAYEHHSI aKTYali3y€eThCs BiAMOBIAHUMH A1arTHOCTUYHUMHU KOHTEKCTaMHU.

3ayBakMoO, 110 B TOM iCTOpHYHMIA 4ac, Koiu Tepuropis [lonbmii, cripasni, Mana
MIPOTSKHICTH Bif banrilickkoro g0 YopHOro MOpiB, HOCIi MOIECHKOT MOBH BXKUBAIIH TIeH
BUpa3 y NPSIMOMY 3HAUCHHI, MUIIAIOYHUCH BEJIMTYIO 1 MIIIIIO CBOET JepiKaBu. 3BUYANHO,
TaKW{ BUPA3 Y CBIZIOMOCTI MOJIAKIB MaB TIO3UTUBHY OMiHKY. OJTHAK y CBiIOMOCTI raiu-
YaH BiH 3a()iKCyBaBCS 3 OLIHKOI HEraTHBHOKO, OCKIJIBKU MIIIOCSA MPO TOHEBOJCHHS
YKpalHCHKOTO TauIbKoro Hapoay. Komn x Benmd [lonbpmii nocnabunacs, a il Teputopis
3MEHIIWIIACS 1 HaCTIpaB/i nepecTaia 00idiMaTh TIoLLy 6i0 Mopst 00 MOpsi, TO HaBeIeHUN
BHpa3 MeTaopru3yBaBcs, OTPUMABIIN CTATyC IOJITHYHOI MeTadopw», OCKIIBKH ce-
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MaHTHKa W MparMaTHKa HaBEeJCHOTO CIIOBECHOI'O LITaMIla, MOBJIEHHEBOTO CTEPEOTHUILY
AKTYai3yeThCS MO-PI3HOMY Y BiIOBITHUX TOJITHIHUX TUCKYpPCaXx.

Haranmaemo, 1o mij moiTHYHO MeTadopor CIiJ PO3yMITH «MeTadopy, Mo €
MOBHHM 3acO00OM BIUIMBY 3 MeTOIO0 (OpPMYyBaHHS B peIuIieHTa (HaWdJacTimme
CYCHUIBCTBA 3arajioM) MO3UTHUBHOI a00 HETaTHBHOI IyMKH MPO T€ YW T€ TMOJITHYHE
sIBHIIE (BJIACHE TIOJIITHKY, MAPTito, Iporpamy, 3axin Ta id.)» [15; 5-6]. Meradopu3amis,
SIK BIZIOMO, € OCHOBOIO TBOPEHHS ()pa3eosori3MiB, BiAirpae BEIUKy poJib y HpoLeci Ha-
JAHHS OIIHKY (haKTaM YH TIOJisAM, IO OMMHUCYIOTHCS, GOpMy€E TTO3UTHBHE a00 HETaTHBHE
CTaBJICHHS 10 JiHiCHOCTI.

SIKIIT0 IPOCTEXUTH ICTOPUIHI TIOI{ K TOIBCHKOTO, TaK 1 YKPaiHCHKOTO HApOJiB,
TO mobaurMo, 1o 1 (pa3eosoriuHa OJUHUI Ma€ BETMUYE3HHH BIUIMB HA PO3YMIHHS
MEHTAJIbHUX XapaKTEPUCTHK €THOCY, ()OPMyBaHHS O3HAK HAILlIOHAIBHOTO CaMOBH3HA-
YeHHs Ta HAlllOHAJIBHOI 1I€HTUYHOCTI.

PosrnsaayBanmii Gppa3eosorizM i ChOTOAHI MOMMUPEHNH Y MOBJICHH] TIOJIAKIB: BiH
HaGyB CTaTyCy NMaTpiOTHYHOro racia. Moro akTyasi3alilo IPOCTEXKYEMO i B MOBIICHHI
CyYacHHX TaJu4YaH, MPOTe 3 MPOTHIC)KHUM (HETAaTUBHUM) aKCIOJOTIYHHM CMHCIIOM.
VY MOBIIEHHI NpENCTaBHUKIB CyYacHO! MOJBCHKOI JIIHIBOKYJIBTYpH (paseosorismMm od
morza do morza (8i0 mops 00 mops) GYHKIIIOHY€E B 3HAUCHHI «ITaHYyBaTH, IMOIIAPIOBATH
NOJIbChKE TIAHYBAHHS Ha BEJIMKOMY IPOCTOPI», a B JIIHTBOKYJIBTYPi TaJHM4yaH, HABMAKHU, —
«THOOJICHHSI, YHACTIIOK MOIIUPEHHS NOJIbCHKOTO NTAaHYBAaHHS Ha IMIPOCTOPi YKpaiHm».

[po crenudiky CTOCYHKIB MiXk IMOJITKAMH 1 YKPaiHIIMH HEOJHOPa30BO MUCAIH
HayKoBIIi, 30kpemMa B. CiMOBHY 3ayBaxkyBaB, 110 «MOJITHYHA 3PUTICTh HAIIOTO HAPOIY
B [anmuumni Oyna myxe MizepHa. Po3yMiHHS HapogHuUX TOTpeOd Iyke HEBHOArivBe.
CeiTornsq HEMMPOKHHA, ITyMKH 3acKopysni. HarioHambHa CBigoOMicTh Mipsiiacs
OuTbIMM 200 MEHIIMM TPUB’SI3aHHSAM JI0 YHIATCHKOI HEPKBH, O YHCTOTH ii OOpSIIiB.
VYKpaiHCBKUI NaTpioTH3M BUSBIISABCA JIIOOOB’I0, 1 TO YacTO Ha CJIOBax, A0 OJIMCKY4Oi
MUHyJnOCTH [ann4a 3 KHA3IMH Ta 0OsSpaMu Ta SIKOIOCh HESICHOK) HEHABHUCTIO /10
Hoabmui... (xupuuit mpudt aBropcekuit. — 7. K., O. I1.)» [11]. Cy4acHi BueHi Takox
NUIIYTh PO OCOOJIMBOCTI YKPaiHCHKO-NIOJIBCHKUX BiTHOCHH, 30Kpema JI. 3alKiTbHsIK
HaroJIoLly€ Ha TOMY, 110 OIEPYBaHHI TIi€I0 YU Ti€I0 BEPCi€l0 OaYeHHS! MUHYJIOTO CIIyTY-
BAIO TOTY)XHHM CTUMYJIOM SIK JUIS 3aXUCTy HAaI[lOHAJIBHO-JIEPXKABHUX TIpaB Ta
iHTepeciB, Tak 1 MiJCTABOIO ISl peaHiMallii iCTOPUYHUX CTEPEOTHINB, C(HOPMOBAHUX B
iHIIWI 4Yac 1 B IHIIMX CyCHiIBHUX yMoBaX. | 1ie cTocyeThCsl YKpaiHCHKO-TIOJIbCHKHX
BITHOCHH y JBa OcTaHHI CTOMTTS. «llomiTHKa TOJMBCHKUX YPAMIB MIOJO0 YKpaiHIIiB
MOCTIIHO ,,3aITOPTyBajacs» Ha CIpaBi ,,iCTOPHYHOTO mpasa» [lonbIni Ha 3emii 3 Te-
peBakaHHAM yKpaiHCbKoro HaceneHHA. Cepell MOJNSKIB 3MILHIOBABCS CTEPEOTHII
«TIOJTECHKOCTI» IUX 3eMelb 1 00pa3 yKpaiHis K «OyHTIBHUKA» 1 «pi3yHay, HEe 31aTHOTO
0 KOHCTPYKTHBHOI cmiBmpami» (quB. [5]). Harowmicte lO. Cinenpkuii 3a3Havae, 1o
JOCTI/DKEHHS CTHIYHMX CTCPEOTHUIIIB € OJHUM 13 HAWBaKIUBINIMX YHHHUKIB JI0
PO3YMIHHA XapakTepy YKpaiHCBKO-TIOJbCHKMX BIJHOCHH, OCKIUJIBKM CaM€ BOHH
BIIrpalOTh pOJIb BUPIMIAIBHOTO (akTopa y (QOpMyBaHHI B3aeMHOro 00Opasy
YKpalHCBKOTO Ta Toibcbkoro HapomniB [12]. Cepex HEraTUBHHX pHUC CTEPEOTHITY
NOJSIKIB  ICHYBaIM W TIO3UTHBHI, SKHMH yKpaiHmi ix wHamummmm. Le Taki, sk
MIPUHIIATIOBICTH 1 HETTOCTYIUIMBICTh B MUTAHHSX, AKi 3adiMand iX TiTHICTh YU IHTEPECH.
Crnienu(ikol0 AaHUX CTEPEOTHINB € Te, MO BOHH Oynu copMOBaHi MiJ BILIMBOM
comianbHOTO (pakTopa. Lle 3yMOBMIIO iX HiTKY COLiallbHY CIPSMOBAHICTh Ta (hOpMyBaH-
Hi y CBIIOMOCTI YKpaiHIiB CHHOHIMIYHOI TMapH TMOHATH: «IIOJISIK» = IIaH.
1O. Cinenpkuit cTBEpIKYE, MO YKPATHCHKO-TIOIBCHKI €THIYHI cTepeoTHH (GopMyBald-
Csl BENUKOIO MIpOI0 TiJI BIUIMBOM pi3Koi KOH(POHTAIi IBOX €THOCIB Ha IPYHTI
comianbHOI HepiBHOCTI (auB. [12]).
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[IpoBiBIIK COLiOMHIBICTUYHE OMUTYBaHHs peuunieHTiB y JIbBOBi (MicTo, e ma-
HyBana [lonpma y BiamoBimaui ictopuanamii yac) i [losnani (ITonpmma), moxoamMo BuUC-
HOBKY, 10 (ppaseosnorizm od morza do morza (6i0 mopsi 00 MOpsi) MICTUTBCS B MOBHil
CBIIOMOCTI TaJW4YaH CTapIIOro IOKOJIHHS 3 OpEOJIOM BIOIMOBIAHOI MparMaTuKud —
IpOHIYHOTO WOT0 CHPUHHATTS, HETaTUBHOI IICHXOJIOTIYHOI OLIHKH, HECXBaJeHHS
TTOJTbCHKOT 3arapOHUITLKOT TOJIITHKH, a B MOBHIM CBIZIOMOCTI MOJIOJIOTO TTOKOJIHHS TICH
¢dpazeosnorizam He akTyanizoBaHuid. OIHAK y MOJBCHKIM JIHIBOKYJIBTYPl CEMaHTHKA i
BIiAMOBiTHA TIparMaTrka (ITO3WTHBHA IICUXOJIOTiYHA OIlHKA, CXBaJIEHHS, TOPOICTh 3a
Millb, BEJMY, CHJIy CBO€i JAep)kaBH, BepOamizalis NATPIOTHYHMX MNOYYTTIB) LBOTO
(hpazeonorizMy akTyasli3oBaHa y CBIIOMOCTI SIK CTapIIOTO IMOKOJIHHS, TaK 1 MOJIOIOTO.
Ha 3anmutanns npo cratyc ¢paseonorismy od morza do morza ciyxad MaricTpaTypu
pOCIHCBKO-YKpaiHCHKOTO BimmiieHHs [lo3HAHCHKOTO VHIBEpCHUTETY iMeHI Apmama
MinkeBuya (21 pik) BiamoBiB, IO 1IeH BUpa3 HE € (pa3eosoriaMoM, 00 TYT Ma€e MicIe
TIpsiMe 3HAYCHHS BXKUBAHHS CJiB. AJle, TIOMipKyBaBIIH, BiH 3ayBa’kKuB, IO I BHpa3
HaOyB BCe-TaKd TEPEHOCHOIO 3HAYEHHS 1 Ma€ TMO3WTHBHY KOHOTALiIO, OCKUIBKU
cuMBOITI3ye Benmnd llombIni, M0 BUKIWKAE y TOJSAKIB TOYYTTS TOPIOCTI 3a IEpiKaBy,
HOCTAJIBTiI0 32 THUM ICTOPUYHHMM MEpPiOJOM, KOJIM BOHA Oyia HaUMOTyTHILION. [HImi
PEIMITIEHT IBOTO X BiKy 3ayBaXKUB, IO ITaM’sTa€, sk Horo 0adycs unrtana Bipm «llpu-
cara» (Przysiega) Mapii KoHonmHuIIbKOI, HamucaHWii Ha MoyaTKy XX CT., B SKOMY
(hyHKIIIOHY€E PO3TIISIIyBaHUA BUPa3.

YXKUTHH Y KOHTEKCTI MOJIbCHKOT JIIHIBOKYJIBTYPH BUpa3 od morza do morza no-
BOJUTH CBill cTaTyc (h)pa3eoyiorizMy 3 BHOKPEMIICHOIO BHUIIE CEMAHTHKOIO 1 MparMaTH-
KOI0, 3 PEIpe3eHTAali€l0 ICTOPUYHOTO AUCKYPCY JAJIsl PO3YMIHHS BIIACHE CEMaHTHYHOT i
IparMaTHYHOI MOTHBAMIi 3MICTy pO3TJsAyBaHOro (hpa3eosorisaMy, TMOpiBH.: Na
krakowskim Rynku / wszystkie dzwony bijq. / Cisnq sie mieszczany z / wyciqgnietq szyjq.
/ Na krakowskim Rynku, tam / ludu gromada, / Tadeusz Kosciuszko dzis / przysiege
sktada. / Zagrzmialy okrzyki jak / tysieczne dziata! / Swego bohatera wita Polska / cata!
/ Wyszedt pan Kosciuszko, / w krakowskiej sukmanie, / Odkryt jasne czofo na to /
powitanie. / Odkryt jasne czolo, klekngl na / kolana: / — Slubuje Ci zycie, Ojczyzno /
kochana! / Slubuje Ci zycie, slubuje Ci / dusze, / Za Bozq pomocq wolnos¢ / wrécié
musze! / Nie stoje tu w srebrze, nie / stoje tu w zlocie, / Lecz w pogardzie smierci, w /
staropolskiej cnocie! / A mowil te stowa w tak / ogromnej ciszy, / Zdato sie, ze Pan Bog
te / przysiege styszy! / Zaplakal, zaszlochat narod / dookota, / Wstal Kosciuszko,
wstrzqsnat / krakuske u czota. / Zablysta mu w reku szabla / poswiecona / — Niech zyje!
— zawotal / — Litwa i Korona! / I wzniost jq oburqcz w to / jasne zaranie / — Oglaszam
przed Niebem / Narodu powstanie! / A gltosy buchnely wsrod Rynku / i grodu: /— Niech
zyje Kosciuszko, / Naczelnik Narodu! / Ej, bytaz to chwila / i swieta i Boza. / Cala
Polska drgneta, / od morza do morza! [19].

Omke, 3 OIAAY Ha ICTOPil0 YKPaiHCBKOIO Ta TIOJBCHKOTO HAPOIIB IIs
(hpazeosnoriyHa OAMHUIIL Ma€ OCOOIHMBOCTI IMCHUXOJIOTO-aKCIOJIOTIYHOTO CHPUHHSTTS.
[onsixku cnpuitmMaroTh i 3 TO3UTUBHOIO MapKOBaHICTIO, OCKIIBKM BOHU 3aBXKIHU Oyin
3aIiKaBJIeHI B pO3MIMPEHHI CBOEI TepuTopii Bix banrifickkoro mopst o YopHoro, a ra-
JUYaHHU CIIPUHAMAIU TOJSIKIB SIK HApoJ, SKUH XO0d4e MaHyBaTH HaJl iX TepUTOpialbHIM
MPOCTOPOM, 1[0 CTAHOBWTH 3arposy, HeOesneky. HaBeqeHUH BHCTIB MOXE OTpUMATH
craryc xmou06oi napemii enoxu XIX—XX cr. B mpoekiii Ha yKpaiHCBKY TalUIBKY i
MTOJILCHKY JIIHTBOKYJIBTYpH (IUB. [6]).

[Iporec 1OTHKY Pi3HUX JIIHFBOKYJIBTYP IOCIIIOBHO BiJIOOpaKa€ThCS B JICKCUKO-
(dpaszeonoriunux 3ano3WveHHsX. Jlo yBarm OepeTbcs YCTaJeHE B MOBO3HABCTBI
CHIBBIJTHOIICHHS «MOBa 1 CyCHibcTBOY». CyCHIIBCTBO MPHU LLOMY MOXE OYyTH perpe-
3€HTOBaHE 1 SK LIJICHA €THIYHA CYKYITHICTB, 1 SIK OKpeMa COIliaJIbHO-€THIYHA Tpyma B
ik cykymHocTi. OOCIIyTOBYIOUH CYCIUILCTBO SIK 3aci0 CIUIKyBaHHS, MOBa, K BiJIOMO,
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mignsarae  3MiHaM, HaKONMUYYIOUM CBOi PEeCypcH Uil aJeKBaTHOTO BHPaXKCHHS
BIIMTOBITHUX CMHCIIIB CTOCOBHO TOTO, IO BiOYBa€eThes B CycHinbCeTBi. CortiaabHi momil
AKTUBHO BIUIMBAIOTh HA MOBJICHHEBY MPAKTHKY, PO3KPUBAIOYM MOBHI MOXKIIUBOCTI, BH-
XOIT9W Ha MOBepXHIO. I[1il BIUIMBOM 30BHIIIHIX COMIaJIbHUX YWHHHUKIB MPOCTEKYEMO
MOCTYN BHYTPIIIHIX PEeCypcCiB, HANpalbOBAaHUX BHYTPIIIHBO CUCTEMHUMH 3B’S3KaMH,
0 TijJ BIUTHBOM BIiATOBIMHUX TPWUYMH, HAcaMIEPel COIiaJbHO-TIOTITHYHUX,
aKTyali3yIO0ThcsA. Y HallOMY BHIIAAKY MPOCTEXKYEMO CEMAaHTHKO-IIParMaTUdHi MepeTBO-
peHHs (hpa3eoryoriaMy, IO 3yMOBJIOE PO3IIUPEHHS HOTO CEMaHTHKH, BHHUKHEHHS
noJriceMii 1 BHyTPIIIHBO(PA3€0IOTiHHOT eHAaHTEoCeMil.

Omnak (paseonorizM 6i0 mops 0o mops | od morza do morza He 3adikcoBaHUN
CHOTO/IHI B JKOIHOMY 3 ()pa3eoIOTIYHMX CIIOBHHKIB MOJBCHKOI i YKPaiHCHKOI MOB, SIKi
TepersHy I aBTOPU LbOTO JOCTi/KeHHS. Vinerbcss Hacammepesn mpo cioBHHMK «I'a-
JUIBKO-PYChKI HAPOJHI MPUIIOBIAKWY, YKiIaaeHui 1. @pankoM [4], e BiITBOprOBAIUCS
3a3BHyail yci (ppazeosoridydi oauHMIN, MO (QYHKIIIOHYBaId B MOBJICHHI TajndaH, 30K-
peMa 1 3amo3uyeHi 3 MOJbCbKOI MOBU. He BBIHIIOB BiH i 10 OUIBIIOCTI MONBCHKHX,
POCIHCBKHX Ta YKpaiHCHKHX ()pa3eoNIOTIYHHUX CIIOBHUKIB, 30KpeMa v Ppazeonociunuil
cnogruk ykpaincokoi mosu B. JI. Yxuenka [13], @pazeonociunuii cio8HUK YKpaiHCLKOT
moeu 3a pen. B. M. binonoxenko [16], Pociticbko-yKpaincoKuti CI08HUK CMAAUX
supazie 3a pen. M. ®. Hakoneunoro [3], Pociticoko-ykpaincokuil @paszeonociunuil
croenux  B. I[lignmormmeHoro  [10],  Vwuisepcanvuuii  crnosnux  nonvcokoi  mosu
(Uniwersalny stownik jezyka polskiego PWN) [23], @pazeonoziutuii C108HUK NOIbCLKOT
moeu (Stownik frazeologiczny jezyka polskiego) C.Crkopymnku (S. Skorupki) [22],
Dpaszeonocivnuil  cnosuux «PWNy (Stownik frazeologiczny PWN) A. Kiocincekol
(A. Klosinskiej) [18], Hosuii wxinouuti ppaszeonociunuii croguux (Nowy szkolny
stownik frazeologiczny) Il. Mronanepa-Henkosckero (P. Miildner-Nieckowskiego)
[21], @pazeonociunuil crosuux pociticokoi mosu (Dpazeonocuueckuii c108aps pyccKo2o
sa3vika) 1. ©. @egocona [14]. He moxae #ioro Tako aBTOPUTETHHH MOJBCHKUHN (paszeo-
nor Camyen Apmamsbepr y 30ipui mapemiit «Kwuuea npucnie’ie i npuxazox» (Ksiega
przystow przypowiesci i wyrazen przystowiowych) (1889-1894) [17].

MoxHBO, 1Ie HE BHUITAKOBICTh, a BIIUTyHHs IPOOJIEMH TIIyMadeHHS I[bOTO Opa3-
UB020 011 PO3YMIHHA i0OHOCUH Yxpainu i Tloabwi TOMTHYHOTO (PPa3eosoriamy, Mo
MOXK€ UIIOCTPYBaTH SIBUINE OI[IHHOI eHaHTeoceMii (BHYTPIIIHBOI aHTOHIMIi, sKa
0a3yeTbcsi Ha TOMY, IO MICTUTh NPOTWIEKHI OIIHHI CMHUCIH, aKTyami30BaHi y
BIJIMOBIIHUX MIarHOCTHYHUX KOHTEKCTax (muB. mpo 1e: [8]), amke y CBiOMOCTI
NOJISIKIB 1IeH pa3eosIori3M CIpHUHMAETHCS TO3UTUBHO, & B MOBHIH CBiIOMOCTI rajuyaH
BiH JIO I[LOTO Yacy BUKJIMKAE€ HETaTHBHY OI[IHKY, Y YOMY HEepEeKOHYeEMOCS B TpOIleci
CIUTKYBaHHS 3 MELIIKAHISIMU [ aTuuHy.

Haronocumo, 1mo 1o 11p0ro 4acy, Ha jkajb, HE iCHYE€ YKPaiHCHKO-TIOJIBCHKOTO UM
MOJILCHKO-YKPATHCHKOTO (hpa3eosioriuHoro cjioBHUKA. [lepiimii 1 €equHMI Ha CHOTOJHI
YKpalHCBKO-TIONBCHKUH (hpa3eoNOTiYHNN TIAyMayHHH CIOBHMYOK HABYAIBHOTO THITY
MICTUTBCS B MOCIOHUKY, MiATOTOBAaHOMY 3a HaykoBoro penakiiiero T. Kocmenu aBTopch-
kM KosektuBoM y ckmani T. Kocmemu, T. OcimoBoi, M. Uetup6wu, JI. Manemnskoro,
O. Epaeni 2011 p. B [To3nanchkoMy yHiBepcuTeTi iMeHi Axama Minkesuya [7]. TIporte
mpo0iieMa YKIaJAaHHA TIYMA4HOTO YKPaiHCHKO-TIOJIBCHKOTO 1 MOJIbCHKO-YKPaiHCHKOTO
(hpa3eosIoriuHOro CIOBHHMKA MOTPeOye akTyasi3allii 3yCHIIb CydaCHMX HAyKOBIIIB JIs
JKBiAaIii HasIBHOI JIEKCUKOTPadigHOi MporaTuHu.

BucnoBok. OTxe, y MOJIbChKIM MOBI ceMaHTHKa (hpaseosiorismy od morza do
morza Ma€ 3HaYSHHSI «BEJMKHI MPOCTip sAK Milb [loabchKkoi nepkaBu, CUMBOI 11 Benndi
1 CHJIM» 3 SICKPAaBO BUPAKEHOIO TIO3UTHUBHOO OIIHKOIO, & B YKPATHChKIH MOBI (raluiibka
CyOKyNbTYypa) 8i0 MOpsi 00 MOpsi — 1Ie «BEIHUKHUHA MPOCTIp SIK MPisl MOJSAKIB MO0 ITaHy-
BaHHS HaJ yKPaiHCHKUMU 3€MJISIMIDY 3 SICKPaBO BUPAKEHOIO HETAaTHBHOIO KOHOTAIII€I0.
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[epcnexkTnBa pochigKeHHs. YBaxkaeMo, 0 (pa3eoNoriuHuii ¢GoHA K
TTOJTBCHKOT, TaK 1 YKpaiHCHKOI MOB MICTHUTH PO3TIISAYBaHHH (ppa3ecoiiori3M, a OTKe, BiH
MOBHHEH YBIHTH 3 BiOBIAHWUM TIyMadeHHSIM 1 KOMEHTapsIMH IIOJO0 KOT0 OCOOIMBOI
NparMaTUK{ ~ JUCKYPCHUBHUX  yKHBaHb, IICHXOJIOTil  CHPHHHATTS B  PI3HHX
JIHTBOKYJNBTYpax y (pa3eoioriyHuil CKIIaja BiAMOBIAHUX JIEKCUKOTpadiqHUX IKepel,
0 BUIaBAaTUMYThHCA K B YKpaiHi, Tak i B [lomsi.
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O. M. Kpaiinsix

JIninponempogcuokuti nayionanvHutl ynisepcumem imeni Onecs I'onuapa

CJOBOTBIPHI MOJEJI MAPKOBAHOI'O EJIIIICA

BuBueno muisixu (GpopMajibHOrO PO3BUTKY CKJIATHHUX TA eJINTHYHUX iMEHHUKIB y cydacHiid
HiMelbKili MOBi; pO3rISHYTO C/J10BOTBipHI MoJeJli KOMIIO3HUTIB, Bill AKUX YTBOPIOIOTHCSI MAPKOBaHi
ejincu; NpoaHaJi30BaHO Pi3HOMaHITHI THIH KiIacupikauii cKIaIHUX CJIiB; 3icTaB/IeHO BU3HAYEHHS
TepMiHa «CJOBOTBipHa MoJeJb» Yy HMpausix 06araTb0X MOBO3HABIIB Ta 3aNPONOHOBAHO ABTOPCHKY
JAYMKY BiTHOCHO 3HAYeHHS IIbOT0 TepMiHa.

Knrwuosi cnosa: mapkosana eninmuyuna oounuys, eniminayis, KOMRoO3um, cl1080MEIPHA MO-
oene.

Kpaiinak O. H., /IHenporeTpoBCKuil HaMOHANBHEI yHUBepcuTeT nMeHn Onecst ['oH-
yapa. CJIOBOOBPA30BATE/IBHBIE MOJE/IH MAPKUPOBAHHOI O 3JIVTHIICA

I/IBy‘leHbI nmyTH (l)opmam,ﬂoro PasBUTHA CJOKHBIX U JUIMITHYECKHX MMEH CyLIEeCTBUTE/Ib-
HBIX B COBPEMEHHOM HEMELKOM SI3BIKE; PAaCCMOTPEHbI CJ]OBOOﬁpaSOBaTeJILHbIe MOJAECJIH KOMIIO3UTOB,
OT KOTOPBIX 00pa3ylOTCcsi MAPKUPOBAHHBIE JJUIMICHI; MPOAHAIU3HPOBAHBI Pa3jH4YHbIe THNBI Kjac-
cml)mcaunn CJIOKHBIX CJIOB; COIIOCTABJICHBI OINpPeaeJICeHUS] TEPpMHHA ((C.]IOBOOﬁpiBOBaTe.]ILHaﬂ MO-
JeJb» B paGOTax MHOI'MX JIMHITBUCTOB H NMPEAJIOKEHO aBTOPCKOEC MOHMMAaHHE 3HAYCHHUS ITOr0 Tep-
MMHHA.

Knrouesvle crosa: MapKupoeanHbsle rniunmuiecKue eounuubt, umuHayusa, Komnozum, Ci1060-
obpazoseamenvnas mooens.

Kraynyak O.M., Oles Honchar Dnipropetrovsk national university. WORD-
FORMATIVE MODELS OF THE MARKED ELLIPSE

The article deals with the study of elliptic nouns structural development in the modern Ger-
man language.Word-formative models of the marked ellipses are investigated; different types of clas-
sifications of compound word are analysed.

For the condition state of compound nouns in German, a large number of word-formation
models is typical. Despite the important role of word-formation modeling in linguistics there is no
single standard understanding of the term «word-formation model».

The aim of our research is to study the structural development of compound words and
elliptical nouns. Elliptic noun means a simple word formed from a composite one by elimination of
denotatum and semantically coincides with at least one of lexical-semantic variants of forming com-
posite. Defining the meaning of "derivational model", we needed to install, based on the classification
of different kinds of compound words which composite can form as a basis for the formation of
lexical ellipses. In the study, we have found that the formation of elliptic nouns can include
compound words coupling element and without difficult words (compete and incomplete compound
words), connecting element attributive nouns and compound words.

Key words: marked eliptic nouns, elimination, composite, word-formative model.
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st cyyacHOro cTaHy CJIOBOTBIpHOT KaTeropii CKJIagHUX iIMECHHUKIB Ta MMOXiAHUX
SMNTHYHAX IMEHHUKIB V HIMEIIbKiiH MOBI XapaKTepHe BUHUKHEHHS IIJIOTO PSIy MOJe-
aeid. beanocepeaHbOI0 MEepeIyMOBOIO i IPUYMHOIO BOTO MPOLIECY € 3pOCTaHHS MPOIY-
KTUBHOCTI Takux Mozeneil. He3paxaroun Ha BUHATKOBO BayJIUBY POJIb MOJIEJIIOBAHHS Y
BHMBYCHHI MHUTaHb CIIOBOTBOPEHHS, CIOBOTBIPHOI CTPYKTYpH MOXiTHHUX, CIOBOTBIpHOI
CHUCTEMHU MOBH B IIJIOMY, YV JIHTBICTHIII HEMAE €IMHOTO, 3araIbHONPUHHATOTO PO3YMiH-
HSl TepMiHa «CJIOBOTBipHa Mozenb». Hemae, 30kpema, OakaHOl €IHOCTI TyMOK LIOAO
[IUTaHHS PO KOHKPETHI O3HAKH, SIKi BU3HAYAIOTh CJIOBOTBIPHY MOJIEIb, OT)KE, HE MOXKE
OyTH MOBH TIPO SIKECh 3araJIbHONPUHHSITE PO3yMiHHs 00CATY LIBOTO HOHSTTS.

Mema HaIIOTO ITOCIIDKEHHS MOJISATAaE Y BUBUEHHI (POPMATHLHOTO PO3BUTKY CKIIa-
JHHUX IMEHHHKIB Yy Cy4yacHiii HIMEUBKid MOBi, a TaKOX y PO3MIAAl CIOBOTBIpHHX Ta
CTPYKTYPHHX CITiBBiTHOIIICHb KOMIIO3HUTIB T4 YTBOPEHHUX Ha iX OCHOBI CIINTHYHHUX OMIH-
HULb. JOoCATHEHHS MOCTaBICHOI METH Iependadae BHUKOHAHHS TaKUX OCHOBHUX 3a-
60anb: 1) BU3HAUNTH 3HAYCHHS TEPMiHA «CJIIOBOTBIpHA MOJIETILY; 2) OMHCATH CTPYKTYPY
CyOCTaHTHBHUX KOMIIO3UTIB, Bil SIKMX YTBOPEHI ENINTHYHI IMEHHWKH; 3) BUIUIMTH
CTPYKTYPHO-CEMaHTHIHI MEXi YTBOPECHHS CIINTUIHUX OTUHUIT i PEeTYISIPHICTH MOACII
eiinca; 4) yCTaHOBUTHU CIIOBOTBIpHY MOJETb [UIsl yTBOPEHHS ENINTHYHUX IMEHHHKIB.

CnoBOTBOpEHHS SIK OJIMH 13 IEHTPANbHUX (PEHOMEHIB HIMEI[bKOI MOBHU JOCITIIKY-
Bayn Oarato BueHuX [1-3; 5-9]. 3HauHy yBary BOHHM NPUALSUTH CIOBOCKJIAJaHHIO, BU-
BUAIOYH CEMaHTHYHI Ta CIOBOTBIpHI MOJIENI CKJIaHUX CJiB, MParMaTH4Hi Ta CHHTarMa-
TUYHI BiJIHOLICHHS BCEPEIUHI CKIaHUX KOHCTPYKIIiH.

HoBi nekceMu cTBOPIOIOTHCS B KOKHiH MOBI 32 IEBHUMH MPaBUJIaMH, ICHYIOUUMH
3pa3KaMH, ICTOPUYHO CTAJIMMU cXeMaMu, abo MonensiMu. CIIOBOTBipHA MOJENb PO3TJIs-
JAETHCS JIHTBICTAMU SIK OJIHE i3 IEHTPaJbHUX MOHATH CIOBOTBOPY [1, c. 97]. BuBueHHs
CJIOBOTBIPHOI CTPYKTYpPHY TOXiJHHUX CIIiB — I HacaMIiepei BU3HAUYEHHS iX CIOBOTBIpHHX
MOJIeIei, PO3MOALN CIIiB 32 MOJENISMH, TOOTO MOJIEJIIOBAHHS CUCTEMH MOXiAHUX MEBHOT
MOBH.

BararosHayHicTh TepMiHa «MOJENb)» YTPYIHIOE KOPUCTYBaHHS LIUM TEPMiHOM Y
mpolieci BUBUECHHS MOBHOTI'O MaTepiany Ha OyIb-KOMY piBHI, Yy TOMY YHCIi i Ha pPiBHI
CJIOBOTBOPY, BUBYECHHSI CJIOBOTBIPHOI CTPYKTYPH MOXIAHUX CIIiB.

3 orysAay Ha Te, IO OIHIEI0 3 OCHOBHUX OCOOJHMBOCTEH HAyKOBHX TEPMIHIB € iX
BMOTHBOBAHICTb, IiJl YaC BU3HAYCHHS MTOHATTS, I03HAYyBAHOTO TEPMIHOM «CIOBOTBIp-
Ha MOJIENbY, JOIIILHO BUXOIUTH i3 3arajJbHOTO PO3YMIiHHS 3HAYCHHS CIIOBA «MOJIEIIbY.

VY JIiHTBiCTUYHOMY EHIMKJIONEAWYHOMY CJIOBHUKY HAasBHE TaKe TPaKTyBaHHS
BOro TepMiHa: Mozaenb (pp. modele, Bin nar. modulus — ‘mipa’) y MOBO3HaBCTBI —
IITYYHO CTBOPEHA JIHTBICTOM peanbHa a0o0 ysBHA MOOYIO0Ba, IO BiITBOPIOE, IMITYE
CBOIM IOBOKEHHSM (3BHYAaWHO B CHPOIICHOMY BHIJISI) MOBOKEHHS SKOi-HEOYIh
1HIIOT («CTIPaBXHBOI») Oy10BH (OpUTiHATY) 3 JIIHTBICTHYHUMH LiisaMH [4, c. 304].

VY mpangx 6araTboX MOBO3HABIIB TEPMIHOM «MOJIENB)» 3BUYANHO MO3HAYAETHCS
3pa3ok, gopma, cxema, MocTiiiHa (cTaliabHA) CTPYKTypa, adCTpaKTHa KOHCTPYKIlis i
T. iH., 32 SIKOI0 CTBOPIOIOTHCS HOB1 200 BXKe iCHYI04Y1 OJIMHUIII MOBH — CJIOBa, CIOBOCIIO-
JTy4eHHsI, pEYCHHS TOILO.

[Tig cI0BOTBIPHOIO MOAEIITIO PO3YMIIOTh, BIINIOBIHO, 3aralibHy (OPMYILY, CXeMY
o0y I0BH MOXITHUX JIEKCHYHUX OJIWHUIIb, 10 BU3HAYAE CTPYKTYPY MOXiTHUX CIiB ab0
CIIY’>KHMTb 3Pa3KOM JUIsl CTBOPSHHS HOBUX clIiB [5, ¢. 60]. [Ipu nboMy BpaxoBYIOThCS Ha-
camrepe 30BHIMIHI, (hopMaibHi, MaTepialbHO BUPAKEHI 03HAKHU TOX1THUX CIIiB.

Tak, Ha nymMky O. A. 3eMCBKOI, CIIOBOTBipHa MOJENb XapaKTEPH3y€E KOHKPETHI
MOp(oToTiuHI 0COOMMBOCTI YTBOPEHHS CIiB TOTO 200 IiHIIOTO CIIOBOTBIpHOTO THIY [2,
c. 11]. llomo 1pOro MOCHTH YiTKO ¥ BHUpa3HO BUCIOBIIOIOTHCS O. A. ['abiHCcbka i
M. C. MaiieBa, 5iKi CIIOBOTBIpHY MOJAEJIb BH3HAYAIOTh SIK «iACANbHY CTPYKTYpY, IO €
a7ICKBaTHUM BITOWTTSIM JIMIIIC YaCTHHHU CIOBOTBIPHOTO TPOIIECY, IO iCHYE Ha 0asi po3-
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YJICHOBAHOT'O OMHKCY ¥ BUKOHYE (PYHKIIIIO 3pa3ka npu (GOpMyBaHHI JICKCUYHHUX OJIUHUIH
JIATIE B TUTaHI iXHROTO BUpaskeHHs» [1, c. 102].

Mu, cnigom 3a M. JI. CremanoBorw i B. @usiimepom, mig cJI0BOTBipHOW MO-
JIeJUTI0 po3yMieMo MOP(]OIOTIYHO W CEMaHTHYHO 3YMOBJICHY CTPYKTYpHY CXeMy, 3a
SIKOIO MOXKYTh OyTH yTBOpEHi cepii CIIOBOTBIPHUX KOHCTPYKIIH 3 OTHAKOBOIO CTPYKTY-
poto [9, c. 79].

M. JI. CrenaHoBa, BUIIAIOYN CIOBOTBIPHI MO B HIMEIbKili MOBi, BUXOJHUTh
13 HAIBHOCTI B MOBi KOPEHEBHX 1 HEKOPEHEBUX OCHOB, OCTaHHI PO3MOAUIIOTHCS 32 MO-
JeNSIMH BiATIOBIIHO 10 TOJIOBHUX CIIOCOOIB CIIOBOTBOPEHHS. Y MiACYMKY MOXYTb OyTH
BHUIUIEHI 13 Mopenei mepioro CTYIEHs, BIAMIOBIAHO IO TPHUHAIISATH TOJOBHHX THITIB
OCHOB:

1) Moaenb KOpeHeBO1 OCHOBH, HAIPHUKIIAM, klug, schon, lustig;

2) 8 mozeneit moxigHUX OCHOB (Oe3adikcHO-ToOXiAHA — 1Op.: der Ruf «— rufen;
npedikcanbaa — op.: Urwald «— Wald; cydikcanpaa — op.: Lehrer < lehren; mpedik-
canpHO-cydikcansHa — mop.: Geklatsche < klatschen; KoxHIH 13 X MOAeTed OCHOB
0e3 BHYTPINIHBOI (hIIeKcii BiIOBiae MOIEIb 31 3MiHOIO KOpeHs (1op.: Trieb < treiben,
Geholz «— Holz, Girtner < Garten, Gebirge «— Berg);

3) MozeNb 03HAYANBHOTO cloBocKIananus (dunkelblau; Erdbeere);

4) MozieJIb IHIUX THUIIB CIOBOCKIanauus (taubstumm; bergab);

5) 2 Moperni i3 3aMHITKOBUMHE elleMeHTaMH (y pasi BUALJICHHS IEPBUHHOI OCHOBH,
Hanpukian, Brombeere; 1 nin yac BuaiieHHs adikca, HanpuKiIan, beginnen).

VY BciX BUMagKax MOBa HJe MPO YWICHYBAaHHS OCHOBH HAa MaKCHMAJbHI BIAPI3KH
(mepBuHHa ocHOBa i ahikc a00 MakCUMallbHO BUAUTBHI TIEPBUHHI OCHOBH); IIi BiIPi3KU
MOXYTh YICHYBATHUCS W Jali BiTIOBIHO IO CBOET BIACHOI MOJEII, 110 HE TTO3HAYAETHCS
Ha CJIOBOTBOPUIiN Mojei cioBa B niioMmy. Hanpuknan, Flidchenmessung 4ieHy€eThCsl Ha
fliche(n) 1 Ha -messung (MOJENb O03HAYANBHOTO clloBOCKIanaHHs); fliche Ha flach- i
cydikc e; -messung Ha mess- (OCHOBA Ji€CTIOBa messen) 1 Cypike -ung.

[MpuHIUNY BUAIICHHS MOJENCH APYroro CTYIEHs BapilOIOThCS 3alIeKHO Bif Xa-
pakTepy MOJIeINi MEPIIOro crymneHs. Tak, Moaem 0e3adikcaabHOrO CJIOBOTBOPSHHS Ili-
JATHCS. HA JIBI MOJIENI JPYTOTO CTYTIEHS 3aJIeKHO BiJl TOTO, YM BiAIOBiIa€ IMOXiIHA OC-
HOBa OCHOBI a00 rpamaTHuHil (opMi iHIIOrO cioBa (mop., der Ruf, das Rufen i niecio-
BO rufen).

Mogpeni adikcanbHOTO CIOBOTBOPEHHS WICHYIOTHCS Ha MOJEINI APYTOro CTYTCHS
32 KOHKPETHUMH aikcaMu; MOJENi CJIOBOCKIIAIaHHS — 32 XapaKTepoOM MOETHAHHS MiX
co0O0I0 MEepPBHHHUX OCHOB (IOBHOCKJIA[IHI, HETIOBHOCKJIAHI TIOEIHAHHS W 3PYIICHHS).
ITpu oMy y BCiX BHMAAKaX MOJEINI IPYroro CTYICHs MOEIHYIOThCS B PSIU BiAIOBI-
HO J10 MOP(OJIOTIYHOI HAJEKHOCTI cNoBa (IMCHHUKH, JI€CIOBAa W T. Z.) 1 OJHOYACHO
MOXXYTh PO3MAJATHCA HAa BapiaHTH 3aJIeKHO BiJl MOP(HOIIOTIYHOI HAJIEKHOCTI TIEPBUH-
HUX OCHOB. B okpeMux BHIIaJKax MOXIUBE BHIUICHHS 0COOIMBUX MIKpOIIOJiB, HAMIPH-
KJIaJ, MOJIe]h CKJIAJHOCKOPOYCHUX CIIiB (CTPYKTYPH, IPOMDKHI MiX CKJIaTHUMH W KO-
PEHEBUMHM), MOJICb CKJIQJHOMOXIIHUX CIIiB (yCepeauHI BIAMOBITHMX MOJEJCH CIIOBO-
TBOPEHHS), MOJIENTb O3HAYATBHOTO CKJIAHOTO CJOBA i3 Y4acTO MOBTOPIOBAHUM MEPIINM
a00 IpyruM KOMIIOHEHTOM [8, c. 5—06].

VY mporieci yTBOPEHHS eTINTHYHOT OJMHUIN BUXiTHOI BBaXKAETHCS MOJIENb CIIO-
BOCKJIQJIaHHS, CaM€ BOHA € TMEePeyMOBOI0 CTBOPEHHS JIEKCUYHOTO ellinca. 3a J0moMo-
TOI0 CKOPOUYCHHS OJHOTO 3 KOMITIOHEHTIB CKJIAJIHOTO CJIOBA, OyJe TO O3HAYATIbHUN KOM-
IMOHEHT 200 O3HauyBaHE, YTBOPIOIOTHCS CIINTHYHI OJMHHMII. TOMy Hacammepen HeoO-
XiTHO 3'ICYBaTH, YU BiJ] KOYKHOTO CKJIQJHOTO CJIOBA MOXKJIMBE YTBOPEHHS JICKCHYHOTO
eminca. KoxxHe cknaiHe CIOBO Mae CKJIajieHy JIGKCHYHY OCHOBY, B SIKIH BUALTAETHCS HE
MEHIIIe HiXK JBa KOpeHi. HalmpocTiliM BHMAAKOM BapTO BBAXATH Oe3MOCepeiHE I01a-
BaHHS OCHOB Pi3HUX YaCTWH MOBHW, HaNpukian, Jungarbeiter, Schreibtisch, Nebenzimmer,
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kirschrot i T.1. Y 1IbOMy BUIIaJKy MOBa e TIPO OCHOBOCKJIaIaHH. MOJIEIUTI0 CTBOPEHHS
cepii Takux ckimamgauX ciiB € K1 + K2. V Hamomy BUMamKy po3rsaaloThECS MOIET KOM-
MO3UTIB, y CKJIal SIKMX HasBHI IMEHHUKU. MeHII sickpaBy MOP(OJIOTIYHY CTPYKTYpY Ma-
f0Th, Ha AyMKy M. /. CtemanoRoi i 1. 1. UepHuUIIoBo1, CKJIaaHi CIIOBa 3 Tak 3BAHUMH CIIO-
nyyaumu enemeHtamu (Bindeelemente), 1110 mo3B's3yI0Th MEpPIIMNA €IEMEHT i3 JIPYTUM,
mopiBHANMO:  Tageslicht, Kinderarzt,  Liblingsbuch, Schwanenhalz,  Tagebuch,
menschenleer iT. 1. [10, c. 104-105].

CrioydHi eleMeHTH 31e01IbIIoro 30iratoThes i3 GIIEKCIIMH POIOBOTO BiAMiHKA
a00 13 cydikcamMy MHOXHHH BIATOBITHUX OMOPHHX IMEHHUKIB, OJHAK HE 3aBXKIH He-
CYTh BiJITIOBIJIHE CEMAaHTUYHE HaBaHTaXeHHs. Tak, CIONyYHHI eJIeMEHT -en y PsJli BU-
MaJKIB SIBJISE COOO0 PETIKT BiIMIHIOBAHHS BIAMOBIJHUX IMCHHUKIB, BTPAYCHUN CHOTO-
nHi (T1op.: der Sonnenstrahl i Nom. die, Gen. der Sonne; der Schwanenhals 1 Nom. der
Schwan, Gen. des Schwanes i T.1iH.). OcOOJIMBUM BHIIAJIKOM BBa)KAETHCS BIKMBAHHSI
CIIOJIYYHOTO €JIEMEHTa -s- TICIAS OCHOB IMEHHHKIB >KIHOYOTO POy, HANPHUKIA,
Liebesdienst, Eliktrizitdtswerk, Geburtstag 1 iH. Y 1[bOMY THITI CKIIAJHHUX CJIiB Y HIMEIIb-
Kifi TIHTBICTUYHIN JTiTepaTypi CHOMYYHUN €IIEMEHT «s» 1HOJII Ha3WBaIOTh «HEOPraHid-
HUM «s» («unorganisches «s») [Tam camo, c. 105].

YacTo CHONyYHUIA €IEMEHT BXKHMBAEThCS MICIA CKJIAACHOT OCHOBH abo0 Micis oc-
HOBH, SIKa 3aKIHUYEThCS Ha Cy(]ikC, 110 Hece ApyropsaHuii (ado rojoBHUI) HAroyoc,
nop.: 'Wirt, schafts,,jahr, Eliktrizi'tdts,,werk; sehn,,suchtsvoll i 1. iH. Ane B OUTBIIOCTI
BUTIAJKIB Y>KUBAHHSI CIIOJIYYHOTO €JIEMEHTa 3aKpPIILTFOETHCSI MOBHOIO Tpajauliero, Oe3
SIKMXOCh BITYYTHHX 3apa3 MPHYHH.

C0BOTBIpHY MOJIE/b CKJIaIHUX CJIIB 31 CIOJIYYHHM €JIEMEHTOM MOJKHA MOJIATH B
takuii criocio: K1 + Bindeelement + K2.

CkunazHi clioBa cy4acHOT HIMEI[bKOI MOBH MOAUISIFOTE HA TPYIIH HAa OCHOBI Pi3HUX
MIPUHIUIIB, a caMme: 1) BUXOASYM 3 BiNHOMIEHh MK KOMITOHEHTaMH (CEMaHTHKO-
CHHTaKCHYHA Kiacudikaiis); 2) BUXOASYH 31 CTPYKTYPHU CKIaTHHUX CIIiB, TOOTO MOPdoO-
JIOTO-CUHTaKCHYHOTO O(DOPMJICHHS SIK CIIiB Y LIJIOMY, TaK i iX KOMIIOHEHTIB (CTPYKTYp-
Ha Kimacudikaiist); 3) BUXOASYH 3 HAJIESKHOCTI CKIAJHUX CIIB JI0 PI3HUX KATETropii yac-
THUH MOBH (Mopdororidna kinacudikaris) [12].

3riflHO 31 CTPYKTYpHO-T€HETHYHOIO Kiacudikalli€lo 10 yBard Oeperbes, Mo-
nepiie, reHe3uc Mojesel CKIaIHUX IMCHHHUKIB, MO-IpYyre, CTPYKTYpa X KOMIOHEHTIB.
I3 mporo mornsmy po3pi3HsOTh, MounHarou 3 S. ['piMma: a) MOBHOCKIAICHI CIIONY-
yenns (eigentliche Zusammensetzungen); ©0) HEMOBHOCKIAICHI  CHOTydYEHHS
(uneigentliche Zusammensetzungen); B) 3pymienns (Zusammenriickungen) [11].

HenoBHOCKIaIeHUMH KOMIIO3UTAMH BBa)XKAIOTHCS TaKi CKIIAJHI CIIOBA, MEPIIHA
KOMIIOHEHT SIKUX 3'€HYEThCS 13 JAPYTMM 3a JOMOMOIOK CIIOJYYHOIO0 KOMIIOHEHTA: -
(e)s-(Liebeskummer, Kriegsleiden, Erholungsheim; -(e)n-(Freudentrdinen, Spatzenhirn,
Hirtenknabe), -(e)- (Gdnsebraten, Pferdestall, Génseblume) abo -(e)r- (Kindergarten,
Kinderliebe, Biicherschrank. CIoBOTBOpYi MOJIENI I[LOTO BUAY CyOCTAHTHBHHUX KOMIIO-
sutiB K1 + Bindeelement + K2 mocuts 4acTo migiaoThes MPoOIECY YCiueHHs.

VY HiMenpKid MOBI HasBHI NMPHUKIAN eTiMiHAIli 03HAYyBaHOTO HETIOBHOCKIIAJIe-
HOTO CIIOJIy4YCHHS Pa30M i3 MOENHYBAILHUM elieMeHTOM, Hanpuknan, Kohle(n)(biirste)
—  Kohle, Zentrum(s)(partei) — Zentrum, Bedienung(s)(geld) — Bedienung,
Eintritt(s)(geld) — Eintritt, Vertrieb(s)(abteilung) — Vertrieb,
Beschleunigung(s)(vermégen) — Beschleunigung. Y pe3ynbpTaTi CKOPOUCHHS ENINTHYHA
OJIMHUIIS Ha0yBa€e (OPMU CHUMIUICKCA, CIIOJIYYHHM €JIEMEHT P I[bOMY BTPAYa€ThCsI.

CknanHi IMCHHUKH, TIEPIIUH KOMIOHEHT SKHUX TMOETHAHUHN 3 PYTrUM 0€3 Croiyd-
HOTO €JIEMEHTa, € T[OBHOCKJIQJICHUMU KOMIIO3UTaM¥, Hanpukian, Land/haus,
Schreib/tisch, Zart/gefiihl. CtBopene 3a monesto K1 + K2 noBHocknanene cronyyeH-
HS B pa3i yCIYeHHS 03HAYyBaHOTO JIETKO PO3KIANAEThCS HA BUXITHI TIPOCTi cioBa. Ha-
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npuknan, Wachtelhund — Wachtel + Hund, Latenzzeit — Latenz + Zeit, Pelzkragen —
Pelz + Kragen, Eintopfgericht — Eintopf + Gericht, Benefizvorstellung — Benefiz +
Vorstellung, Treffpunkt — Treff + Punkt, Ablosesumme — Ablése + Summe,
Indianerkrapfen — Indianer + Krapfen, Froschgeschwulst — Frosch + Geschwulst,
Kranzkuchen — Kranz + Kuchen 1 T. 1. CIOBOTBipHY MOJENb EMINTUYHUX OAMHUIID
MoxkHa Bupa3utu gk K1 + K2 =K1.

3pyLIeHHS BiAPI3HAIOTHCS Bifl MOBHOCKIAACHUX 1 HEMOBHOCKJIAJCHUX 3'€JHAHB
THM, IO iX KOMITOHEHTH 0pOPMJIICH] TaK caMo, IK KOMIIOHEHTH CIIOBOCTIONyUYEHHS (200
peUYeHHS) BiAMOBITHO A0 YMHHUX MOP(OIOro-CHHTAaKCMYHMX HOpM MOBH. OpHak, Ha
BIIMiHY BiJ] CJIOBOCIIOJTyY€Hb, BOHH 00'€JHAHI 3aralbHAM HArojocoM, Io IEHTPaTi3ye,
1 MalOTh €IMHY CJIOBOTBipHY OcHOBY. Hampuxknan, Elsaf- Lothringen (reorpadiuna Ha-
3Ba) — nop.: Elsaff und Lothringen; Blindekuh (rpa) — mop.: (eine) blinde Kuh; das
Riihrmichnichtan (pocnunHa) — tiop.: Riihr mich nicht an! i 1. iH. 111 cJIOBOTBipHI KOHC-
TPYKIlii He MOXYTh TPaHC(HOPMYBATHCS B CTINTUYHY OAUHHITIO Yepe3 MOPYIICHHS ce-
MaHTHUYHOI ¥ TOHATIHHOI HITICHOCTI KOMIO3KUTa. 3HAYCHHS BUIBHUX CIIOBOCIIONYYCHb,
SKi CKJIATAIOTHCS B IbOMY BHITAJIKY 3 KOMIIOHCHTIB CKJIAIHOTO CJIOBA, HE CHHOHIMIYHI i
TUM O1iJIbIIIe HE TOTOXHI CEMaHTHIII 3PYIICHHS.

Binx cTpykrypHO-TeHeTHYHOI Kitacu(ikamii MPHHIUIIOBO Bigpi3HAEThCS KiIacu]i-
Kallis 32 THIIOM CHHTAaKCHKO-CEMaHTHYHOTO 3B'S3KYy MK KOMIIOHEHTaMH CKJIaJHOTO
cioBa. BiamosigHo 1o miel kmacudikarii BUAUIIOTHCS:

1) o3HavanbHi ckiaaHi iMeHHUKH (Bestimmungszusammensetzungen);

2) cypsaHi cknaani imeHHUKH (kopulative Zusammensetzungen);

3) cnoBa-peueHHs abo iMriepaTuBHi iMeHa (Satz- oder Imperativnamen) [1].

KoMmoHeHTH O3HAYaAIBHUX CKJIAOHUX IMEHHUKIB MOB'A3aHI MiXK COOOI0 BigHO-
LICHHSM TiANOPSIKYBaHHS: MMEPUIN KOMIOHEHT BH3HA4Ya€, KOHKPETU3YE IPYTUi, Ha-
npuknan, Landhaus <das Haus in ldndlicher Umgebung>, Schreibtisch <Maobelstiick
zum Schreiben>, Schwarzbrot <Brot, das aus Roggenmehl gebacken ist>, Zweikampf
<Kampf zwischen zwei Menschen>, Selbsthilfe <Hilfe, die man sich selbst leistet>,
Tageslicht <Licht am Tage>. Takuii BuI CKJIaJHUX IMCHHUKIB MOAIOHUHN 10 MOBHOCK-
JaleHuX IMEHHUKIB (BUXOJSMYX 31 CTPYKTYPHO-TEHETUYHOI Kiacudikarii). Tomy yTBO-
PEHHs eJirnca 03HauYyBaHOTO B IIbOMY BHIIQJIKY € MOXJIMBUM, Harpukiana, Postauto —
Post; Pudelmiitze — Pudel; Siifjlikor — Siifs; Sdgewerk — Sdge; Selterswasser — Selters.

CypsiiHi CKJIaaHI IMCHHUKH CKJIaJIAalOThCS 3 KOMIIOHEHTIB, MOB'S3aHUX MIDX CO-
000 CypsATHUM 3B'I3KOM, JXOJIeH 3 HUX HE BH3Hauae iHIOro: FElsaf-Lothringen;
Osterreich-Ungarn; Schleswig-Holstein; zweiundzwanzig. Y TakuX CHHTaKCUYHHUX
KOHCTPYKIIiIX He 30epiraeTbcs CHUIBHICTh 3MICTY Y pa3i po3KIaJaHHs KOMITO3UTa Ha
BIAMOBIIHI TIpocTi cioBa. Toli sIK y pa3i yTBOPEHHS JIEKCHYHOTO eirca Ma€e Micte 30ir
X04a O OJIHOTO 3 JIEKCUKO-CEMaHTHYHHUX BapiaHTIB 3HAYCHHS KOMIIO3UTA i CUMILICKCA.
BiamoBiHO TYT HEMae€ MiCTaB JJIsl CTBOPEHHS SJIIITHYHOT OJMHHMIII.

CrnoBa-peueHHS SBISIOTH COOOK HEMOB 3aCTHIIII HAKa30Bi # iHII pedeHHs, 0do-
pMIIEHI 3a MpaBHJIaMU CHHTAKCHUCY CY4acHOI HiMelbkoi MoBU. Hanmpuknan: Rihr-mich-
nicht-an; der Spring- ins Feld; das Steh-auf-mdnnchen.

KokHuil 13 IUX TUMIB XapaKTepH3YEThCS MEBHUM MOP(MOJIOTIYHUM XapaKTepoM
KOMIOHEHTIB. Tak, OCTAaHHIM KOMITOHEHTOM O3HAYalbHOTO IMCHHUKA € IMEHHHK, Mep-
U K€ MOKE HAJIEkKATH N0 OyAb-IKOTO TpaMaTudHOro Kiacy. OOO0B'SI3KOBOIO CKIIAIO0-
BOIO YACTHHOIO CIIOBAa-pPEUEHHS € JIECIOBO B HaKa3oBid (opmi; OCHOBHI KOMIIOHEHTH
HaJIe)KaTh 10 TOro abo 1HIIOrO TPaMaTHYHOTO KJIAcy 3aJeKHO BiJ KOXKHOTO OKPEMOTO
BUTAAKY. Takuil THUN JEKCHKO-CHHTAKCUYHOT KOHCTPYKIIIi He mifmsarae Tpanchopmaiii
B JIGKCUYHUI eJlilc 4epe3 TiICHUM CEMaHTUYHHUI 1 rpaMaTW4YHU B3a€MO3B'SI30K HOTO
CKJIaJIOBUX YACTHH.
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3pouienHs (Zusammenbildung) siBise co0or0 pe3ynbTaT B3a€MOIil ABOX CIOBO-
TBOPYHX IPOIIECIiB — CIIOBOCKIANaHHA ¥ cydikcartii. CBOEpITHICTL 3pOIICHHS TOJISATAE B
TOMY, II[0 BOHO TICPETBOPIOE CIIOBOCIIONYUYCHHS, HE 3MIHIOIOUH (OPMH OCTAHHHOTO, Ha
€IVHY TBIpHY OCHOBY, JOIIOBHIOIOYM HOTO TpH MbOMY cydikcaiero. Jlo 3pomieHs Ha-
JIeKATh TaKi CIIOBa, sK: die Inbetriebsetzung, die Gesetzgebung, der Besserwisser, der
Frithaufsteher, der Fremdsprachler, iiberseeisch, rotbackig i T.1.

Ha 3poreHHs Moxe NMEepeTBOPIOBATHCS CUHTAKCHYHA TIpyna, ¢ BiIOYyBaeThCs
pO3KIIamaHHs CIIOBOCIIONYYCHHS Ha OKpeMi cioBa (friih aufstehen, besser wissen),
IMEHHUK 13 MpuiMeHHUKOM (iiber See), a Takox crane ciioBocronyueHHs (in Betrieb
setzen). 3pOIIEHHS JIETKO MOXKe OyTH PO3IiJicHe Ha CKIIAIOBI YaCTHHM, 3 SIKUX IIepIia
KOHKPETH3YE JPYTy, OJJHAK JPyTa YaCTUHA HE MOXKE BXKUBATHUCS SK CAMOCTIIHA JIEKCH-
yHa onuHUI (-gebung, -setzung i T. iH.). Came 111 00CTaBUHA 1 € IPHUYNHOIO, 32 SIKOIO
TaKe CIOJYYCHHsI B PE3YJIbTATI YCIUCHHsI IPYroro KOMIIOHEHTa CKJIAJHOTO CJIOBa HE
MOXe OyTH €IIIIcOM 03HAaTyBaHOTO.

CrtagHOCKOpOUeHi ciioBa (aOpeBiaTypu) YTBOPIOIOTBCS IILJISXOM CKOPOYCHHS
CKIIATHUX CJiB abo CcTammx CJIOBOCIONy4YeHb, Hampukmam: 1SV — technische
Sicherheitsvorschriften ‘mpaBuna texniunoi 6esneku’; RDA — Rangdienstalter ‘cTpok
BHCIYTH POKIB y BilichkkoBoMy 3BaHHi’; NOK — Nationales Olympisches Komitee ‘Ha-
LiOHANBHUH oniMMiickkuit KoMiTer’; Spital — Hospital ‘mumurans’; Labor — Laborato-
rium ‘maboparopis’.

Ile BimOyBaeThCS B pe3ynbTaTi CKOPOUCHHS HA3B IMOYATKOBUX OYKB, MOYATKOBUX
3BYKiB a00 CKJIaJiB KOMIOHEHTIB CKiamHuX ciiB. lleil crmoci® clI0BOTBOpPEHHS TiCHO
TMIOB'sI3aHUM 31 CIIOBOCIIONYUEHHSM, ajie BIAPI3HAETHCS BiJl HBOT'O THM, IO 33 WOTO JI0-
IIOMOTOI0 CTBOPIOIOTHCS HE CKIIAJHI CJIOBA, a HOBI KopeHeBi ciosa. [IpoBinHOO i€t y
IpoIIeci CTBOPECHHS a0dpeBiaTyp 1 eNiNTHYHUX OJUHHMI € MPOIEeC CKOPOUeHHs. Y CKIia-
JTHOCKOPOYEHHUX CIIB OIMYCKAIOTHCA BCI YaCTHHH MPOCTHX CIIiB, IO BXOIATH IO CKIAIy
KOMITO3UTa, KPiM Tepiioi OYKBH, a B SIINTHYHUAX OJUHUIL — O3HAYAJILHUA KOMIOHEHT
a00 03HauYyBaHEe CKJIAHOTO CJIOBA.

[oBHOCKNIAEH] crioMy4eHHsI (03HaYallbHI CKJIaJHI CJI0BA) YTBOPIOIOTHCS 332 MO-
nemwmo K1 + K2 1 MOXyTh TakoK JIe)KAaTH B OCHOBI CTBOPEHHS CNINTUYHUX OJUHUIIb.
Hanpuxknan: Handschrift — Hand, Dieselmotor — Diesel; Diskontsatz — Diskont;
Trameseide — Trame; Freskogemdlde — Fresko; Manilatabak — Manila; Galvanokli-
sche — Galvano; Gipsverband — Gips, Gummiband — Gummi; Filmwerk — Film
i T. 1. HemoBHOCKIIafeH1 iMEHHUKU yTBOPIOIOTHCS 3a Monemto K1 + Bindeelement +
K2, wanmpuknan, Bundeswehr — Bund; Eintrittsgeld — Eintritt; Bedienungsgeld —
Bedienung; Kohlenbiirste — Kohle; Pflaumenbaum — Pflaume; Bedienungsgeld —
Bedienung.

VY Xozi mpoBeACHHS HaMHU JOCIIKEHHS CTPYKTYPHUX OCOONHMBOCTEH CKIIaTHHX
CIIiB y HIMEIbKiii MOBi OyJI0O BCTAHOBJICHO, IO Y CTBOPECHHI JIGKCHYHUX EJIIICIB MOXYTh
OpaTl y4acTh HETIOBHOCKIIAJCHI i TIOBHOCKJIAJEHI CITOIydeHHS Ta O3HAYaIbHI CKIIA/IHI
cinoBa. MoJeiiio CTBOpPEeHHsI cyOcTaHTUBHUX Kommo3uTiB € K1 + K2. CkopoyeHHs
CKJIaIHUX CHiB BimOyBaeThes 3a mogemtio K1 + (Bindeelement + K2) = K1.
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E. K. KyBaposa

Jlnenponemposckuil nayuonanbHuiil yHugepcumem umenu Onecs I'onuapa

OIIOCPEJTOBAHHBIN BOKATHUB
B CUCTEME A3bIKOBbBIX CPEACTB AJIPECAIIUU IIMCBMA

PaccmoTpeH onmocpeloBaHHBI BOKATHB B CHCTeMe SI3bIKOBBIX CPelICTB, GOPMHUPYIOINHX Ha-
NMPaBJIEHHOCThL PeYH B TeKCTe NMUChMA. Bbiie/ieHbl 0CHOBHBIE THIIBI ONOCPEOBAHHOTO JIMCTOISIPHO-
o BOKaTHBA, PACCMOTPeHOo uX MopgoJiornueckoe ogopmiieHue, GyHKIHMOHAIbHO-CTHIHCTHYECKHE H
nparmaTudeckue cpoiicrpa. Ilokasano, 4To onocpeoBaHHbIl BOKATHB B TOHl MJIM MHOW ero gopme
yallne Bcero He siBjIsieTcsl IMHCTBEHHBIM aBTOPCKHM YKa3aHHeM ajJpecaTa B HCbMe, a coYeTaeTcs ¢
NpsAMbIM 00palnieHneM, 00pa3ysi COBMeIIEHHBIN BOKATHB.

Knrouesvie cnoea: éoxamus, oopawienue, aopecam, adpecanm, RUCbMO, INUCHOTAPHBLI MEKCH.

KyBaposa O. K., [lninponeTpoBchkuil HaliOHATBHUN yHiBepcuTeT iMeHi Onecst ['oHua-
pa. OIIOCEPE/THEHHH BOKATHB Y CHCTEMI MOBHHX 3ACOBIB AJIPECALII
JUCTA

Po3rasinyTo omocepenHeHuii BOKaTUB y CHCTeMi MOBHHX 3aC00iB, 110 GOpMYIOTh CIIPAMOBA-
HiCTh MOBJICHHSI B TeKCTi JiucTa. BHijleHO 0CHOBHI THIIM onocepeHEHOT0 eNiCTOISIPHOTO BOKAaTHBA,
Po3rIsAHYTO iX MopdoJioriune opopmiieHHs, PYHKIIOHATbHO-CTHIICTUYHI Ta MpParMaTH4Hi BJIaCTH-
BocTi. Iloxa3aHo, M0 onmocepeHeHUIT BOKATUB y Tili 4u iHmiil ioro ¢gopmi HaliuacTime He e€xuHe
aBTOpPChbKe 3a3HAaYeHHs ajipecaTa B JIMCTIi; BiH MO€AHYeThCA 3i 3BepTaHHAM i yTBOpIO€ cymileHHit
BOKATHB.

Knrouogi cnoea: sokamus, 36epmanns, adpecam, aopecanm, 1Ucm, eniCMOIAPHUIL MEeKCHl.

Kuvarova O. K., Oles Honchar Dnipropetrovsk national university. THE MEDIATED
VOCATIVE IN THE SYSTEM OF ADDRESSING LANGUAGE MEANS OF THE LETTER

This article deals with studying the epistolary vocative which is considered as a verbal form of
attracting attention of the addressee of the letter. There are at least three different ways of the mark-
ing the addressee of a message and there are three types of the vocative accordingly: direct vocative,
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mediated vocative and vocative combined. The purpose of our research is to study the functioning of
language means of the indirect speech addressing in epistolary texts.

The mediated vocative is nomination of the addressee which is indicated by the author of the
message directly in the text of a letter, but actually it is not an appeal that is a component of the
statement, syntactically unconnected with any of its parts.

We have traced the following basic types of the mediated vocative: 1) the direct indication of a
person, an establishment or an organization to whom the letter is sent, made by sender in the ad-
dressing metatext; 2) functional transfer of a vocative into the subject of statement, transformation of
the appeal into subject; 3) transfer of a vocative into an objective component of the statement when
direct or indirect object becomes a functional analogue of the appeal in the corresponding sentence.
The first type of mediated vocative is characteristic for official and business correspondence; the
second type is an etiquette phenomenon in certain social relations; the third type is widespread in
intimate and friendly correspondence. The mediated vocative in a letter is combined with direct ap-
peal in most of cases, forming the combined type of vocative.

Key words: the vocative, appeal, addressee, addresser, letter, epistolary text.

AJpecoBaHHOCTH peuu, e€ OOpalIéHHOCTh K KOHKPETHOMY YYacTHUKY (WM y4a-
CTHMKaM) KOMMYHHKAIIUX SIBJSIETCS OAHUM W3 (DyHITaMEHTAbHBIX TMPU3HAKOB YellOBe-
YECKOW pedrd BOOOIIC M BaXHEUIIMM (haKTOPOM, BIUSIONIMM HAa OPraHU3aIUi0 KOH-
KpPETHOTO peueBoro mpoms3BeleHns. Ha HeoTnenmnMocTh agpecaTa OT PeueBOro Mpou3-
BEJICHUs M, KaK CIEJICTBUE, Ha BAXHOCTh yu€Ta (pakTopa ajapecara Kak TOBOPSIIUM
CyOBEKTOM, KOTOPBII MOXKET TOIB30BATHCA S3BIKOM JIUIND C OTJISIKOM Ha CITyIIaromie-
ro, Tak W wuccienoBareneM sA3blka ykaseiBanu H. JI. Apytionosa [1, c. 361],
T. I'. Bunokyp [4, c. 160] u npyrue yuénple. M. M. baxTua oTMmedan, 9To S3BIK Kak
cucrtemMa 06nanaet OONMBIIUM 3aacOM JISKCHYECKHX, MOP(OIOTHUECKIX U CHHTAKCHYe-
CKHX CPEIICTB Ul BRIpAXXCHHS 00paméHHOCTH pedn [3, c. 295]. Paznoobpa3usie cpen-
CTBa aJIpecallii BhICKa3bIBAHUS HEOJHOKPATHO CTAHOBWIUCH IPEIMETOM JIMHTBUCTAYC-
CKOTO HCCIIEIOBaHMSA, HO M3yYeHBI OHM B pa3Hoil Mepe. Hamboiee momHO omucano 00-
palieHue — JIMHTBUCTUYECKas (PUrypa, ClieUaIM3UPOBaHHAs B (DYHKIIMH OPTaHU3AIUN
HaIpaBIeHHOCTH peuyr. Mopdomornieckast mpupoaa oOpalieHus, ero cTaTyc B CHCTEME
CUHTAKCHUYCCKUX CJIMHUI], CECMAHTUYCCKHE MPU3HAKA U KOMMYHHKATHBHBIC ()yHKIIHH
OBITM TIpoaHaMM3MpoOBaHbl B paborax B. E.lompmumna [5], T. B. Mapkenosonr [7],
O. A. Musuna [8], A. C. [lonora [9], B. II. [Iponnuesa [10], B. 3. Paitnsanosoii [11],
JL. T1. PerxoBoti [12] u mpyTux aBTOPOB.

TepMuHBI 0Opawenue N 8oKamug HEPEAKO YIMOTPEOISIOTCS KaK CHHOHUMBI, OA-
HaKO CyIIECTBYET U OoJiee NIMPOKOE MOHWMAaHNE TEPMHUHA 8OKAMUB, B COOTBETCTBUU C
KOTOPBIM B YHCJIO BOKAaTHBOB, PaCCMaTPUBAEMbIX KaK «BepOanbHas opMma mpuBIcUe-
HHS BHUMAaHUsA anmpecata» [6, c. 194], BKiIro4aroTCs, Hapsay ¢ TpaaWIMOHHBEIMH 00pa-
LICHUSMH, MeXXaoMeTus (Tuna Ji! Ay!), TnuHbIe MECTOMMEHUS BTOPOTO JIMIIA, a TaKKe
JIpyTue BUABI MECTOMMEHUH (Bcem npusem!) m mio0BIe ClI0Ba, KOTOPHIE MOTYT OBITH
ynotpebiensl B GyHKIMH obpamienus [Tam xe, ¢. 195]. Onupasicy Ha KiaccuUKaImio
CpPEJCTB PEYEBOTO KOHTAaKTa B PYCCKOM s3bIKe, MNpenjioxkeHHyr P. M. [Naiicunoi,
B. E. l'onpavH BBIAENSAET CHEIUANBHEBIC apecyrOIUe METATEKCThl, OTHECEHHBIE UM K
MPsIMBIM BepOANBHBIM CPEJICTBAM aJpecald, W KOCBEHHBIE CPEICTBa ajpecarii —
KOHCTPYKIIUU C 3aMeIlleHueM OOpallleHUsl UMEHOBAHUEM aJ[pecara «B TPEThEM JIHIIC)
[5, c. 51-54]. Ot dopMBI aapecanuy BBICKa3bIBAaHUSA, KaK U COOCTBEHHO OOpaIieHue,
MMEHYIOIIIME aJpecara pPedd, MPOTHUBOIOCTABICHBI MEXIOMETHSIM, MECTOUMEHUSIM,
[JIarOJIBHBIM opMaM 2-TO JIWIA ¥ HEKOTOPBIM JIPYTHM SI3BIKOBBIM CpPEACTBAM, JIMIIIH
YKa3bIBAIOIIMM HA HAJTUYME BOCIIPUHUMAIOIIETO Peyb, HO HE HAa3BIBAIOIINM €TO.

I]ensro Hamero uccienOBaHUA SIBIACTCS W3Y4eHHE (DYHKIIMOHUPOBAHUS S3BIKO-
BBIX CPEJICTB HEMPSIMOM aJpecaryy peyH B TEKCTe MHChMa, T. €. MOCJIaHus, CO3JaHHOTO
C TOHM WM MHOM NparMaTHYeCKOH LENbI0 W PEeaTn3yoIIero AUCTAaHTHOE OMOCPEIOBaH-
Hoe OOIIIeHHE.
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Anpecarus mMckMa COCTOUT OOBIYHO W3 yKa3aHUs ajgpecaTa Ha KOHBEpTe, Mpe-
HA3HAYEHHOTO U COTPYAHWUKOB TOYTHl WIIM MHBIX TOCPEAHUKOB — PETPaHCISTOPOB
COOOIIEHMSI, ¥ CHCTEMBI SI3IKOBBIX CPEJICTB, (DOPMHUPYIOUIUX HAIMPABICHHOCTh PEUU B
TEKCTe MUChMa, CICTEMBI, B KOTOPYIO BXOAWT, B YaCTHOCTH, IMHCTOJISPHBIN BOKATHB,
paccMaTpuBacMblii HaMHM Kak JIMHTBHCTHYECKas (QHTrypa, KOTOpOW aBTOPOM MHUChbMa
0003HaUEH ajpecaT Kak CyObeKT WM 00bEKT KOMMYHHUKAIIUU. AJpecaliysi MuchMa Mo-
JKET HOCHTH CaMbIid Pa3HBIN XapaKTep HE TOJNHKO B IUIAHE COAEPIKAaHUs, T. €. HaIlOJIHe-
HUSl BOKATHBA JIEKCHYECKHM MaTepHaIOM, CBA3aHHBIM C TOW WJIM WHOW HOMMHAIUEH
azipecata, HO M B IJIaHE BBIPAXKCHUS, T. €. BEIOOpa aJpecaHnToM (OpMalbHBIX, TpaMMa-
TUYECKHUX CPEJICTB OOpaIeHus K CBOeEMY ajpecaTy, 0OyCIOBICHHBIX J100 TpeOOBaHUs-
MH 3THKETa, JINOO YCIIOBHUSMH OOIICHHS, MO0 KaKUMH-TO HHBIMH, 3a9acTyI0 CYOBEK-
TUBHBIMU TIpuuuHaMu. U 371eCh TOCTaTOUHO YETKO MPOTUBOMOCTABIISIOTCS, KaK MUHH-
MyM, TPH pa3HBIX Crioco0a yka3aHHsl ajpecaTa IMOCIaHUS U COOTBETCTBEHHO TPH THUIIA
BOKATUBHOW KOHCTPYKIIMH: TMPSIMOH BOKATHB, OMOCPEIOBAHHBIH BOKATHB W BOKATHB
COBMEIIEHHBI.

Yame Bcero BOKAaTWB TMpeEACTaBIsieT co0oi coOCTBEHHO oOpalneHue, 0
O. C. AXMaHOBOM, CIIOBO WIJIM CIIOBOCOYETAHHE, HAa3bIBAIOIIEEe TOT0, K KOMY OOparaeT-
sl TOBOpSAIIHiA [2, ¢. 83]. MBI Ha3pIBaeM TaKOW BOKATHUB MPSMBIM M TIPOTHBOIIOCTABIIIEM
€ro MHOHM (opMe SIHUCTOINSPHON ajpecany, He CBSA3aHHOW HU ¢ MOP(OIOTUICCKUMHU
(MIMeHUTEeNbHBIN Manex), HI ¢ CHHTAKCHYECKUMHU (OTCYTCTBHE y3Jia B JIepeBE 3aBUCH-
MOCTEH COOTBETCTBYIOIIETO MPEIOKEHHs) apaMeTpaMu oOpalieHusl KaKk rpaMMaTH-
YeCcKOl KaTeropuu, aapecanud, KOTOPYI0 Mbl KBaJU(QHIMpPYeM KaK KOCBEHHBIH, WIIH
OIOCPEIOBAHHBIH, BOKATHB.

IIpsamoii BokaTuB — 3TO COOCTBEHHO OOpalleHHe B JIFOOOM €ro CyOCTaHITHO-
HaJIPHOM TIPEJICTaBJICHUH, BKIIOYasi BOKATUBHYIO KOHCTPYKINIO, KBATH(PHIHPYEMYIO B
OOIIENPUHATON CHCTEME TEPMUHOB KaK COYETaHUE CIIOB, @ B 0COOOM cllyyae M KakK BO-
KaTUBHOE MpeanoxxkeHue. B muceMax A. A. daneeBa, HanpuMep, Mbl BcTpeuaeMm: Baus!
(A. A. Pagees  — B. A.I'epacumonoit, 08.05.1925), Anexceii  Huxonaesuu!
(A. A. ®agee — A. H. Toncromy, 06.11.1940), Togapuwy 3arunosa! (A. A. DaneeB —
H. K. BanmunoBo#i, 18.06.1946), Jlopoeas 30s Huxonaesna! (A. A. DaneeB —
3. H. lllammpo, 26.04.1954), Jlunyweuxa mos! Jlhooumas mosa! (A.A. DaneeB —
A. O. CrenanoBoii, 19.05.1954), Mou oopoeue opyszvsa! (A. A. DageeB — ydeHUKaM
rumHasuu T. [lomoso, 18.04.1956) u T. 1.

B kauecTBe onocpenOBaHHON aipecaliy, Wil KOCBEHHOIr0 (0I10CpeI0BAHHOIO)
BOKATHBA, MBI, KaK YK€ OBbIJI0O OTMEUYEHO BHIIIE, KBATH(DHUINPYEM TaKyl0 HOMHHAIIHIO
azipecaTa, KOTOpas yKazaHa aBTOPOM ITOCIaHHsI HEMOCPEACTBEHHO B TEKCTE IMHUChMa, HO
HE SBISETCS COOCTBEHHO OOpallleHneM KaK CHHTAKCHYEeCKH He CBS3aHHBIM C YIIEHAMHU
MIPeI0KEHUST KOMIIOHEHTOM BBICKA3bIBaHUS. XapaKTep TaKoH aapecannd MOXeT OBITh
CaMbIM pa3HbIM, OJHAKO BIIOJHE ONpEACIEHHO MOKHO BBIIEIUTH JIBA OCHOBHBIX BHIIA
OTIOCPEIOBAHHOTO BOKATHBA, OJWH U3 KOTOPBIX MPEACTaBIISIET COOOH METaTeKCTOBYIO
aJipecannio U XapakTepeH He TOJBKO JJIS MUCEM, HO U IS LEJIoTo psfa opHIIHaIbHBIX
JIOKYMEHTOB, OOpalllcHH B pa3inyHble MHCTAHIIUK MM K MX O(HIMAIBHBIM MpejcTa-
BUTEJIISIM, BTOPOIA e B GOJIBIICH Mepe MPHCYII SMUCTOIAPHON KOMMYHHKAINH, 4 TAKKE
BCTpeUaeTcst MPH YCTHOM HETIPUHY X IEHHOM HEMOCPEICTBEHHOM OOIIICHUH JIFO IEH.

Msr cMornu 3aUKCHPOBATh CIEAYIONIHE OCHOBHBIE PAa3HOBHIHOCTH OMOCPENO-
BaHHOTO BOKAaTHBA!

1. [IpsiMoe ykazaHue afpecaHToOM JIMIa (JIHII), YIPSIKICHUS WA OPraHU3aliH, KO-
TOPBIM €r0 TFCHMO HAaIpaBIIETCS, WM OXHOBPEMEHHO TOro W apyroro. Hampumep:
I. M. C. Kannany ¢ Illapusce (U. A. byaun — M. C. Kamumany, 09.09.1934); Ilpugem
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54%-my nemepoypycuy (P. I'. bapanues — A. 1. Konsuioy, 14.06.1991); B aumepamyp-
Ho-xyooocecmaennvii omoen 'uza (B. B. Maskosckuit, 29.09.1927); B Mocgunomoen
Qununcnexmopy 17-e0 yyacmxa (B. B. MasikoBckuii, 03.09.1926) u T.1m. 310 MOXKET
OBITh Tarke 0003HAUEHHWE KaKOTO-IMOO KOJUIEKTHBA IIIOAeH: [lpusem nemepoypacuam
(P. T. Bapanues — A. I1. Kooy, 03.06.1991). Takoe yka3anue ObIBacT €IMHCTBEHHOM
ajipecalell TMOClaHus, Kak, Hampumep, B muchMe M. A.Bynrakosa: B uzdamenvcmeo
Jlaowixcnuxosa 6 Beprune (M. A. bynrakos, 08.10.1928), HO MOXeT OBITh M COBMEIIIEHO
C TPSAMBIM BOKATHBOM, MPEAIIECTBYS €My HEMOCPEICTBEHHO WM IWCTAaHTHO, Kak B
nucbMe B. WM. BepHaickoro, KoTopoe HAYMHASTCS CIICAYIOIIAM 00pa3oM:
Axaoemuxy A. E. @epcmany, [lempoepadckas Axademusi HayK
Cumepepononw, 18. 1. 921
Hopozou Anexcandp Eezenvesuu...
(B. . Bepnanckuii — A. E. ®epcmany, 18.01.1921);
OTOT TUN afgpecaryl XapakTepeH TOJBKO JUIS MMCBMEHHON pedM U yalle BCTpe-
YaeTcs B JIEJIOBBIX M YAaCTHO-/IEIOBEIX MuchMax. OmocpeoBaHHBI BOKATHB 3TOTO THTA
BCer/ia MpeaniecTByeT HHGOPMAIIMOHHON YaCTH MHChMa W MPEACTaBIsieT cO00H, 1o Cy-
TH, aJAPECYIONUN METaTeKCT, MOJAOOHBIN TeM, KOTophle, kak 3amedaeT B. E. ['onpnuw,
(hyHKIIMOHUPYIOT B YaCTH COBPEMEHHBIX TOKYMEHTOB (3asBIICHUS, ParmopTs) [5, ¢. 53].
MeTtatekcT Ha3bIBaeT TOJIBKO ajpecaTa MUChMa WM BKIIOYACT UMCHOBAHHUE aJ[PECaHTa
U aipecarta, ¥ B 3TOM Cllydae BOKaTHB B 3a4MHE MIChMa MOXKET yIOTPeOIATHCS B COCTa-
Be ajipecyrolieil (hOpMyJibl «TaKOMY-TO OT TaKOTO-TO» WM «TaKOH-TO — TaKOMY-TOY,
Hanpumep: Anexcanope Huxonaeene u Hukonaro Ilasnoeuuy Monac om Moodecma
Mpycopzckozo ' pamomxa (M. I1. Mycoprekuit — A. H. u H. I1. Monacawm, 12.11.1877);
Ilpusem oonacmuomy om xkpaesoeo! (P. I'. bapannes — A. I1. KomsinoBy, 29.12.1989) u
T. 1.
Bort emé mpumeps! yoTpebieHs aIpecyonMX METaTeKCTOB B MUChMAaxX CaMOTO
Pa3HOTO HAa3HAYCHHUS:
Anexcandp — Hcaaxy.
Bocnonvsosaswiuce cryyaem, nuuy mebe manenbkoe nociaHvuye, Ha KOmMopoe,
07151 000IOHOIL NOB3bL U PA3GLEYEHUS, PEKOMEHOVI0 OMBEMUmMb
(A. A. ®agees — U. U. JlonbHUKOBY, anpenb — UIOHb 1924).
Jonve Anne-Jlaype u npenecmnomy Opxecmpy npugem.
OHn b6nazodapum, OH nuuiem, OH ROCbLIAem — OH Yace 0A8HO PUCKHYA, nfomomy]
u[/mo] puck Hysicen
(M. I1. Mycoprckuii — A. H. u H. H. ITypronsa, 18.06.1870).
OmnocpenoBaHHBIN BOKATHB METATEKCTOBOTO XapaKTepa MOXKET MPEACTaBIATh CO-
00i1 M pacuseHEHHYIO BOKATHBHYIO KOHCTPYKIHIO, apeCyIONIyI0 MOCIaHUe OJHOBpE-
MEHHO pa3HbIM CyObeKTaM KOMMYHUKAIUH, Hanpumep: [lockpébwiuesy ons Kazarnosu-
yq (. B. Cranun — A. H. I[TockpéOwimeny, 14.08.1931), Kacanosuuy ons unenos Illo-
aumobiopo (W. B. Cramun — JI. M. Karanosuay, 19.08.1931) u 1. 1.
2. OYHKIMOHAIILHBIN MEPEBOJT BOKATUBA B CYOBEKT BHICKA3bIBAHUS. DTO ITHKET-
Hasg ¢opMa YCTAaHOBJIEHUS M TMONJEPXKaHWS KOHTaKTa C HW30paHHBIM KPYroM JIHII,
“MeroIIasi 0ObIYHO TY WU WHYHO MOJAJIbHOCTh U Ha YPOBHE ILIaHA BHIPAXKEHUS MPeo0-
pasyiomas oOparieHne B momiexariee: He noseonum au Mol 2eHepan 3a0amv emy
MobKO 00uH 6onpoc? Wiu Ilycms mos mMunas cynpyaa 3uaem, ymo si 00 cux nop 61oo-
71éH 6 neé. Takag Gpopma oOpamieHns MPUHATA ¥ TIPYU YCTHONH KOMMYHHKAIIMN B KOJUIEK-
THUBE, TJA¢ MpsMOe oOpalleHne, B 0COOEHHOCTH OOpalleHHe K JIMIaM BBICOKOTO COLH-
AITBHOTO CTaTyca, MOXKET OBITh KBATM(DUIIMPOBAHO KaK OECTAKTHOE, WIH Ha Pa3INIHOTO
pona OOIIeCTBEHHBIX MEPONPHUSITHAX, COOpaHUIX, KOHPEPEHIUAX U T. 1. (Hampumep:
Moowcem 6vimb, Hawa MUIAA X03AUKA NO360IUM HAM OmMKIaHAmMbcsa? win He cuumaem
U Yeadxcaemolli OOKNAOUUK, YMO €20 8bl800bl CIUUKOM Kame2opuunsl?). 10, IO CyTH,
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0003HaUYeHHUE ajpecaTa «B TPEThEM JIHLEY, oJo0Hoe, o cioBaM B. E. [onsanHa, oco-
00 BeXXITUBEIM (hopMaM oOpamieHuss K cOOECeTHUKY B HEKOTOPBIX S3bIKaX (HEMEIKOM,
MOJIbCKOM, IIBEJCKOM U Ap.) [5, c. 51-52].

B nuicbMe 3THKETHO-yBaXXHTENbHas (hopMa MCIONB3YeTCsl MPH 00paIIeHUH B OC-
HOBHOM K KOJIJIeTaM, JIUIaM, 3aHUMAIOIIUM OoJiee BRICOKOE, YeM aIPECaHT, MOJI0KEHUE
B OOIIECTBe, W JINI[AM, COIMAIBHBIA CTAaTyC KOTOPBIX IMPEIMUCHIBAET OINpeAeiIEHHbIe
HOPMBI KOHTaKTa C HUIMU: ... CHAmMbl, 0 KOUX auie UMnepamopcKoe geauiecmaeo oa-
eosonunu 206opums co muot... (B. A. XyxoBckuii — Hukomnaro I, deBpans 1832; co-
XpaHeHa opdorpadus U3maHusg, B KOTOPOM OImyOnnKoBaHo muckMo. — E. K.). IlepeBon
KOCBEHHOT'O BOKATHBa B TIO3UIMIO CyObeKTa BHICKA3bIBAHMUS TAKXKE HEPEIKO OCYIIECTB-
JsieTcsl B MUCbMax K ajpecaTy, UMEIOIeMy 3HaYUTENbHO 0osee BHICOKUN COUMANbHBIN
CTaTyC, YeM aJpecaHT, B TeX CIyd4asX, KOTJa aBTOp MUChbMa OOpalmaeTcs ¢ TOW WIH
HHOM TIPOCH00M U MOAUEPKUBAET CYOBEKTHOCTD JIMIIA, OT KOTOPOTO 3aBUCUT OCYIIECTB-
aeHue xenaemoro. Bot mpumep u3 muceMa A. I1. CymapokoBa: O, dabwsi écegvliunuii
BNIOJICUT 8 cepoye Baule MUNLOCePOoe KO MHE CHUCXONCOEHUE U ONCUBUTL Obl MO0 V65i-
O0arWYI0 JHCU3HD, NOOBePIHCEHHYIO dcecmoyatiuell unoxonopuu! Ho munocepoas Exa-
mepuHa MuiloCmuio u300UIbHA, KOb U300UNEH 51 MOUM K Hell ycepouem, ¢ KOMOpPbIM 5
npebyody 0o konya moeu sncuznu (A. I1. Cymapokos — Exarepune 11, 20.05.1773). Takoe
MMEHOBaHHE ajpecara COOTBETCTBYEeT HOpMaM 3mucTosisipHoro stukera XVIII-XIX
BEKOB, CJIOKMBIIAMCS B OTHOILICHHU TIEPENMCKH HEPABHBIX 10 OOIIECTBEHHOMY IOJIO-
KECHUIO KOMMYHHUKAHTOB,

KocBeHHBIII BOKaTHB 3TOTO THITA BCTpEYaeTCs W B MUChMaX, HAMMHCAHHBIX B XX
BeKe, HO IparMatrka ero uHas. Tak oOpamaThCst K CBOEMY aapecaTy MOXKHO IPH OCO-
OCHHO TpPENEeTHOM, HE)KHOM OTHOILICHHH K HEMY, U TEepPEeBOJ BOKAaTHBA B CYOBEKT BBI-
CKa3bIBaHUS TIOBBIMIAET 3MOIMOHAIBHOCTh BBICKA3BIBAHMS, KaKk 3TO HabOmromaercs B
muchmax K. I'. TlaycToBckOro pa3sHeIM ajgpecaram:

Manenbvkaa xpynkasa 0eeouka cama He 3HAem, Kakas 8 Heli cuia u oboseb
(K. T'. layctoBckuit — E. C. 3aropckoi, 18.02.1916);

Buouww, kakum a1 cman menoyHvimM, KAk MHO20 RUULY O CKYYHbIX nycmsakax. Ho
6e0b s xouy, umoowt Kponémox 3man.. Ter ne cepouce (K.T.IlaycToBckmii —
E. C. 3aropckoii-IlaycTosckoit, 12.02.1917);

Kax 6v110 661 XOpOwio, eciu 6vl 36epa npuexana cioda, xoms 6wl HA 08A-MPU OHS,
— OCeHb MOBLKO HAYUHAEMCS, NA0AOm nepevle JHceamvle TUCbs, OVIOm menjvle gem-
pbl, U 8030YX Y HAC 6 cA0Y U 8 Iy2ax HeobbiKHOBeHHbIU. <...> A 3eepa 6ydem pucosams
u omooxnem om mockosckotui 310061 u cyemst (K. I'. [laycroBckuit — B. B. HaBammnoii,
17.09.1937).

Oco0bIii ciyyaii BOKaTHBa 3TOTO Pojia — yIOTpeOIeHHE ero B TO3UIMH TJIaBHOTO
YjieHa OJHOCOCTaBHOTO HOMHHATHBHOTO TpemyioxeHus:: Enene npusem. M Hemuuxa
no2nadb, «OH O4eHb NACKO8bll, MONbKO naxHem ncuxoty. Manensvkas oeeuypka. V1 Ha
cinenyromeit  crpoke mnonmuck: Kom (K. T.IlaycroBckmit — E. C. 3aropckoii-
[Taycrosckoit, 12.02.1917). Ilo cyTu, 3aech UMEET MECTO HOMHUHAIUS NMPEAUKATHOTO
XapakTepa, U eCTECTBEHHBIM ObLTO ObI BHICKAa3bIBAHUE THIIA bl MO MALEHbKAS 0e8UYp-
Ka, TIe NaHHoe 0003HAaUYeHNe a/ipecaTra OKa3bIBaeTCs B MO3UITUH MPEANKaTa, 2 OCHOBHAS
ero (yHKIUS — SKCIPECCHBHO-XapaKkTepu3ytonias. B ciaydae e Takoro ynorpeOieHus,
KaK B IIUTHPOBaHHOM IuchMe [1aycTOBCKOT0, KOT/IJa IMEHOBAaHUE aJlpecaTa COCTABISET
coJiepyKaHie HOMHHATHBHOTO TPEJIOKEHHS, OHO (PYHKIIMOHATHFHO PAaBHO3HAYHO BOKa-
TUBY, IOCKOJBKY, 3aKitoyas WHPOPMAIMOHHYIO YacTh MUCbMa M HENOCPEACTBEHHO
MPEIIECTBYS MOAIMKCHU, CITYKUT ISl pa3MbIKaHHUS KOHTAaKTa MOJIOOHO 3TUKETHOU (op-
MyJie Tpomanusi. B To jxe Bpems, Ha HaIll B3IJISAJl, pACCMATPHUBATh TAKOE TPEIOKEHUE
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KaK oOpallleHre HeT OCHOBaHMil: oOpalleHne CITy’KUT, KaK 3TO HEOJAHOKPATHO OTMeda-
JIOCh JTMHTBUCTaMH, IJIsi TOTO, YTOOBI MPUBJICYb BHUMAaHHE ajpecaTa K COJEpKaHUIO
cooOIIeHNs, a B JAHHOM CIIydae CoJIepKaHue yKe HcUepIaHo.

Jlexcudeckoe HalONHEHHE BCEX 3THX Pa3HOOOpa3HBIX 00O3HAYEHWH anpecara B
ncbMax CXOJMHO ¢ oOparieHueM. OrnocpeoBaHHbI BOKATHB MOXET COCTOSITh M3 OJIU-
HOYHOT'O WJIU JIETSPMUHUPOBAHHOI'O aHTPOIIOHMMA B Pa3HBIX €ro BapuaHTax (MM, UM
U OTYECTBO, MPO3BUINE U T. 1.), GOPMYIBI TUTYIOBaHHSA, AlNeIUIATHBA, JIETEPMUHUPO-
BaHHOTO aIeJUIATHUBA, MEePUPPACTHIECKONH HOMUHAIMH. XOTS CHHTaKcH4eckne (yHK-
MM HOMHHAIMHA aJpecara pedd, BBIICICHHBIX B MPUBEASHHBIX BBIIIE IMPHUMEPax, OT-
JTUYHBI OT GYHKIWA 0OpaIIeHs, B HEKOTOPBIX CITydasX OHU MOTYT WHTEpPIPETHPOBATh-
Csl IBOSIKO, KaK 3TO MMEEeT MECTO, HallpuMep, B CIEAYIOIIeM KOHTEKCTe: 3Haeme, Ymo
MeHs uHoz20a becnokoum. omue2o 3mo Bvl, mésxka ¢ keaopame zenepana om ¢henve-
MOHO08, NPOU3800UME OKONECHYIO WYMKU paou, a OH — mé3ka Baw — yuunsem 6caKkyio
2unb 8 cepvésnylo, 0a 6000asox He eomepuueckum xaruopom (M. I1. Mycoprckuii —
B. B. Huxonbckomy, 12.07.1867). YuuThiBas mapaiedn3M CHHTAKCUYECKUX KOHCT-
PYKIMi Bol, mésxa 6 keadpame 2enepana om ¢helbemorHos u oH — mésxka Baws, BbIe-
JICHHBIE CII0OBA MOYKHO paccMaTpUBaTh KaK paclpOCTPaHEHHOE MPHIIOKEHUE, H BCE Ke
9TO HE UCKITI0YAeT TPAKTOBKU JAHHOTO 000pOTa KaK OOpaIieHHUs.

3. IlepeBox BokaTHBa B OOBEKTHBIH KOMITOHEHT BBICKA3bIBAHUS, KOT/Aa B COOT-
BETCTBYIOIIEM TPEAIOKEHNUN (DYHKIIMOHAIBHBIM aHAJOTOM OOpalleHHus CTaHOBUTCS
MpsIMO€ WJIM KOCBEHHOE AOTONHEeHWe: [lenyio c80€ nenaznaonoe coanviuko, Camvle
ayyuue noxcenranus mebe, moemy Kymupy M T. 1. [lepeBon oOpaleHus] B CHHTaKCHYe-
CKH CBSI3aHHBIH C WICHAMHU NPEAJIOKECHHUS, M B YACTHOCTU CO CKa3yeMbIM, KOMIIOHEHT
BBICKA3bIBaHMsI aKIIEHTHUPYET XapaKTep OTHOIICHHs aBTOpa MHUChMa K CBOEMY aJipecary
yKazaHWEM Ha JIeHCTBHS, KOTOPBIE KeJal Obl M MOT ObI COBEPIIUTH aIpeCaHT IPH HeTo-
CPEACTBEHHOM KOHTAaKTE C aapecaToM. AKIEHTalMs CUHTaKCHYECKOTO MpearKaTa ocy-
[IECTBIISIETCS, KaK MPaBUJIO, TPH OOpaIIeHWH K OJNM3KUM JIOASIM. AJpecar IpH 3TOM
00BIYHO TIOTy9YaeT MHOE HAaMMEHOBaHUE, YeM TPH MPsIMOM OOpaIieHnH, a BOKaTUB pac-
rojlaraeTcsi B cepeivHe WM B KOHIE muchMa. OnocpeoBaHHBI BOKATHB 3TOTO THIIA
peanu3yeTcst B BBICKA3bIBAHUH JTFOOBIM M3 KOCBEHHBIX MaJekKel NUMEHHU CYIECTBUTEIb-
HOTO0, OOBIYHO JIETePMHUHUPOBAHHOTO:

U kadxxcowlil 0ens s1 Oymaro 0 mom, ymo npudy 0OMOU U MHe nepeoadym MaieHsb-
Koe HucbMo om Moell eOUHCHEEHHOI CeCMPEHKU, KOmopas Odleko ) Mops
(K. T'. ITaycrosckuii — E. C. 3aropckoii, 18.02.1916) — Pox. man.;

Ilpesicoe 6ceco — npuxaz moemy 00pO2OMY, JHHOOUMOMY CEUHEHOUKY: 63iMb KAK
Mmooicto ckopee couunernus bepne (M. A. bynun — B. B. Ilamenxo, 04.03.1892) — Jlar. nman.;

A mebsa camoe 0OHUMAIO, YENYI0 KPENKo-KPenko, Moezo aHzend, XOmbv 3004HO
(A. A. Byaun — B. B. Ilamenko, 06.03.1891) — Bun. nan.;

A 5. 6om dymaro, 4umo mvl ¢ MOOOU NPU NUCAHUU NUCEM QOINCHBL KPYKOBOOCMBO-
8amubCa» COOCMBEHHBIM JHCElAHUEM, HOMOMY 4MO K020d 5, Hanpumep, Nuuiy, MHe ca-
MOMY NPUSMHO NO2080pUMb € MOelw 00pozoto Oesoukorwo (WM. A. Byrnn —
B. B. ITamenko, 29.03.1891) — TBop. ma.;

Ilocne mpegoorcuvix OHell 1 ocmarocy o0un co ceoumu oymamu o Kponenke ma-
nenvkom u Hexchom (K. I'. [laycrosckuii — E. C. 3aropckoii-IlayctoBckoit, mapT 1917)
— Ipenn. nman.

OnocpenoBaHHbI BOKATHB B TOW MJIM HHOW €ro popMe Yaiie BCero He SBISEeTCS
€JIMHCTBEHHBIM aBTOPCKUM YyKa3aHHEM ajipecaTa B MHCbME, a COYETACTCS C MPSMBIM
BOKAaTHBOM, 00pa3ys COBMeNEHHBI BokaTuB. Hampumep:
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Hukonaw Anexcanoposuuy
B npoweowee eockpecenve Ockap Anexcanoposuy npuexan uz Upkymcka, — 8u-
denca mam c eenepanom u ¢ llempom Bacunvesuuem Kazaxesuuem u npou. Ho ne 8
amom deno, aooesneiwui Hukonaii Anexcanoposuu! ...
(A. 1. I'op6aueBckuit — H. A. bectyxeny, 08.10.1854).
Emé onun npumep aapecaryu mo1o0HOTO poJia:
Axaodemuxy B. H. Bepnaockomy (om I1. U. 3aiiyesa)
Munucmepcmeo Hap. Oceumbl
bubux. 6ynve., 14
Mnozoysasicaemuorii Braoumup Heanoeuu! ...
(I1. W. 3aiimes — B. . Bepranckomy, 28.08.1918).
N emg: K A @eduny, 6 cobcmeenuviti oom .. Kocms, munvlil
(K. T. ITaycrosckuii — K. A. ®enuny, 07.06.1947); Baps ... yeaylo Kpenko-Kpenko,
Moezo anzena, xoms 3a0uno (M. A. byaun — B. B. [lamenko, 06.03.1891); B aumepa-
mypHo-xyooxcecmaennwviii omoen I'usa mos. beckuny ... Toeapuw Ocun Mapmuvinosuu
(B. B. Masikosckuii — O. M. beckuny, 05.08.1927), Tos. Xaramosy I'ocyoapcmeennoe

uzoamenvcmeo ... Yeaoscaemvui mogapuuy (B. B. Maskosckuii — A. b. Xanarosy,
15.03.1928); Anexcanop — Hcaaxy ... opyacuwe (A. A. Panee — U. U. JloNbHUKOBY,
26.09.1921).

[Tomo6HO oOpamiennro, agpecyronme MeTaTeKCThl U OpMBI KOCBEHHOH ajapeca-
LMY TATOTEIOT K IOJIOKEHUIO B Hadaje M B KOHIIE AIHCTOISIPHOTO Tekcra. Obparmenue,
B HEU3MEHEHHOM HJIH MOI[I/Iq)I/IHI/IPOBaHHOM BUAC, HCPEAKO BKIIHOYACTCA aJpE€CaAHTOM B
3aKJIIOYUTENILHYI0 3TUKETHYIO (hOpMyJy MUChMa, 00pa3ysi BMECTe ¢ Ha4dallbHbIM 00pa-
[IeHHEeM paMOYHBIA BOKaThB. TO ke caMoe MOXKHO CKa3aTh M O (popMax OMOCpPEIOBaH-
HO# aapecanuu. [InceMo, KoTopoe HauuHaeTcst oopamenneM Muastit opye Kopcunska,
ewé paz 30paécmaytime!, 3aBepiaeTcsi peueBbIM 000pPOTOM ¢ KOCBEHHOH alpecaruei:
A max Kax MOd2CHO, MO Heue2o pazeooums, a noyeiosams kpenko Kopcunsky mozy u
oavice oueHb U NOJICeNams emy npusimuo2o cHa, ubo 2-i yac nouu (M. I1. Mycoprckumii
—H. A. Pumckomy-KopcakoBy, 15.08.1868).

Berpedaercs u oOpaTHBIN MOPSIOK: KOCBEHHAS ajpecallys B Hayayle IMHChbMa U
obpamenne B KoHIE. Tak, miucsmMo M. I1. Mycoprckoro HaunHaeTcss 06opotrom onne
Anne-Jlaype u munomy Opkecmpy ewé paz npugem, a 3aBepIIaeTCs dSTUKETHOH (op-
MyJIo# ¢ oOpaieHueM: A noxa kpenko sicmy Bawu pyku, /lones Auna-Jlaypa u munoti
Opkecmp, u npowy omnucams, a Bawum, Komopvle MeHA 3HAIOM, KIAHAIOCH
(M. I1. Mycoprckuit — A. H. u H. H. ITypromsz, 24.06.1870).

[Ipu 3TOM, Kak mpaBuiIO, B MTUCHME BO3MOKHA 3aMeHa (hopM KOCBEHHOM ajapeca-
MU oOpalieHneM U Hao00pOT Wil TpaHchopmanus oHOH (HOPMEI B IPYTYIO.

Takum 00pa3oM, OMOCPEIOBaHHBIN BOKATHB KaK CpPEACTBO afpecallii MHCHbMa
MIPEJCTABIIEH HECKOIBKUMHU CTPYKTYPHBIMH THUIIAMH, 00JaJalOMIUMH PAIOM (QYHKIHO-
HaJBHO-TIparMaTu4ecknx ocoOeHHocTel. [lepBhIil THI onmocpenoBaHHOMN aapecanuu —
SIBIIGHUE JIOCTATOYHO PacIpoCTpaHEHHOE, M THIIMYCH COOTBETCTBYIOIINN BOKATHB IPHU
oduIMaIbHON U JCIOBON MEepenucke, He TpeOyrolnei 0053aTeIbHOr0 JTUYHOTO 3HAKOM-
CTBa KOMMYHHUKaHTOB. BTOpoii MeHee pacnpocTpaHEH U peryaupyercs onpeaeaéHHbIMU
COLIMANPHBIMHI OTHOIIIEHUSIMH B OOIIECTBE U CBSI3aHHBIMU C 3TUMHU OTHOIICHUSMH TPH-
oputeramu. [lepeBosi BokaTnBa B MOJYMHEHHBIA TPEIUKATY KOMIIOHEHT MPEIOKCHAS
MIPOU3BOANTCS €€ peke M KacaeTcs, KaK y)Ke€ OTMEYalloch, MEPENUCKH OJIM3KUX JIIO-
neil. BokaTuBHas ke (QUrypa, COBMEIIAONIAs ONOCPEIOBAHHYIO aJIPECallio ¢ IPSIMBIM
oOpaIleHreM K agpecary, — SIBJICHUE, CKOpee BCETO, CIIOHTAHHOE, CBA3aHHOE C KaKUMH-
TO HGO6LI'—IHI)IMI/I, B TOM WJIM UHOM IIJIaHE Q)OpCHpOBaHHI)IMI/I YCJIIOBUAMU NMUCBMCHHOI'O
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obmenns. [IparmaTideckn Takoe COBMeEIIEHUE, Ha HAlll B3TJISA, HE MOTHBHPOBAHO, XO-
TS ONpPENCNEHHBI CTHIMCTUUECKUI d(PPEKT OHO, TIO0 BCEH BEPOSTHOCTH, MMEET, MO-
CKOJIbKY YCHIJIMBAacT Ty (YHKLHMIO BOKaTHBa, KOTOpas yCTaHABIMBAcT KOHTAKT aBTOpa
mMchMa ¢ ero aapecatoM. Ho U 31ech UMEIOTCS OTpeieI€HHbIE OTpaHHYeHHs] Ha KOM-
OMHATOPUKY KOMIIOHEHTOB COOTBETCTBYIOLICH BOKATHBHOW KOHCTPYKIIMH, B TOM YHUCIIE
U B YaCTH JIETEPMUHAINU KaK aHTPOIIOHMMA, TaK U COMYTCTBYIOLIETO €My aresUIsiTHBA,
Y B 3TOM ITJJaHEe MOKHO, OYE€BH/THO, YKA3aTh TPU CTEIICHU MTPUEMIIEMOCTH H JIOITYCTHMO-
CTH T€X WIW WHBIX KOMOWHAIWMI KOMITOHEHTOB OITOCPEIOBAHHOW afpecallviu:
1) HopMaTHBHOE compoBOXIeHUE (E20 npesocxooumenvcmsy ecenepany Enanwuny;
8cem wieHam Hauie2o Kiyda); 2) COMPOBOXKACHUE, JTOITyCTHMOE TOJIBKO B OMpEAeNEH-
HBIX YCJIOBHAX KOMMYHHUKAIUH (y8asxcaemomy 2ocnoourny llanaxuny, oopozomy Heany
Hnvuyy); 3) HEOOIMyCTUMOE COMIPOBOXKICHUE (Munocmusomy eocyoapiro Heamy; muozo-
yeagicaemomy cyoapio). IlepcieKTUBBI AadbHEHIINX HCCIEIOBaHUA OMOCPEIOBAHHOTO
BOKAaTHMBa B IMChME CBSI3aHBI, HAa HAIl B3I, C M3YYCHHEM €ro IMparMaTHIeCKUX
CBOWCTB Y KOMOMHATOPHKH €r0 KOMIIOHEHTOB.
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GRAMMATICAL TRANSFORMATIONS
IN SCIENTIFIC-TECHNICAL TRANSLATION

Scientists describe a transformation as a set of transformation rules that define how one or
more constructs in the source language is mapped into one or more of the target language. Differ-
ences in the types of two languages result in grammatical transformations. A grammatical transfor-
mation means a change of original syntactic structure in translation.

The purpose of the article is to identify the role of grammatical transformation in scientific-
technical translation from English into Ukrainian.

To avoid inadequate word-for-word translation (grammatical over-literal rendering) gram-
matical transformations should be used. Their use is essential for adapting the translation to the
norms of the language of translation and making it adequate. Grammatical transformations are
caused by various factors: 1) difference in the ways of rendering information by English and Ukrain-
ian sentences; 2) absence of grammatical elements, forms and constructions in Ukrainian; 3) volun-
tary expression of grammatical information in one of the languages: in Ukrainian the information
about the action in Present taking place at the moment of speech (English verb form of Present Con-
tinuous) is not grammatically expressed; 4) peculiarities of word compatibility and their functioning
in word combinations and sentences.

The grammatical transformation means changing grammatical characteristics of a word,
word combination or a sentence in translation. We distinguish five main types of grammatical trans-
formations: permutation (transposition), substitution (replacement), addition (development), omis-
sion (removal), complex transformation.

Absence of these or those grammatical means in one of languages does not create any insu-
perable hindrances in the process of translation.

Key words: grammatical transformations, scientific-technical text, translation.

Jlamincska O. H., Hamionansna meranypriiina akazgemist Ykpainu (JIHinmponeTpoBchK).
TPAMATHYHI TPAHC®OPMAI[II B HAYKOBO-TEXHIYHOMY ITEPEKJIAJI

Po3rasinyTo 0co0/1MBOCTi rpaMaTHYHMX TPpaHcdopmaniii y nepexiiaji aHraiiicbkoro HaykoBo-
TeXHIYHOI0 TEKCTY YKPAiHChKOI MOBOI0. OnucaHo M’ ATh OCHOBHUX FPaMaTHYHHUX TpaHcdopmaniii:
nepeMilleHHs, 3aMiHa, J0AaBaHHs, BUWIy4eHHs, KOMIUICKCHA TpaHcdopMauisi, AKi BUKOPHCTOBYIOTh
JJ151 TOTO0, 100 YHUKHYTH Hea/[eKBaTHOTO J0CJiBHOIO MepeKJiajy.

Knrouoei cnosa: epamamuyni mpancgopmayii, HayKoeo-mexuniuHuii meKcm, nepexnao.

Jlanunckas O. H., HartmonaneHas Metamryprudeckas akanemusi YKpaussl ([aenporer-
poBck). I'PAMMATHYECKHE TPAHC®OPMAILIHH B HAYYHO-TEXHUHYECKOM IIE-
PEBO/IE

PaccmoTpeHbl 0cO0€HHOCTH TPaMMAaTHYeCKUX TpaHcdopManuii MpU nepeBoje aHIIUHCKOTO
HAYYHO-TEXHHUYECKOIr0 TEKCTAa Ha praI(IHCKPIﬁ A3bIK. ONUCcaHo MATH OCHOBHBIX TpaMMATHYCCKUX
TpaHcopMaluii: MepecTaHOBKA, 3aMeHa, 100aBJieHHe, ONyCKaHUe, KOMILIEKCHasi TpaHcdopManusi,
HHCNOJIB3YeMBbIX J1J151 TOT0, YTO0BI H30eKATH HeaJleKBaTHOI0 10CJI0BHOI0 MepeBoaa.

Kniouesvie cnosa: zpammamuueckue mpancgopmayuu, HayuHO-MeXHUYECKUil MeKcm, nepegoo.

Translation is a means of interlingual communication. The translator makes pos-
sible an exchange of information between the users of different languages by producing
in the target language a text that has an identical communicative value with the source
text. Scientists describe a transformation as a set of transformation rules that define how
one or more constructs in the source language is mapped into one or more of the target
language. Differences in the types of two languages result in grammatical transforma-
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tions. A grammatical transformation means a change of the original syntactic structure
in translation.

The purpose of the article is to identify the role of grammatical transformation in
scientific-technical translation from English into Ukrainian.

To avoid inadequate word-for-word translation (grammatical over-literal render-
ing) grammatical transformations should be used. Their use is essential for adapting the
translation to the norms of the language of translation and making it adequate. There-
fore it is not surprising that the grammatical transformations have been studied quite
extensively by linguists [1-10]. Grammatical transformations are caused by various fac-
tors.

1. Difference in the ways of rendering information by English and Ukrainian sen-
tences: lexical means in one language are expressed by grammatical ones in the other.

2. Absence of grammatical elements, forms and constructions in Ukrainian: arti-
cles, gerundial constructions, formal object «it». In English gender of nouns and adjec-
tives, cases, etc., are absent.

3. Voluntary (unnecessary) expression of grammatical information in one of the
languages: in Ukrainian the information about the action in Present taking place in the
moment of speech (English verb form of Present Continuous) is not grammatically ex-
pressed.

4. Peculiarities of word compatibility and their functioning in word combinations
and sentences: adjective administrative in word combination administrative efficiency is
not translated «aominicmpamusna egpexmuenicmoy, but «egpexmuere ynpaeninus.

The grammatical transformation means changing grammatical characteristics of a
word, word combination or a sentence in translation. We distinguish five main types of
grammatical transformations: 1) permutation (transposition or inversion); 2) substitution
(replacement); 3) addition (development); 4) omission (removal); 5) complex transfor-
mation.

1. Theoretically Ukrainian sentence has a free word order and the sentence con-
sisting of four words 3asempa mu noousumocev nosuil ¢inem permits 36 variants with
varying word order. Requirements of English grammar stipulate a strict word order and
can not be changed.

Inversion (from Latin inversio — turning, overturn, replacement) or permutation is
changing a strict word order in a sentence. Usually inversion is used for highlighting an
element replaced in a sentence or for conferring a special meaning to the whole sentence.

Translator should distinguish the following three types of inversion: grammatical,
semantic and stylistic.

Grammatical inversion is not used for expressing any additional semantic or sty-
listic nuances or shades, but first of all because inverted word order is the only way pos-
sible for the given grammatical construction. For example, interrogative form of Eng-
lish sentence without interrogative word requires putting auxiliary verb in the first place
in a sentence: Did you read this book? Isn’t it a fine day?

Semantic inversion may be used to single out something «new», i.e. a semantic
center of expression. This happens when there is no direct object in a sentence and the
adverbial modifier is placed first:

In the corner stood a long low table.

Thus began their friendship.

Up in that lake country were many, many lakes.
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In these sentences the group of words expressing «new» information is put in the
end of the sentence the same way as in Ukrainian. Translation of semantic inversion is
of no difficulty and is usually made word-for-word:

B kymky cmose 0ogeuti HuzbKkuti cmin.

Tax nouanace ix opyarcoa.

Tam, 6 mim Kpaio, dyaice bazcamo o3ep.

Stylistic inversion includes all cases of changing the word order for emphatic out-
lining this or that sentence member. It is often used in poetry.

Below there are typical examples of English stylistic inversion and its translation:

a) Inversion of adverbial modifier which is put in the first place, which is fol-
lowed by an auxiliary part of predicate, its meaningful part follows the subject:

Gladly would we now consent to the terms we once rejected.

None of inversion in Ukrainian would express that which is achieved by lexical
intensification (T€KCUYHE TiICUICHHS):

3 axoro padicmio (K oxoue) mMu 6 NO20OUNUCL Menep HA Mi YMOBU, KL MU none-
PEOHbO BIOKUHYIUL.

b) Inversion of direct object not always creates sharp emphasis, but in English it
is a powerful stylistic device.

Courage George Il certainly had. (Th. Thackeray)

B xopobpocmi I'eopey Il ne moacna 6yno giomogumu.

Money he had none. (E. Gaskell)

Tpoweti y Hbo2o e Oyn0 Hi KORIUKU.

¢) Inversion of possessive pronoun, which in its stressed predicative form is put
into the first place in a sentence, and subject (noun) is taken into the very end. Ex-
tremely emphatic construction is obtained:

Mine is a long and a sad tale.

Po3nosiov mos dosea il cymua.

Ours is a totally different purpose.

Mema nawa abconommuo inua.

d) Inversion of prepositional adverb (mpuliMEeHHUKOBHIA IPUCITIBHUK) iS @ pOWer-
ful stylistic device, when prepositional adverb is put into the first place:

Open flew the gate and in came the coach.

The best way to render inversion is to use lexical-phrasal intensification devices:

Bopoma pozuununuce nagcmisc, i kapema 6dice 6yna y 060pi.

2. Substitution is often accompanied by another grammatical transformation — re-
placement, which is resulted in changing grammatical indications of word forms (e. g.,
instead of the form of singular the form of plural is used in translation), parts of speech
(e. g., Infinitive in translation is transformed into Noun), members of sentence (e. g.,
Object is transformed into Subject in translation) and sentences (e. g., simple sentence is
transformed into a complex one and vice versa):

Much work has been done on the problem.

3 yiei npobaemu nanucano baeamo npayb.

Brakes must be applied to stop a car.

L]ob6 3ynunumu asmomobin, HeobXiOHO 3aCcmOocy8amu 2anbMd.

This year has seen many great discoveries.

Y yvomy poyi 6i0bynoce bazamo seauxux 8iOKpummis.

Besides replacements of a word by a word combination, word combination — by a
sentence, a number of sentences — by one complex sentence and vice versa are used in
translation:
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1 will discuss those points in greater detail.

A posensamy yi nonosicentss OOKaaouiute.

This is true also for the language used in the scientific area of culture.

Lle npasunbro maxosic i 051 MOBU, KA BUKOPUCTNOBYEMBCSL 8 HAYKOBOMY OOCIi-
00ICeH I KYbmypu.

This is what makes them meaningful.

Came ye ti poobums ix 3HayyuuMu.

Einstein, too, confessed the same admiration for ancient geometry.

Etinumenin maxooic 3i3na6cs1, wo Ul i1 mesic 6y8 3aXONaeHull 2eoMempicio OpesHIx.

The conference was a veritable summit meeting. Only Bohr was conspicuously
absent.

1]a kongepenyis 6yna cnpasicHboio 3ycmpiuuio y éepxax, i auwe bopa mam opa-
Ky8aio.

3. Addition is a grammatical transformation resulted in increasing the number of
words, word forms or members of sentence in translation. In the following examples
word forms applications and introduces are translated by combination of two words.

There are many different applications of this material.

Leti mamepian 3acmocosgytoms y 6azamvox pizHUX HAYKAX.

The mutual effect introduces a complex change.

Tepexpecnuii 6naus npuzeo0ums 00 NOSGU KOMHIEKCHUX NONPABOK.

Addition is used in translating Nouns (intricacies — «ckaaoui npodremu ma 3a-
naymani numannay), Adjectives (recurrent «wo nepioouuno nosmoproemucsy), Verbs
(to solve — «3naxooumu eupiwennsny), Adverbs (theoretically — «y meopemuunomy nia-
Hi»), substantivized adjectives (the intracellular — «enympiwnvoxiimunne cepedogu-
wey), words of other parts of speech and word combinations (data rates — «weuoxicmo
nepeoaui Oanuxy).

4. Omission is such grammatical transformation, which is resulted in removing a
certain speech element (not rarely this is a pleonastic word, word form, member of a
sentence or a part of a sentence):

The explosion was terrible while it lasted.

Bubyx 6ys sicaxnusuii.

This is a very difficult problem to tackle.

L]e oyarce cxnaona npobrema.

5. Complex grammatical transformation is closely connected with vocabulary, with
a considerable number of translational transformations having mixed character, i.e. in
translation lexical and grammatical changes occur in parallel (simultaneously — oonouac-
#o). Such lexico-grammatical transformations are called mixed ones and consist of gram-
matical transformations mentioned above and different types of lexical transformations
(generalization, specification, contextual replacement, etc.). In the following example
grammatical transformation of replacing gerund by noun and a singular form of noun re-
search by the plural form «docnioocennsy and lexical transformations of contextual re-
placement of the adverb heavily by «wuporxo» and pronoun / by the pronoun «muy:

In identifying these features I relied heavily on previous research.

Busnauarouu yi xapaxmepucmuxu, Mu wupoxo UKOPUCMOBY8AaIU NOnepeoHi 00-
CRIOIHCEHHS.

Absence of these or those grammatical means in one of languages does not create
any insuperable hindrances in the process of translation. The interpreter of scientific and
technical literature, naturally, should know well a given specialty; the interpreter, engaged
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in translation of newspaper and publicistic materials, should keep abreast of modern in-
ternational events, to know economy, metallurgy, engineering, computing, etc.
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Jnenponemposckuii nayuonanvruiil ynugepcumem umenu Onecs I'onuapa

TEKCT U EI'O JUOPEPEHIIUAJIBHBIE ITPU3HAKHU

IIpoaHaau3HpOBaH TeKCT KaK CBOe0Opa3HbIii JuHrBucTuyeckuii penomen. Ipusenens: aud-
(epeHnmanbHble  NpU3HAKM  TekcTa: 1)  o0si3aTesibHasg IPAarMaTH4ecKasi HANPABJICHHOCTD;
2) ¢popMAIIbHO-KOHCTPYKTHBHAS 3aBEPLIEHHOCTh KaK LeJIOCTHOIO pPeYeBOro NnpousBeleHus; 3) curya-
THBHO 00YCJIOBJIEHHasl cTeleHb HOpMAaTHBHOCTH. Iloka3aHo, YTO (PYHKIMHM TeKCTa MOKeT BbINOJI-
HATHb NPAKTHYECKH JII00asi CHHTAKCHYECKAas eJUHUIIA — OT CJIOBA M CJOBOCOYETAHMA /0 IpPeNJIokKe-
HHUS H CJI0KHOTO CHHTAKCHYECKOro0 1eJIoro.

Kniouesvie cnosa: mexcm, cunmaxcuueckas eouHuya, ougdepenyuanvuvie npusHaxu, 3asep-
ULEHHOCMb, NPAZMAMUYECKAA OPUCHIMAYUA, HOPMAMUBHOCHLD.

Menpumukos 1. L., JIninpornerpoBehkuil HalioHanbHui yHiBepeuteT imeni Onecs 'onya-
pa. TEKCT TA HOI'O JHUDEPEHIIIHHI O3HAKH

IIpoananizoBaHo TekcT sk JiHrpictuuHuii ¢penomen. Haseneno nudepenuiiini o3HaKku Tekc-
Ty: 1) 000B’sI3K0Ba NMParMaTH4YHa CIPSIMOBAaHICTh; 2) (POPMAIbHO-KOHCTPYKTHBHA 3aBepLIeHiCTh AK
HiJIICHOr0 MOBHOTO TBOPY; 3) CUTYaTHBHO 00yMoBJeHHii cTyniHb HopMaTtuBHocTi. Iloka3aHo, mo
(yHKUii TeKCTY MO:Ke BUKOHYBATH Oy/Jb-1Ka CHHTAKCHYHA OJMHHMIS — BiJl CJI0BA Ta CJ10BOCHOIYyYeH-
Hsl 10 PeYeHHsI i CKJIaJIHOr0 CHHTAKCHYHOI O 1ijI0ro.

Knrouogi cnoea: mexkem, cunmaxcuuna oOunuys, oughepenyiini o3naKu, 3aeepuienicms, npac-
MamuuHa opienmayisa, HOPMAMUGHICMb.
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Menshikov I. I., Oles Honchar Dnipropetrovsk National University. TEXT AND ITS
DIFFERENTIAL SIGNS

The proposed paper deals with the analysis of the text as a peculiar linguistic phenomenon
with its clearly identified differential parameters, pointing at: 1) obligatory pragmatic orientation,
2) formal completeness as the speech work, 3) full correspondence to the grammatical norms, which
are identified with the definite terms and conditions of the communication. Preconditions and terms
of these parameters are considered and it is demonstrated that functions of the text with the prag-
matic orientation given in it as the syntactic unit may be performed by any fundamental constructive
formations — from one word and word-formation to the sentence, simple the same as compound, and
to the majority of sentences, that may be qualified as the larger-then-the sentence in any combination
of corresponding units. Particularly the named three differential parameters in complex give the
opportunity to contrast the text as the syntactic unit with all another syntactic constructions that do
not believe to the text.

Key words: text, syntactical unit, differential parameters, completeness, pragmatic orientation,
norm correspondence.

[Ipobnema TekcTa, €ro OHTONIOTUYECKOH U THOCEOJIOTMYECKOH CYITHOCTH, B TOM
gucne 00bEMa, TpaHul U (HYHKIIMOHAIBHBIX MpedepeHIii, MPeaMeTHO MOCTaBIeHHAs
JMHTBUCTaMM MOJIBEKa TOMY Ha3aj, 10 CUX MOp JUCKYTHUPYETCs U HE TepsieT CBOEH ak-
TyansHOCTH. U 3T0 HE ciydJailHO, TOCKONBKY TEKCT — OYEHb CIIOXKHAs! JIMHTBHCTUYIECKAs
U KyJbTypOJIOTHYECKas KaTerOpHs, CBSI3aHHAsl C CAaMBIMH Pa3IHMYHBIMH cepamMu pede-
BOH AEATEIHHOCTH Y€JIO0BEKa, a TOTOMY M HaXOJSAMIAACA IO/ MPUCTATFHBIM BHIMaHUEM
y4€HBIX, 0COOCHHO OOOCTPUBIIMMCS B OOILIEM M YaCTHOM SI3BIKOBEICHHHU ¢ 70-X TOHOB
MIPOIIIOTO CTOJIETHS, KOT/Ia JIMHTBUCTHKA TEKCTa CTalla IPUHUMATh XapakTep 0co0oro
HAY4YHOTO HampaBlieHHs B ¢uionorud. [IpeameroM crienuaibHBIX HUCCIEAOBaHUN MpU
3TOM JIONITOE BpeMst ObLTH AJIs1 OOJBIIMHCTBA YUEHBIX TONBKO MMChMEHHBIE JOKYMEHTHI,
TUTEpaTypHO, 1o ompenencHuto WM. P. 'ansnepuna, o6paboTaHHbIC W BKIIOYAIONIUE B
ce0s ompeaenEHHBI KOMIUIEKC TPeNIOKeHNH, HECKOIBKO BBICKa3bIBaHMi [5, ¢. 67], a
MIOHATHE TEKCTa MPSIMO aCCOLMUPOBAIOCH C MOHATHEM JIUTEPATyPHO-XY10)KECTBEHHOTO
npousBeneHus. Co BpeMeHeM, OJHAKO, KPYr MpoOJeM JMHTBHCTUKHA TEKCTa CYIIECT-
BEHHO pacmupuics. TekcT cran paccMaTpuBaThcsd B KOMMYHHUKAaTHBHOM Iutane [2; 3; 7;
16—18], ¢ Touku 3peHust ero BHyTpeHHe opranuzauuu [9; 13; 14], kak JUHTBUCTUYE-
CKasi, U B YaCTHOCTH CHUHTaKcHU4ecKas, kareropus [1; 6; 7; 15], a Takxke B 1eJIOM psizie
HWHBIX acCIleKTOB, BKJIIOYass aupaktudeckuid [4; 10; 12; 21-23], oaHaKo OTHOIICHHE K
TEKCTy KaK K HEKOeMy MHOYKECTBY KOMMYHHUKATHBHBIX €IMHUI] OCTa€TCs Mpeobiagaro-
M. [IpeoOianaeT emé u KylabTypONOTHIECKHI MOIX0] K TEKCTY, B OCOOCHHOCTH TO-
r7a, Korga TeKCT MO TeM WJIM HMHBIM €ro IapamMeTpaM COOTHOCHTCHA, KaK 3TO JellaeT
H. . ApyTtioHoBa, ¢ nuckypcom [8, c. 136—137].

B mpenmaraemoM ucciieOBaHUM TEKCT PacCMaTpUBAETCs NMPEXIE BCETo  Kak
COOCTBEHHO JIMHTBUCTHYECKasi PUrypa, Kak CHHTAaKCHYecKas eIWHUIa ¢ e€ COOCTBEeH-
HbIMU AU depeHIaIbHBIMU TPU3HAKAMHE, TPOTHBONIOCTABIISIOIIUMHE TEKCT, KaK ObI OH
HU OBUT MHTEPIPETUPOBAH KYJIbTYPOJIOTUIESCKH U YTO OBl OH HH TMPEICTABISI cOO0H B
cyOCTaHIIMOHAIFHOM IUIaHE, HE TOJBKO BCEM APYTUM CHHTAKCHYECKUM €IMHUIAM, HO U
TeM (hparmeHTaM (ITyCTh 1a)ke OYeHb OOJBIINM TI0 CBOEMY 00BbEMY) HEKOETO TOKYMEH-
Ta, ¥ B YaCTHOCTH XyJI0’KECTBEHHOT'O NMPOU3BEIEHUS, KOTOPbIE TEKCTOM KaK KOMIIOHEH-
TOM CHCTEMBI OCHOBHBIX CHHTaKCHUYECKUX €TUHUI] HE SBISTFOTCSL.

CHHTaKCHYECKHI YPOBEHb CTPYKTYPHI f3bIKa HACBIIIEH M JlaXKe MepeHaChIeH
Pa3IMYHOTO POAA METAs3BIKOBBIMH ITOCTPOCHHUSIMH CHCTEMHOT'O M BHECHCTEMHOTO Xa-
pakTepa, a Haubosee 3HaYMMbIM U (PYHKIIMOHATIBHO HATPYKEHHBIM M3 3THX IOCTPOSHHUH
SIBIIIETCS, HAJ0 TMOJIAaraTh, KOMIUIEKC TE€X JMHTBUCTUYECKHX KOHCTPYKTOB M PEUEBBIX
(uryp, KOTopble HEITOCPEACTBEHHO HAXOIATCS B KOMIETCHIIMH I'pPaMMaTHKU M KBaJH-
(bUIUPYIOTCS JTUHTBUCTAMH B KQ4e€CTBE OCHOBHBIX CHHTAaKCUYECKHX CUHHI] B TOM WIIH
WHOM WX TEPMUHOJIOTHYECKOM 00O3HAu€HHUH, 3a4acTylo, MpaBiaa, 0e3 oOLEenpuHATOro
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WX ONpEJENICHUs, a TO U BooOmIe Oe3 nedununmu. [lapagokcanbHo, HO JaxKe B TaKyrO
COBEpIIIEHHO, Ka3aJ0Ch OBI, ECTECTBEHHYIO MEPAPXUUYECKYIO IIeTlh OCHOBHBIX CHHTAaK-
CHYECKUX €IUHUI, KaK CJ0BO(OpPMA — CJOBOCOYETAHHME — MPEAJOKEHHE — CBepX-
(pa3zoBoe eTMHCTBO — TEKCT, HE BCErJa U He OE30rOBOPOYHO BIUCHIBAIOTCS J1Ba, IIPH-
4yéM CaMbIX CYLIECTBEHHBIX, Ha Halll B3IJIAJ, €€ 3B€HA, KAKOBBIMU SBIISIIOTCS NPENJIO-
sKeHue U MIPEAMET HAILlEro HCCIeA0BaHMs — TeKeT. 11 B caMoM zene, npeioKeHue, Kak
W3BECTHO, MOXET OBITh OJTHOCOCTABHBIM WJIM HETOJHBIM U, CJIC0BATCIbHO, COCTOSTh
TOJBKO M3 OJHOTO CJIOBA M IIO3TOMY OKa3aTbCsl CTPYKTYPHO MEHEE CIIOXKHBIM CHHTAK-
CHUYECKHM 00pa3oBaHHeM, 4eM cioBocoueTanue ([loxonooano; 30pascmeyime! Kyoa?
U T.1.). bonee Toro, He TONBKO MOJHOMY JBYCOCTaBHOMY, HO U JIFOOOMY CIIOKHOMY
MPEIJI0KEHUIO0 MOKHO B IMPUHIIUIE MPOTUBOIOCTABUTh HEKYIO HEMPEAUKATUBHYIO KOH-
CTPYKITHIO C OONBITUM KOJIMIECTBOM CIIOB, B TOM YHCIIE ¥ C HECKOJIBKUMH TPEINKATHB-
HBIMH 30HaMU B BUJE, CKa)KEM, KAKMX-TO IPUAATOYHBIX NPEATI0KEHUM.

TekcT TOoXKe MOXKET OKa3aTbCs CTPYKTYPHO MEHEE CIIOKHBIM KOHCTPYKTHBHBIM
o0Opa3oBaHUEM, YeM MPEIIICCTBYIONINE eMy 3BEHbS NMPUBEICHHON MEpapXU4eCKOH Iie-
I, 1 B 94aCTHOCTH CBCpX(bpaSOBO@ CANHCTBO, T. €. CIIOXKHOC CHHTAKCHYCCKOC IICIIOC,
KOTOpPOE COCTOWUT, KAK MUHHMYM, M3 JIBYX MPEJIOKEHHM, a 3a4acTyl0 U U3 ropaszio
0OJBIIEro WX KONHYECTBA. TEKCT K€ B IEJIOM psiié KOMMYHUKATUBHBIX CHUTYaIlHi
CTPOUTCS M U3 OJHOTO MPEAJIOKEHHsI, HHOTIa O4YE€Hb MPOCTOT0: Bo d6ope 31as cobaka,
— @ MHOTZIa U JOBOJIBHO CJIOXKHOTO, KAKOBBIM SIBJIIETCS, HAIIPUMEP, TAKOE CTUXOTBOPE-
nue M. 1O. JlepmoHTOBA:

Kozoa sonnyemes scenmerowas nusa,

U csexrcuii nec wymum npu 36yKe eemepka,
U npauemcs 6 cady MaiuHo8as ciusa

1100 menvio cradocmuoul 3e1€H020 TUCMKA;
Koezoa pocoii obpvizeannwiti dywucmotl,
Pymanvim eevepom uns ympa 6 uac 31amoti,
H3-noo kycma mue 1anovius cepebpucmolii
Ilpusemnuso kauaem 2010801,

Koeoa cmyoénviii kiroy uepaem no ogpazy
U, nozpysicas mvicab 8 KAKOU-MO CMYMHbLI COH,
Jlenewem mHe mauHCMeEHHYI0 cazy

Ilpo mupHovli Kpati, omKyOa MYUMcs oH, —
Toeoa cmupsiemcs Oywiu moell mpegoed,
Tozda pacxoosames Mopujunbvl Ha vene, —

U cuacmoe 5 MO2y ROCIMUZHYMb HA 3eMe,
U 6 nebecax s suoncy 6oea.

Jonroe BpeMsi TEKCT BOOOIIE HE BKIIOYAICS B CHCTEMY CHHTAKCUUYECKUX SIUHUI
U, CIeIoBaTeNbHO, HEe TIPHUBIIEKal K ceOe BHUMAHMsI CIIEIHATUCTOB B 00JIACTH IpaMMa-
tuku. OTCIOAa, MO-BUIUMOMY, HETIOJIHOTA M HEKOTOPas PaCIUIBIBUATOCTh B TOJIKOBAHHH
ATOTO JTUHTBUCTUYECKOTO (heHOMEHA Pa3INYHBIMU YUEHBIMHU, B TOM YHCIIE U B TOJIKOBA-
HUHM COOCTBEHHO JiekcukorpagpuueckoMm. Tak, B CioBape COBPEMEHHOTO PYCCKOIO JIH-
TEPaTyPHOTO SA3bIKA NPUBEAEHBI TAKUE 3HAUEHUS, 3 COOTBETCTBEHHO U CBSI3aHHBIE C HU-
mu aedunuinu Tekcta: «1. CounHéHHas KeM-1u00 CBsi3HAs peub (HameyaTaHHas, Ha-
MMCaHHAs WIW 3allevyaTiCHHas B TaMsITH), KOTOPYIO MOKHO BOCIIPOHM3BECTH B TOM e
Bune. bymara ¢ HamrcaHHBIM Ha Helt aBTOpcKUM counHeHueM. 2. CopepaHue KaKkoro-
m10o0 cioBecHOro mpou3BeAcHus. 3. OCHOBHAs YacTh CJIOBECHOTO MPOU3BEICHHS, aB-
TOPCKOE COYMHEHHEe 0e3 KOMMEHTapHs, MPIIOKEHUH U T. . 4. OTPBIBOK M3 KaKOTo-
nr0o mpousBeaeHus], 00byHO u3 bubnuu wnu EBanrenus, npeaHasHaueHHBIN U TIPO-
moBenu, O6ecesl, IPUBOAUMBINA B KadecTBe M3pedueHus u T.1. OTPBIBOK M3 MIPOU3BE/Ie-
HU CIIOBECHOCTH, MTpeJHa3HAYeHHBIN 1 yueOHbIX neneit» [20, c. 193-194].
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W yepe3 aamiate et B CiioBape pycCKOTro s3bIKa MPUBEICHBI aHAIOTHYHBIE (Op-
MYJIMPOBKH, HO MEPBOE 3HAUEHUE CJIOBA MeKCm TI0IaHO ¢ HECKOJIbKO MHOM aKlleHTallueH,
YK€ BKIFOYAIONICH B ce0sl HEKOTOPBIC CHHTAKCHYECKHE MapaMeTphl TOIKYEMOMW JIeKce-
MBI, ¥ TIOJJAHO 3TO 3HadeHHue Tak: «1. CioBa, MpemIoKeHUS B OTPEACTIECHHON CBS3H H TI0-
CJICZIOBATEIBHOCTH, 00pa3yIoINe KaKoe-JIMO0O BBICKa3bIBAHUE, COYMHEHHE, JTOKYMEHT W
T. 1., HalleYaTaHHBIC, HAITMCAaHHBIE FJTH 3allcUyaTICHHBIC B TaMATH» [9, ¢. 346].

O TekcTe KaK JIMHMBUCTHYECKOW (PUType M KaK CHHTAKCHYCCKOH SIMHUIE PEeUb
3/1eCch, KOHEYHO, HE HIET, HE YKa3aHbl 1 COOCTBEHHO JTUHTBUCTHYCCKHE €T0 TTapaMeTpHI,
HO COOTBETCTBYIOLIUI YPOBEHb CTPYKTYPHI si3blKa BCE ke 00o3HaueH. OTCrona U Ha-
CTOSITENTbHAS, Ha HAIl B3TJISAI, HEOOXOMUMOCTh AaTh Ha 3TOT CYET HEKOTOPHIC pa3bsICHE-
HUS U Oonee 4€TKO 0003HaUNTH AuddepeHnanbHble MPU3HAKN TeKCTa.

IIpemnoxenre OOBEKTHBHO HE SBJISCTCS IMPEAETbHON CHHTAKCHYECKOH CIUHU-
1IeH, B KaKOM OBbI CTPYKTYPHOM O(OpMIICHHH OHO HU BBICTyTalo. Tak, B cXeMe CBA3HOM
peun, 1o I'. 5. Conranuky, 3a IpemIo)KeHUEM CIIEAYIOT TaKhue KOHCTPYKTHUBHBIC 00pa-
30BaHUs, KaK CIOXKHOE CHHTAKCUYECKOE I1eJI0e, PparMeHT HEKOEro peYeBOro Mpou3Be-
JIEHWs, €To TJIaBa, YacTh M, HaKOHEIl, BCE 3aKOHUYCHHOE mpou3BeneHue [21, c. 84]. U,
KaK MUHHMYM, IIEPBOE U3 3TUX 00pa30BaHMIA SBISETCS YKE KAHOHU3UPOBAHHBIM COOCT-
BEHHO CHHTAKCHYECKUM ITIOCTPOCHHEM, SBIISIETCS CHHTAKCHYECKOH (TpaMmaThdecKuit
CTaTyC YEeTBIPEX OCTANBHBIX, KAaK HaM Ka)XETCs, He OECCIIOPCH) CAMHHMIICH, OOIBIICH,
yeM mpemioxenne. [Ipu 3ToM 00BEM U TpaHUIBI TAKOTO POja MOCTPOCHUH 3HAKaAMHU
MpEeNHAHMS U Jake ab3areM MOTYT He MapKHUpoBaThes. To ske caMmoe, OUE€BHIIHO, ClIe-
IyeT CKa3aTh U O TEKCTE, IOPTOMY TOJKOBAaHUE TEKCTa KAK HEKOTOPOU MOCIeI0BaATEb-
HOCTH TIPEIJIOKEHUN WU KaKUX-TO WHBIX CHHTAKCHUYCCKHX CIUHUI[ MBI TIPUHSITH HE
MOXKEM M HE COrJlalllaeMcsi C HUM CaMbIM KaT€rOPHYHBIM 00pa3oM, TOCKOJIBKY JaKe
pYU KBAJTU(HUKAIIMK TEKCTa IIaBHBIM 00pa30M Kak JTOKYMEHTa, U B YaCTHOCTH KakK XYy-
JIO’KECTBEHHOT'O MPOU3BEIACHUS, YKa3aHHAs MOCIEI0BAaTEIbHOCTD — JUILIb BO3MOKHBIH,
MYCTh Yallle BCEro MPOsBIISAIONINY ceOsl, HO BOBCE HE 00sA3aTebHbII MapaMeTp TeKCTa.

B peanbHOI eHiCTBUTEIHBHOCTH MBI CTAJIKUBAEMCS C MACCOW COOCTBEHHO TEKCTOB
(mpruéM B NeKCHKOTpauUYecKOl JH, CHenuanbHOW M, OBITOBOM WM JH000H WHOM
TPAaKTOBKE ATOT'O JIMHIBUCTHUYECKOTO (DEHOMEHA — HEBa)XKHO), KOTOPBIE COCTOSIT TOJIBKO
U3 OJIHOTO TPEJIOKEHUS U KBaTH(PHUKAIMSI KOTOPhIX UMEHHO KaK TEKCTOB HE MOJICHKUT
HHUKaKOMY COMHEHHUIO. M 0YeHb 4acTO TeKCTaMM, COCTOSIIIUMHU TOJIBKO U3 OJHOTO Mpe.-
JIOKCHHUSI, SIBJISIIOTCS. CTUXOTBOPHBIE TMPOM3BENCHUA. DTO, HAPUMEpP, W IPUBEICHHOE
Bhime cruxoTBopeHrne M. FO. JlepmonTOBa «Ko2da eonmyemcs sicenmerowjas HUsa», u
«lli3ui conos'ith M. PbUIbCKOTO, TOBOJIBHO OOJBINHNE, KCTATH, CTUXOTBOPEHUS, COCTOS-
e U3 HECKOJIBKUX CTPO(, 3TO 3MUTPaMMBI, STUTA(QHUH, MOCBSIIEHUS, pu(MOBAHHBIE
HaAMMCU Ha (GoTorpapusx U OTKPHITKAX, 3TO M CTUXOTBOPHBIC MPOU3BEICHHUS APYTUX
JKaHPOB, HAIMCaHHBIE Pa3HBIMHU aBTOPAMU W yMellaromuecs B onHoi ¢pase. Bot, Ha-
MIpUMEP, HECKOJIBKO WILIIOCTPALUi U3 MYIIKUHCKON IMOA3HHU:

Cno>xHoe npensioKeHUe yCI0KHEHHOTO TUTIA!

He mo 6eoa, Asoeii Dnrwozapun,
Ymo podom mul He pycckull 6apun,
Ymo na Ilapuace mot yviean,

Ymo 6 ceeme muvl Budok Quenapun:
beoa, umo cxyuen meoii poman.

IIpocToe mpennoxeHue:

OxomHuK 00 HCYPHATLHOU OPAKU,
Ceti ynoumenvbHull 30Ul
Pazeooum onuym uepnun
Cmionero beutenotl cooaxu.

W3 ogHOTrO MpOCTOro MPEAIoKEHUSI COCTOUT MyINKHHCKA «OnuTadus MIIajcH-
my»:
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B cusaunve, 6 padocmnom nokoe,

Y mpona eeunoco meopya,

C ynvlOKOUL OH 2NA0UM 8 U3CHAHUE 3eMHOe,
Brazocnosnsem mamo u moaum 3a omya.

Bcé aTo0, KOHEUHO ke, TeKCThl. Tekctamu, 0e3yCIIOBHO, SBISIOTCS M COCTOSIIIHE
W3 OIHOTO TPEIOKCHHSI HAIMUCH THHa Munzopas npedynpescoaem, 4mo KypeHue
epedum sauiemy 300p06bio Ha PEKIIaMHBIX IMuTaxX. boiee Toro, GyHKIUSA TEKCTa MpH-
cylia BooOIIe JIt000i CHHTaKCHYECKOH eIMHUIIE, ECIIM OHA MPEJICTABISET COO0H TO MITH
HMHOE IParMaTUYeCcKu COPUEHTUPOBAHHOE U 3aBEPIIEHHOE peueBoe mpousBeaeHue. Tek-
CTOM MOJKET OKa3aThCs CBEpX(pa3oBOe CIUHCTBO, KaK, CKaKeM, IMYIIKUHCKOE

«Bcé moéy, — ckasano 3namo;
«Bcé moey, — cxazan bynam.
«Bcé kynmio», — ckasano 3namo;
«Bcé 6o3bmy, — ckazan ynam.

CroBocoueTaHne WM Kakas-TO MHAs CIOBECHAs KOHCTPYKITUS Ha Pa3InIHOTO
polla BeIBeCKax, yka3zaTelnsx, Tabnuukax (JKeneznodopooichvle kaccol; Buixod 6 eopoo;
He xypums 1 T. 11.) — 3TO TOXE TEKCTHL. TEKCTOM B MOJOOHBIX CHUTYyaITHSIX MOXKET OKa-
3aThCsl OJHO CJIOBO: Bbix00; Anmeka — u naxe ogHa Oykea wiu nudpa, ckaxxem M uinu
7, Y BX0Jla B METPO, Ha JIBEPSIX OMPEIETEHHOTO pojia MOMEIICHUN WU KBapTUPBL.

[MocnenoBaTeNbHOCTD ke MPEATOKEHUH WM KakKux Obl TO HU OBUIO MHBIX CUH-
TaKCUYECKUX E€IMHUI] — 3TO YACTHBIM clydyaill TOCTPOEHUS TEKCTa, PAaBHO KaK YaCTHBIM
CIIy4aeM MOCTPOCHHUS TEKCTa SABISAETCS, CKaXKEM, OJTHO CIIOBO.

IIpobmeMaTHIHOCTh TOJKOBAHMS TEKCTA 3aKJIF0YaeTcs emié M B TOM, YTO KaKHX-
TO 0053aTENBHBIX CTPYKTYPHBIX MapaMeTPOB, OJOOHBIX, HAIPUMEDP, TEM, KOTOPBIC Xa-
PaKTEepU3YIOT CJIOBOCOYETaHHE M CBepxX(pa3oBOE C€IUHCTBO (IBa WM OOJEe ITOTHO-
3HAYHBIX CJIOBA; JBa WIH 0OJee MPEUIOKEHNUs), Y TEKCTAa KaK CHHTAKCUYCCKOW ¢/IMHU-
161, TIO-BHIMMOMY, BOOOIIIE HET, H COCTOSTH 3Ta JIMHTBUCTHYECKAS PUTYypa B MIPUHITUTIC
MOJXKET U3 JH000T0 KOJIMYECTBA U, BUJUMO, JTFO0O0H MOCIEeI0BATEILHOCTH CAMBIX Pa3HBIX
SIMHHUI] CHHTaKCHYEeCKOTO YPOBHS CTPYKTYPHI s3bIKa. JluddepeHinanpabie TpU3HAKA
TEKCTa JIeXKAaT, HaJo MojaraTh, He B CTPYKTYPHOM €ro MPOCTPaHCTBE, a B KOMMYHHKA-
TUBHO-(YHKIMOHAIBHOM. 1 make Korma TEeKCT CTPYKTYPHO HUACHTHYCH IPEII0KESHUTO
Wi cBepX(ppazoBOMYy €IUHCTBY, OH JIOCTATOYHO YETKO UM IPOTHBOIOCTABICH, CYIIle-
CTBEHHO OTJIMYasACh OT HUX. VI OTJIMUME 3TO COCTOUT B CJIEAYIOIIEM.

Bo-niepBhIX, SBISAACH MOAOOHO MPEAIOKEHUIO U CIOKHOMY CHHTAKCHYECKOMY
[IeJIOMY B OOIIEM-TO KOMMYHHUKATHBHBIM ITOCTPOSHHUEM, TEKCT CO3MaETCs IeieHaIpaB-
JICHHO C OpUEHTAIMeH Ha MPaKTHYECKUU Pe3ysbTaT Kak B CBOEM MUHUMAIILHOM O0BE-
Me, CKakKeM, OJTHOCIIOBHOM Haamwcu Tura BAIXO/] B 3ame KMHOTEaTpa, Tak U B BUJIC He-
KOETO IMPOU3BEICHUS JIHO00N CIOXHOCTH U 00bEMa. BO-BTOPBIX, TEKCT, B OTIMYHE OT
JIPYTUX CHUHTAKCHUYECKHX €JIMHMUII, B TOM YHCIIE€ OT MPEJIOKEHUS U CIIOKHOTO CUHTaKCH-
YECKOTO IIEJOr0, BCET/IA SIBISETCS 3aBEpPIIEHHBIM B JAaHHOW KOMMYHUKATUBHOM CHUTYya-
WM, 3aKOHYEHHBIM PEUYEBBIM IMpom3BeneHueM. K TabmuiKke Wil yka3aTearo ¢ HaIAIHChIO
BAIXOJ] u x HamMCaHHOMY Ha JBEpH TPaHC(HOPMATOPHOTO MOMEUICHHs MperynpeKae-
HUIO TUTIA Boicokoe Hanpsicerie TOOABIATH IPOCTO HUYETO HE HYKHO. CBOI0 KOMMYHH-
KAaTUBHYIO M MPAarMaTHUYECKYI0 (YHKIUIO MOTOOHBIE PEUEBbIC MMPOU3BEACHUS PEATTH3YIOT
B TOM BHUJIE, B KAKOM Y>K€ MIPEICTABIICHbI UX CO3JaTeNIIMU WU TOJB30BaTEISIMHU.

B-Tperbux, HakoHell, peyeBas Iellb, KOTOPOH MPeAonpeeieHO ObITh TEKCTOM H
KOTOpasi TAKOBEIM I10 CBOCH CYTH SIBJISETCS, JOJKHA OBITH BO M30€KaHWUE Pa3HOUTCHHI
e€ mparMaTHYeCKOW YCTAaHOBKHU OINpPEACIEHHBIM 00pa3oM MapKUpOBaHA KaK HOPMATHB-
Has B CTPOTOM COOTBETCTBUU UMEHHO C 3TOM MpeaHazHauyeHHOU el ycTaHoBKoM. U eciau
(dpaza tuna Bo deope 3nas cobaxa, paccMaTpuBaeMas Kak NPeUI0KEHUE, MOXKET ObITh
TpaHchopMUpOBaHa B JIIO0YIO (OPMY COOTBETCTBYIOIICH CEMUUJICHHOH mapaaurmel (Bo
0sope bydem 31as cobaka. Bo 0eéope dvina 31as codbaka. bviia 6vi 60 d0sope 31as coba-
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ka. Ilycmv 6yoem 8o dsope 31as cobaka U T. 1.), TO 3Ta ke (pasza, QyHKIMOHUPYIOIIAs
B Ka4eCTBE TEKCTa, HAIMCAHHOTO Ha BOPOTAxX, BEIYIINX BO BOP KaKOTO-HHOYAb 0COO-
HsKa, TIPU 33JaHHOM el MparMaTHYecKoil yCTaHOBKE HE MOJXKET OBITh IMOCTPOCHA HU B
OyIymieM WM TIPOINEANIEM BPEMEHHM HHAWKATHBA, HH TeM 0Oojiee B COCIAraTeIbHOM
WM KaKOM-JIH0O0 MHOM, KPOME WHIMKATHBA, HAKJIOHCHHH. B MHONW KOMMYHHMKAaTHBHOMN
CHUTYaIlU ¥ Ha KaKHX-TO WHBIX HOCHTEISIX TEKCTOBOH MH(OPMAIINH MOXKET, €CTECTBEH-
HO, MOTPeOOBaThCS MAPKUPOBKA KaKOW-TO MHOW HOPMBI, CKaXKeM, y)Ke HE M3bSBUTEIIb-
HOTO, a MMOBEIUTEIILHOTO HaKkoHeHus (Cmoti!), Wi, HalpuMep, He TIOBECTBOBATEIHLHO-
0, a BOIIPOCHTEIILHOTO MpeaoKeHus (A mol 3aniamun nanoeu?), HO Takas MapKHUpPOB-
Ka, a COOTBETCTBEHHO U HOPMHPOBAHHOCTh COOTBETCTBYIOIIETO PEYEBOTO MOCTPOCHNS,
BCEr/la B TEKCTE MPUCYTCTBYET, U MPUCYTCTBYET OHA Ja)Ke TOrJa, Koraa (GyHKIHMOHAb-
Has UL JAHHOTO TEKCTa HOPMa He COBIAIAeT ¢ OOLICNPUHATON, YTO JOBOJBHO YacTO
MMEET MECTO U B XyJIO0)KECTBEHHBIX MPOU3BEICHUIX, H B IEJIOM psijiec TEKCTOB CIICIIU-
aIbHOTO HA3HAUCHHMS THIA IU(PPOBOK, 03BYUCHHBIX apOJIeii, BONHCKNX KOMaH[ ! T. II.

OTMe4eHHbIE OCOOCHHOCTH M CBOMCTBAa TEKCTa KaK CHHTAKCHYECKOH ©IMHUILIBI
Tal0T, OYEBUTHO, BO3MOKHOCTD TIOCTPOUTH M PHHSATH TaKyl0 JA(PUHHUIMIO 3TOTO KOHCT-
PYKTa: meKkcm — 3mo j1i060e HOpMamugHoe u GopmanbHo 3a6epuiéHHOe peuesoe npo-
uzeedenue, cooepicauiee 6 cebe nNPACMAmMuiecKu OpUeHMUPOSAHHYI0 UHPOPMAUUIO.

Ortcroza Tpu audpepeHranbHbIX MPU3HAKA TEKCTa, KOTOPBIC ONPENEIISIOT CyIIl-
HOCTB 9TOTO (peHOMEHA KaK CHHTAKCHYECKOW CIUHHUIBI M JIOCTATOYHO YETKO, Ha Halll
B3IJISIT, TPOTHUBOIIOCTABIISIOT €r0 U CBEpX(pa3oBOMy EIUHCTBY, U JIFOOOMY HHOMY JIMH-
I'BUCTHYECKOMY KOHCTPYKTY. BOT 3T mpu3Haku:

1. Obs3aTenpHast mparMaTHUecKas OpUeHTALIS.

2. ®opMaTbHO-KOHCTPYKTHBHAS 3aBEPIIEHHOCTD, 3aKOHUYCHHOCTh TEKCTa KaK pe-
YEBOT0 MPOU3BEICHUS.

3. PernameHTHpOBaHHAsK KOHKPETHOW CUTyalMeH o0s3aTesibHast (pyHKIMOHAIBHO-
KOMMYHHKATHBHAs! HOPMAaTHBHOCTb.

Jymaercsi, 9TO Ha HaJIMYME WIM OTCYTCTBHE yKa3aHHBIX IH((PepeHIINATbHBIX
IPU3HAKOB, TPHUYEM 00sI3aTEIIBHO BCeX TPEX, U CIEAYeT MPEkKae BCero oOpaTHTh BHU-
MaHHUE MPU PEIICHUH BONIPOCa O KBATU(HKAIIMN TOH WIIM WHOM pedyeBoil 1ienu, Oyab oHa
c110BO(OPMOii, OTCTBHBIM MPEIOKEHUEM, CIOKHBIM CHHTAaKCHYECKUM IIEJIbIM, a PaB-
HO U KaKOH-TO KOMOHMHAIMEH epeUnCICHHBIX CHHTAaKCHYECKUX (UTyp B KauecTBE TEK-
CTa WK He TeKcTa. Bcé ocranpHOe OyJeT KacaThCs TaK WIIM MHAYE TOJBKO KAKHX-TO
YaCTHBIX, XOTs, BO3MOXKHO, M CYIIECTBEHHBIX XapaKTEPHCTHK TEKCTa, KOTOPBIC aKTya-
JU3UPYIOTCSl ¥ OKa3bIBAIOTCS JIMHTBUCTUYECKH 3HAYMMBIMU JIMIIb TMPHUMEHHUTEIBHO K
OT/ICJIEHBIM YCIIOBHSM OOIICHHS.
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A. B. Onanuenko

Jlnenponemposckuil nayuonanbHuiil yHugepcumem umenu Onecs I'onuapa

O JMCKYCCHOHHBIX BOITPOCAX HAYKMU IIEPEBOJOBEJTEHUSA

PaCCMOTpeHbI pa3Hbie¢ B3IJIAIbI y‘léHbIX Ha TUCKYCCHOHHBbIC l'[pOﬁJ'IEMbI nepeBoaAOBEICHUSA,

€ro TEPMHHOJOTHYIECKOI CHCTEMBI, ONpeesieHa 1esiec000Pa3HOCTh M3YyYeHHsl U MCI0JIL30BaHMs Ile-
peBoaueckux TpaHcpopmaumii. McciienoBano (popmMupoBaHue TePMHMHOJIOTMM TepeBOJ0BeeHUs U
c/leJIaHA NONbITKA CIPOrHO3UPOBATH AajibHelilee pa3BUTHE NIEPeBOA0BeIeHI KAK HAYKH.

Knrwouesvle cnosa: nepeeodosedenue, nunzeUCMUYECKA Meopusa nepeeooa, coomeemcmaeue, ne-

Pesoo, nepegoduecKue mpanchopmayuu, 2eHepanu3ayus.

Onanyenxo I'. B., [lHinponeTpoBchbKuii HalllOHATRHAN yHiBepcuTeT iMeHi Onecsa IoH-

vapa. ITPO JHCKYCIHHI ITHTAHHA HAYKH ITEPEKJIA/JO3HABCTBA

Po3rasitnyTo pi3Hi morisaM BYeHMX Ha AHMCKYciiiHi mpo0jemMHu mnepek/Jag03HABCTBAa, HOro

TepMiHOJIOTiYHOI CMCTeMH, BU3HAYEHO JOUUJIBLHICTH BUBYEHHS] TA BUKOPHCTAHHS MNepeKJIaJalbKHX

© Omnanuenko A. B., 2014
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TpaHchopmaniii. JocaixkeHo popmMyBaHHSI TepMiHO/OTII NepeKIag03HABCTBA Ta 3p00JeHO cnpody
CIPOrHO3YBATH NOAAJIBIINI PO3BUTOK NEPEKJIA/I03HABCTBA IK HAYKH.

Knwwuoei cnoea: nepexnadoznascmeo, ninzeicmuuna meopia nepexnady, 6i0nogionicme, nepe-
Knao, nepexknacayvKi mpancgopmayii, cenepanizayisa.

Onanchenko A. V., Oles Honchar Dnipropetrovsk National University. ABOUT CON-
TROVERSIAL ISSUES OF THE TRANSLATION STUDIES

In the article various views of scientists on the controversial issues of translation studies and
its terminological system are under consideration. The aim of this work is the investigation of the
disputable issues of the translation studies arising from the fact that the science is young and its ter-
minology continues to form. Among the questions raised in the article is the question of existence of
translation as a science in general and its present crisis, inaccurate definition of such key terms as
"translation" and '"translation studies" explained by some scientists, the expediency of study and
usage of translation transformations . The idea is confirmed that translation studies is a science about
the process of translation and a text that explores the problems of translation, stages of its develop-
ment, theories and translation technique from one language into another. The detailed analysis of
contemporary works of scholars such as M. Ya. Tsvillinh, A. H. Vitrenko, N. K. Harbovskyy is con-
ducted, the explanation of the terms of the latest editions of dictionaries by L. Nelyubin and
M. Rarenko is given. The study of translation terminology formation is under analysis and the future
development of translation studies as a science is predicted.

Key words: translation studies, linguistic theory of translation, correspondence, translation,
translation transformations, generalization.

TepMUHONIOTUS TIEPEBOJOBENEHUS SIBIAETCS TOCTATOUYHO MOJIOAON HayKoH, mo-
CKOJIBKY TTOSIBHJIACH JUMIHL B 50-X Tomax XX Beka. [IpeOniBas B TOCTOSHHOM Pa3BUTHH,
[IEPEBOJIOBEICHNE BBI3BIBAET MHTEPEC B HAYUHBIX KPyrax, BCJIEACTBHUE YEro BO3HUKACT
MHOXXECTBO BOIPOCOB IO MOBOAY CTAHOBJIECHUS €€ TEPMUHOJOTMU U BO3MOKHBIX IEp-
CIIEKTUB Pa3BUTUS. AKmMyanbHoCcmpy TaHHOW CTaTbu 00YCJIOBJIEHA OCTPOH MOJIEMHKOMN
CO CTOPOHBI YUCHBIX M IIEPEBOJOBEIOB, U B YacTHOCTH, paboTamu M. f. llpmmmmHra
«HMcuepnana nu Teopust nepeBoaa cBou BozMoxkHocTU?» [12] u A. I'. Butpenko «Kpu-
3HUC MEPEBOAOBENCHUS U BO3MOXHOCTh €r0 MPEOJOJNICHUS», CTABAIUMU 0]l COMHEHHE
pa3BUTHE NEpEeBOJOBEACHUS Kak Hayku [2]. I]envto naHHOW CTaThu SBIAETCS 0003Ha-
YeHHe TUCKYCHOHHBIX BOIIPOCOB TEOPHH IMEPeBOa, TPeOYIOMNUX OOCYXIACHUS W Hallb-
HEHIIEro peieHus.

B BeimeynomsHyTHIX paboTax OBIIM BhICKa3aHBl HEKOTOPBIE YOEKICHHS, KOTO-
pBI€ OTPULIAIOT HAYYHOCTh U JOCTOBEPHOCTh MHOTHMX PaHEE HAaIMCAHHBIX TPYIOB, Ha-
puMep, Takux, kKak «OCHOBBI o0mIell Teopun mepeBoma» A. B. @&mopora, «SI3bIk U
nepesoa» JI. C. bapxynaposa, «JIunrsuctuka nepesoga» B. H. Komuccaposa, «Teopus
nepeojia» A. JI. Iseitniepa u np.

Heonno3nauneiM, o HameMmy MHEHUIO, B pabote M. f. liBumnHra crano cpas-
HEHUE IyTH TIOUCKA, IPOHACHHOIO TEOPUEH NepeBoOa, C KUCKAHUSIMU HKCIIETUIUH CIIe-
JICOJIOTOB, MBITAIOIIMXCSI 00CIIeI0BaTh OTPOMHYIO Tiemepy». [lanHoe cpaBHeHHE TpeOy-
€T TOCTIEAYIONIETO TIOSCHEHHS: TEOPHS MEPEeBOAa, KaK | JI00ast Ipyrasi TEOpHs, IPOXO-
JIUT MHOXKECTBO 3TalloB, MPEXJIE YeM CTAaHOBHUTCA (yHAAMEHTaJIbHON Haykoil. Cpemu
ATHX 3TallOB HEMAaJOBaXHOE MECTO 3aHMMAET dTal MOJAO0PKH TEPMUHOB ISl 0003HaUe-
HUs Ae(UHUINKN, CHCTEMAaTHU3alis TEPMUHOB U UX TIOSBJICHUE B HAYYHBIX U3JTaHUSIX.
B maHHOM KOHTEKCTE MpenCcTaBiIsIeTcs BaKHBIM oOpameHue k crarbe JI. . Muponroka
[5, c.61], B KOTOpOIi aBTOp paccMaTpUBaET pa3IHUHbIE B3TJISAbI YUSHBIX HA TEPMUHOJIO-
ruro. B wacTHOCTH, aBTOp mpuBOIUT noBoAbl A. A. Pedopmarckoro, orpunasiiero
BO3MOXXHOCTh TEPEBOAOBEMUECKON Teopuu, U A. JleliTeca, CUMTAIONMIETO €€ MEepPCIeK-
TuBHOU. CBOIO TOUKy 3peHust A. A. PedopmaTckuii apryMeHTUPOBAI T€M, YTO TPAKTH-
Ka MepeBo/ia MoIb3yeTcs JAHHBIMH Pa3IMYHBIX OTpaciiell HayKH O S3bIKE, a TI0ATOMY He
MOXKET UMEeTh COOCTBEHHOW Teopuu. BecbMa pes3kum, Ha Haml B3TJISA, HO IOAEPKH-
BalOIMM 3TO MHEHHE, OKa3anoch 3amedyanue M. . [[BWiriMHra 1o noBojy HOJHOLICH-
HOCTH HayKku o niepeBoje: «Hayka, He cTpemsascs K BEIpaOOTKe CTPOTHX U 0OIIe3Ha-
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YUMBIX METOAOB BepH(UKAIMK CBOMX IOJIOKCHHH, €ABa JIX MOXET MPETEHA0BaTh Ha
TIPU3HAHNUE HAYYHBIM COOOIIECTBOM B KaUueCTBE MOJIHOIIEHHOM» [12, ¢.50].

Ota TemMa aKkTUBHO oOcyxnanach TakumMu yu€HbeiMH, kak JI. C. Bbapxymapos,
B. H. Komuccapos, . U. Penkep, A. B. ®e1opoB 1 MHOTUMU JIPYTUMH JTMHTBUCTaMH U
nepeBoguuKkaMyu. OTMETHM, YTO MPEHHUs OTHOCUTENBHO TEOPUHU NEPEBOAOBEACHUS CY-
[IECTBOBAIM C MOMEHTa €€ 3apOoXKIeHHUS M MPOJOIDKAIOTCS A0 CHUX MOp. 3a 3TO BpeMs
HayKa ye ycmena 000TaTHThCSl CIPaBOYHHUKAMH, TPyAaMH, HEOOJBIINMH CIOBAPSIMHU,
YTO JOKa3bIBaeT ee AMHAMUYHOE W TepcrekTuBHoe pazputue. J. A. CopokrnHa yTBep-
KIIAET, YTO «IEPEBOJOBEACHUE KaK CAMOCTOATENIbHAS U yueOHas! AUCIUILIHHA 0)OpMH-
nack B Poccun numb k koHIy XX Beka» U, 0oJiee TOTO, B HACTOSIIEE BPEMS ITePEBOI0-
BEJICHUE, WM TEOPHs MEPEeBOJia, MPOYHO YTBEPAWJIACH KaK Hay4Has M y4deOHas Iuc-
nuromrHa [9, c. 3]. Ha aTot cuét mpuBoasTcs yOeIuTeIbHBIC TOBOIBI:

1. OcHOBOMOJIOKHUKOM TeopHH nepeBosa B Poccuu B cepenune XX Beka cTal
A. B. ®enopor («O Xyn0KeCTBEHHOM TiepeBosie», 1941; «BBenenue B TEOPHIO IMEPEBO-
na», 1953). Ero unen no3aHee ObUTH Pa3BUTHI TEOPETUKAMHU NIEPEBOJIA.

2. JIuHTBUCTHYECKAs TEOpHWs TepeBO/a 3apOAMIach OJHOBPEMEHHO C TEPBBIMU
TpyZaMH [0 TEOPUH MEePEBOJIA.

3. Perynsapusiil BeIXOJ XypHalioB «MacTtepcTBo nepeBonay», «Terpagu mepeso-
TUHKa» CBUETENBCTBYET O Pa3BUTHUHU HAYKHU O MEPEBOJIE.

4. B 50-80-e roap! HabmIOaeTCA PacXOXKIACHUE MEXKIY JINTEPaTypOBEICHUEM H
JIMHTBUCTUKOM 1O OTHOLIEHHUIO K TIEPEBOJY, YTO MOATBEP)KIAECTCS OTPOMHBIM KOJIHYe-
CTBOM paboT, B KOTOPBIX OTCTaWBAJIOCh MPaBO MEPEBOIOBEACHUS CUMTATHCS JIMHTBHUC-
THYECKOH, a He JIUTepaTypoBeaUecKOi TucumminHon («ConocTaBuTeNbHas CTHIINCTHKA
(hpaniy3ckoro u anrmickoro s3eikoBy» JK.-I1. Bune n XK. lapounsnae (1958), «Teope-
THueckue npobaeMel nepeBona» JK. Mynen (1963), «K nayke nepeBomutb» HOmknn
Hatina (1964), «OcHoBBI 0011eT0 ¥ MammHHOTO TIepeBoga» M. M. Persuna u B. 1O. Po-
3eHiBeira (1964), cratbs Pomana Slko6cona «O TUHTBHCTHYECKHX ACIIEKTaX IEPEBO-
na» (1959) u mp.).

Hecmotps Ha 3T10, M. S. LIBMITMHT OpUIEpKUBAETCS TOUYKU 3PEHUS O HEBO3-
MOXKHOCTH CO3[aHHsI TEOPHH TepeBO/a, MOCKOJIBKY «4eM OOJbIlle TEeOopHus IepeBoja
y3HaET O CBOEM IpPEAMETE, TEM CJIOXKHEE CBECTH 3TO 3HAHHUE B €IUHYIO cUCTeMy» [12,
c.49]. A. I'. BurpeHko monaraer, 4To y 3TOro MapajgoKca eCTh H 00bEKTUBHBIE CTOPOHEI,
T. K. 32 TIOJIBEKA Pa3BUTH HAYKH €€ MOJIOKEHHNE MOYTH HE U3MEHWIOCH 1 TIO-TIPEKHEMY
HaXOAMTCS «Ha CThIKe». Kak yke oTMeuanoch BhIlIe, B CBOEM Pa3BUTHH HayKa MpOXo-
JUT MHOXKECTBO 3TAIlOB U BIIOJHE €CTECTBEHHBIM SIBJISCTCS TOT (akT, YTO OHA HMEET
CIIOpHBIE B3MIIAIBI HA OJTHO U TO K€ sSIBIICHHE MO0 Na€T HECKOIBKO OMMCAHUH OJTHOMY H
TOMY K€ TEpMUHY.

B kauecTBe aprymeHra, NMOATBEPKIAIOIIETO CYLIECTBOBAaHHE TEOPUH IEPEBOJA,
MOJXKET CITy’)KUTh orpenenenne nepesoposeacaus JI. JI. Hemobunbmm u I'. T. XyxyHu:
«IlepeBogoBegeHHe — 3TO HayKa O MEPEBOJE Kak Mpolecce M KaK TEKCTe, NCCIeqyTo-
11ast MpoOJIeMbI epeBO/ia, OCHOBHBIE 3TAlbl €T0 CTAHOBJICHHUS U Pa3BUTHS, €r0 O0IIHE U
YacTHBIE TEOPETUIECKHE OCHOBHI, METOJIMKY M TEXHHKY IIpoliecca nepeBona, hopMupo-
BaHHWE MEPEBOAUYECKNX HABHIKOB M YMEHHUH nepenadn nH(OOPMAIUH ¢ OTHOTO S3bIKa Ha
Jpyroii B YCTHOM W MUCBMEHHOU dopme» [6, c. 5].

Hcxons u3 MpUBEIEHHOTO ONpEACieHUs], HayKa O MepeBojie UcCIenyeT ero oo-
[IFe ¥ YacTHBIE TEOPETHYECKHUE OCHOBBI, CPEAH KOTOPHIX (UTYPHPYIOT AepuHUIIUN
aToi obnmactu. Ha janHOM 3Tare pa3BuTHs TIepeBOIOBEACHNS MHOTHE TEPMUHBI 3a(hHK-
CHpOBaHBI B cJOBapax Ooyiee 4yeM ¢ ogHMM 3HadeHueM. OIHMM W3 YTBEPKICHUH
M. 4. llpuiuiHTa SBJISIETCS MBICIB O Pa3MBITOCTH neduHUIMn TepMuHOB: «IlepBoHa-
YalbHBIE Y3JIOBBIE TIOHATHS (COOTBETCTBHE, DKBHUBAJICHT, aJeKBAaTHOCTh, PaBHOIICH-
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HOCTb, MHBAPHUAHT, ...) ()aKTUUECKH HAYaJIM yTPAdyWBaTh CBOW UETKHE OUYEPTAHHS, ...
BCJICAICTBUE Yero JeUHUIMS NpuoOpeTana yCIOBHBIH, CyObEKTUBHO-TIPOU3BOIIBLHBIN
xapakrtep» [12, c. 48]. 3ameTuM, 4TO B X0Jle CBOTO Pa3BUTHS TEPMHH NIEPEBOJOBEICHUS
MOJKET MMETh HECKOJBKO Pa3IWYHBIX ACPUHULNN B HAYYHBIX TEKCTaX, UTO SBISETCS
HOPMOH AJIsl pa3BHBAIOLICHCS TEPMHUHOJIOTHH. B ciydae ecnu omnpeneneHHbIH TEpMHUH
M3HAYallbHO OTPAaHUYCH CTPOTUMHU paMKaMH, TO O Pa3BUTUU TEPMUHOJIOTHH HE MOMKET
ObITh U pedn. OTHOCHUTENBHO TEPMUHOJIOTHU TEPEBOAOBEICHHUS MOXHO YTBEPXKIATh
o0OpaTHOe: TepMUHBI 3TOH 00JIACTH aKTUBHO MCIIONB3YIOTCA YICHBIMH U MIEPEBOAOBE A~
MU, TIOOTOMY OHH 3aKPEIUIIOTCS B MIEPEBOIOBEIYECKUX CIIOBAPSIX, YeM, COOCTBEHHO, U
MTOATBEPKJAIOT OTCYTCTBHE CBOCH MPOU3BOIBLHOCTH U CyOBeKTHBHOCTH. [IpuBeaem psia
MIPAMEPOB.

B «TomkoBoMm mepeBogosemdeckoM cioBapey» JI. JI. HemoOuna maéres criemyromiee
OIpeZieicHHe TEePMUHA COoomeemcmeue, 3aKilodamniee B cede HECKOJIbKO 3HAYCHHM:
«Coomeemcmeue — 1. O0Ha u3 OCHOBONONALAIOWUX Kame2opull HayKu o nepesode. Ao6-
CONIOMHOe COOmMEemcmeue 8 nepesooe BvlpaxNcaemcs 8 Co8nadeHUuu GopmMaibHblx, ce-
MAHMUYECKUX U UHDOPMATNUBHBIX KOMIOHEHMO8 UCXOOHO20 U NEPEeBOOHO20 MEKCHO8 6
nepegooe, ymo Npakmuiecku He moxcem ovimv docmucnymo. Kamezopus coomeemcem-
8USL NPOABGTAEMCS 8 NEPEBOOe 8 BUOe ONNOUYUU «OYKBAbHBILL NEPeso0 — GOJIbHLII nepe-
600». 2. Odun u3 eapuanmos nepesoda eouHuybl Ucxoono2o mekcma. 3. OOna unu He-
CKOMLKO eQunuy naana evipadcenus I[1A, peeyispno ucnonv3yemvie 0s nepedadu co-
depoicanus onpedeneHHou edunuybl naaua evipasxcenus UA. Cp. konmexcmyanvhasn 3a-
meHa. 4. CoomHouenue mexcoy uem-HubyOb, ulpasxcaroujee co2idco8aHHOCMb, PABEH-
CMBO 6 KakOM-HUOYOb omuoweHul. 5. Jnemenm 00H020 A3bIKA, (PYHKYUOHATLHO COOM-
semcmayowuil dnemenmy opyeo2o 8 oanHom kowmexcmey 10, c. 205-206].

B tepmuHOMOTMYECKOM ClTOBape-crpaBodHNKE «OCHOBHBIE MOHSTHS TEPEBOJIO-
BeneHusa (OTeuecTBEHHBIN onbIT)», n3ganHoM B 2010 rogy Poccuiickoii akagemueit Ha-
VK, coomeemcmeue onpenenserca Kak «edunuya nepegoda I1A, komopas pezynapho
ucnonvzyemcs 0as nepegooa eounuyst UA...» [7, ¢. 187], 9T0 COOTBETCTBYET OIpeae-
JieHuIo 2 3Toro TepmuHa B cioBape JI. JI. HemoOuHa.

Ha nHam B3rmsa, mpociieKUBAaeTCs YE€TKOCTh JNC(HUHHUIIMK JaHHOTO TEPMUHA H
YMECTHOE HCITOJIb30BaHUE €T0 B HAYYHOM KOHTEKCTE, KaK, BIIPOYEM, U OTPEICICHHOCTD
TEPMHUHA «IIEPEBOMY», COIAEPKATEIHLHOCTh KoToporo M. S. LBuinmuHr moaBepraer co-
MHEHUIO. 3aMETHM, YTO, HECMOTpPSI Ha Pa3BUTUE TCOPHUU B PA3IMUYHBIX HAIPABICHUSX,
oTIpe/ie]IeHne TEPMUHA nepesod OCTAETCS HEM3MEHHBIM: Hepe8od — 3TO TIPOLECC U pe-
3yJIbTaT.

CornacHo A. B. denopoBy, nepeBoa — 310 «1) npoyecc, cosepuiaiowmuiics 6 gpopme
NCUXUYECKO20 aKMa U COCIOAWULL 8 MOM, YUMo pedesoe npoussedenue (Mexcm uau ycm-
HOe blCKa3bleanue), 603HUKULee HA 0OHOM — UCXOOHOM — sa3bike (M), nepecoszdaemcs Ha
opyeom — nepegoosiuyem — azvike (114); 2) pezyromam amoezo npoyecca, m. e. Ho8oe peye-
80€ npoussederue (mexcm uiu ycmuoe vickasvieanue) na I» [11, c. 13].

AHAJIOTHYHBIM TI0 CMBICITY U COJIEPXKAHUIO SBISIETCS OTpeelieHre TePMUHA Tie-
peon JI. C. BapXymapoBbeIM: «nepesod Kax pe3yibmam OnpedeieHHO20 Hpoyeccay,
m. e. 0603HAYEHUE CAMO20 NepPesedeHH020 MeKCMd, «nepesod KaKk npoyeccy, m. e. KaxK
Oeticmsue om 21a201a nepesooUumsb, 8 pe3yibmame KOmopo2o Noaeisemcs mexkcm ne-
pesooa 8 nepsom 3nauenuu» [1, ¢.5] m B. H. KomuccaposiM: «/) 6uo s361k08020 no-
CcpeOHu4ecmaa, 8 pe3yibmame KOmMopo2o NepeutiHblll MmeKCcm noosepeaemcs nepekoou-
posarur; 2) pe3yivmam mako2o nepekoouposanusy [4, c.42-45].

Kax BumnM, cpean MHOXECTBa JUCKYCCHOHHBIX MPOOJIEM MEepPEeBOIOBENEHUS O
HHUM U3 KITFOUEBBIX BOIIPOCOB, BBIACISICMBIX JITHTBUCTAMHU, SIBIISIETCSL HE TOJBKO OTpe/ie-
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JICHNE TePMHUHA «TIEPEBO», HO TakXKe U APYyTUX (yHIAMEHTaJIbHBIX TEPMHUHOB, COCTaB-
JSIFOIUX OCHOBY TEPMUHOJIOTHU JTAHHOW HAayKH, 2 UMEHHO: TIEPEBOTYECKHUX TpaHCPOp-
Manuid. ['oBopsi 0 HenaeanpHOCTH Hayku nepeBogoBeneHusi, H. K. 'apboBckuii cormna-
maercst ¢ MHeHueM A. H. KprokoBa o ToM, 4TO JieTajJbHOE OMHCAHWE ONEePaIlMOHHOMN
CTPYKTYPHI ACSITEIHLHOCTH MEepPeBOJUMKA (TeHepaTu3allui, KOHKPETU3aluHY, Oy IeHUH 1
T. I1.) SIBJISIETCS] HELeJIecOO0pa3HbIM, IMOCKONBKY IMEPEBOAYHK-TIPAKTUK U TaK CTOHT Tie-
pexa mpobiieMoii BEIOOpa, OMHOBPEMEHHO pelllasi MHOXKECTBO 3a/1ay JTMHTBHCTHYECKOTO,
COIMAITEHOTO, KYJIBTYPOJIOTHYECKOTO Xapakrtepa [3, c. 127]. Eciu u3ydenue mepeBo-
JUECKUX TpaHchopManuil MpeacTaBisieTcs] HeleJIeco00pa3HbIM sl OJTHUX YYEHBIX, TO
IpyTHe YKa3blBalOT Ha €€ CTa0MIIBHOCTh M BaKHOE MECTO B TEOPUU IEPEBOJIOBEICHUS:
«lloHaTHe TepeBOmUECKas TpaHChOpManus 00JagacT CTAOMIBPHOCTHEIO U MOYKET OBITH
OTHECEHO K TEOPETHKO-TIepPEeBOTUECKUM YHUBEpcaIusIm» [7, c¢. 126].

H. K. PsbueBa B cBoeii pabote npu3HaeT TOT (HakT, YTO TEPMUHOJIOTHUS TIEPEBO-
JOBEJIEHUS] HEIO0CTATOYHO MOCJenoBaTellbHa W MO3TOMY He Bcerda dddexktuBHa Ha
MIPaKTHKe, IPUBO/IA B KauecTBe MpHMepa omnpezeneHne npuéma reHepanuzanuu B Cio-
Bape nepesogoBequeckux TepmuHoB B. H. Komuccaposa (2001) kak 3aMeHy €IUHMIIBI
HCXOIHOTO sI3bIKa, MMEIOIel Oollee y3Koe 3HauUeHHUe, eANHUIIEH s3bIKa mepeBona ¢ 60-
Jiee MIMPOKHM 3HAYeHHEM. ABTOP TPAaKTyeT TEPMHH KaK 3aMEHY CIIOB OJTHOTO SI3bIKa Ha
cioBa apyroro [8, ¢. 189]. Ota TpakTOBKa B 3HAUYNTEIHLHOM MEpPE OTPAHMYNBAET MTOHHU-
MaHUe CYTH T'eHepalln3aluu. boiee MoIHBIM MOsICHEHHEM MOYKHO CUHTAaTh CIIEYIOIIEe:
«'enepanuzanys — oAWH U3 BUAOB JIEKCHIECKON 3aMEHBI, IPHEM TIepeBo/Ia, KOTna eu-
Hule nepesona S moxbupaercs coorBerctBue B [15 ¢ Gosee mmpokum pedepeHIu-
aJbHBIM 3HaUEHHEM I10 CPAaBHEHMIO CO CIIOBOM s3bIKa opUruHana» [7, c. 25].

A. T'. BuTpeHko monaraer, 4To BCSKHE MEepEeBOIYECKHE TpaHCHOpMAIUU JIUIIIb
OTBIIEKAIOT OT MICCIIEOBAHMUS COOCTBEHHO MpOIecca MepeBoja Kak KOTHUTHBHON Jes-
TeNbHOCTH. HEeBOJIBHO BO3HUKAET BOMPOC: MOYEMY B TAKOM CIIy4ae B BHICIIMX YYEOHBIX
3aBelIEHUSIX Ha TIEPEeBOAUECKUX OTACICHHSIX TaK MHOTO BPEMEHH ITOCBSIIACTCS M3yde-
HHUIO MTEPEBOAYECCKIX TpaHChopMannii?

CHO0XHO COTIacUThCS € HELenecooOpa3HOCThIO UCTIONB30BaHMS 3HAHUH O Iepe-
BOIYECKHX TpaHcopMalMax B MpakTuke. Beap moBeneHHOE 10 aBTOMATH3Ma, OHO I0-
MOKET TIEPEeBOMYNKY BBIXOAWTH W3 CIOXHBIX CHUTYallMi C HEMEPEBOIAMMBIM TEKCTOM,
MO3BOJISISL TIEPEBOTYHKY-TIPOGECCHOHATY 00paIIaThCsl K YCTOSBIIAMCS TEOPETUIECKUM
3HaHUAM. YTO Kacaercs caMoOW HayKu IEepeBOJOBEACHUS U €€ AMCKYCCHOHHBIX MpO-
O51eM, TO MOXHO YTBEP)KAaTh, YTO 3Ta HayKa XOTh M JIOCTATOYHO MOJIOJAsi, HO yXKe yC-
mena copMHpPOBATH CBOM TEOPETHYECKHE OCHOBBI, OHA OMHpAETCs Ha BHIpaOOTaHHEIE
TEPMUHBI, KOTOPbIE 3a)MKCHPOBAHBI B CJIOBAPSX, @ MHOKECTBO BOMPOCOB, BO3HHKAIO-
IIMX B X0/l €€ pa3BHUTHS, NI JOKA3hIBAIOT €€ MPaBO 3aHUMAaTh MECTO CPEIH IPYTHX
Hayk. Jlo Tex mop, rmoka CymecTByeT TaKkoe SBICHHE, KaK MepeBoj, OyleT CYIIecTBO-
BaTh M Pa3BUBAThHCS HAyKa O MEPEBOJE.
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JInenponempoeckuti nayuonanvnwlll yHugepcumem umenu Onecs I onuapa

INPEHNEAEHTHOE UM$ B TIUAJIEKTE KOKHHA

PaccMoTpeHbI HCTOpUYECKHE H JIMHTBHCTHYECKHE 0COOCHHOCTH JIOHI0HCKOT0 THAJeKTa KOK-
HHU. OTMe4eHO, YTO O/IHOIl U3 YepT ITOr0 JUAJIeKTA ABJIsieTcs ero pudmoBanHblii Xapakrep. B ocHoBe
3HAYNTEJHLHOTO KOJHYECTBA JIEKCHYECKHX eHHHI KOKHHU JEeKUT UMs cobcTBenHoe. BoabmmncTBo
U3 3THX HMeH siBJseTcs npeneleHTHbIMH. KilaccmpuuupoBaHbl npeneieHTHbIe HMEHa B COCTaBe
TPAAHIHOHHBIX U HOBBIX CJI0BOCOYETAHHII AMATEKTa KOKHH. DTH HMEHA CBA3aHbI C MHPOBOW HCTO-
pueii, ucropueii BemkoOpuTanun, KyJbTypoil CTpaHbl, B YaCTHOCTH, OTPAKAKT NEPCOHAIUU M3
TaKHX cep JesiTeTLHOCTH, KaK JIUTEPaTypa, KHHO, TeaTp, TeJleBHIeHHe, CIIOPT U T. 1.

Knrouegwle cnosa: ouanekm, KOKHU, pughmosannvlil ciene, npeyeoenm, npeyeoeHnmble UMeHd.

Manyenko O. L., [JHinmponeTpoBChKUi HaLiOHATHHUN yHiBepcuTeT iMeHi Omecs ['oHua-
pa. IPEIHEJIEHTHE IM’A B JIIAJIEKTI KOKHI

Po3rasinyTo icTopu4Hi Ta JiHrBiCTHYHI 000 IMBOCTI JIOHIOHCHLKOIO AiajieKTy KOKHi. OgHicio
3 03HAK IbOI0 AiaJIEKTy € iioro pumMoBaHMii xapakTtep. B ocHOBi 3Ha4YHOI KIJILKOCTI JTeKCHYHUX OH-
HUIIb KOKHi € BjiacHe iM’g. Binburicts nux iMen € nmpenegentHumu. KinacugikoBano nmpeueaeHTHi
iMeHa y cxiaai TpaaMuUiiiHHX Ta HOBHX CJI0BOCHOJNYy4YeHb JAiajekTy kokHi. Ili imena nmom’sasani 3i
cBiTOBOI0 icTOpiclo Ta icropicto Besmkoi Bpuranii, KyJbTypolo kpaiHu, 30kpeMa Bino0pakaloTh
nepcoHaIii 3 rayysei JgitepaTtypu, Kino, TeaTpy, TesiedaueHHs, CIIOPTY TOILO.

Knrouoei cnosa: dianexm, KOKHi, pumoganuil ciene, npeyedenn, npeyedeHmui imena.

Panchenko E. I, Oles Honchar Dnipropetrovsk National University. PRECEDENT
PERSONAL NAMES IN COCKNEY DIALECT

The article deals with theoretical and practical issues connected with study the English Cock-
ney dialect. The topicality of this issue is explained by the fact of the importance to know all popular
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varieties of a foreign language to be able to communicate effectively. The issues are regarded in a
number of theoretical papers but precedent names in Cockney have not been studied yet. The aim of
the paper is to analyse and classify various lexical units under consideration. The history of the dia-
lect, the means of creation and classification of the given lexics are presented. The origins of Cockney
Rhyming Slang are uncertain. It's not really a language since the words spoken are clearly English;
on the other hand, it's not a dialect either, since the speakers of this slang are also perfectly capable
of not using it. Many of the rhymes were invented by the petty thieves to rob people in the markets,
allowing the thieves to talk amongst themselves without anyone knowing what they were talking
about. It is marked that a number of word combinations include personal names connected with such
fields as history, art, literature, cinema, theatre, sports and many others. A few of the more common
and interesting words and expressions are described.
Key words: dialect, cockney, rhymed slang, precedent, precedent names.

B nmanHO# cratbe B OOIIMX YepTax paccMaTpUBAECTCs MpoOiieMa YMOTpeOIeHHs
TIPEIEACHTHRIX IMEH B COBPEMECHHON aHTJIMHCKON TNAJIEKTHOH JIeKCHKe. JTa mpobiema
HaxOAWTCA B pyclieé BaKHEHIINX JMHTBUCTHYECKUX HCCIEJOBAaHMUH, MOCKOJBKY JIua-
JICKTHAs1 JIEKCHKA CIIOCOOHA BIUSTH HA JTUTEPATYPHBIN SI3bIK, U 0€3 €€ 3HAHW BIIaJICHUE
SI3BIKOM HENb35l CUMTATh 3aBEpIICHHBIM. J[ManekTHas JIEKCHMKa, U B YAaCTHOCTH S3bIK
KOKHH, ucciienyercs B paborax U. I'emma, O. EdumoBoii, omHako, HACKOIBLKO HAM W3-
BECTHO, ()YHKUMOHUPOBAHUE MPELEICHTHBIX UMEH B SI3bIKE KOKHH €Ile HE MOIYYHIIO0
TEOPETUUECKOT0 OCBEICHUS.

Llenvio naHHOM CTATHH SBISIETCS AHANU3 U KJIacCH(PUKaLUs MPeLeIeHTHBIX UMEH,
BKJIFOUEHHBIX B COBPEMEHHBIN CIIOBAph AUANCKTa KOKHH.

HUccnenys xateropuio NpeneAeHTHOCTH, MBI OUpaeMcsl Ha KJIacCU(HUKALHUIO Mpe-
IEJCHTHRIX ~ (eHOMEHOB, Koropyio mpemiaraior [I. B. baraesa, /I. b. I'yakos,
U. B. 3axapenko, B. B. KpacHbIX. ABTOpBI CUMTAIOT, YTO MpeLEACHTHbIE (EHOMEHBI —
9T0: 1) TIpeleACHTHBIN TEKCT; 2) TpeleACHTHAS CUTYaINs; 3) TPEIeICHTHOS BHICKA3hIBa-
nue; 4) npeueaeHtHoe ums [5, c¢. 82—103]. K BepOanbHBIM NperieA€HTHEIM (eHOMEHaM
OTHOCSITCSI TIPELIEAGHTHOE UMl M TNIPELE/ICHTHOE BBICKAa3bIBAaHUE, & K BEpOAIU3yeMbIM —
MIPELIeACHTHBIN TEKCT U NMpELeACHTHAs CUTyalusl.

10. H. KapayoB, KOTOpBIi BIIEPBBIC BBEII TEPMHUH «IIPEIEACHTHBIA TEKCT» B Ha-
YUHYIO MIPAKTUKY, HAa3bIBaJl MPELeAeHTHBIMU TeKCTHI «(1) 3HaAYMMBbIe I TOW WX WHOU
JIMYHOCTH B T03HABAaTEJIbHOM M SMOLMOHAJIBHOM OTHOIIEHUSX, (2) MMEIOIIUE CBEpX-
JMYHOCTHBIM XapakTep, T. €. XOpPOIIO H3BECTHBIE M HIMPOKOMY OKPYXEHMIO ITaHHOM
JIMYHOCTH, BKIIOYas €€ IPEIIIeCTBEHHUKOB W COBPEMEHHMKOB, M, HAaKOHEI, TakWe,
(3) obpamienne K KOTOPbIM BO300OHOBIISIETCS] HEOAHOKPATHO B JUCKYpPCE AaHHOH S3bIKO-
BOH maHOCTHY [4, ¢. 105].

Knaccupuuupyst npeueneHTHble JUHIBHCTHUECKUEe eauHULbl, . I'. CrblmkuH
OTMEYaeT, YTO, BO-TIEPBBIX, «MOKHO TOBOPUTH O TEKCTAX, MPEHEACHTHBIX I Y3KOTO
Kpyra Jofieil (ceMeiHbI NMpeneleHTHBI TeKCT, MPeLUeAeHTHBIH TEKCT CTyAEeHUYECKON
IpyNIisl U T. 1.). Bo-BTOPBIX, CyIIECTBYIOT TEKCTHI, CTAHOBALIMECS MIPELEACHTHBIMU Ha
OTHOCHUTEIBHO KOPOTKHI CPOK U HE TOJBKO HEM3BECTHBIE MPEIIECTBEHHUKAM JAaHHOU
A3bIKOBOM JIMUHOCTH, HO U BBIXOAALINE U3 YNOTPeOIeHNUs paHblle, YeM CMEHHUTCS IO-
KOJICHHE HOCHUTENeH A3bIKa (HalpuMep, peKIaMHbIH POJIMK, aHeKa0T). TeM He MeHee B
MepUOJ CBOEH NPELEeACHTHOCTH 3TH TEKCTHI 00Nafar0T LEHHOCTHOH 3HAYMMOCTHIO, a
OCHOBaHHBIE Ha HUX PEMUHHUCIIEHIIMU YaCTO HCIIOJIB3YIOTCSA B IUCKYpCE 3TOTO OTpe3Ka
BpeMeHu» [6, c. 234]. YIOMSIHYTbIIl aBTOp JaeT TaKoe ONpElCiCHUE MPELEACHTHOMY
TEKCTY: «I00as XapaKTepHU3yIOIasacs HEeJIbHOCTHIO U CBI3HOCTBIO ITOCJIE0BATEIHHOCTh
3HAKOBBIX €AMHHI, 00JIaaloIIas IEHHOCTHON 3HAYMMOCTBIO TSl ONPENENIeHHON KyJlb-
TypHoii rpynmb [Tam xe, c. 46].

B ocHoBe MexaHum3Ma (GYHKUMOHHUPOBAHUS NPELEICHTHOIO (EHOMEHA JIEKHT
B3aMMOJICHCTBUE HECKOJIbKMX YacTei: OJlHa Ipe/ICTaBlIeHa OJHUM W3 THIIOB Iperie-
JIECHTHBIX (PEHOMEHOB; BTOpasi COAEPIKUTCS B CO3HAHWU U NAMATH YEIOBEKa, BOCIPUHU-
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MAIOILEro TEKCT; TPEThs CYLIECTBYET Kak 00pa3 CMbICTa M aKCHOJIOTHIECKOW LIEHHOCTH
TEKCTa-HCTOYHHMKA. B pe3yibTaTe Takoro B3aWMOJNCUCTBHSI TPEIEACHTHBINA (EeHOMEH
YCIOXKHSAET CMBICIOBOE MPOCTPAHCTBO OMPEAETICHHOTO (hparMeHTa TeKcTa, JeNaeT ero
CEMAHTHYECKH HACHIIIIEHHBIM, TPAHC(OPMHUPYET CMBICH IIUTHPYEMOTO ¥ IUTHPYIOMIETO
TEKCTOB, TOPOXKIAET HOBBIE CMBICIIBI, CIIOCOOCTBYET HHTEPIPETALMOHHOMY MPOLIECCY.

Bemen 3a /1. B. baraesoii, /I. b. I'yakossM, U. B. 3axapenko, B. B. Kpacubix nox
MpEeLeICHTHEIM UMEHEM MBI IOHUMaeM «HHAWBUIYaTbHOE UM, CBSI3aHHOE WIIM C IIUPO-
KO HM3BECTHBIM TEKCTOM, KaK IPaBHJIO, OTHOCSAIINMCS K TPEHENEeHTHBIM, WJIH C TIperie-
JICHTHOH CUTYyalMel; 3TO CBOETO POAa CIOKHBIA 3HAK, IPH YHNOTpeOIeHHH KOTOPOTO B
KOMMYHHKAIIFH OCYIIECTBIISETCS aneJUIAIsI He K COOCTBEHHO aeHoTaty (pedepenry), a
K Habopy auddepeHInanbHBIX MPU3HAKOB TAHHOTO MPELEeIeHTHOTO UMEHM» [ 5, ¢. 48].

[IpenenenTarie MeHa OOHAPYKUBAIOTCA B PA3IMYHBIX KAHPOBO-CTHIIEBBIX IT0-
CTPOCHHSIX, B TOM YHCJIE U B COBPEMEHHOM CJICHTE aHTJIMICKOTO S3bIKa, KOTOPBIH ere
Ha3bIBAIOT pU(GMOBAHHBIM CJICHTOM WM AWaJeKTOM KOKHHU. [lox moHATHEM «KOKHN» B
HacTosilee BpeMs MOApa3yMEBAIOT BapUaHT aHTIMHUCKOro SI3bIKa, YNMOTPEeOIsIeMBbId B
Hcr-Oupe B Jlongone. OTo HE COOTBETCTBYET B TOYHOCTH HU OAHOMY PalOHy WIIH TIOI-
BEZIOMCTBEHHOMY MOJpA3ZeiCHUIO, a B 00JIaCTh paclpeAeieHus] IPUMEPHO BXOIST Ta-
kue apeansl: Onareiit (Aldgate), berran ['pun (Bethnal Green), bay (Bow), Jlalimxayc
(Limehouse), Maiin Dun (Mile End), Ong ®opn (Old Ford), [Moma (Poplar), Patk-
mudpd (Ratcliff), I[Hopemwru (Shoreditch), Crmrandung (Spitalfield), Cremau
(Stepney), Yormuur (Wapping) u Yaiituenen (Whitechapel). B nenom onu npunamie-
xkatr Tpem paiionam: Cutu (City), Xaxau (Hackney) um Taysp Xomnuerc (Tower
Hamlets). Tem He MeHee, coriacHO Hanbolee TPAJUIIMOHHOMY ONpEAETICHUIO, HCTHH-
HBIM KOKHH SIBIISIETCS JIF0O0O0M YEIOBEK, KTO POIMIICS IO/ 3BYK KOJIOKOJIA IIEPKBH CBSITOM
Mapuu-ne-bay, Huncaiin.

DOTUMOJIOTUYECKU CIIOBO KOKHU O3HAYaeT «IIETYIIMHOE SHII0», UCXOII U3 cokene
(pomuTenbHEIN Manek OT cock — «craporo meryxa») (cr. anri. Cocc, KOK), IUTIOC -8y
(ct. aHTN. C8g; Cp. aHTI. ey; cp: HeM. Ei, «sifmo»). DTOT cpeTHEeBEKOBBI TEPMUH OTHO-
CHJICS K MaJIeHBKOMY, JIe)OPMHUPOBAHHOMY SIHILY, MPEINOJIOKHUTEIHHO CHECEHHOMY Tie-
TyxoM. BriepBble 3TOT TepMUH BCTpedaeTcs B Mpou3BeaeHun Yunbsima JIsurnanna «lla-
xapb» (William Langland Plowman) (1362). 3areM TepMHH cTall IPUMEHSTHCS B 3HAUE-
HUM «1100a710BaTh peOCHKa» WIH «MaMEHBKHH CBIHOK» (Cp. aHTI. cocker «6anoBaTe») [3].

B nauanme XVI Beka aHrimMyaHe Hadyaau IPUMEHSTh TEPMHH K JIHOJSAM, KOTOPBIE
POIOMINCH U BBIPOCIH B TOPOAAX M MOITOMY CUMTaIHCh Oosiee cnabeiMu. B XVII Tep-
MUH KOKHU CTaJ HCIIONBb30BAThCS KaK BBIPAKCHUE IMPEHEOPESIKEHHS W TPE3PEHUs, B
XVII Beke oH ymoTpebsics TOIBKO B OTHOIIIEHHH K JToHIoHIIaM. B Teuenne X VII Beka
3HA4YEHHUE CJIOBA M3MEHHJIOCH B IEJIOM, TENEPh IMOJI MOHITHE MOMAIali TOJIBKO T€, KTO
pomwiica mox 3Byku Bow-komokonoB. CodyeTaHue «Haml JIOHJOHCKHA KOKHH» (1611)
HCIIONIB30BAJIOCH IS yKa3aHHUsS Ha JII0OOTo YesloBeKa, He MPOSABISIONIET0 MHTepeca K
JKU3HU 3a TIpeielaMi aHTJIMHCKOM CTONUIBl. B ciemyromeM Beke 3HaueHHE TepMHHA
CHOBa M3MEHMIIOCH. Tenepb xKokHu Ha3bIBaJM HE TOJBKO HOCUTENS TUAJIeKTa, HO U caM
JUANIEKT, TO €CTh TIPOU3OIIIEIN MPOIECC PACIINPEHUS 3HAUCHUS.

Koxnu — xooBBIN S3BIK, H300pPETEHHBIH KOKHH, JUISI TOTO, YTOOBI pa3roBapuBaTh
Ha BHIY Y IOJIMIUHU, YTOOBI T€ HE MOHWMAIH TOBOPAMMX. BMecTo camoro cioBa uc-
nmosp30Bauch (pasel, pudmytommecs ¢ HUM. Takum o0pa3oMm, HampuMep, CIOBO
‘stairs’ ctaHoBmiOCh ‘apples and pears’, BMecto ‘phone’ mcmoms3oBanock’dog and
bone’, a BMecTo ‘word’ — ‘dicky bird’.

Kak ormeuaet U. I'ent [7], B Havane XX Beka KOKHU PacIpOCTPaHAETCS 3a Ipe-
Jenbl TPaIulMOHHBIX rpaHun Mcr-DHpna, U He TONbKO B Apyrue yactu JloHaoHa, HO
naxe B cocennue okpyra. B 1938 rony Yunbsm M»aTbio3 nucan: «/luanekT KOKHU B Ha-
cTOsAIIee BpeMs BechbMa pa3HOOOpaseH, M0 MHOTHM NpHYrHaM. JIOHTOH CIWIIKOM Be-
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JIUK ¥ HaceJICHHWE CIIMUIIIKOM CMEIIaHHOE IS TF000H eINHOW CHCTeMBI IIPOU3HOIICHHUS, a
TaKue ColUaNbHbIe cephl, Kak 00pa3oBaHHe, JaTH MHOTO MOIU(HUKAIMMA, U JaXKe Xa-
pakTepHble 3ByKu» (UMT. 1o: [3, c. 195].

B XX Beke cTeneHp pacrpocTpaHeHHsT KOKHU 3aMeTHa 1o Beeit FOro-BocTounoit
AHTIIUH, 3TOMY CIIOCOOCTBYIOT Takue (haKTOphl, KaK COLUAIBHBIN Klacc, poj 3aHATHH,
o0Opa3oBaHue, HACEICHHBIN MYHKT U T. I. B HacTosIiee BpeMsi Bce OOJbllee pa3BUTHE
ctan noxy4ats pupmoBannsrii cineHr (Cockney Rhyming Slang). Hocurenu si3pika BbI-
JEJSIIOT 3 BUJIa KOKHU:

1) classic — KJIaCCHUECKUH — IUPOKO UCIOJIb3yEeMbIi M MPU3HABAEMBINA CO Bpe-
meH PoGepra [lunna;

2) modern — COBpEMEHHBIN — T€ JIEKCHYECKHE €IUHUIIBI, KOTOPHIE COUYMHSIOT U
BBOJISIT B yIIOTpeOJIeHUE COBPEMEHHBIE HOCHTEIIH;

3) mockney — (hanbIINBbI KOKHU — BUAOU3MEHEHHBINH KOKHH, MOJIPaKaHUE KOK-
HU YeJI0OBEKOM U3 CPEIHETO WM BEPXHEr0 CPEHEro Kilacca B AHIIINU.

CoBpeMeHHBIH CIIeHT KOKHHU, pa3padaThIBaeMBbIi CErOAHs, CTPEMUTCS pHPMOBAThH
CJIOBa C IMEHaMHU 3HAMEHHUTOCTeH U m3BecTHHIX soneii: Al Capone — telephone, Alan
Minter — printer, Calvin Klein — wine, Conan Doyle — boil, Barack Obama — farmer
(charmer, pyjamas), Brad Pitt — fit, Britney Spears — ears, beers, tears), Bruce Lee —
key, George Bush — mush, Jackie Chan — plan (can).

CymiecTByeT HEOOBIIOE KOJMYECTBO HOBBIX KOKHU-CIIEHTOBBIX BBIPAKEHHIMA, KO-
TOpBIE HE ceaytoT 3Toi TeHaeHnmH: lah-di-dah — cigar, street fighter — lighter, red rose
— nose. BONBIIMHCTBO JIEKCHYECKUX €MHUII, HCIIOIb3YEMBbIX COBPEMEHHBIMU KOKHH, HE
HOCSIT ICTOPUYECKOTO XapaKTepa, a UCIOJB3YIOTCS B KAYECTBE S3bIKOBOM Urphl. PurMu-
3alys pPedr MOMOTaeT JOCTUTaTh A deKTa OOBITPHIBAHMUS TTOCPEICTBOM (POHETHUECKOTO
CXOJ/ICTBa OTIOPHOTO CJIOBA W JIEPHUBATA, TO €CTh HAIHUIIO CBOEOOpa3Has SI3BIKOBAS WTpa.
C CUCTEMHO-SI3BIKOBOI TOUKH 3pEHUS SI3bIKOBAS UTPA PACCMATPUBACTCS KAK aHOMAITUS —
«SIBIIGHUE, KOTOPOE HapyllaeT Kakue-TuOo cpopMyIHpOBaHHBIC MpaBUiIa WA HHTYH-
THBHO OIIyIIaeMble 3aKOHOMepHOCTH» [1, c. 97], «3amporpaMMHpPOBAaHHOE SI3LIKOBOM
UTPOH OTKIOHEHHE OT CTEPEOTHIIA BOCHPHUATHS, 00pa30BaHUs U MCIIOIB30BAHUS S3bIKO-
BBIX equHUI [2]. [ 1aBHOW KOMMYHUKAaTUBHON 3a7a4ueil TOBOPSIIETO, UCIIONB3YIOIIETO
S3BIKOBYIO HTPY, SIBIIETCS HAMEPEHHOE OTCTPAHEHHE OT CJIOBa, CIOBECHAs pediekcus u
B CO3HAHMU aJ[pecaHTa, U B CO3HAHHU aJ[pecara PeyH.

Takum oOpazom, 3a 700 €T UCTOpUM MPOU3OILIN U3MEHECHHUS HE TOJBKO B 3Ha-
YeHWH TepPMUHA KOKHU, HO U B O0JIACTH PacIpOCTpPaHEHUs, a TaKXkKe chepax HCIOIb30-
BaHuA. Ceifdac MOYKHO TOBOPHUTH O TPYMIIAaX MPEIeeHTHHIX UMEH B S3bIKE KOKHH, KO-
TOpPBIE CBSA3aHBI C MIEPEUUCICHHBIMU HUXKE CPEepaMH.

1. Ucropus:

A) anrmuiickue ucropwdeckue aesrenu: Richard the Third (bird);, Nell Gwynn
(gin);

B) unocrpannbie ucropudeckue nepconanuu: Rudolf Hess (mess); Nelson Man-
dela (Stella=beer);

2. Kynprypa:

A) muteparypa: Conan Doyle (spoil); J. K. Rowling (bowling),
A 1) bubmust: Adam and Eve (believe);
A 2) anrnmiickas kiaccuka: Forsyte Saga (lager),;
A 3) HeaHrmiickas nurepatypa: Suzie Wong (pong);
B) my3swika: Britney Spears (beers, teers),
B) xuno: Betty Grable (cable); Sharon Stone (phone), Johny Depp (step);
I') u3o6pazutenpHOE UCKyccTBO: David Hockney (cockney).
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3. Macc-meaua:
A) tenesunenne: Cilla Black (back),;
b) razersl, xypHansi: Sexton Blake (cake).
4. Criopt: Darren Gough (cough), Steffi Graf (laugh.)
5. Ilonuruka:
A) anrnmiickue nonutudeckue nesrenu: Duchess of York (pork); Osama bin
Laden (pardon);
b) nnoctpanubie nomutnaeckue nesrenu: Condoleeza Rice (price).
Takum o0Opa3oM, B qualieKTe KOKHU BBLAETSIOTCS CIIEAYIOIIUE 3Tallbl Pa3BUTHS:
1) XIV Bek «zmehopMupoBaHHOE, YPOIIHBOE SUI0», TIOHATHE MPUMEHUMO K JKATEISIM
Jlormona; 2) xorenn XIV—XV BekoB: n30a0BaHHBIN, HCTIOPUYCHHEBINH pPEOCHOK, TTOHATHE
IPUMEHUMO K JKUTeNsIM OeTHBIX pailoHoB ropojaa; 3) XVI Bek: 11000 ropoJcKoil Ku-
TeNb JI000ro ropoja (B oTIHYME OT cooTedecTBeHHHKOB); 4) XVII Bek: nmonmoHen (B
YaCTHOCTH, POAWBIIHICS TOJ 3ByKH Bow-komoxomna); 5) XVIII Bek: TOHIOHII U UX
IMAJeKT, pu(MOBaHHBIN clieHT. DTamnbl 1-3 MpeAcTaBiIsIOT coOO0l Cy)KEHHE TOHSATHSL,
OrpaHUYEHHE CMBICIIA 3TOTO CJIOBA, YACTUYHO WM MOJHOCTHIO, ATamnbl 4—5 — Ha000poT,
pacupeHre, Tak Kak COXpaHseTcs Mpeablnylee 3HaYeHHWEe, HO BBOJISITCS HOBBIE BO3-
MOJKHBIE MHTEPIIPETAINY CIIOBA B CEMAaHTHYECKH CBA3aHHBIX oOmacTsax. Kpome toro, sta-
b1 4—5 TakKe MPEICTaBISIIOT CO00M M3MEHEHNE B 00JIACTH TIPUMEHEHHS 3TOTO TePMHUHA,
a IMEHHO B CBSI3U C Pa3BUTHEM ITHO- U COIMOJIMHTBUCTHKH. V3 aHaNM3a MOSBIICHUS JICK-
CHUECKUX eIMHHI] TAKKe MOKHO CIeNIaTh BBIBOJ, YTO MpEIHAa3HAUYCHHUE JHajeKTa TIoMe-
HSUIOCH: M3 TaifHOTO, KOJOBOT'O SI3bIKAa Pa3BUJIOCH B OOBIYHYIO HTPY CJIOB, IPUYEM HOCH-
TENN JMAJICKTa MOTYT CaMH «IPUIYMbBIBATh» HOBBIC 3HAYCHHUS CIIOBAaM M BBOJUTH UX B
ynoTpebIeHne, OTpaXkasl B CIIEHTE BCe HOBBIC M HOBBIE ITpElle/ICHTHBIC UMEHA.
[lepcriekTHBY naidbHEUIETO WCCIENOBAHUS MBI BUAUM B aHAJIN3€ MOTHBHUPOBAH-
HOCTH M HEMOTHUBUPOBAHHOCTH CJIEHIOBOM €JMHMILIBI BKIIOYEHHBIM B HEE MpELENEHT-
HBIM UMEHEM.
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VK 811.161.1°42
A. H. ITukanosa

Jnenponemposckuil nayuonanibHulil yHugepcumem umernu Onecs I'onuapa

THUIIBI PABI'OBOPHBIX CTPYKTYP U DJIEMEHTOB
B YCTHOM HAYYHOM MOHOJIOT'E

HccaenoBanbl 1 KjIaccHUIHMPOBAHBI THUIIBI PA3TOBOPHBIX CTPYKTYP U 3JeMEHTOB, CBOIHCT-
BEeHHbIe YCTHOMY HAYYHOMY MOHOJIOTY HAa YPOBHe ()OHeTHKH, JIeKCHKH, MOP(OJOTrHH H CHHTAKCHCA;
Ha MartepuaJe Jexkuuu J. M. 3eaenoro «CojiHeYHas UMIICPHSD» YCTAHOBJICHBI 0COOCHHOCTH UX (pyH-
KIMOHUPOBAHHUS B YCTHOIi Hay4yHOW pe4H; 0TMe4eHO, 4YTO Haubojee IPKO Pa3roBOPHbIe YepThl B
HAY4YHOIi JIEKIHU NPOSIBIAIOTCS HA YPOBHE CHHTAKCHCA.

Kniouesvie cnosa: pazeoeopustil snemenm, nekyus, ponemura, mophonozus, HomMuHayus, CUH-
makcuc.

Mikanosa I'. M., /IHinponeTpoBchbKkHii HalllOHATIBHUI yHiBepcuTeT iMeHi Onecst ['oHua-
pa. THIIH POSMOBHHX CTPYKTYP TA EJIEMEHTIB B YCHOMY HAYKOBOMY
MOHOJIO3I

Jocainkeno Ta kjaacugikoBaHO THIIM PO3MOBHHUX CTPYKTYP i eJ1eMeHTiB, IPUTAMAHHI YCHOMY
HAYKOBOMY MOHOJIOTY Ha piBHi ()OHeTHKH, JIeKCUKH, MOP(oIOrii Ta CHHTAKCUCY; HA MaTepiai Jek-
nii JI. M. 3esienoro «CoHsiyHa iMnepisi» BCTAHOBJIEHO 0CO0IMBOCTI iX (GyHKIiOHYyBaHHA B YCHOMY
HAYKOBOMY MOBJICHHI; Bil3HaueHo, 110 HalisckpaBimi po3MOBHI pucH B HayKoBiii Jieknii BUsABJIS-
I0ThCS HA PiBHi CHHTAKCHCY.

Knrouosi cnosa: pozmosnuii enemenm, iexuyisn, ponemuxa, mopghonozisa, Hominayis, CUHmMaKkcuc.

Pikalova G. M., Oles Honchar Dnipropetrovsk National University. TYPES OF COL-
LOQUIAL STRUCTURES AND ELEMENTS IN ORAL SCIENTIFIC MONOLOGUE

Scientific style is one of the most unified and codified styles. However, at oral embodiment,
such as lectures, there is penetration in conversational text structures and elements. The aim of the
article is to distinguish types of conversational structures and elements operating in oral scientific
monologue. To achieve the goal a number of problems raises: 1) to identify the structure and ele-
ments that are a characteristic of colloquial speech; 2) to trace their implementation in a scientific
oral speech; 3) on the basis of the data to classify those colloquial structures and elements that take
place in an oral scientific monologue. Oral scientific speech is investigated on the material, lectures of
Academician, Doctor of Physical and Mathematical Sciences, Professor L. M. Zeleniy "Solar Em-
pire." The analysis suggests the following conclusions. Among colloquial elements in oral scientific
monologue speech it can be identified: 1) partial usage of intonation in order to enhance the audi-
ence's attention; 2) tonal phonetic features of spoken language; 3) in terms of the morphology, oral
scientific speech is much closer to codified (as evidenced by the operation of participles, gerunds and
passive constructions, which is almost impossible in colloquial speech in terms of easy communica-
tion); 4) the level of vocabulary is a prime example of the contamination of conversational elements
and book lexical units; 5) syntax is the most vivid story from the perspective of the functioning of
conversational structures in scientific oral speech.

Key words: colloquial element, lecture, phonetics, morphology, nomination, syntax.

HayuHblil cTUIb TPAAULIIMOHHO CYUTAETCS OJHUM U3 Hambosee YHU(UIMPOBaH-
HBIX ¥ KOOU(PHULIUPOBAHHBIX CcTUiIeH. OH UMeeT psl cenupHIecKUX 4epT, CPeau KOTO-
PBIX MOXXHO BBIICIHTH Cepy €ro peajau3aldd — MPEUMYIICCTBEHHO NMHCHMEHHBIH
TEKCT. be3yclIoBHO, C TOMOILBIO MICEMEHHOIO HAYYHOTO TEKCTA MBI HE TOJIBKO XpaHUM
uHpopMaIHio, HO U mepenaeM ee (Oyap To yuyeOHUK, MOHOTpadus WM HaydyHas CcTa-
Ths1). OHAKO B BBINOJIHEHHH (PyHKIMM Nepeaadn WHGOPMALUKN Ba)KHYIO POJIb UTPacT
HE TOJIbKO MMChbMEHHBIN, HO U YCTHBIN HaydHBIH TekcT. Hanpumep, moknaabsl Ha KoHDe-
PEHIMSIX, CUMIIO3MyMax, HAay4HbIE AMCKYCCHH IOMOTAlOT HE TOJBKO NEpPEAaTbh CBOU
3HaHUS JPYTUM, HO U MOIYYUTh ONEPATHUBHYIO PEAKIIMIO HA PE3YJILTATHI IPOBEACHHBIX
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HCCIIEIOBAaHUH, YTO 1aeT BO3MOKHOCTB JAJIsI JalbHelel, 0ojiee MpOoLyKTUBHOW pabOTHI
1o Hay49HOU Teme. Cpeny )KaHpOB YCTHOW HAYYHOM pedd MOKHO 0CO0O BBIICIHTH JICK-
LUI0. DTOT KaHpP XapaKTepU3yeTCs] MOHOJIOTHYECKHM XapaKTepOM M CIYKHT CIOCOOOM
nepeaayy Hay4HoW MH(OpMALUU OT JIEKTOpa ayJUTOPHUH. SI3bIK Hayku yHU(UIIMPOBaH
U Ja)ke B HEKOTOPOM CTENeHH KIMIIUPOBAaH, OH CTPEMUTCS K CTaHAAPTU3ALNH, UCIIOIb-
30BaHUI0 TEPMHHOJIOTHUYECKON M KHIJKHOW JIEKCHUKH, & TAKXKE OINPENEICHHBIX CHHTAK-
CHYECKHX KOHCTPYKLHUH, T. K. TTITaBHOE B HAYKE — 3TO NMPaBIWIbHOE BOCIPUATUE U TOUHOE
TTIOHUMaHNEe HayIHOW HHPOPMAITUH. DTO KacaeTcs MICEMEHHOTO Hay4IHoro Tekcra. O-
HaKO MPH YCTHOM BOIUIOIICHHUH, HAIPUMED, B JICKLMH, HAOMI0aeTCsl POHUKHOBEHUE B
TEKCT Pa3TOBOPHBIX CTPYKTYP U DJIEMEHTOB, AaX€ €CJIM OH HE CIIOHTaHEH, a ObLI IOATO-
TOBJIEH 3apaHee.

M3ydyenue ycTHOM Hay4yHOUM peuu SIBISETCS aKTyalbHbIM B COBPEMEHHOM SI3BIKO-
3HaHnH. Cpenu NOCIeIHNUX UCCIeOBaHM cieqyeT BeaenuTh padotel A. C. LllaTunosa
[7; 8], B KOTOpPBIX OH yYKa3bIBAaET HA TO, YTO BOIPOC O CTHUJICBOM MPHHAIIC)KHOCTH YCT-
HOW HaY4YHOH peun ocTaeTcsi OTKPHITHIM: «Bompoc o MecTe ycTHOM nmpodeccnoHanbHoN
peuu B cucteMe (yHKIHOHAJIBHBIX CTHJIEH COBPEMEHHOI'O PYCCKOTO S3bIKA OCTAETCS
OTKpBITBIM. OHM nccnenosarenu (Jlanresa, KoxuHa) cuutaeT ee ycTHO-pa3roBOpHOM
pa3sHOBUAHOCTHIO, Apyrue (CuporuHuHa, KonTyHOBa) NPUUYUCISIOT €€ K HEeKOeMy T'HO-
pUIHOMY OOpa30BaHUIO, B KOTOPOM OOBEAWHSIOTCS YEPThl KHIKHO-TIMCBMEHHOTO M
YCTHO-Pa3roBopHOro ctuwis» [8, ¢. 69]. A. C. llaTunoB roBoput o TOM, YTO yCTHAs Ha-
yuHas peusb (nanee YHP. — A. [1.) umeeT uepThl Kak KHH)KHO-TIUCbMEHHOTO CTHIIS, TaK U
pasroBopHoro. [Ipu 3ToM KonMYecTBEHHAs] COOTHECEHHOCTh TE€X WM HMHBIX YEPT, 110 €T0
YTBEPXKACHUIO, 3aBUCUT OT cepbl OOMICHUS — OPUIHUANTEHON, HEODUIIUATEHON HIIH TO-
ayoduuuanbHOR, a Takke OT cTaTyca YYacTHHKOB («CIEHUATUCT-CIECHUATNCTY WIN
«crenuanucT-HecnenuanucTy). Ilpoananusuposas Tekctel Y HP Ha MaTepuaie Jekiuii,
JOKJIaJIOB U YCTHBIX BBICTYIUICHHH CHELHANNCTOB (YUYEHBIX U HONUTHYECKHUX AesTeNei),
A. C. IllatunoB BeIIENHI psii 0cOOEHHOCTEH (Cpeau KOTOPBIX OTMEUEHBbl HMHBEPCHS,
MIEPEHOC May3bl B HAYAJIO CIEAYIOIIETO MPENIOKEHHS ITOC]IE BBOAHBIX CIIOB U COIO30B, a
TaK)Ke HE3HAUYUTENbHOE KOJIMYECTBO HE3aKOHUYEHHBIX BBICKa3bIBAHWUN, MHOTOUHCIICHHbIE
BCTaBKH M OTBETBJICHUS B CTPYKTypE NPEIUIOKEHHs, COONIOACHNE MPUHLUIA «TOCT-
POMKM» TPU MOPOKICHUH BBICKA3bIBAHMS, BAPHATUBHOCTH 4YacTeH, MpHU COOIIOACHUU
o01meli paMKy BbICKa3bIBaHUSA, ITpeoliIafaHne HEeNbHOCTH HaJ CB3HOCTBIO, HAPYLICHUS
cornacoBanus [7, c. 247 — 248]) u mpuIien K BRIBOAY O TaK HA3bIBAEMOM «THOPUIHOMY
xapakrepe YHP: «CoBpemeHHas ycTHas HaydHas pedb MMPeACTaBisieT co00il rubpumaHoe
o0pa3oBaHue, KOTOpoe OPMHUPYETCS B PE3yJIbTaTe B3aMMOJICHCTBUSI JBYX Pa3HOPOII-
HBIX SIBICHUH — YCTHOH ()OPMBI IpEeIbSIBICHHS, KOTOpasi 00yciioBiieHa paboToii o0miero
MeXaHHU3Ma TIOPOXAECHUS YCTHOW PEeYM CO BCEMHU €ro OCOOCHHOCTSIMH, M S3BIKOBBIMH
CPeICTBAMM HAy4YHOTO CTHJISl, B OCHOBE KOTOPOTO JEKUT KHUKHO-NIUCBMEHHBIN BapH-
aHT JTUTEpaTypHOTro s3bIKa» [8, c. 75].

Kak BHIOHO M3 mEpeyHCICHHOrO BHINIE, OCHOBHOM ymop B CBoed paboTte
A. C. UlarunoB nmemaer Ha cuHTakcuc. Ham mpencrasisiercs: menecooOpa3HbIM Oolee
LIMPOKOE U3YUYEHHE PAa3TOBOPHBIX CTPYKTYP U 37eMeHTOB B YHP. I]envro Hamelt ctatbu
SIBJIIETCS BBIZICJICHHE U MOCIIEAYIOIIEe OMICAaHNE THUIIOB Pa3rOBOPHBIX CTPYKTYp U 3JIe-
MEHTOB, (DYHKIMOHUPYIOIIUX B YCTHOM Hay4YHOM MOHOJIOTE. [l JOCTHKEHUS LIEIH MBI
CTaBUM Iiepes; co00H psf 3adau. Bo-niepBbIX, HEOOXOIUMO BBISIBUTH CTPYKTYPHI U dJie-
MEHTBI, KOTOPBIE SBISIFOTCS XapaKTepHOW YepTol pa3roBopHoil peun (maiee PP. —
A. I1.). Bo-BTOpHIX, IpOCIIeIUTh WX peanu3anuio B Y HP. B-TpeTbux, Ha OCHOBaHUH I10-
JTy4EeHHBIX JaHHBIX KIaCCU(PHULUUPOBATH TC Pa3rOBOPHBIC CTPYKTYPBI U 3JIEMEHTHI, KOTO-
pBI€ BCTPEYAIOTCS B YCTHOM HayYHOM MOHOJIOTE.

OpnHoii U3 pyHIaMEHTAIBHBIX paboT, MOCBAILICHHBIX U3YUCHUIO Pa3TOBOPHOMN pe-
Yy, MOXXHO Ha3BaTh KOJUICKTHBHYI MOHOrpadguio «Pycckas pasroBopHas peub» IMOJ
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penakuueir E. A. 3emckoit [5], B koTopoii komnektuB aBTopoB (E. A. 3emckas,
E. B. Kpacunpaukona, JI. A. Kanmanamze, I'. A. bapunora, E. H. lllupseB) mpoBoguT
KOMIUIEKCHBII aHalIu3 pyccKoi pa3sroBOPHOM peuH, BBIAEISS B OTAEIbHBIE TJaBbl OCO-
OeHHOCTH (POHETHUKH, MOP(OIOTUH, CUHTAKCHCA M HOMHHAIMKU. MBI Jef1aeM MOMBITKY
paccMOTpeTh JaHHbIE, MOJyYeHHbIE aBTOPaMU MOHOTpaduu, MPUMEHHTENBFHO K YCTHO-
My HayyHOMY MOHOJIOT'Y. MaTepuanoM AJisl HALIEero aHaju3a IOCIY’KUJa JIEKIUs aKa-
nemuka PAH, nokropa ¢usmko-maremaTHdeckux Hayk, npodeccopa JL.M. 3emeHoro
«Comuaeunas ummepus» [1; 2] (manee Jlekmmst. — A. 11.).

1. B rnaBe «®oHeTuKa», MpU aHATN3E CETMEHTHBIX €IMHUI], OTMEYAETCS BBICO-
Kas CTENleHb aCCUMMJISILIUY U aKKOMOZALIUU COCEJHHUX 3BYKOB, B3aMHOE HAJIOKEHHE MX
BO BPEMEHH, PEAYKIH, BIUIOTh 10 TIOJTHOTO MCUE3HOBEHMS], INIACHBIX M COTTIACHBIX. JTO
IIPUBOAUT K 3HAYUTEIILHOMY CHIDKCHHIO PACUJICHEHHOCTH IIOTOKAa PedM Ha cioBa [,
c. 125]. Hecmotps Ha To uTO B JIEKIIMM MBI CTOJIKHYJIUCH C TEMIIOM PEYH BBIIIE CPETHE-
ro (CpemTHUM TEMIIOM PeYH CUuTaeTCs mokazarenb 120 cinoB B MuUHYTY [4], B Jlekmuum —
145 cnoB B MHHYTY), CJIOBa JIEKTOpa YETKU M BPsA JIM NPUXOAUTCS TOBOPUTH O CHH-
KEHHOW PAaCwWICHEHHOCTH pedu. Takke B MOHOrpadMu OTMEYAETCs, YTO «PEeryKIHU
3By4Yallero TeKCTa, xapakTepHble s PP, co3matorT HenonHbeie goHeTHueckne HopMbl
CJIOB, MOpdeM, YCTOWYMBBIX CIIOBOcOYeTaHMi» [5, ¢. 126]. HecMoTpst Ha BeICOKHUH ypo-
BEHb T'PAaMOTHOCTH JIEKTOPA, B €70 PEUM OTMEYAETCS BIMSIHNE YCTHOCTH BBICKA3bIBAHMUS.
Hampumep, oH ropopurt: [muuc’ar]| BMecTo [mpauc’aT] (Ha caMoM Jelie WILTIOCTPUPYeT-
CSl CTIOBO «IISITBHAECATY), [IIPaxouT| BMECTO [MpaxonauT]| («IIpoXoauT»), [Kazma] BMeCTo
[karma] («korzma»), XOTs TakUe 3JIEMEHTHI Pa3TOBOPHOCTH B €r0 PEYH OYEHb PEIKH.
B 1ieioM MOXHO OTMETUTH BBICOKYIO KYJIBTYPY PEUH JEKTOpa.

Taxoke B raBe «PoHeTHKa» cKa3zaHO 00 ocoOeHHOCTIX nHTOHAMK PP, mpu sTom
OTMEYaeTcss €€ Majlasg W3y4eHHOCTb. MHTOHanmoHHBIM sipyc PP xapaktepusyercs
«OonpmMM  OOTaTCTBOM, PACWICHEHHOCTBIO M Ppa3HoOoOpa3ueM HHTOHALHMOHHBIX
cpenctBy [Tam xe, c. 129]. To, 4yTo B KOAU(PUIIMPOBAHHOM JINTEPATYPHOM SI3bIKE (Z1a-
nee KJIA. — 4. I1.) Beipaxaercs BepOanbHO, B PP MoxeT ObITh BBIpa)k€HO MHTOHAIMOH-
HO: «1) S, KoHEUHO, HE 3HAI0 BCEX MOJAPOOHOCTEH, 00CTOSATENBCTB JeNa, HO HE TyMaro,
YTOOBI [1€J10 0OCTOSIIO TaK, KaK Bbl TOBOPUTE (YTOO 3TO OBUIO TAK; YTO ATO TAK; YTO ITO
BO3MO’KHO; YTO OH MOCTYMIJI MPAaBWJIBHO U T.Il. — B 3aBUCUMOCTH OT COJEPKaHUs Ipe-
oeiaymero coobmenus). 2) Hy, He 3Ha-ato! (c WHTOHaIuMeEH, BhIpaXkarolield COMHEHUE,
HezoBepue, nopuranue)» [Tam xe, c. 130]. Cieqyer otMeTuTh, 4To B JISKIINK BCS WH-
¢dopmanus, nepenaBaeMasi JIGKTOPOM ayIJUTOPHH, BBIPAKACTCS C BBICOKOH CTEIICHBIO
TOYHOCTH, HE JOIYCKAIOIIEN JBYCMBICIEHHOCTU. B 3TOM BbIpa)kaeTcs Hay4HBIM Xapak-
TEp peuH, KOTOPBIN JOJKEH OBITh TOYHBIM, JIOTHYHBIM, 0€39MOLMOHAIBHBIM, CIEPKaH-
HbIM. OTJINYKE POJTM MHTOHAIIMK B Pa3roBOPHOM pedud OT ee poJid B KOAH(DUIIMPOBAH-
HOM sI3bIKe OOBsICHSIETCS IByMs (akTopamu: «1) yctHO# dopmoii PP, xotopas nemaet
UHTOHAIMOHHYIO 0(OPMIICHHOCTh 00s3aTeNbHON JUIsl pa3roBOpHBIX TekcToB (st KJLA
YCTHBIE TEKCTHI — JIMIIb OJUH U3 BO3MOXKHBIX BapuaHTOB, U1t PP — 3T0 ocHOBHas ¢op-
Ma ee CyIIEeCTBOBaHHUS); 2) MPEUMYIIECTBEHHO «KaMepHBIM yrnoTpebnenuem PP. Ecim
yctHast ¢opma KJIS mcmonesyercs rimaBHBIM 00pa3oM B O(UIMAIbHON OOCTAaHOBKE,
yaie nepenx Ooyiee UM MEHee 3HAYUTENbHOW ayauTopuei, To PP — 370 B OCHOBHOM
peub «IOMAaIIH U «KaMepHas», B KOTOPOH y4acTBYIOT Ba-TpU COOECEAHNKA, HHOTAA
0oJplle, HO TIOYTH HUKOTJIa He ObIBaeT OOJBIIOTO YMCHA CIYMIAIOMUX (MIPHU MPOU3HO-
LIEHUH TOCTOB, KOTOPBIE PACCYMTAHBI HA OOJBIIOE YHCIO CIyIIaTeNeH, faxe B ApyxKe-
CKo¥ Kommanuw, yacto nepexoaaT Ha KJIA)» [Tam xe, c. 129-130]. CnemoBaTenbHO, ¢
OIHOHM CTOPOHBI, UCTIOJIb30BAHNE HMHTOHAILIMOHHBIX CPEACTB AJIs epeaadn HHpopMauuu
B YCTHOM HAy4YHOM MOHOJIOTE MOYXHO CUMTATh HEIOMYCTHUMBIM, a C IPYTOi — HCIOJIB30-
BaHHE MHTOHAIMH, TEMIIAa 1 TPOMKOCTH PEYH HE TOJIBKO BO3MOXHO, HO U PEKOMEHIye-
MO B PEUH JIEKTOpa KaK IPHEMbl aKTHBU3AIMH TI03HABATEIbHON AEATEILHOCTH CTY/ICH-
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ToB [1, c. 14]. Takum oOpa3om, 1enecoo0pa3HO HCIOIb30BaHNE MHTOHAIIMU B YCTHOU
MOHOJIOTHYECKON pedr KakK ImparMeMsl, Ho He nHpopMmemsl (Tepmunsl JI. A. KuceneBoit
[2;3]. — 4. I1).

2. B rnaBe «Mopdonorus» aBTOpsl OTMEYarOT Takue ocobeHHoctu: «B PP or-
CYTCTBYIOT MPHYACTHUS U JCCTPUUACTHS — CrieIUprUecKre MOPPOTIOrHIeCcKUe CPeacTBa
BBIPOKCHUS 3aBHCUMOUN TMpeIuKaIuu; «MOP(HOIOTHYECKH MPEIUKATUBHBIC» (HOPMBI
MPUJIAraTelbHOr0 — KpaTkue GOopMbl; GOpMBI CTPalaTeNIbHOTO 3aJI0Ta, CIyXKallhe JUis
pa3iIrueHus IBYX CHHTAKCUYECKUX KOHCTPYKIHK (aKTUBHOW U TTACCHBHOM)» [5, c. 214].
Onnaxko B Jlekuu, HECMOTpS Ha €€ YCTHYIO (hOpMY BOIUIOMICHHUS, COXPAHSIFOTCS YSPThHI
KOAU(UIIMPOBAHHOTO 3bIKA. Tak, B pedd JIEKTOpa Mbl OOHAPYKHBAEM JIECTPHYACTHS:
Coenanu ouenv mMHo2o / cmomps Ha Hebo / 6 meneckon / u Habadas e2o / K020a-mo 8
OpesHOCMU HEBOOPYIHCEHHBIM 21a3oM //; OKa3anocy / umo Ml ouenb MHO20 / He NOHU-
Maem u He 3Haem / Haxodsacy Ha 3emae //; Bce umnepuu / Hauunas om opesrezpeueckoll
/ om anmuunoll / gpemen anmuyHocmuy / OHU 6ce UMeOm KOHeuHoe 8peMsi Jcu3Hu //,
KpaTKue MPUYACTHsI CTPAJATeNbHOro 3anora: 30ecy noxazamvt / 6ce OnuHbl 80aH / 8ce
cnexkmpul / 6om / 9-3 / 6ce cnekmpbl usnydeHuu / Komopwvie cyuecmeyiom / MOICHO
MOLKO NPUOYMAMb / HAYUHASL C CAMO20 JCECMKO020 2AMMA-U3NYHeHUs: / KOMmopoe npo-
UCX0O0UmM NpU BCHBIUKAX CBEPXPAHHUX 3630 U KOHUAs paduousiyuenuem//; 1 nosmomy
ObLn co30an 45 nem nazao naw uncmumym //; Mol ykymanol maxum / RiOmMHbIM 00esi-
aom Hawel ammocpepwt / uonocghepul //; U ece / umo s eam 6y0y eosopums / 9mo 6
OCHOBHOM OamnHble / 0 / Komopble noavuensl 3a pyoexcom //. Takum 00pa3oM, MOKHO
TOBOPUTH 00 OTCYTCTBHH BBIPAXKCHHOTO BJIMSHHS Pa3rOBOPHON PEUd HA YCTHYKO Hay4-
HYIO peub Ha YPOBHE MOP(OJIOTHH.

3. B rnaBe «HomuHuanus» otmeuaercs, uto PP, ¢ onHO# cTopoHsl, o0nanaet cod-
CTBEHHBIM, CHENU(PUUCCKUM HAOOPOM OHOMACHOJIOTHUECKHX CIWHHUI], a C JPYyrou —
obmue s PP u KJISI enuanner B PP xapakrepusyrores cerupuiecKuM (yHKITHOHH-
posanuemM [Tam xe, c. 461].

B 1ienom nexnuu CBOMCTBEH KHIDKHBIA xapaktep peun. Kpome obmeynorpeou-
TeNnbHOU Nekcuku (naanema, Connye, acmpornomusi) B JIeKIMK BCTpeyaeTcsl JISKCHKA €
OIICHOYHBIM XapaKTEPOM (gpomaduvle ycnexit), CICIUANTBHBIC CIIOBA U TEPMUHBI (2/1€K-
MPOH-BONLIN, A02e3Usi, MepMosioepHas peaxyus, 30Ha ooumaemocmu). CIeayeT TaKxke
OTMETHUTh XapaKTEPHOE JUIA MPOPECCHOHANBHONU PeYr YHOTPeOICHHE HEHCUUCISIEMbIX
CYIIECTBUTEIBHBIX BO MHOXXECTBEHHOM YHCIe (9Hepeuut). JINsl «OXKHUBICHUSD) JICKIIUH U
AKTUBU3AIMUM BHUMAHHUS M BOCHPUATHUS ayJUTOPHUU JICKTOP MOXKET HCIOJb30BaTh 00-
pasHyl0 HOMHHAIMIO (0Oumamenu KOCMOca — O YaCTUIAX, HAXOIAIIUXCA B KOCMOCE;
POOubHbIE 00MA 36€30 — O MEK3BE3IHBIX Ta30BO-TIBIICBBIX 00JIaKax; aMOpuoHsl 0y0y-
wux niarem — o TUIAHETE3UMAIISX; HACeleHue Haue20 0oMa — O TUIAHEeTaX U CITyTHHKax
CoutHEeYHOH cucTeMbI), a Takke Metadopsl (Mol ykymarvl / makum / niOmHbIM 00esioM
ammocghepvl / uonocgepui), GOPMBI CIOB C SMOLHOHAIBHON OLEHKOH (npocmeHvkuil
Kocmuyeckuu annapam). J{ns nonuepxaHus KOHTAKTa C ayAUTOPHEH JIEKTOP MCIIOb3Y-
€T CyOBEKTHBHO-OIICHOYHBIC KOMMEHTAPUH (Bce / umo muvl 6udum /Ha coryesuoumom
ceeme // B obugem-mo / 0060abHO /uecmHo 2o6ops / ckyunas kapmunxa //; U 20e-mo na
oxpaune nawe I araxmuxu // cnasa 602y / umo na oxpaume // oausu yeHmpa Ham ovl-
710 66l 0uelb HekoMpopmHo //).

OTMeTHM, 4TO Takoe pa3HOoOOpa3HOE JIEKCHYECKOe HAMlOJHEeHUe JISKIK MpoanK-
TOBaHO, BEPOSTHO, HE CTOJILKO BIMSIHUEM Pa3rOBOPHON peur (0 BO3/ICHCTBHEM YCT-
HOCTH), CKOJIEKO JIEKTOPCKAM MacTepPCTBOM NpenoJHeceHHus MH(QOpMaIuy, yCTaHOBIIE-
HUS KOHTaKTa C ayJuTOpUEl, a TakKe aKTUBH3AIlMKd BHUMaHWs ciyinareneii. Tem He
MeHee YPOBEHb HOMUHAIIMU, KAK HaM BHIUTCS, JAeT ropa3no OONBIIMNA MaTepuan s
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HCCIIEIOBAHUS TIPOHUKHOBEHUS Pa3rOBOPHBIX 3JIEMEHTOB B YCTHYIO HAYYHYIO PEeUb, YeM
YPOBHHU (POHETHKHU 1 MOPDOIOTHH.

4. I'naBa «CHHTaKCHUC SIBJISETCS HauOO0JIee 0ObEMHOM 110 CPABHECHUIO C JIPYTHUMH
rimaBaMu MoHorpaduu. OHa UMeeT HeCKOJBbKO pasneioB: «Habmomenus Ha cHHTarMa-
TUKOW Pa3roBOpHON peum», «O HEKOTOPBIX MOKAa3aTeNsIX HE3aMEICHHBIX CHHTaKCHYe-
CKUX TIO3MIIUN B BBICKA3bIBAHUSX Pa3rOBOPHOMN peuny, «Crenugpuieckrue BU/IbI CBSI3U B
BBICKa3bIBAaHHUSAX PA3rOBOPHOUN peum», « HeKoTopble cpeacTBa aKkTyaau3alnud BBICKA3bI-
BaHUWI B pa3roBOpHOUN peun», «O HEKOTOPBIX crenu(pUIeCKUX YepTax MOpsIKa cIOB B
pasroBopHOit peur». C TOUKH 3pEHUS BIUMSHUS PAa3rOBOPHOCTH HA YCTHYIO KOAH(HUIH-
POBaHHYIO peYb CHHTAKCHUC MPEACTABISIETCS HAUOOIIee MUPOKUM ToJieM aeicTBus. Ere
10. M. CkpebHEB oTMEYall, YTO «OCHOBY Pa3TOBOPHON CIEIU(UKH COCTaBIISET CIEITH-
(duueckas JeKcHKa M crienu(UUECKUil CHHTAKCUC [6, c. 75] u Hike nodasisut: «CHH-
TAKCHUC SIBIIIETCS a0COTIOTHO JOMHHHPYIOIIUM acleKTOM (DOpMUPOBaHUS Pa3TOBOPHOM
cneruduxm» [Tam xe, c. 76]. Cpenn 371€MEHTOB, IPOHUKAIOIIUX M3 Pa3rOBOPHON B Ha-
YUYHYIO pedb, MOKHO BBIACTHTH 0COObIe (DYHKIUHU CIOBO(OPM, HarpruMep, IMEHUTEIb-
HBIH TaJeK CYLUIECTBUTEIBHOTO: ¥V FOnumepa maxot 601vuiol pasmep / maxas 00v-
was nIomHoOCcmy / ymo e2o 20po / OHO Oadice npocmo cmano // 6000poo / npu oueHsb
oonvuwom oaenenuu / cmanosumcs memaniom //; Camviii OOIbUWION CKIAOD MAKO20
«cmpoumenvruo2o mycopa» // on Hazvigaemcs ooaaxom Oopma //. Taxxke Ans yCTHOR
peur XapakTepHa aKTyajqu3allis BHICKA3bIBAHUS, BhIPAKCHHAS PA3TMYHBIMU CHHTAKCH-
YEeCKHMH CPEJICTBAMH, HAIIPUMEP BBICKA3bIBAHHUE C MOBTOPOM: Xomisi 30ech noxaszauo /
nokazano moavko koavyo Camypha //; Ono Haxooumcs oanexo yoce om Coanya // oHO
// wa paccmosimuu // 3-3 // wa paccmosiHuu comen // 3-9 // ¢ comnu // 8 COmHu Mblcayu
pasz boavuie / uem paccmosnue / om 3emau 0o Connya //; To ecmv mol / He Haxooumcs //
onsAMb-Maxu / 51 6ce PeMsl My Mulcb / XOUy 6aM 686eCmu // Mbl He HAXOOUMCS 8 U301~
yuu //. Ocoboe MecTo 3aHUMaeT MOPSIIOK CJIOB B BBICKA3bIBAHWH, KOTOPBI, B CBSI3U C
YCTHBIM TMOPOKACHUEM PEUH, YACTO OTIUYACTCS OT MOPSIKA CIOB B MUCHbMEHHOM TEK-
cte, HanpuMep: Te / naseproe / KMo wikoay u3 6ac 3aKOHYUIU HECKOAbKO Jiem HA3a0 /
Moxcem bvims / kKak 6wl 3uarom / umo 6 Conneurnou cucmeme oesams naanem //; Cetiuac
Yy Hac / maxux npocmo / kax Henmyn / obuapysicunu ouenv muoco nedechvix mei //;
30ecy / 6 maxom cnawem cocmosinuu / naxooumcs komema //. CHUCOK pa3roBOPHBIX
CHUHTaKCHUYECKUX KOHCTPYKIMHA B YCTHOM HAay4YHOM MOHOJIOTE JIOCTATOYHO IMUPOK U
pasHooOpa3eH u MOXKET OBITh MPOIOJKEH.

CrenyeT OTMETHTh, YTO MPOBEACHHBIM aHANM3 HE SBISIETCS OKOHYATENBbHOU
KnaccupuKauedt CTpyKTyp, GQyHKIMOHUPYIOIIUX B YCTHOM HayYHOM MOHOJIOTE, B CTa-
ThE JIUIIb NPEIIPUHATA MOTBITKA BBISIBJICHHS 3JIEMEHTOB Pa3roBopHoi peuu. [Ipose-
JICHHBIN aHAIIU3 MO3BOJISIET CJeNaTh CIACIYONINE BHIBOBI. B YCTHOM HaydYHON MOHOIIO-
THYECKON peuM Cpeli Pa3rOBOPHBIX 3JEMEHTOB MOXKHO BBIICIHTH: 1) YaCTUYHOE HC-
M0JIb30BaHUE MHTOHAIIMHU B IEJIAX aKTUBU3AI[MM BHUMAHUS ayTUTOPHUH; 2) HEYaCTOTHBIC
(oHeTHYECKHE OCOOCHHOCTH Pa3roBOPHOI peur (4To, BEposiTHEE BCETO, B OONbIEH
CTETICHH 3aBHCHUT OT SI3BIKOBOM JIMUHOCTH JIGKTOPA, YeM OT BIHSHHS Pa3rOBOPHOCTH);
3) ¢ ToukH 3peHust MOP(OIOTUH yCTHAS HaydHas! pedb Topa3no OJmke K KOIU(PHUIIHPO-
BaHHOW (0 4YeM CBHUICTEIbCTBYET (PYHKIIMOHHPOBAHHME NPUYACTUN, NEEHPUYACTUN U
MACCUBHBIX KOHCTPYKIIMH, KOTOPOE MPAKTHYECKH HEBO3MOXKHO B PA3rOBOPHOI peud B
YCIIOBHSX HENPHHYKICHHOTO OOLICHNUs); 4) YPOBEHb JICKCHKH SIBISICTCS SIPKUM TIPUME-
POM KOHTaMHUHAIIMM PA3TOBOPHBIX 3JEMEHTOB W KHIDKHBIX JICKCHUECKUX CIUHUIL;
5) cuHTaKCcHC — Haubosee SIPKUH SIPyC ¢ TOYKU 3peHUs (DYHKIIMOHUPOBAHUS Pa3rOBOP-
HBIX KOHCTPYKIHMM B YCTHOW HAy4YHOU peyH.
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1. B. IloxxugaeBa

Misichapoonuil Haykogo-mexHiunuil yHigepcumem imeri akao. FO. Byzaa (m. Kuig)

MAHINYJISITUBHUA NOTEHIIAJ JENKTUYHUX 3BAMMEHHMKIB
APYI'OI OCOBH B BJIOT-KOMYHIKAIIII (na npukiagax ¢pparMeHTiB
pociiicbKo0-, ppaHKO- | YKPaiHOMOBHHUX 0JI0TiB)

IIpoananizoBaHo MaHiNMyJATUBHMIA MOTeHLia] JeliIKTHYHUX 3aiiMeHHUKIB Apyroi ocodu (mu,
6u) Ha mpuKIagax ¢pparMmeHTiB Ojoris. BinzHaueHo, M0 ceMaHTHKA TaKHUX 3aiiMeHHHKIB Yy MO3MULIl
3BePTAHHS HEOJHO3HAYHA, aJKe BOHU MAIOTh /101aTKOBe pedepeHuiiiHe 3HaYeHHs. BUBYeHO AUCKY-
pcuBHY (PYHKLIIO 32iiMEeHHUKIB, HABEJCHO NPHUK/IaAH (popMyBaHHSA MAHINYJIATHBHOIO THUILy KOMYHi-
kaunii. 3po0/ieH0 BHCHOBOK, L0 B €MiCTOJSIPHOMY JUCKYypci O10ora BindyBaerbes TpaHchopmanis —
3aMiHIOEThCS IHTepCYy0’€KTUBHICTD i aBTOKOMYHikanis 6araTocy0d’ekTHICTIO i BinkpuricTio. Y Takiii
nparMaTH4Hii cutyaunii komyHikanii 3aiiMeHHUKM mu, 6u CTAIOTh 3HAKAMM PO3MOAILTY poJiei, ¢op-
MYIOTh ONO3HLII0 c8oi-uysici, peai3yloTh K PAarMaTHuKy J0BipH, TaK i KOH(POHTANLI].

Knrwuogi cnoea: oeiikmuuHnuil 3aiMeHHUK, 0102-KOMYHIKayia, 07102, enicmoaapruii OucKypc,
MAaHiny1amueHicmeo

© Iloxwunmaena 1. B., 2014
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Hoxunaesa HU. B., MexIyHapoIHbII HayYHO-TEXHUUYECKUN YHUBEPCUTET WM. aKaj.
1O. byras (r. Kues). MAHHIIYJIA THBHBIH ITOTEHI[HAJ JEUKTHYECKHX MECTO-
HMEHHH BTOPOI'O JIHIIA B BJIOT-KOMMYHHKAITHHU (na npumepax ¢ppazmenmos
DPyccKo-, (ppanko- u yKpauHoA3blYHbIX 0710208)

IIpoananu3npoBaH MaHUIYJSITUBHbIN MOTEHUHA AeliIKTHYECKMX MeCTOMMEHHII BTOPOro Jiu-
ua (Tel, Bbl) Ha npuMepax ¢parmMeHToB 0,10roB. OTMEYEHO, YTO CEMAHTHKA ITHX MeCTOMMEHMIl B
NO3MIMHM 00paleHHsi HEONHO3HAYHA — OHHM HECYT NONOJHHTEIbHOe peddepeHnnonHoe 3HAYeHHe.
H3y4dena nuckypcuBHasg pyHKIMSI MeCTOMMEHHUIl, IPUBeAeHbI NPUMepbl (POPMUPOBAHNSA MAHUITYJISA-
THBHOI'0 THIa KOMMYHHMKaNuH. CleslaHbl BBIBOJBI, YTO B 3NHCTOISIPHOM JHCKypce 0J10ra mponcxo-
JAT TpaHcopManus — HHTEPCYOBEKTHOCTh H ABTOKOMMYHHKAIMS 3aMEHSIOTCS MHOTOCY0hEeKTHOC-
ThI0 U OTKPBITOCTHI0. B Takoii mparMaTnyeckoii CHTyallMl KOMMYHMKAIIMA MeCTOMMEHHS Thl, BbI
CTaHOBATCSI 3HAKAMM pacnpe/esieHUs poJieii, GOpMHUPYIOT ONNO3ULHIO CBOM - YysKHe, PeaI3yI0T KaK
NparMaTHKy A0BepHs, TaK 1 KOH(QPOHTAIIMH.

Kniouesvie cnoga: oeiikmuueckoe mecmoumenue, 0102-KOMMYHUKAUUA, 01102, INUCMONAPHBLIL
OUCKYPC, MAHUNYIAMUEHOCD.

Pozhidaeva 1. V., International Science and Technical University named after Academi-
cian Yuri Bugay (Kyiv). MANIPULATIVE POTENTIAL OF THE SECOND PERSON
DEICTIC PRONOUNS IN BLOG-COMMUNICATION (on the examples from Russian,
French and Ukrainian blogs)

The purpose of the article is to study the manipulative potential of the second person deictic
pronouns in Russian, French and Ukrainian blogs fragments (as an aspect of addressing category).
The semantics of these pronouns in the position of addressing is controversial because they carry
additional referential value. The author examines the discursive function of pronouns, gives examples
of the formation of the manipulative communication.

For deictic pronoun YOU (Russian ThbI, BbI; French TU, VOUS; Ukrainian TU, BH) such
ways of semantization implementing blogoshere discourse manipulative potential are typical: YOU of
the particular interlocutor-member of blog community which is included into circle of one’s own;
YOU of the particular interlocutor acts of whom have negative assessment potentially leading to in-
cluding to the another’s circle; YOU of abstract interlocutor; loving YOU; ironic YOU; YOU identi-
cal to I as one of the ways of self-presenting etc.

Blog epistolary discourse is being transformed as intersubjectivity and auto communication
are replaced with polysubjectivity and openness. In such a pragmatic communication situation
second person pronouns become the sign of roles sharing that form the one's own- another's
opposition, implementing both trust and confrontation pragmatics.

Key words: deictic pronoun, blog communication, blog, epistolary discourse, manipulativeness.

[ocranoBka nmpo6semu. OcoO0Bi 3aliMEHHUKH SIBIISIFOTH COOOI0 3aKPUTI Mali CH-
CTEMH 1 € ICMKTUYHUMH CIOBaMH. ByIb-sike BUCIIOBIIOBAHHS BUMOBIISIETHCS B KOHKPET-
HOMY MIicCIIi 1 B KOHKPETHHIA MOMEHT Jacy. BHCIIOBICHHS MOB's13aHEe 3 TIEBHOIO TIPOCTOPO-
BO-YaCOBOIO CHTYaIli€l0, BUMOBIIIETHCS AJPECAHTOM 1 3a3BHYall aJipecoBaHO THUM, XTO
Horo ciryxae. Y JIHTBICTHUII MOHSTTS OelKCUC ICHYE NaBHO, OelUKmuuHull — TaKuM, SKAH
CITyTYeE TSt OLTBIT TOYHOTO 200 MMiaKpecIeHoro o3HadeHHs (Tpert. deiktikos) [9, c. 89].

3BepTaHHs — KaTeropis, 10 CIyXHUTh AudepeHmiamii agpecaTiB MOBU 1 TaKUM
YHHOM «0Oepe y4acTb y (POpMyBaHHI COLIANBHOTO aCIEKTy KapTUHH CBITY HOCIiB MOBH»
[2, c. 14]. Kareropis 3BepTaHHs BigmoOpaxkae crerudiky MOBHOI MOBEIIHKH WICHIB MO-
BIICHHEBOTO CITiBTOBAPUCTBA, KOHKPETHU3YE CTATyCHI BiIHOCHHH yYaCHUKIB KOMYHIKAIIil
Ta akTyami3yeTbca B HoMiHawii. FO. AnpecsiH BBaxkae, M0 «... A7l 0araTboX MOBHHUX
3Ha4YeHb YSBICHHS MPO JIOJUHY BUCTYIIAE SK MPUPOIHA TOYKA BiLmiKy» [1, c. 31] (TyT 1
nam mepeknan Haml. — [ [1). 3HaXOMUTHCS I TOYKA BIIUIIKY BCEPEIHHI €MOITIHHOTO
CBITY KOHKPETHOI JIOJWHH B CHCTEMi i B CTPYKTypi HOTO OCOOMCTICHMX KOOpIWHAT,
3HaHb, HIHHOCTEH 1 T. iH. KpiM TOT0, Y MOBI € cenianbHi 3HAKH, 110 BUKOHYIOTh (DyHK-
i}0 BKa3iBKU HA II0 TOYKY BiJUTIKYy — €MOTHBHI 3HAKW MOBH, BUKOPHUCTOBYIOUH SIKi Y
BHUCIIOBITIOBAaHHSX, MOBHA OCOOHCTICTh €KCILTIKY€E CBOIO €MOIIHHY MO3HIIiI0, TOOTO CBilt
ayToJeHKcHc, 10 BIUTUBAE Ha ii eMOoLiiiHy KapTuHy cBITY [12, c. 45-46] .
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AHaJi3 ocTaHHiX mocaikeHb i myosikamii. [efikcuc BuB4aio Oararo BHUIaT-
HUX JIHrBicTiB Ta JorikiB kiHug XIX — cepenuan XX ct. (K. Bpyrman, A. Hopen,
O. €cnepcen, K. bronep, b. Paccen, I'. Peiixen6ax, I1. O. ®nopencekuii, Y. Ilipc,
E. bensenicr, VY. Baitapaiix, M. baxrin, JI. Illep6a, P. SIko6con Ta iH. ChOTOMHI TESHUK-
cHc € poOIeMOor0 06araTb0X HAINPSIMIB JIIHTBICTHKH, 30KpeMa Teopii MOBHUX aKTiB, TEO-
pii pedepeHwii, THITBICTUKKA TEKCTYy, Teopil KOMyHiKamii, IparMaTHKH, CEMIOTHKH, Ce-
MaHTHKH, KOMII FOTepPHOI JIiHTBiCTHKH TOIO0. Cepes CydacHUX AOCIHITHUKIB JIeUKCcHca —
VY. Yeitd, Jx. Jlaitons, C. Jleincon, JI. I'pin, VY. Bizeman, P. Ilepkinc, X. [iccens,
H. Apytionosa, 0. Anpecsn, T. Bynwurina, B. lem’sakoB, O. INamyuesa, O. Bonbd,
L. Crepnin, O. KiOpuk Ta iH. [nes nefikTHIHOT OpieHTAallil HAaIeKUTh HIMEIILKOMY JIIHT-
Bicty K. Bpyrmany, Ha HbOTO CITUpA€EThCS aBCTPidCchKuUit icuxosor i miHrBicT K. bromep,
po3po0uisitour BKa3ziBHE modie (KiacuuHy aedkTuuHy Tpiamy «S — Tyt — 3apas») i go-
CJIIJKYIOUU JISWKCUC B ysIBHOMY CBITI TekcTy. LI, Bami po3rnsaas sk JEHKTHKU 3BYKO-
Bi JK€CTH, IO MiJKPITLTIOI0Th MiMidHi >kecTH. [lofi0HI TyMKH BHCIOBIIOBaB aMEepHUKaH-
cekmii sorik Y. Ilipc, xBamidikyroun iHAeKcalbHI 3HAKH, 1 HiMeUbKWH (inocod-
HeokaHTiaHels E. Kaccipep.

Mema cmammi — BUBYUTH MaHIMYJSITUBHAN MMOTEHINAN JEHKTHYHUX 3aliMEHHH-
KiB apyToi ocoOn y 61or-koMyHiKallii Ha mpukiagax GpparMeHTiB pociicbko-, hpaHKo- i
YKpaiHOMOBHHUX OJIOTIB.

BukaanenHss ocHOBHOTO MaTepiaiay. Bukopucranns 3aiiMeHHUKIB 2-1 ocoOu B
0JIOT-KOMYHIKAIIi1 CBITYUTE PO «TPaHC(HOPMAIIIIO SITiCTOJSIPHOTO TUCKYPCY IIOACHHH-
Ka — 3MiHYy iHTepCy0 €KTHBHOCTI i aBTOKOMYHiKalii 6ararocy0’eKTHICTIO W BiIKpHTiC-
Tio» [10, c. 93]. BHyTpimHil gianor cTaB «BiANPaBHOI KOMYHIKATUBHOIO TOYKOIO JUIS
OpraHizailii MepeKeBOT0 IOJLIOTY, IHTUMHICTh aBTOKOMYHIKaIlii — OCHOBOIO IS 0(ho-
PMJICHHS THUITy MOBJICHHEBHX aKTiB, OpPI€EHTOBaHWX Ha Apyry ocoOy» [6, c. 138].
O. Bonb} 3a3Hauvae, mo OIIHKA, Ky Ja€ JApyra oco0a, TOOTO CIiBPO3MOBHHK, Ma€
BY3bKHI 3HAYCHHEBUH Jiama3oH. «lH(popmalis, mo Moxe OyTH MOBiAOMIICHA JFOTUHI
po Hei camy, JOCHTH OOMEKEHA: IIe OIIHKH CIIOCTEPEKYBAHUX O3HAK, 30BHIITHHOTO
BUTJISAY, BHYTPILIHIX CTaHIB y X 30BHIIIHIX BUSBaX, BUCJIOBJICHHS CXBaJICHHS a00 He-
CXBaJICHHSI, III0 CTOCY€ETHCS Jil CIiBPO3MOBHUKAY [3, c. 177].

IIpoBenenmii muckypc-aHaii3 0J0OTiB Ja€ 3MOTY JIMTH BHCHOBKY, IO 3BEPHCHHS
1o 2-i ocodbu (Tu — Bu) mae MaHIyISTHBHUI XapakTep, BU3HAYAa€ KOMYHIKaTHBHUN
craryc aapecata. «3 (GakTopoM almpecaHTa U ajupecara, 3 iX MOBJICHHEBOK) B3aEMOJIIEI0
MOB'sI3aHAa JIMCKYPCHBHA CEMaHTHKa 3aiiMeHHHMKa mu. be3 mu HEeMOXIUBE £ — y Wi
dhopmyIti mpeacTaBiIeHe HiajloTigHe po3yMiHHS ocoducrocTi» [12, c. 70].

JocnimpkeHHs TpaMaTHYHOT KaTeropii qpyroi 0coOM MU MPOBEJH HA MiJCTaBi Ja-
HUX POCIHCHKOI, YKpaiHChKOI Ta ¢paHIly3pKkoi Onorocdep. AkTyamizamis NeHKTUIHUX
3aiiMeHHUKIB 2-1 ocobm (popmye TpaHCAKIIHHY MOJEIb TUCKYPCY, B OCHOBI SKOi Jie-
JKUTh CYKYITHICTh KOTHITUBHMX MHOXXMH KOMYHIKaHTiB. BUKOPHCTOBYIOUYH 3aliMEHHHMK
Tu a60 Bu, KOMyHIKaHTH TEpENaloTh CBOI 3HAHHS MPO CHIBPO3MOBHUKA, (OPMYIOUU
BimHOCHHU s ¥ imwi. IlinTBepmxeHHsM wiei mymku € 3ayBaxkeHHs O. Pozenmroxa-
Xiocci: «JIroquHa BiAMOBIAA€E 32 MIHCHICTD, 1| BOHA BUKOHYE CBiii 000B'SI30K, 30epiraoyu
BCIO TIOBHOTY PEaJIbHOTO HTTA. [[iCHICT sK IijecpsMOBaHa Ha3aj, yIepen, ycepe-
IUHY ¥ 30BHI. 3BifICH — YOTHUPH NaBHIX MiAXOIW IO MIHCHOCTI W YOTHUPH PI3HUX
LITICHAX CTaHW MOBIIA:

Kaxk «OHO», TaK U «s1» YCIJIOBEK MPEBBINIACT.

«S» 6€CHPCZ[€J'II)HO, «OHo» — IMo4YeMy BOIIPpOLIACT.
«BBI» N3MeHsSIET MEHS B TBOE «TBD»,

U xopom Bce BMecTe noem ux «ms» [11, c. 81].
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Lle Takox cTocyeTbes i HaIil, Ka 3aKJIagae OCHOBH 3aKOHOJABCTBA, HAYK, MHUC-
TEITBA W PUTYyalliB, MMCbMEHHUKA, Y TONIYKaX CAMOBUPAXCHHS, II0 MEPEXOAMUTh Bif
pOMaHy 10 IpaMmH, BijJ ApamMH — J0 JIPUYHOTO Bipiia, abo JHOAMHI 3 BYJIHII, IO MaH/-
pye Bix omHiel TpamMatrnaHoi hopmu 1o iHmOM [11, ¢. 86]. KomyHikaHTH 01oTa 1 € «JTI0-
JIbMH 3 BYJIUII», SKi, TOJOPOXKYIOUH Bij 3aiiMeHHUKa Tu 10 3aliMeHHuKa Bu, BUOYI0-
BYIOTH Pi3Hi 3HAUCHHEBI BEKTOPH JI0 CIIBPO3MOBHHUKA, TUM CaMUM (POPMYIOUH KOTHITH-
BHY 0aratocy0’€KTHY MOJeh KOMyHIKaIlii.

Jst aevikTiaHOTO 3aliMEHHWKA mu XapaKTepHI Taki CIOcOOW ceMaHTH3allii, 1o
peari3yroTh MaHIMyJISTHBHUI MMOTEHIaT JUCKypey Onorochepu:

1. TH KOHKPETHOTO CITIBPO3MOBHHKA-UJIeHa OJOT-CITITBHOTH, SKOTO KOMYHIKaHT
BKJIIOYAE /IO «KOJja CBOix». Kareropis «xojo cBoix» crpsMoBaHa Ha HEpPiBHOIPABHUI
(omHOCTIpsiMOBaHUi) BIUTUB. «OCKUIBKH COIalibHI TPYIH YTBOPIOIOTBCS HA OCHOBI
CHUIBHOCTI IHTEPECIB, IIi OCTaHHI B KOXHIW TPyIi 000B'SI3KOBO MalOTh BiIMIiHHOCTI Bij
IHTepeCiB TUX «IHIINX», SKi HE HaJeXaTh 0 «cBOix» [13, c. 45]: poc.: Tbt atimuwnux,
s aumuwnux (http://www.078.com.ua); ykp.. Hatieonosniwium awmumpenoom ycix
yacig ma Hapoodis OyOe mynicmo. Hxwo mu po3ymMuuti — mu 3a6xcou ¢ mpenoi. Tooc
nixonu ne 3a0ysati npo ye (http://blogs.korrespondent.net/users/blog); dp.: si tu tombes
personnes ne va venir t'aider a te relever, les gens vont juste te piétiner parce qu'ils ont
mieux a faire pour atteindre leurs objectifs (http://delphine27100.skyrock) (TyT i mami
opdorpadis i myHKTyauis opurinany 36epexeni — [. [1.).

2. TH KOHKPETHOTO CHIBPO3MOBHHKA, Jdii SKOTO OTPUMYIOTH HETATHBHY OI[IHKY B
OJIOT-CITUTFHOTI, IO MOYKE€ NPHU3BECTH MO BKJIIOYCHHS KOMYHIKaHTa IO KaTeropii
“qyxi”: poc.: HaganvbHolll, mol 3naeusb, ymo ecmv makoe nouamue: “uecmv”. Tol ezo,
npaesoa, 3abwvin (http://www.russia.ru/mrparker); ykp.: Ta sk mu mooducew suxkiaoamu 8
inmepuem maxe?? Tu ¢ sopocom Yrpainu! (http://blogs.pravda.com.ua/authors/shrike);
&p.: Tu ne me connais pas! (http://bad-boy-bieber.skyrock.com).

3. TH BigBepHEHOrO CHIBPO3MOBHUKA (BiJIBEPHCHUM CIIBPO3MOBHHUKOM MOXE
OyTu mpeamer, abCTpaKTHE MOHSTTS, Ha3Ba KpaiHu). Y IbOMY BHIAIKy TH-3BepTaHHA
HaliJieHe Ha (OpMYBaHHS IOii-y3arajJbHEHHS — «ECTCTUIHOTO BIATBOPEHHS O],
cy0'ekToM sikOi € HEOOMEXKEHO MIMPOKe KOJIo ocio» [14, c. 93], «KOJO0 CHiIKyBaHHS
PO3MIUPIOETHCA A0 HE3NMIYeHHOCT» [12, c. 279], nuckypc ofepKye TpaHHYHUHA CTYITiHb
emoiitocti: poc.: AX, BJIOI" Thl MOH — JJVIIIA MOA! B KAJIOILIAX I'PSI3HbIX
HE TOIIYU MEHA! (http://blogs.mail.ru/mail/galina-bonn)); ykp.: Kyou mu tioew,
Yrpaino?  (http://www.kyivpost.ua/opinion/blogs); ¢p.: Sourire, Tu est belle
(http://lemondeuni.tumblr.com).

4. JlroboBHe TH (3i crieniansHuM rpadivHuM odopmiteHHsIM — Ty THIIETHCS 13
BEJIMKOI JIITEpH), 110 HAOyBa€e pUC JipHYHOTo 00'ekTa. «3aiimenHuku A i Tu B 11000BHIN
JMpULli € HOCISIMH CTaHy 3JHTTS, [0 BUKIIOYAaEe ¢a3zy BHXOAY 3 TIHOMHHOTO
BHYTpimmHbOTO KOHGMIIKTY» [12, c¢.285]. ¥V muckypcax OmoriB mo0oBHe Tu Mae
MAaHIIMyJIATUBHUN MOTEHINAJ, OCKLIBKH JEKIapy€e TNIMOWHHY TICUXOJIOTIUHY HACTaAHOBY
Ha  Omu3bKicTb: poc.. A mebe e6ce npowy.. Toavko  Oywy  GepHu...
(http://www.chatlevel.ru/blogs); ykp.: Tu dapyecw meni JIto606 K02#CHO20 OHA, KOINCHOL
XeUnuHU, i 8 KodcHomy noouxy eimpy s bauy Teow pyxy (http://svitle.info/blog); ¢p.:
Kikou je voulais juste te dire merci bep et je t'adore de trop BILAL tu et tres inprtant ds
ma vietjir la pour moi meme quand je ss malade et je aime parle avec toi
BILAL kisssssssssssssssss (http://miss-diva35.skyrock.com).

5. Iponiune TH moJentoe HEMPUIHSTTS 1HIIOTO SK HOCIS MEBHOI )KUTTEBOI MTO3H-
mii. IlepemimeHHs Bim s A0 mu, MO CYMPOBOXYETHCA IPOHIYHUMH KOMEHTapsIMH,
HalliJieHe Ha (GOpMyBaHHS KaTeropii uyoici: poc.: Arekcell, makoe obpawenue K mebe
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8cex Modcem noKopodOums, HO OHO NPEOCMABIAemcs. MHe ecmecmeeHnbiM. A ne mozy
obpawamscay Kk mebe “‘e-n Ilpesudenm”, nomomy, umo mul ewe He HpPe3UdeHm
(http://alexey-navalny.blogspot.com); ykp.: 4 Tu ompumag nokpaweHHs icumms 6dice
cvoeooni? (http://blogs.korrespondent.net/users/blog); dp.: SARKOZY DEGAGE!!! EN
EUROPE, EN FRANCE TU ES CHEZ NOUS ET AU MAGHREB-SAHEL, AFRIQUE
TU ES CHEZ NOUS! (http://islamic-intelligence.blogspot).

6. TH ToroxkHe A € omHUM 3i crmocoOiB Tpe3eHTallii aBTOPOM camoro ceoe;
CaMOTIi3HAHHA W aBTOKOMYHIKarlii. 3aliMeHHUK 7% B IbOMY BHUIAAKy MOMIOHUN 10
nipuaHoro Tu, 110 OEAHYE Y CBOIN CEMaHTHIll MOBIS ¥ y3aralbHEHOTO iHmIoOro. Jluc-
KypcH i3 3aliMeHHUKOM 7u B aHANOTiuHIN (YHKIT AUJAKTUYHI, OCKLUIBKH KOMYHIKaHT
BJIACHUH JOCBiA pOOWUTH HAaMOAHHSAM IHIUX: poc.: JIubo mei npodaeuivb Oyuty 0bs60Y,
aubo oHa 6 KoHewHoMm umoce Oocmaemcs emy Oecnaamuo  (http://ibigdan.
livejournal.com); ykp.: Koau mu npunocuwt ceéoro oyuty boey, Bin poboums ii dcusoro,
dockonanow, padicroro, wacausoro (http://svitle.info/blog).

Jpyruii ceMaHTHYHUN LEHTP, 0 00'€KTUBYE BIIHOCHHH MK KOMYHIKaHTaMH, —
JNEHKTUUHUN 3aliMeHHUK B/. BiH Mae Taki cmocoOM ceMaHTH3aIil MaHIMyJISTUBHUX
3HAYCHB!

1. B/ XOHKPETHOTO CITIBPO3MOBHHKA 200 pealbHUX (ITOTSHITIHHUX) CIiBPO3MOB-
HUKIB. Y bOMY BHUINAAKYy 3aiMEHHUK B/ BUKOHY€ KOHTaKTOBCTAHOBIIOBAIBLHY (DYHK-
Iif0, IOr0 BKMBaHHS BH3HAYAETHCS CTUKO-CTUKETHUMH HOpMamu. Cy0'ekTH, MO3HAYEH]
yepe3 Bu, MalOTh MOTEHITIHHY MOMJIMBICTh YBIUTH B «KOJIO CBOiX», IO MPHUITYCKAE 3Mi-
Hy nuctaHii Bu — Tu ¥ noxanbpie GOpMyBaHHS €IMHOI KOTHITUBHOT MHOXKHHH 3 aBTO-
POM TOBIZOMIICHHS: poc.:. Dmo 3akpvimulii 6102. Eciu b1 xomume cmams e2o agmo-
pom, omnpasbme npocvdy ocHosamento oOnoza (http://www.sports.ru/tribuna/blogs);
ykp.: Cepeiti Jlewenko, npayiotime i ne 36epmatime ysazu Ha enimemu ““0oMopoujenu’”’
(http://blogs.pravda.com.ua/authors/leschenko); dp.: Merci a vous tous pour vos votes,
¢ca me touche. J'ai hdte de vivre cette expérience de blog star en espérant ne pas avoir
de plagiat plus que la 'normale'. Merci a L'équipe Skyrock pour cette magnifique af-
fiche! (http://bach-est-hype.skyrock.com).

2. Iponiune B/, aktyainizoBaHe yepe3 KOHIICIIT 1700086, MiTKPECIIOE PO30iIkKHICTD
KOTHITUBHUX MHOXMH KOMYHIKAHTIB, 3aJla€ OIO3WIIIMHUI XapakTep MiXKCy0’ €KTHHUX
BigHOCHUH: poc.: 4 Bac mobno! A Ber hukax He peacupyeme, npaso. /lns Bac mos ao-
606b nycmsak? A mHe 06uono 3a depoicasy! (http://'www.24open.ru/blogs); ykp.: Hy sax
6AC ne nwobumu, JAhwunuxu nawi... (http://desant.hiblogger.net); ¢p.: silence & move-
ment ...oui, je vous aime aujourd'hui... (http://domesticstorieswithivy.blogspot).

3. BigBepHene B/, 110 Ha3uBae y3araibHeHOro cy0'ekta. Uepes CBOKO y3araib-
HEeHY 3/aTHICTh 3aiMEHHHK Bu MOEIHY€E 30BHI PO3PI3HEHI SBHINA «EIMHUM BHYTPILTHIM
CTHMYJIOM, TOMY IO OTIOPOIO JJIsi HUX € ANbTEPErOlCHTPUYHUI BUJ KOMYHIKATHBHOT
pedekcii» [12, c. 30]. Binsepuene B/ 30mmkye mo3ullii aBropa i yntada 0Jiora: poc.:
3uma. Topacecmseyeme? Ha Opoesusix odonosnsieme nyms? (http://tema. livejournal.com);
VKp.: Bupiwunu nepedamu 3emaro 8 opendy? llouumatime cm. 125, 126 3emenvnozo
xooexcy (http://blogs.pravda.com.ua/gnap); ¢p.: C’est decide - situ vais voir mon
SOS vous comprendrez c est decide je DOIS QUITTER CES LIEUX méme si la caution
est un soucis pour moi merci a ceux et celle qui irons lire mon SOS
(http://www fatibijoux.com).

4. lupekTrBH 2-i 0co0M ogHUHM: poc.: Thl eé3pocaviii uenosek! Tol donicen cam!
(http://www.zenskijklub.lv/blogi), ykp.: Tu nosunern Oymu eomosum empamumu éce,
empamumu 6cix, empamumu Hasime cede. Inaxuie Oyoews npupeyeHuM NOCHMIUHO HO-
sepmamuce 00 cmpaxcoanv! Hi 00 uoco wme npug’szyiics  (http://blogs.
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korrespondent.net/users/blog/mangingmask); ¢p.: Tu dois te repentir, pour changer de
vie|Tu dois changer de vie, pour obéir a Dieu | Tu dois obéir a Dieu, pour entrer dans
son alliance.| Tu dois entrer dans son alliance, pour aller dans son royaume |Tu dois
aller dans son royaume, pour sauver ton dme | Pour cela tu dois te repentir
(http://declarationpoetique.over-blog.com).

BucHoBKH i mepcneKTHBY MOAAIBIIUX AOCTiTKeHb. CeMaHTHKa 3aliMEHHUKIB
mu ¥ 6u B JOUCKypcax OJIOTIB HEOMHO3HAYHA, BOHH € HOCIIMH JOJAaTKOBOTO
pedepentiiinoro 3HanHA. OnHA 3 AUCKYPCUBHUX (YHKITIN ITMX 3aMEHHHUKIB — hOpMY-
BaHHA MAaHIMYJATUBHOTO THITy KOMYHIKalii. 3aiiMeHHWKH muy W 6u € 3HaKaMH
po3moiTy poliell y mparMaTH4HIA CUTYyallii KOMyHiKarii B 07031, IOKYTHBHI HiJi iX
BHKOPHCTAHHS TPHUITYCKAIOTh (HOPMYBAHHS OITO3MINI «CBOI — WyXi», peaizarfiio sK
nparMaTHKH JOBIpH, Tak i KOHGPOHTAIiT, 110 1 MOKe OyTH MpPeAMETOM HAIIMX MOoAa-
JIBIINX A0CTIAKEeHb.
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YK 378.147.14(045)
E. H. Ilommosa

Mapuynonvckuii 2ocyoapcmeeHHbill YHUBEPCUmem

KOJIJIEKTUBHBIN MTPOEKT KAK OJHA U3 ®OPM
OPTAHM3AIMN CAMOCTOSATEJBbHOU PABOTBL
CTYJAEHTOB HEA3BIKOBbBIX CIITEHUAJIBHOCTEU

PaccmoTpena npod/ieMa npUMeHeHHs] MeTO/Ia KOJJIEKTHBHOIO NPOEKTAa B OPraHU3alliy BHe-
ayIUTOPHOI CaMOCTOSITETbHOI PaboThI CTYAEHTOB HeA3bIKOBBIX CHEIMATBLHOCTEH 10 HHOCTPAHHOMY
SI3bIKY, KOTOPBIH OCHOBBIBAETCS HA TBOPYECTBE, CAMOCTOSATEJILHOCTH CTYACHTOB M IPUOOINAET UX K
Hcc1eJ0BaTe/IbCKOIl H MONCKOBOIl AesiTeibHOCTH. [ToquepkHyTO, UTO MpOrpaMMa caMoOCTOATeJIbHOM
paboThI CTY/IECHTOB MPH3BAaHA JONMOJHATH AyAHTOPHYI0O padoTy, a MOBBILIEHHE POJIH CAMOCTOSATE/Ib-
HOii padoThl ABJIsieTCS OAHUM U3 (AaKTOPOB MOJEPHU3AIUHU Bbicuiero oopazosanus. MHocTpaHHbIi
SI3BIK PACCMOTPEH KaK CPeJCTBO CaMOCTOSITeILHOI0 MOJy4eHHs1 3HaHMil B npodeccHoHaIbHOI cde-
pe.

Knrwouesvle cnoga: camocmoamenvuas paboma, Memoo KoA1eKMUGHO20 RPOEKMmMa, meopuecmao,
UCCcne006amensCKan 0eamenbHOCHb, UHOCMPAHHbLIL A3bIK.

Momosa O. M., Mapiynonschkuii nepxapuuii ynisepcurer. KOJEKTHBHBIH ITPO-
EKT AK OJHA I3 ®OPM OPTAHI3ALIII CAMOCTIHHOI PABOTH CTY/JIEHTIB HE-
MOBHHX CIIEI[IAJIbHOCTEH

Po3rasiHyTo npodieMy 3acTocyBaHHs MeTOAY KOJEKTHBHOIO MPOEKTy B opraHisanii mozaaynam-
TOPHOI caMOCTiiiHOI po0OTH CTYJAEHTIB HEMOBHHX CHel[iaJbHOCTEl 3 iH03eMHOI MOBH, 110 3ACHOBAHUIi
HA TBOPYOCTi, CAMOCTII{HOCTI CTYJeHTIB Ta 3aj1y4a€ iX 10 A0CHIHUIbLKOI i IOIIYKOBOI AisibHocTi. Ha-
roJI0IeHO, 10 MPOrpaMa caMoCTiifHOT POOOTH CTy/IeHTIB MOKJINKAHA JONOBHIOBATH ayAUTOPHY podoTy,
a MiABMILEHHS PoJji caMoCTiiiHOi po0oTH € OIHMM 3 YHHHHUKIB MojepHi3auii Buuioi ocBitu. InozemMuy
MOBY PO3IJISIHYTO fIK 3aCi0 caMOCTiiiHOro oTpUMaHHs 3HaHb y npodeciiiniii cepi.

Knrwuoei cnosa: camocmiiina po6oma, memoo KoneKmueHoz0 npoeKny, meopuicmo, 00Ca1ioHu-
UbKa OiAbHICMb, IHO3EMHA MO6A.

Popova Elena, Mariupol State University. A TEAM PROJECT AS ONE OF THE
FORMS OF ORGANIZATION OF STUDENTS' INDEPENDENT WORK FOR NON-
LINGUISTIC SPECIALTIES

The article deals with the method of a team project used as a form of organization of students'
independent work for non-linguistic specialties. In conditions of limited classroom hours allocated to
the study of English students’ self-study work acquires great importance. Nowadays the proportion
of independent work amounts to 60% and becomes a significant part of the whole educational proc-
ess. Modern researchers and educators believe that it is the self-study work that provides students
with the abilities and skills to independently acquire knowledge which can be used in the future for
their professional activities and careers. The purpose of this article is to analyze and prove the effec-
tiveness of one of the creative forms of self-study work, namely a group project. It implies support on
creativity and independence of students, involves them in the scientific research work. We use this
form of work for senior courses of the "Management" specialty in Mariupol State University. The
paper presents the main aspects of this form of learning activity, such as goals, stages of work, effi-
ciency, control, motivation, the value of the personal characteristics of students. The main purpose of
the method is to provide students with opportunities to acquire knowledge in the process of solving
practical problems. We distinguish the following stages a project: brainstorming, preparation, pres-
entation, summarizing and control. We can definitely say that the objectives of such work are usually
successfully achieved. In conclusion, we can say that the self-study work should be the basis of the
educational process, a significant factor in the formation of students’ competencies. The program of
students' independent work is intended to supplement classroom work. Enhancing the role of self-
study is one of the factors of modernization of higher education. A foreign language is considered as a
means of independent acquisition of professional knowledge.

Key words: self-study work, method of a team project, creativity, research work, a foreign lan-
guage.
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B ycnoBusx oOrpaHM4E€HHOCTH ayAUTOPHBIX YacOB, BBIJCJICHHBIX Ha H3y4YeHHE
AHTIIMIICKOTO SI3bIKa B HEA3BIKOBBIX BY3aX, CAMOCTOATENbHASA paboTa MpHOOpETaeT 0Cco-
OyI0 3HAUNMOCTh M aKTyaJbHOCTh. B coBpeMeHHOM 00pa30BaHHUHU CIOXXUIACH TaKas CH-
Tyanus, KOTAa A0S caMocTosTenbHOH paboTer (60 %) crama BecoMoOl YacThIO BCETO
yaebHoro mporecca. ITo TpeOyeT MepeocMBICTICHNUS, aHAIN3a UM HOBBIX IEJarorude-
CKUX TTOAX010B. [loBbIIIEHNE PO CaMOCTOSITETHHON PaOOTHI SBISIETCS ONHUM U3 (pak-
TOPOB MOZEPHHM3AaLUH Bbicuiero odpazoBanus. CaMocTosiTenbHas paboTa MOXET pac-
CMaTpUBaThCs Kak BhICIas (hopma yuebHOU nestensHOCTH. OHA HOCHUT MHTETPATbHBIN
XapaxkTep U Mo CyTH siBisieTcs GopMoil camooOpa3zoBaHus. JJoCcTHYD MOJIOKUTEIBHBIX
Pe3yNbTaTOB B M3YYEHWH WHOCTPAHHOTO SI3bIKA ITOMOTAET MPAaBHIBFHO OpraHM30BaHHAS
BHEayJMTOpHAs U CaMOCTOSTENbHAs paboTa. IMEHHO OHA CTUMYIIUPYET UHTEpEC K U3y-
YEHHIO SI3bIKA, MMOBBIIIAET aKTHBHOCTh W MOTHBAIIMIO, HOCUT WHAWBHIYaJIbHBINA Xapakx-
Tep. HeoOxoauMo He TONBKO pa3BUBaTh y CTyACHTA MOTPEOHOCTH B 3HAHUSAX, HO H CIC-
JIaTh €0 aKTUBHBIM YYaCTHHUKOM 3TOro mporecca. OH MTOMMKEH yMeThb (OpMyIIMpOBaTh
npobieMy, aHaJHM3UPOBATh MYyTH €€ PELICHHUs, HaXOIUTh ONTUMAaJbHBIM BapuaHT U JI0-
Ka3aTh €ro MPaBWIBHOCTh. XOTS MHOTO TOBOPHUTCS O Pa3BUTHH HABBIKOB CaMOCTOS-
TeNLHON paboThl, 00yyaeMblil IPAKTHUECKH HE MPUHUMAET Ha ce0s OTBETCTBEHHOCTH 32
IIPOIIECC M KOHEYHBIH pe3yNbTaT. Y MHOTHX CO IIKOJBI CIOKHIICS CTEPEOTHII, YTO €0
JIOJDKHBI Hay4duTh. B pesyapTaTe, Kak BepHO M TouHO oTMeTmia H. @. Kopskopiiena,
MIPHOOpPETEHHBIE 3HAHUS U YMEHHSA B OOJBIIUHCTBE CBOEM OCTAIOTCS OTUYKIECHHBIMHU,
HE MIPUCBOEHHBIMHU CTYJIEHTOM, U OH OKa3bIBAETCS B TOJOKEHUH TaK Ha3bIBAEMOI «BBI-
YYEHHOUW OeCIIOMONTHOCTH». B 3THX YCIOBUSAX MPOUCXOAMT MEPEOCMBICIICHUE CTETICHU
CaMOCTOSITEIBHOCTH CTyJIeHTa B Y4eOHO-00pa3oBaTelIbHOM TIpoliecce, BO3pacTaeT 3Ha-
YUMOCTh CaMOCTOSTENIFHONW pa0OThl TP MPOPECCHOHATBLHOW TMOJTOTOBKE OYIyHIero
cneranicta. OcobeHHO 3HaYMMa MpoOjIeMa OpTaHU3allui CaMOCTOSTEIbHOW pabOThI
[IpU U3yYEHUHU UHOCTPAHHOTO s3bIKa [3].

PaznmuunbIM acniektam camocTosiTeabHol padoTsl (CP) npu n3ydeHun MHOCTpaH-
HOTO sI3bIKa MOCBSIICHBI PabOTHI UCCIIEIOBATENEH U TIEaroroB PyCCKOM M yKPaHMHCKOH
mkoi: H. ®@. KopskosueBoit, H. JI. ['anbckosoii, I'. M. Bypaentok, JI. B. Onyuak,
B. K. Bypska, H. B. fIrensckoit u mHorux apyrux. COBpEeMEHHBIE HCCIEAOBATETU U
MIeIaroryl CYUTaIoT, yTo MMeHHO CP obecrieunBaeT yMEeHUE CaMOCTOSITENIFHO Tprodpe-
TaTh 3HAHUS U CIIOCOOHOCTH WX 3(PPEKTHUBHO MCIIOIB30BATh B AalIbHEHIIEH Ipodeccro-
HaJIBHOU aesTenbHOCTH. CamocrosTenbHass paboTa Hauboliee TOYHO OMpeIeIcHa
W. A. 3umneii: «CamocrosiTensHas paboTa TMpencTaBisieTcs Kak IieJeHaIpaBlieHHas,
BHYTpEHHE MOTHMBHPOBaHHAs, CTPYKTypHUPOBaHHas CaMUM OOBEKTOM B COBOKYITHOCTH
BBITIOJHSIEMBIX JCUCTBUHN U KOppErHpyeMasi UM IO TPOIeCCy U Pe3ysbTaTy AesaTelIbHO-
cru. Ee BeImonHeHne TpeOyeT ITOCTATOYHO BBICOKOTO YPOBHSI CAMOCO3HAHUS, pedliek-
TUBHOCTH, CaMOJUCIUILTUHBI, TUYHOW OTBETCTBEHHOCTH, JOCTaBISET 00BEKTYy 00yde-
HUS YJIOBJIETBOPEHHE KaK MPOLIECC CAMOCOBEPIIEHCTBOBAHNA U CAMOIIO3HAHU» [2].

Msr nonHOCTRIO paszzenseM Touky 3peHuss M. I'. KydepsHy o ToM, 4To «camo-
cTosATeNbHas paboTa, KakuM OBl BUJOM JAEATEIHHOCTH OHA HE SBJUIACH (TBOPUYECKUM
WM HETBOPYECKHUM, ITOJI PYKOBOJACTBOM TIpenojaBaTellsi WM 0e3 Hero), MOHUMAaeTcs
KaK CO3HaTellbHas, Ipeolpa3yrolas AesTeNbHOCTh, HalpaBiIeHHAs Ha MPHOOpeTeHHe
HOBBIX 3HaHUU MO u3yyaemoMy mpeamery» [4, c. 8]. Ilegaroru-npakTuku U y4deHbIE
yOeXIeHbl B HEOOXOAMMOCTH M3MEHUTH MOJIXOJIBl K OpPraHU3alldi CaMOCTOATEIbHOMN
paboThl B COBPEMEHHBIX YCIOBUAX KPEIUTHO-MOAYIBHON CHCTEMBI M yCHIUTH (pOpMH-
pOBaHME y CTYIEHTa HAaBBIKOB CAMOCTOSTENIbHOM NEATENbHOCTH. DTO MO3BOJHUT MOBBI-
CUTh Ka4eCTBO OOYYECHHUS C TeM, YTOOBI yPOBEHb TEOPETUUYECKON M MPAKTHYECKOW TOJI-
TOTOBJIEHHOCTH CITEIIHAIMCTa OTBEYAJ TPEOOBAHUAM, IPEIBSIBIIEMBbIM K BBIITYCKHHKAM
BBICIIICH IIKOJIBI [6].
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MHorue uccienoBaTeay BEICISIOT YCIOBUs HanOomee 3 (eKTUBHON opraHm3a-
uuu CP. Oto — ucronp3oBanue HHPOPMAIMOHHBIX TEXHOJIOTHH, pa3BUTHE MOTHBAIIUN
CTYJICHTOB, 00y4eHHE HABBIKAM IUIAHUPOBAHUS CBOCH YUeOHOU NEATENhHOCTH, pa3pa-
00TKa TPOrPaMMHO-METOINYIECKOTO obecmeueHnus mo opranmzamuu CP u apyrue.
[Ipenmonaraercs, YT0 MpOrpaMMa CaMOCTOSTEIILHOW Pa0OThI CTYJCHTOB 110 JTUCIUILIHU-
He «/HOCTpaHHBIN S3BIK» IOTONHIET ayAUTOPHYI0 pabory. CaMOCTOSATENbHOCTh pac-
CMaTPUBACTCS KaK OJMH U3 KOMIIOHCHTOB CTPYKTYPBI MIO3HABATEIILHON aKTUBHOCTH IO
YCBOCHHIO HOBBIX 3HAHUU M BBIPAOOTKE YMEHHUS MX TBOPUYECKOTO MPUMEHEHHS, T. €. Ta-
Kasi JeSITeIbHOCTD, IIPU KOTOPOM y CTYJICHTA MPOSBISICTCS CIOCOOHOCTh CTaBUTh U pe-
IaTh pa3IUYHbIe TIO3HABATENbHbIE U IPAKTHYECKUE 3a/1a4H.

C. . BaHOBa cripaBeyIMBO OTMEYAET, YTO «H3 COOCTBEHHO yueOHoii paboTsl CP
MpeBpanIaeTcs B KBa3UIpopeCCHOHAIBHYI0, @ HHOCTPAHHBIN SI3BIK BBICTYIIAET CPEJICT-
BOM MPHOOPETCHHS HE TOJBKO JMHTBUCTHYECKUX, HO M MPOPECCHOHAIBHBIX 3HAHUN)
[2]. Omma wu3 paspabotumkoB mpobiaemHoro oOyuenus W. 5. JlepHep BBIOETHII
4 rpymnmnbl 3aJJaHUN TI0 CAaMOCTOSATENBHOM paboTe: 00ydaronue, TPeHUPOBOYHBIE, TIOUC-
KOBBIC U TBOpUECKHUE [5].

I]enb naHHOM CTAaTHU — MPOAHAIM3UPOBATH U JA0Ka3aTh A3(()EKTUBHOCTH OJHOMN U3
TBOpYECKUX (POpPM BHEAYAUTOPHOU CaAMOCTOSTENLHONW PabOThl, @ IMEHHO KOJUIEKTHBHO-
r'0 MPOEKTa, Ha OCHOBE HAIIIETO MEeNaroruiecKoro OnbiTa Ha MpUMepe CTapIIuX KypcoB
CHEIMaTbHOCTH «MEHEIKMEHT OpraHm3anuiin» MapHynoJbCKOTO TOCYIapCTBEHHOTO
YHUBCPCUTCTA. B cratne MMpeACTaBJICHBI Hauboiee AKTYyaJIbHBIC ACIICKTBI 3TOT0 BHA
y4eOHOU JesITeThHOCTH, TaKhe KaK: IeNH, 3Tarbl paboThl, 3PPEKTUBHOCTh, KOHTPOJIb,
MOTHUBalys, 3HAYCHUC JIMYHOCTHBIX XapaKTCPUCTHUK CTYACHTA.

s moBbimeHus 3¢ (GEeKTUBHOCTH 00YYEeHUsT OCOOBI HHTEPEC MPEACTABIISAIOT Ta-
KHE TEXHOJIOTUH, KOTOPBIE MCIOIBb3YIOT TBOPUYECKHI TTOTCHIIMAN 00y4aeMOro H COBpe-
MEHHbIE HHHOBAIIMOHHBIE MHPOPMAIIMOHHBIE pecypchl. IMEHHO TaKuM TpeCTaBIsAETCs
HaM METOJ] KOJJIEKTUBHOTO HIIM IPYNIIOBOTO MPOEKTa, KOTOPBIN MpeanoaraeT onopy
Ha TBOPYECTBO M CaMOCTOSITENLHOCTh CTyJeHTOB. OH MpHOOIIaeT WX K HCCIeq0Ba-
TENBCKOW W TIOMCKOBOW JIESATENILHOCTH C WCIOJIb30BAHHEM WHTEPHET-PECYPCOB, TO-
3BOJIIET OPTaHU30BEIBATh 00yYeHHE B COTPYAHUUYECTBE U B KOHEUHOM UTOTE MOBBIIIA-
eT 3¢ dekTuBHOCTD 00yueHUs. B Hacrosmee BpeMsi B MpakTHKe 0Oy4YEeHUsT MHOCTPaH-
HBIM S3bIKaM OH MPUMEHSETCS JOCTATOYHO MIMPOKO B pa3HBIX popMaTax.

MeTton mpoekToB ObLT pa3paboTaH aMepuKaHCKUM ydeHbM Jx. [Iptom u 3aTem
€ro Waeu OBLIM JOIOJHEHBI W pa3BHUTH niegaroroM Y. Kummatpukom B 20-¢ TOIBI
XX Beka B CIIIA. OcHOBHas I1eb METOAA — MPEIOCTAaBUTh YUAIIMMCS BO3MOXKHOCTH
CaMOCTOSITEIILHOTO MPHUOOPETeHUsI 3HAaHUH B MPOIIECCe PEIICHHs MPAKTHUECKUX 3a/1ad.
B o0y4uennn 361Ky METO/ MTPOEKTOB CTaJl 0OCOOCHHO aKTUBHO MPUMEHSTHCS B KOHIIE 80-X
rogoB XX Beka. B coBerckoii megaroruke Haubosee MoMHas KiIacCUPHUKALUS TPOEKTOB
Obu1a ipeanioxena B yueOHoM mocoduu E. C. [TonaT, u3BecTHOTO HccinenoBarens B 00-
JacTH TEXHOJOTHHA OOy4YeHHs, KOTopas co3jaia KiacCH(PHUKAIHIO, COCTOAIIYI0 W3
6 OCHOBHBIX THIIOB TpOeKTOB. OHU pa3UYalOTCsl MO METoAy (HccieaoBaTelbCcKue,
TBOPYECKHUE, UTPOBBIC, MH(POPMAIIMOHHBIC M APYTUE), XapaKTepy KOOPJAMHUPOBaHUS,
COJIEpIKaHUIO, KOJMYECTBY YYaCTHUKOB, MPOJOJDKUTEIFHOCTH U PSIy APYTUX MPHU3HA-
KOB [7, ¢. 7]. DTO KOMIUIEKCHBIH BUJ YICOHOH MESITEIHHOCTH, COBMEIIAIONTHI pa3Ind-
HEIE BUJIBI PEUEBOTO OOIIEHUS ISl PEIICHUs MPOOJIEMHBIX U TBOPUECKUX 3a7ad. 31eCh
SI3BIK BBICTYIIACT KAaK CPEJICTBO U MHCTPYMEHT JIESATEILHOCTH, T. €. IPOUCXOJIUT peallb-
HOE€ WCIOJB30BaHUE S3bIKA IS IPHOOpeTeHnsT HOBBIX 3HaHWH. OHOBPEMEHHO C 3THM
B TIpoliecce paboThl HaJl MPOSKTOM MPOUCXOAUT OCBOCHHE N3y4aeMOTo sI3bIKa. DTH JIBa
mpoliecca Hepa3phIBHO CBSI3aHBI MEXIy co00il. B KOHEUHOM MTOTe CTYJEHTOM CO3/1aeT-
Csl CBOM JTMYHBIN 00pa30BaTelIbHBIN MPOIYKT. ITO, HECCOMHEHHO, CaMoe IIeHHOe B 00y-
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yeHnH. PeanbHO HMCIONB3ysl M3y4daeMblil SI3BIK, CTYJEHT JIyYIlle OCO3HAeT e M BO3-
MOXKHOCTH €T'0 JIaJIbHEHUIIIET0 UCIIOIb30BaHUS, STUM ITOBBIIIAS CBOIO MOTHUBAILIHUIO.

Henp3ss He corimacutbCs ¢  U3BECTHBIMH  YKPAaWHCKUMH  IIeIaroramu
O. b. TaprononsckuM u C. I1. Koxymko B ToM, 9T0 «(HopMHpOBaHHEC KOMMYHUKATHB-
HBbIX HaBBIKOB M YMEHHUH OCYIICCTBISCTCS 00y4aeMbIMA B OCHOBHOM HEIPOH3BOJIEHO
yepe3 OCYIICCTBICHHE TBOPYECKOW JCSITEIHbHOCTH, OPUCHTHPOBAHHONW Ha peIleHUE
MPAKTUYECKUX SKCTPANMHIBUCTUYECKUX 3amau» [8, c. 214-215]. OgHum u3 BUIOB Ta-
KOW TBOPYECKOH IEATEIHHOCTH, HECOMHEHHO, SBJISCTCS KOJUICKTUBHBIN mMpoekT. Oc-
HOBHBIMH LICJISIMU IPUMEHEHUS 3TOM (POPMBI pabOThI MOKHO CUMTATH:

— OoJiee aKTHBHOE OBJIAJICHUE ¥ HCIIOJIb30BaHUE aHTJIMICKOTO s3bIKa B TIpodec-
CHOHAIIEHOH cdepe;

— 00y4YeHHE CTYICHTOB YMEHHIO CAMOCTOSITEIILHO OCYIIECTBIIATH UCCIIEI0BATEIb-
CKYIO JICATEIBHOCTh Ha MHOCTPAHHOM SI3BIKE;

— oOydYeHHe CTYJCHTOB YMEHHIO CHCTEMAaTH3UPOBATh M CTPYKTYPHUPOBATH COO-
paHHbBIC MaTepPHaJIbl U TOTOBUTH MX MPE3CHTAIIHIO.

[ToMuMO TIepeYrCIEHHBIX BaXKHBIX IEJIel B XOJIe 3TON ACATCIBHOCTH CTYACHTHI
ydarcsi paboTaTh B Malloil TpymIie U KOMaHAe, Korga oObeIUHSIOTCS BCe COOpaHHBIE
MaTepHabl M TOTOBUTCS WX MPEICTaBICHHE.

Hamn nenarornyeckuii onbIT MOATBEPKAACT 3PPEKTUBHOCTH MCIIONB30BAHUS Ta-
KoH (hopMBI paboTEL. MBI IPOBOJMM CO CTyIEHTaMH 3, 4-X KypCOB TaKHUe MEPOTIPUSTHS
onuH pa3 B cemectp. IIpu 3TOM BBIZETNsAEM CIIEAYIOUINE dTAbl padOTHl HAJ MPOSKTOM.
Ha noocomosumenvuom stane cTyAeHTBI JeNsATCS Ha TPYIBI MO0 4—5 YEIOBEK M METO-
JIOM MO3TOBOTO IITYypMa BBIOMPAIOT aKTYalbHYIO B MPO(QECCHOHAIEHOM CMEICIIE TEMY.
Hampumep, cTyeHTHI crienuanbHOCTH «MeHeIKMEHT opraHu3anuiny 4-ro Kypca, u3y-
Yaronye TOCTHHUYHBIN On3Hec, BeIOpann Takue TeMbl: «Unique Hotels of the Worldy, «
International Hotel Brands», «What makes an Effective Manager» u apyrue. T TeMbl
HETOCPEICTBEHHO CBSI3aHBI C UX Oymymieid mpodecCHOHANBHON AesTenbHOCThI0. CTy-
JIEHTHI 3-T0 Kypca BEIOpAH TEMBI CTPAHOBEIIECKOTO U O0jIee 00IIero xapakrepa, HO He
MeHee BaKHbIE U X MpodeccuoHabHON Kapbepbl. Hampumep «Art of Public Speak-
ing», «Great Women of Britain», « What Makes an Effective Leader?». Jlanee ocymie-
CTBJIAETCSI CAMOCTOSITENIFHBIA M TPYMITOBOM TOMCK MH(YOPMAIINY HA aHTJIIMACKOM S3BIKE
C MCIIOJIb30BAHUEM PA3IUYHBIX UCTOYHUKOB U HHTEPHET-PECYPCOB.

Ha ucnornumenvnom 3tane Bcs coOpaHHas wuHGOpMaiusi o0pabaThIBaeTCs,
CTPYKTYpHUpYyeTCs, 00CYykKIaeTcs B TPYIIIaX U TOTOBUTCS K mpe3eHTanuu. [lpu HeoOxo-
JTUMOCTH COCTaBIISIOTCS TpadrKH, TaOIUITEI, pa3IaTOYHbIE MaTepHuaisl. Bes paboTa BhI-
MOJIHACTCS CAMOCTOSTENILHO M KOJUIEKTHBHO, C OMOPOM Ha MpeAbLayImid chopMUpo-
BaHHBIN S3BIKOBBI 1 KOMMYHHUKATHUBHEIA OMBIT. PaboTa B ManbeIX rpymmnax (GopMupyer
KOMaH/JHBIA AyX, YMEHHE MPHUCITYIINBATHCSI K Uy)KOMY MHEHHIO W BBIpabaThIBaTh CO-
BMECTHBIC PEIICHHUS, TEPIUMOCTh. BripabaThiBacTCs HaBBIK PaOOTHI C MHOSA3BIYHBIMH
HCTOYHUKAMH, (OPMUPYIOTCS POCKTHBIC YMCHUSI.

CTymeHThI IPOBOJAT 00s3aTeIbHBIN HHTEPHET-TIONCK HHOS3BIYHOW MH(OPMAIIUN
JUTS. BBITIOJTHEHUS TBOPYECKOTO 3aJlaHKsl, a UMEHHO: PO(PECCHOHAILHO HAITPABJICHHBIX
3amad. YTayOJaeHHO paboTras HajJ TaKUMHU 33J[aHUSMH, CTYJICHTBI PACIIUPSIOT CBOU
poecCHOHANbHBIE 3HAHUS U Pa3BUBAIOT KOMMYHHUKATUBHYIO U MEXKYJIBTYPHYIO KOM-
MIETEHTHOCTh. HEKOTOPBIM CTYZIEHTaM TOJIBKO Ha TAKUX BHEAYTUTOPHBIX MEPOIIPHATHIX
yJaeTCcsl PacKphITh CBOW TBOPUYECKUN MOTCHIIMAT U WHOTA BIICPBBIC 32 MHOTHE TOJbI
o0y4deHusi COPMHUPOBATh U MOBBICUTh HCTUHHYIO MOTHBAIIUIO, TIPOSBUTH WHUIIUATUBY
Y CHATHh MHOTOJICTHHUI MCUXOJIOTHYECKUH 3aUM U nuckomdopt. Ha smane npezenma-
yuu TPOEKT NPEJIaraeTcs 3pUTEI0 B (opMe MyJIbTUMEAMUHOW Mpe3eHTAlUU. 37eCh
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(hopMUPYIOTCST HABBIKH ITyOJIMYHOTO BBICTYIUICHHUSI H OPaTOPCKOTO HCKyccTBa. Kak mpa-
BUJIO, HA TaKUX MCPONPHUATUAX LHApUT MNPUIIOAHATOC HACTPOCHHUEC, NYX TBOPYECTBA U
Jaxe mpa3aHuka. K ToMy e CTyIeHTHI 3HAIOT, 4TO YXKE CaMO ydacThe 00ecreunBaeT
VM TIOJIOKUTENbHYIO OLIEHKY W TOOIIpeHrne. B TakoMm ciydae akIeHT NepeHOCHTCS Ha
caMy JesiTebHOCTh, YTO OYeHb Ba)XKHO B (POPMUPOBAHUHM BHYTpPEHHEH MOTHBALIU B
00y4eHUN WHOCTPAHHOMY s13bIKy. CHUMaeTCss OECIIOKONUCTBO M 03a004YEHHOCTh, BHICBO-
00X maeTcs SHEePrusl i UCTUHHO TBOPYECKOH NesATeNbHOCTH. BaXHOW 4acThiO ATOTO
JTarna Mbl CHUTaeM B3aWMOJEHCTBHE CO 3pHUTeieM. J{JIs 3TOro HaIlk CTYIEHTHl TOTOBST
AHKCTBI, BOIIPOCHI WJIM MUHU-TCCTHI. I/IHOI')Z[a AyIAUTOpUA ACIUTCA Ha I'PYIIbI U BBICTY-
naromfe paboTarT ¢ HUMH.

PetituaroBas MHOTOOAIIBFHAS CHCTEMA OIIEHKH ITO3BOJISIET C MAaKCUMAaTbHON 00B-
eKTUBHOCTBIO OLIEHUTH paboTy cTyaeHToB. Ompoc CTYAEHTOB Ha 3Talle no08edeHuUs
UMo208 U KOHMpOoJisi IOATBEPKIACT, YTO OHHM 3HAUUTEIILHO YJIYUIIWIA CBOU 3HAHUS U B
HEKOTOPOH CTETIeHN PacKpbUIM CBOH TBOpUeckuil pecypc. [IpemonaBarens aHanmu3npyet
paboTy Ha BCeX ATamax MpOeKTa, OTMEYAeT JOCTHIKCHUS U YJlaud, aHATM3UPYET OLIHO-
KM U TpUOOPETCHHBIN S3BIKOBOW OMBIT. Bece yyacTHHMKHM 0€3 MCKIIIOUEHHS OTMEYaloT,
4TO0 TpHoOpenu BakHbIe HaBBIKA. ClIeAyeT OTMETUTh OCOOCHHOCTH OIICHUBAHHS y4a-
cTHA B Takoi ¢opme paboTsl. Kak mpaBwiio, Bce OIEHKH MONOKUTENBHBIE, T. K. MOTHBA-
LSl BEICOKAsI, y9acTHe JOOPOBOJIBHOE, BCsl paboTa CBsi3aHa C IMYHBIM OITBITOM M Tipodec-
CHOHAITLHBIM HHTEPECOM. X0UeTCs IIOAYEPKHYTh, YTO KOT/IA CTYICHTaM IPEI0CTaBISIETCS
BBIOOp 3aaHMS TIO0 CAMOCTOSITEBHOW paboTe, TBOPUYECKHM 33/IaHUSIM BCETJa OTOAeTCs
npeanodrenue. [Ipu paboTe B Tpyne HEJOCTATOYHOCTh 3HAHUH CIIA0BIX CTYIEHTOB KOM-
MIEHCUPYETCS 3HAHUSAMH 00JIee CHIIBHBIX CTYACHTOB. MOXHO CMEJO YTBEPKIATh, UTO IIe-
7w Takor popmel opranuzaiyn CP, kak nMpaBHIIo, YCIENIHO JOCTUTAIOTCA.

MoHO crenaTh CIeAyIONMKA BBIBOMI: METO]T KOJUIEKTHBHOTO MPOEKTa, IPUMEHsIe-
MbIii HaMHU TP O0yYCHUH WHOCTPAHHOMY SI3BIKY CTYICHTOB HES3BIKOBBIX CIICIIUAIBLHO-
CTell B By3e, HE MTPOCTO MOIHAS METOAMKA, HO 3(pPeKTHBHAS TEXHOJIOTHUS, IOTOMY UTO:
a) o0ydueHrne opranm3yeTrcss B (QopMe MpPaKTHUYECKOW IEATEIBHOCTH; 0) pearnsyercs
BO3MOXHOCTb MAKCUMAJIbHO aKTUBU3UPOBATH NO3HABATCIIbHYIO aKTUBHOCTL CTYJICHTOB,
B) Pa3BUBAIOTCS BaKHBIC HABBIKY, T') MOBBIIIACTCS MOTHBAIIHS.

B 3aknirodenue criemyeT BHOBb IMOMYEPKHYTh, YTO CaMOCTOATENbHas paboTa
JIOJDKHA CTaTh OCHOBOW 00pa3oBaTebHOrO Ipolecca, GpakTopoM (GOpMUPOBaHUS PO-
(beccrOHANBHO 3HAYUMBIX KOMIETeHIMH. [Ipu opranu3anuu caMoCTOSTENLHOU paOOThI
HeoOXOJMMa OpHEHTAalHs Ha aKTUBHBIE METOIBl OBIAJICHUS 3HAHUSMH, TBOPYECKHUE
CIIOCOOHOCTH CTYIEHTOB. YBEJIHMYEHHE JTOU CAMOCTOSATEIbHON pabOThl MPUHITUITHATH-
HO MEHSIET y4eOHO-BOCIIUTATEIBHBIA MPOIIECC B By3€, KOTOPBIM B TMEPBYIO OYEPElb
JOJDKEH (JOPMHUPOBATh Y CTYACHTOB HABHIKM CaMOPa3BUTHUS W TBOPUYECKOTO MPHUMEHe-
HUS CBOUX 3HAHUMU.
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V]IK 81°42
A. M. Ilpuxonpko

JIninponempogcuvxuti nayionanvrutl ynisepcumem imeni Onecs I'onuapa

MOBJIEHHEBA AIAJIBHICTD
Y JHHT'BODPIVIOCO®CBKUX BUMIPAX

Po3rasinyTo (peHOMEH «HiNIBHICTBY Y IBOX imocTacsix — BepOaJibHill (MOBJIeHHEBIIT) i HOHBep-
faabHiil (pemicHnyiii). Jaui koxkHuU i3 ©uX 1BOX ¢eHOMEHIB JeTaTbHO ONMUCAHO 3 MOTJISAY HOro ro-
JIOBHUX KOTHITMBHMX (JIIHIBOQinocochKHX) HapaMeTpiB 3 M0JaJbIINM IOPiBHAHHAM HA IpeaMeT
3'sicyBaHHs iX iHTerpanbHux i Iudepenuiiinnx puc.

Knrwwuoei cnosa: eepéansvha diansuicme, HOHEePOANbHA OIATbHICMb, OUCKYDPC, HCUMMEGUIL caim,
KoHceHcyc, (KoHc)cumyauyis, MOGIEeHHEGUTl AKM

IIpuxoasko A. H., JIHenponeTpoBCKUIl HalMOHAIBHBIA YyHUBepcuTeT umeHn Onecs
T'onuapa. PEYEBAA JEATEJIBHOCTH B JIHHI'BO®H/IOCOBCKUX ITAPAMETPAX

PaccmoTpeH deHOMEH «1eSITeJIbHOCTh» B IBYX MIIOCTACAX — BepOasibHOIl (pedeBoii) 1 HOHBe-
poéanbHoii (pemecieHHoii). Janee Kamablii M3 ITHX (PeHOMEHOB ObLT NMOABEPrHYT MOJPOOHOMY OIM-
CaHMIO C TOYKH 3PEHHs €ero IJABHBIX KOTHUTHBHBIX (IMHIBO(UI0COPCKUX) MAPAMETPOB € Jajb-
HeIfIINM CONOCTABJIEHHEM HA NPEAMET BBISICHEHUSI UX HHTErPAILHBIX M T depeHIHANTbHBIX YepT.

Kniouesvie cnoga: eepoanvrasn deamenbHoCnb, HOHEEPOANbHAA 0CAMENbHOCb, OUCKYPC, HCU3-
HeHHbLIl Mup, KOHCeHcyc, (KOHC)cumyayus, peuesoil akm.

Prykhodko A. N., Oles Honchar Dnipropetrovsk national university. SPEECH ACTIV-
ITY IN LINGUOPHILOSOPHICAL DIMENSIONS

The object of the present survey is the phenomenon of man’s activity, and the subject — its
linguophilosophical interpretation in the dimensions of discourse and workmanship. The main aim of
the article is to ascertain the integral and differential features of these two interdependent aspects of
the man’s lifeworld, paying special attention to the communicative (actspeech) constituent of this
activity. The phenomenon «activity» is examined in its two hypostases — verbal (speech) and non-
verbal (handicraft). Then each of these phenomena is described in detail from the standpoint of its
main cogitive (linguophilosophical) parameters according to the algorithm «denotative — intentional —
conventional — cognitive constituents» with the following comparison to ascertain the integral and
differential features of the verbal and non-verbal activity. Dwelling on the verbal activity, the author
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proves that it predetermines the choice and arrangement of speech acts, establishes the manner of
relations between their functions and facilitates the optimal disposition of a certain propositional
content in the modal-epistemic frame of the utterance.

Key words: verbal activity, non-verbal activity, discourse, lifeworld, purpose-rationality, consen-
sus, (cons)situation, speech act

OO0’ eKTOM MPONOHOBAHOI PO3BIAKH € (EHOMEH AiSIBHOCTI JIIOJUHH, a IPEAMETOM
— 1i miHTrBOdiNOCcOdChKa iHTEpHIpeTalist y BUMipax AUCKypcil Ta pemicHunTBa. OCHOB-
HOIO XK METOIO ITi€l CTATTI € 3’SICYBaHHS IHTETPATbHUX 1 MTU(EPEeHIIINHNX TapaMeTpiB
[MX JIBOX B3a€MO3YMOBJICHUX ACIIEKTiB XKUTTEBOTO CBITY JIIOAMHU 3 OCOOJMBUM HAro-
JOCOM Ha KOMYHIKQTUBHOMY (aKTOMOBJICHHEBOMY) CKJIQJIHUKOBI IIi€l AisUTbHOCTI, 1O 1T
HEOJIHOpa30Bo mixiiMana ¢inocoderka mymka (mpami ¢on Bpirra [1], B. B. Inbina [4],
K. II. TTeperep3eBa [6], b. Paccena [8], . ®pere [17], 4. Xinrikku [12],
B. C. IOpuenka [13] Ta iH.).

OpieHTalliss cy4acHO! JIHTBICTUKM Ha TparMaTUYHy CTOPOHY 3HAaKa BinOWBae
OCMHUCJICHHS MOBH fIK NIPOAYKTY Ta iIHCTPYMEHTY JIFOACHKOI ISIBHOCTI, ajie He 03HaYae,
IO CTPYKTYpHO-CEMaHTHUYHA MapaJurMa JiHTBICTHKH ITOCTYTIAE€THCS MICIIEM IparMaru-
gHiil. [IparmaTrka i ceMaHTHKa HE MOXYTh OyTH KOPCTKO MPOTHCTABJICHI OJHA OTHIHN
SK JIBI B3a€EMOBHKIIOYHI TMapaaurMd. HaBmakw, BOHH SBISIOTH COOOI0 TakKy
(yHKLIOHANBHY €ITHICTD, y SIKiH TiepIlia — «IpakTHYHA ceMaHThukKay [24, c. 67], a nqpyra
— YacTHHA TOi CTOPOHH MOBJICHHEBOI AiSTIBHOCTI, SIKa CTBOPIOE 3HAKOBI aHAJIOTH CBITY 1
CIIyry€e 3MIACHEHHIO MOBJICHHEBUX akTiB [5, c. 722]. Bymyuum BueHHSAM mpo
JIETEPMIHOBaHI COIIaJbHUM KOHTEKCTOM YMOBH 3aCTOCYBAaHHS JIFOACHKOI MOBH [22,
c.42], nparMaTHKa HE MOXE BHKOPUCTOBYBAaTH T€, 1[0 HE MPOIMOHYETHCS CHUCTEMOIO
MOBH. | HaBNaku — KOTHITUBHO-CEMAaHTHYHI KOHLIENTH MOBU OyIyTh 3aliBUMH, SKIIO
BOHU HE 3aJ[isTHI B MOBJICHHEBIN TTPAKTHIII.

XapakTepu3yrUUCh MIEPEHECCHHSM aKIeHTIB i3 POpMaNbHOI CTPYKTYPH MOBH Ha
CTPYKTYPHO-CEMaHTUYHY OpraHi3allild MOBHHX OJMHUIb Yy COIlNBHIA IHTEPaKIIii,
(hyHKITIOHATPHO-KOMYHIKAaTHBHA IMapairMa MOBO3HABCTBA O3HAYA€ CIPSIMOBAHICThH
HAYKOBHUX IHTEpECiB Ha OCITIKCHHS BIJHOIIEHb 3HAKa Ta MOTO KOpHCTyBaya, chepu
BHUPaXCHHS IParMaTUYHUX 3HA4YEHb, IO CYMPOBOKYIOTh KOTHITUBHHI 3MICT CIiB, BH-
CJIOBIIIOBaHb, TEKCTiB, BUKOPUCTAHHS MOBH B IIEBHUX CHUTYaLisX CIIJIKYBaHHS, aJlbTep-
HAaTUBHHUX 3aco0iB BHPaXCHHS IMPOIO3MITIOHATFHUX HACTaHOB (3MATHICTH OyTTS
rpaMaTHKamizyBatucs / grammaticalizeability of events [21]) Tomro. IIpoBenmenHs
MDKIUCUMIUTIHAPHUX JOCTIDKEHb y LapUHaX CHHTAKCHCY Ta CEMAHTHUKH [O3BOJIIE
BCTAHOBUTH 3aKOHOMIPHOCTI BHKOPHCTaHHS CHHTAKCHYHUX CTPYKTYp 3BaXKaroud Ha
rpamMatuky mofmiii (grammar of events). Y TakoMy CMHCHI Wi TparMaTHKOIO
pPO3YMI€ThCSl Ta YacTHHA JIHTBICTUYHOI Teopii Ta Teopii 3HaKa, sika BUBYA€ BUKOPH-
CTaHHA B MOBJICHHI MOBHUX (JOPM Ta iX CTPYKTYp (CHHTaKTHKa) i iX CIiBBiIHOIIEHHS 3
MEBHUMH 3HAYEHHIMH (CEMaHTHKA).

Taxe po3yMmiHHS 3a3HaUEHHUX ACMEKTIB MOXoauTh Big P. Kapnana, sikuii po3pizHsaB
MparMaTHKy i CEMaHTHUKY BHKIIOYHO Ha TiJICTaBi OPiEHTOBAHOCTI JIHTBICTUYHOI TeOPil
Ha MOBIA [16, c. 9]. P. KapHam BiTHOCHTE 10 KOMIIETEHITIl IIparMaTUKHA MPOIIO3HITIHHI
HACTaHOBU (Ha 3pa3oK «ragaTm», «IiATBEPIUKYBaTH», «BepH(]IKyBaTH») Ta 1HTEHIIi
[Tam camo, c.237]. 3rimHO 3 TaKUM PO3YMIHHSAM CMUCI BHUCIIOBIIOBAaHHS MOXe OyTH
TIparMaTudHO PEJICBAHTHUM TUIBKH TO[i, KOJHM BiH MiATBEPIKYETHCS MOBICHHEBOIO
MOBEIHKOI0 KOMYHIKaHTIB. [loHsTIliHE MoJie mparMaTHKu BUsBIsEeThes B P. KapHama
CEeMaHTHYHO, a TIOHSATIHHE MOJIe CEMAaHTUKU — TIparMaTHYHO 3a0apBICHUMH.

Jis nociimpKeHHsT KOMYHIKATHBHOI JiSUTBHOCTI MOHATIMHUN anapaT MparMaTuKe
Mae OyTH PO3MMPEHUM HACTIIBKH, MO0 BiH OXOIUTIOBAB IEPIIIOYEPTOBi MPOOIEMH BH-
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KopucTaHHS MOBH. lIparmarnka BU3HA4YaeThCS HE 3 TMOTISAY TEOPETHIYHUX BUMOT Ce-
MaHTHKH, a HABIIaKH, K Taka, [0 BOMpae B ceOe CEMaHTUIHY CKJIaIOBY MOBHOI CHCTe-
MH Ha CBOIX BJIaCHHX TEOPETHYHMX 3acafax, TOOTO Ha 3acajax Teopii MOBJICHHEBOI
TSUTBHOCTI.

Jo Teopii MOBJIEHHEBOI AisUIBHOCTI YBiHIIOB cdopmynboBanuii P. KapHamom
MPUHIMI aHAJIi3y MOBU B KOHTEKCTI 0Ci0 (JIOKBOLICHTPU3M), sIKi i1 BUKOPHUCTOBYIOTH, Ta
BHCJIOBIIIOBaHb, SIKi UMK 0CO0aMH MPOIYKYIOThCA. Pe3ybTaToM Takoro migxomy cTraja
Teopisi MOBJICHHEBUX aKTiB, 3amovatkoBada /. Ocrtinom Ta [x. Cropiem. Lls Teopis
CIIMPAEThCSI HA IHTYITUBHE YSBJICHHS TPO Te, IO MOBJICHHEBI BHCJIOBIIOBAHHS € 32
CBOEIO0 CYTTIO KOMYHIKAaTUBHUMHU [iSIMU, 3HAUEHHS SIKUX BUBOJIUTHLCS Ha MIJICTaBI METH
iX 3mificHeHHS. MOBIICHHS PO3TIIIIAETHCS SIK PI3HOBH JIFOJICHKOI TisUTBHOCTI, @ caMe SIK
(dopMa TOBEIIHKHU, II0 PETYJIOEThCS MeBHUMHU mpaBmiamu [23, ¢. 38]. Came Teopis
MOBJICHHEBUX aKTiB BHIUIMJIA OKPEeMi HOPMAaTHBHI aCHeKTH, SKi AETEPMiHYIOTh BHUOIp
MOBHHX 3aC00iB Ta MOSCHIOIOTH YMOBH 1 TpaBuJia ix BxkuBaHHA [15; 23]. Lli npaBuia €
rapaHtamMd TOTO, IO 3a HASBHOCTI BIAMOBITHMX YMOB BHCIIOBJIIOBAaHHS MOXKE
JIOPIBHIOBATH 31MICHEHHIO TIEBHOT JIil.

JIx. OcTiH 0OIpyHTOBYBaB TEOPit0 MOBIIEHHEBHX akTiB (MA) Ha mijicTaBi nmpuH-
IATTY TiSUTBHOCTI: «IIOCHh CKa3aTHy», BBAXKA€E BiH, — 03HAYAE «IIIOCH 3podutm» [15, c. 94].
Ho wiei inei npuennyrotbest Jx. Chopib Ta HOro mocimigoBHHKH. binbine Toro,
JIx. OcTiH BBaxae, 10 BUCIIOBIIOBaHHS — KOHBEHIIIOHAII30BaHA MOBJICHHEBA [ist [Tam
camo, c. 105]. KonBeHIii a1 HOTO € «BKa3iBKaMW», SKHX MAiOTh IOTPUMYBATHCS
KOMYHIKaHTH B XOJIi MOBJICHHEBOI B3aeMomii. L{i Bka3iBKM perysiolTh HE TUIBKH, U0,
KoY 1 5K TOBOPHUTKCS, ale 1 sAxi HaMipH, IEPEeKOHAHHsI, YABICHHS TOILO MOB’S3yIOTHCS
KOMYHIKQaHTaMHd 31 CBOEK MOBJICHHEBOIO TOBEHiHKO. OCTiHIBCBKE PO3YMiHHS
KOHBCHITIM 3aJMINAEThCA B IiCTOpii MOBO3HABCTBa Ciab0 OKpecIeHUM. 30Kpema,
BBaXKAa€ThCS, IO BiH HE PO3KPHB A0 KiHLS MPOOJIEMY TOTO, SIKOIO MipOI0 MOBJIEHHEBHUIH
aKT € JI€10.

BupimaipHO JTaHKOI0 MK 3arajJbHOI0 TEOPIi€I0 MisUTBHOCTI Ta TEOPI€ro
MOBJICHHEBOI MisSUNIBHOCTI craiau mociimkenns J[. Jlesica, sxkuii, HiAXOILUIIOOYH imel
JI. BitreHmreiiHa, po3risjae KOHBCHINIO ITiJi KyTOM 30py Teopili rpu, TOOTO SK
BHPIMIECHHS MPOOJIEM MOPO3YMIHHSI MK oco0aMu, sKi OepyTh y Hii ydacts [20]. st
PO3YMIHHS MOBJIGHHEBOT [iSUTBHOCTI BaXXIIMBUM MOMEHTOM CTajl0 OOTPYHTYBaHHS
J. JleBicoM iHTEpaKTUBHOI AISUTLHOCTI JIFOJICH 3a 3pa3kaMM KOOIEPATUBHUX irop. Yci
IHAMBITyallbHI I[iJIi MOBIIEHHEBOI JisITEHOCTI MOXYTh OYyTH JIMIIIE TOJi pealli3oBaHUMH,
KOJIM MK YYaCHHKaMHU IHTEPAKIlii BCTAHOBIIOETLCS KOHCEHCYC Ha (DOHI piBHOBaroMux
IHTEpECIB, CMUILHOIO 3HAHHS Ta B3aeMOoUikyBaHb [Tam camo, ¢. 53].

[Tiznime wi ixei Oymu po3BUHYTI Y KOMYHIKaTHBHIH ¢inocodii: «KomyHikaTHBHA
IlisT BiZOyBa€eThCS B XKUBIM Ta HOPMATHBHO 3a0€3MEUCHI MOBHIN T'pi, Y X0l SKOi BU-
CIIOBITIOBAHHS <...> HE JIUIIC YTBOPIOIOThCS 32 MpaBHIAMH, ajic i € TIOB’SI3aHUMHU MiX
co00I0 32 TpaBWJIaMH JONOBHEHHS Ta MiACTaHOBKH. KOHCEHCyC, IO CYNpOBOIXKYE
IUSUTBHICTB, CTOCYEThCS <...> SK 3MICTy BHUCIIOBIIOBaHb, TaK 1 O0yMOK, HaMipiB; sK
iHTEpCYO’ EKTHBHO 3HAYYIIMX B3a€EMHO OYIKYBaHUX BUMHKIB, IO CYNPOBOKYIOThH HaIl
BHCJIOBIIOBaHHS, TaK i Hopmy» [10, c. 85].

Tpaguimist gochi/pkeHHS MOBJICHHEBOI aKTWBHOCTI JIFOAMHA B KOHTEKCTI
TSTTFHOCTI 3HAWIIIA CBOE TeOpeTWIHe ocMmHciIeHHs i B mparmgx JI. C. Burorcbkoro,
A. A. JleontbeBa, A.P.Jlypii, C.[I. Kaunenbcona, siki po3yminm ii mepemycim sk
MOBJICHHEBO-MUCIICHHEBY. [li3Hime Take OaueHHs (eHOMEHY BepOanbHOI NisTBHOCTI
3aKPIMMIIOCH SIK TOJIOBHUH TTOCTYJIAT KOTHITHBHOTO HAMPSMKY B JIIHTBICTHII [2, ¢. 206—
225], a TakoX y JIIHTBOTIOCTHIII, JIe BOHA PO3YMIETHCS 1 SIK TMPOIEC BUCIOBIIOBAHHS, 1 5K
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HWOTO pe3ynbTaT — BUCIOBJICHHS. Take OadeHHS MOBJICHHEBOI MisUTEHOCTI 000B’S3KOBO
CrioJlydeHe 3 OOIPYHTyBaHHSAM (EHOMEHY MOTHBaLii SK MepHIojKepena I0ACEKOT
MOBEIIHKU.

Y cydacHOMYy MOBO3HABCTBI (DEHOMEH MOTHBY pPO3TJIANAETHCS B KOHTEKCTI
NICUXOJIOTIYHUX KOHIENMIN 1 GOPMYITIOETHCS BIAMOBIMHO K T€, «II0 CIIOHYKAE JIOJUHY
10 3IiHCHEHHs Nilf Ta BUMHKIB 1 CHOPSMOBYE i MOBJIEHHEBY HisUIbHICTBY [2, c. 11].
VY winomy X JIOAWHA OTOJIOUIY€ MOTHBH CBOIX BepOabHUX BUMHKIB Iy’Ke PiKO, a TOMY
HaiuacTilie 1{i MOTHBH 3aJIMIIAI0THCS] HEBUCIIOBICHUMU 1 IOCUTH € HEBU3HAYEHUMH IS
IHIIUX YYaCHHUKIB CHIIKyBaHHS. Ayie B OyAb-IKOMY pa3i BOHHU € y TICBHOMY CMUCII py-
XOMOIO CHJIOIO BEepOasbHO1 AisIIBHOCTI, CKIIAAI0Th iX MEPLIIOOCHOBY.

3’sicyBaHHSI MOTHBIB TIOSICHIOE KOHKPETHI HaMipH (1HTEHIIi{) cy0’ €KTa MisITbHOCTI.
JlronmuHa 3aBXIW TIOBUHHA 3HATH, 440 BOHA POOHUTH / TOBOPUTH, & KOJuU BOHA IIOCH PO-
OUThH / TOBOPUTH, TO TIOBUHHA TOYHO 3HATH Hasiuo. Te, wo Ta 4u iHIIa 0coba Mae Ha
yBa3i, KOJU BOHA I[OCh POOUTH / TOBOPUTH, 1 € METOIO HisIbHOCTI. MeTa — e yrepen-
KEHHS Y CBIZIOMOCTI pe3yJbTaTy, Ha JOCSTHEHHs SIKOTO cripsiMoBaHi nii [7, c. 34]. Pe-
3yJNbTaT y HOHBEPOaNbHIN AiSIIBHOCTI — MPEAMETHO-IPAKTUYHHUH MiZJCYMOK, OTpUMaHHUN
mics i1 3aBepIIeHHS; pe3yIbTaT y BepOallbHIN MisITbHOCTI — CIPUYUHEHHUN eeKT, KU,
Y CBOIO 4epry, Mo>ke OyTH K BepOaLHOTO, TaK i HOHBEPOAIBHOTO MOPSIIKY.

®dyHKISE MOBHUX 3aco0iB, 3a JIOMOMOTOI0 SKHX JIFOJMHA BHPAXa€E METY, HE
000B’513K0BO MpHB’A3aHa 10 Liel MeTH. | Bce % MOBHI 3ac00M Ta HEMOBHA METa HE MO-
KyTh OyTH TTOBHICTIO HE3aJIC)KHUMH OJHE Bin ogHOT0. MeTa Ta 3acid KoMyHIKarlii 3Ha-
XOASTHCS MiXK COOOI0 B TIAJIEKTUYHUX BIITHONICHHSX 3MICTy i (opMH. Y Takux BHIIAJ-
Kax OYEBHJIHO, 1[0 MeTa nepeadavyae BUOIp BiIMOBIAHOTO 3ac00y MOPO3YMIHHS: T€, IO
IeBHa oco0a xoue cKa3aTH, Y OyIb-IKOMY BHITJKy 3aJIeKUTh BiJ BUOOPY BepOaIbHUX
3ac00iB — «HaAMipH MapasuTyOTh Ha 3acobax» [25, s. 99]. IHTeHmil yTBOPIOIOTH CEHC
MOBJICHHEBOI Jii, 00 YYaCHUKH CIIIIKYBaHHs BUBOJSATH IX caMe Ha MifcTaBi THX 3aco0iB,
sSKi oOupae MOBeIb [UIsI OTOJOIICHHS CBOIX HaMipiB. 3BOPOTHHH IOPSIOK
KOMYHIKaTUBHOT'O aKTy HEMOXKJIMBUH.

MoBneHHEBI 1HTEHIIT OyAyTh TINBKH TOJI YCIINIHO pealli3oBaHUMU, KOJIH BOHH
3IIHCHIOIOTHCS 3a AOTIOMOTOI0 TaKUX MOBHHUX 3ac00iB, SIKi € ONTHMAaTbHUMH OIS 3810~
BOJICHHS B3a€MHUX OUiKyBaHh KOMYHIKaHTiB. HaMipu MOBIS Haifkparie mepemaroThCs
KOHBEHI[IOHATI30BaHUMHM 3aco0amMu. IHTEHIls Ta KOHBEHINS — YMHHHKH, [0 B3a€EMHO
JIOTIOBHIOIOTH OJIWH ojiHOTO. KOMIuIeMeHTapH1 BiTHOIIICHHS MiXK HUMH BiJIITOBITalOTh SIK
(hyHKIIIOHATPHOMY XapaKTepy BHCJIOBIIOBAaHHS, TaK 1 pOJIi MOTHBIB MPH iX 3MiHCHEHHI.
KommieMeHTapHUI XapakTep iHTEHIIIH Ta KOHBEHIIINM 3allOBHIOE MPOTAIWHUA B Teopil
MOBJICHHEBOI JisuTbHOCTI [I>K. ChOpIISl CTOCOBHO TOTO, y SIKOMY CMHCII MOBJICHHEBI aK-
TH € NiMH, a camMe TOW (akT, IO 32 CBOEI (PYHKII€I0 BOHM KOHBEHIIIOHAJNBHI, a 3a
CBOIM 3HAYEHHSIM — IHTEeHITIOHATBHI mii [23].

Boanouyac moemHaHHS IHTEHIIOHAJIBHOIO Ta KOHBEHI[IOHAJIBHOIO MIAXOHIB IO
MOBJICHHEBOI AiSTBHOCTI MOPOKYE TEBHI mpoOyieMu. 30KpeMa, MOHSATTS KOHBEHLIl He
MIOSICHIOE POJII MOTHBIB MOBIIS B pasi 3MiHCHEHHS HUM BepOAIbHUX Ta HOHBEPOAITBHUX
BUYMHKIB, a MOHATTS IHTEHI[T HE MOSCHIOE (PYHKIIOHAJIBLHOIO XapakTepy 3aco0iB BHUpa-
JKCHHSI MOBJICHHEBUX HaMipiB. OOuaBa ne3uaepaTd BUPILIYIOThCS Ha MiACTaBi iHIIUX
3acaj. 3pemrTor o0MIBa BOHM OJHAKOBOIO MIpOIO NepeadadaroTh CHiIbHE 3HAHHS Ta
palioHabHI 3acanyd YYaCHUKIB KOMYHIKaTHBHOI fii. Teopis MOBICHHEBHX akKTiB Ta il
TUIOJIOTIYHUN CKJIQJHUK OTPHUMAJU 33 JIOTIOMOTOH KOHIICNTIB «KOHBEHIIIHHICTB» Ta
«IHTEHL1OHAJBHICTH» TEOPETUIHNN (PYHAAMEHT JAJIsl CBOTO MOJATBIIOTO PO3BUTKY.

HaykoBa mymka 3miiicCHIIIa TPOPUB Y PO3YMIiHHI 3aKOHIB KOHBEPTEHITII MPUPO/I-
HUYUX 1 COLIaJbHMUX SBHUII, SIKI 3HAUIIIA CBOE BTUICHHS B Teopii cuHepreTuku [19] —
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caMoopramizailii CKJIaJHHX CHCTeM. Y Mekax IIiel Teopii JIOAMHA-KOMYHIKaHT
pO3TIIAIAEThC SIK CKJIagHa, He3aMKHEHA, AMCUIIATHBHA, CAMOOPTraHi3yloda cHcTeMa,
BepOaNbHOI Ta HOHBepOambHOI AisTbHOCTI. «llomiOHO MO Oymb-sKOi iHIIOI BiXKpUTOT
CHCTEMH, KOMYHIKaHT OTPHMY€E 30BHI IMITyJIbCH — IIO3UTHBHI Ta HEraTHUBHI, KPUTUIHO
OLIIHIOE PE3yJNbTaTH CBOIX MOBJIIEHHEBUX XOHIB 1 pearye HiJiecpsIMOBaHUMHU
MOBJICHHEBUMH [IiSIMH, BiIOWPArOUM 31 CBOTO KOMYHIKATHBHOTO perepTyapy (BepOaiib-
HOTO 1 HOHBEPOAJIBHOTO) Ti 3 HHX, SIKi <...> 3 HAWOUIBIIIOI IMOBIPHICTIO NMPHUHECYThH
oMy ouiKyBaHi pe3ynbTaTu. SIKIO MeTa He JOCATHEHA, TO KOMYHIKaTHBHA CHCTEMa
(MoBeIb) pearye Ha 11e ab0 3MiHOIO MeTH, a00 3MIHOKO CTpaTerid i TAKTHK ii TOCATHEH-
H» [9, c. 5] (mepexnan Ham. — A. I1.).

CHHEPreTUYHOMY PO3YMIHHIO MOBJICHHS T4 MOBJICHHEBOI JiSUIbHOCTI JIHIBICTHKA
HE B OCTaHHIO 4Yepry 3000B'A3aHa TpaHCLUEHACHTAJbHIH (KOMYHIKaTUBHIH)
dinocodenkiit konuemiii 10. Xabepmaca, H. Jlymana, K.-O. Anens, X.-I'. Tagamepa, B
SKii ymepme Oyno cpopMylIbOBaHO BHXIJHY Ul NparMaTHyHol Teopil aHTHHOMIO
mpaii (HOHBepOaJibHA JiSUTBHICT) 1 KOMYHiKalii (BepOaibHa MisSIBHICTB), A€ OCTAHHS
IHTEpIpeTyeThCsl K 3HAKOBO OIOCEPEIKOBAaHA B3aeMOAis. Y LEHTpi yBaru
KOMYHIKaTHBHOI ~ Qitocodii 3HAXOAUTBCS TMpodiemMa IHTepCyO €KTUBHOCTI, sKa
YCBIIOMJTFOETHCS Yepe3 BU3HAUCHHS MOHATh KOMYHIKaIil, cMUCITY, TUCKypcy Ta iH. Lli
MOHSTTSA TICHO TIOB’s3aHI MiX c000l0, 00 caMe B KOMYHIKamii BiIOyBaeThCs
aKTyami3aris ii y9acHUKaM{ CMHUCITY Ta 3HAYCHHS BUCIIOBIIOBaHb [14; 18].

10. Xabepmac po3risae qrOACHKY iSUTBHICTD Y ITUPOKOMY Ta BY3bKOMY CEHCaX.
VY nepmomy BUMAaAKy BiH Mae Ha yBa3li HOHBepOaibHy (OyIOeHHY, pEeMiCHHUY)
IisuTbHICTH (OIT, TIepeaBaHHs 3 PYK B PYKH, IPalsd MOJOTKOM YU MUJIKOK TOIIO), 3aB-
ISIKW SIK1H cy0’€KT BTPYYAETHCS Y CBIT, MO0 peaizyBaTu mocTaBiieHy Mmety (Ziel) 3a
noromororw Bubopy (Option) Ta BiamoBigaux 3aco0iB (Mittel). PemicHnua misiibHICTH
XapakTepU3YEThCs SIK MPOCTa, LilecHpsAMOBaHa, HOHBepOajdbHA (HE OMOCEpeIKOBaHA
MOBJICHHSIM). Y NIPYTrOMY BHIIQIKY MiSUTBHICTH ITOCTA€E SIK BEpOATBHUN aKT, 32 JOTIOMO-
TOI0 SIKOTO Cy0’€KT MOBJIEHHSI MOXKE€ TOCIIIKYBaTHCS 3 IHITNMHU cy0’ ektamu [18, c. 63—
68]. OOuBa BUIN BBAKAIOTHCA CJIEMEHTAPHUMH THIIAMH JisSUTBHOCTI.

[aTeTpANTbHIM  MOMEHTOM HOHBEpOaTbHOI Ta BepOATBHOI MiSUTBHOCTI €
TEJICOJIOTIUYHIH CKJIQJIHUK — CHPSMOBaHICTh Ha MeTy. SIKIIO HOHBepOadbHI aKTH
(Teneomoriuni mif) copsMoOBaHI BiIacHE Ha MeTy Ta KIHLUEBHHA pe3yJbTaT
(wimecnpsiMoBaHe BTOPTHEHHS Yy CBIT), TO BepOalibHI — Ha MOpo3yMiHHs. B 000X Bumaz-
KaX Pi3HATHCS YMOBH ¥ OCHOBHI TMOHATTS, 3aBISKH SKUM JIIHOBI 0COOM MOXYTbH OITHCY-
BaTH CBOI Iili. MOBICHHEBI Jii B IIbOMY BHUIAJKy PO3TISAAIOTHCS KOMYHIKATHBHOIO
(hinocodiero K Taki, MO cami cede IHTEPIIPETYIOTh, BUIBISIIOTh pe(hICKCUBHY CTPYKTY-
Py Ta MarOTh CTIPSIMOBAHICTh Ha 17IOKYTHBHI miTi. OCcTaHHI HE € UMM, IKi TOTPEOYIOTh
CBOET pearizalii B Mexkax CBITY, BOHH HE MOXYTh OyTH 3lilicHeHUMH Oe3 CITiBITIpalli Ta
3roJ MK KOMYHIKaHTaMH, a TOMY MOSICHIOIOTBCS JIMIIE MOCHJIAHHSAM Ha KOHLENT
B3a€MOPO3YMiHHS, IPUTAMAHHUH MOBJICHHEBOMY MEAIyMY SIK TAKOMY.

3rimHo 3 FO. Xabepmacom, o00OM BHIaM IisTIBHOCTI BiAIOBINAIOTH TaKOX Pi3HI
YMOBH PaLliOHAIBHOCTi, TOOTO YMOBHU 3aCTOCYBaHHsI IPOTIO3ULIHHOTO 3HAHHS: Y HOHBEP-
OaNbHUX MisSX 3HAHHS OOMEKYETHCS CTPATETIYHOO IIEPaIliOHABHICTIO, 8 Y BepOaTbHAX
BOHO TIOCTAa€ SK PAIliOHATBHICTD B3a€MOPO3YMIHHS, IHTYITUBHHUM IIIIPYHTSIM SKOTO €
JIOCBIJI CHJIM apryMeHTaIllil, 110 CIpuse 3rofi H yTBoproe KoHceHcyc: «llinepartionals-
HICTh BKa3ye Ha YMOBH ISl Kay3albHOro BToprHeHHs (Intervention) y CBiT iCHYHOUOTro
CTaHy pedYei, paIlioHaJLHICTh MPOIECY B3a€MOPO3YMIHHS CITiIBBITHOCHTHCS 31 3B’SI3KOM
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YMOB 3HAYYIIOCTi JJIT MOBJIEHHEBUX aKTiB, MPETEH31i, 1[0 BUCYBAIOThCS HIMH, Ta 3aca-
JaMH{ 7151 TUCKYPCUBHOTO PO3B’sI3aHHS [IUX BUMor» [18, c. 67].

[lizcymoByroun ckaszaHe, 3a3HaUYUMO, 10 (HEHOMEH MISIBHOCTI CIIJ PO3YMITH SIK
aKTUBHICTh Cy0’€KTa, CIIPSIMOBaHY Ha JCsKi 3MiHHM ICHYIOUOTO CTaHy peded y Mekax
peanizamii meBHOI MeTH. Y TakoMy pakypci HOHBepOanbHa 1 BepOaibHa IiSUTBHICTD
CIIBBIIHOCATBCS MIXK COOOIO SIK 3arajbHe Ta 4acTKoBe: «MoBIIeHHEBA Iid <...>, 3 OJHOIO
00Ky, CTOITh 1032 aKTaMH JISUTBHOCTI Ta SIBUII, K 1 iX 3HAKOBA Mapalellb, a 3 APYroro —
TIPOJIOBXKYE TIeH psim. TUM caMUM MOBJICHHS Ta CBIiT, MOBJICHHS Ta isSUTBHICTE mepeOyBa-
I0Th, 3 OJHOr0 OOKy, y BIJHOIICHHSIX BIIOOpaKCHHS SK JBa CIIBBIJIHECCHUX, aJie
CaMOCTIMHUX IIUTHX, a 3 IPYrOoro, y BiHOIIEHHSX BKIIIOYEHHS SIK YaCTHHA Ta Iijie» [24,
c. 719].

CHiBBITHOCSYUCH MiX COOOIO SIK 3arajibHE Ta YacTKOBE, BepOaibHa 1 HOHBepOAIbHA
(hOpMH HiSUTBHOCTI XapaKTepH3YIOThCS TAKMMH iHTETPaIbHUMU MapaMeTpamH (TabInLs):

Ilapamempuuni o3naku éepoanvhoi ma HoHeepoOANbHOT 0iAbHOCHI TIOOUHU

Houngep6ajbHa JifVIbHICTH | Bep0ajbHa gisabHiCTH
0eHOMaMUBHUL CKIAOHUK
IIJIECTIPSIMOBAaHE BTOPTHEHHS Y CBIT | onuc i ocsiruenns cBiTy
IHMEHYITHULL CKTIAOHUK
CHpsIMOBaHa Ha KIHIEBUH pe3ysbTaT — | CIPsAMOBAaHA Ha PE3yJbTaT-MIOPO3yMiHHS, KOHCEHCYC
MPEeIMETHO-IIPAKTUYHUN IiICYyMOK, | — BepOanbHUi a00 HOHBepOATBHMH (ITIOCTKOMYHIKa-
OTPUMAHUH IicTIs 3aBepIICHHS il TUBHU) €PEeKT

KOHBEHYTUHUL CKIAOHUK

KOZHIMUGHUI CKIAOHUK

3HAaHHS 0OMEXYEThCS CTPATETIYHOIO PpAaIiOHABHICTh B3aEMOPO3yMiHHS, OCHOBOIO STKOTO €
[iTepamnioHaTBHICTIO JOCBIiJ CHJIM apTyMEHTallii, 10 IPU3BOJUTE 0 3TOAH
1 YTBOPIOE KOHCEHCYC

— JICHOTAaTUBHUK (pedepeHTHHM) CKIIATHUK (Te, IO BiOYBAETHCSI B TT03aMOBHIH
JUHCHOCTI, Te, 10 Ma€ MicIie);

— IHTEHIIHWI CKIaTHUK (Te, IO BiOYBAa€ThCSA B CY0’ €KTI 1 1[0 HAJA€ CEHCY 3Y-
CHJUISAM, sIKi BiH BUTpadae Ha 3MiHH B HABKOJIMIITHEOMY CBITi);

— KOHBEHIIHUH CKJIaIHUK (TOBUIBHI 3rOAH, BUOIP SIKUX PETYIIOETHCS MipKyBaH-
HSIMH 3pYYHOCTI, IOUJIBHOCTI, TPaAULII{HOCTI, HOPMATHBHOCTI TOILO);

— emicTeMiYHNHN / KOTHITUBHUHN CKIQJIHUK (YMOBU BHKOPHCTaHHS MPOIO3UIIIITHO-
r'0 3HAHHS).

BopHouac MOBJIEHHEBaA Jisl BiIPi3HSETHCS BiJ HEMOBICHHEBOI pe(IEKCUBHICTIO
caMoOiHTepIIpeTalii, 3HaYHO LIMPIIUM XapaKTepoM Iiiyiei, Ha sKi BOHA CIIPSAMOBAaHa, Xa-
paKTepoM HACIHIIKIB, SKi MOXYTh OYTH OTpHUMaHi, iHIITUM TOPSIKOM 3aCTOCYyBaHHS
NPOTO3UIIIHHOTO 3HAHHS, PI3HUMH KPUTEPISIMU Pe3yJIbTATIB AisIBHOCTI TOIIO.

VY 3a3HaveHill cucTemi He 3HaWIIIa CBOTO BiOOpa)KeHHS IE OJHAa KOOpAWHATA
mochkoi misttbHOCTI. 1o KoopauHaTy Mu Oymemo HasuBatH, yciuia 3a E. ['yccepiem i
10. Xabepmacom, xutteBuUM cBiTOM. Kummesuii céim (Lebenswelt) € cepenoButuem, y
SIKOMY 3JIHCHIOETHCS JisUTBHICTh JIFOJIUHU, BiH € ,,0€3M0CEePEIHBO0, OB’ I3aHOK 3 Ya-
coMm (gegenwirtige) cdeporo nepBuHHHX naHux (Leistungen)» [18, c. 85]. Bin sBiuse
c000I0 CYKYNHICTh IHCTPYMEHTAJIBLHOTO CBITY (Zeugwelt) Ta CBiTY CHUTBHOCTI
(Solidarwelt) i akTyami3yeTbcsa B Mekax CHIBIpali Ta MOBJICHHEBOI CIIUIBHOTH, y LIEHTP1
yBar" sIKoi MOCTal0Th HOPMHU Ta LIHHOCTI, IO BU3HAIOTHCA 1HAUBIAAMH i CYyIPOBOIKY-
OTh iX nii Ta BUMHKHW. bymyunm cepemoBHIIEeM ICHYBaHHS Ta isSUIBHOCTI JTFOIMHM,
JKUTTEBUH CBIT € CKJIQIHUKOM 00 €KTUBHOTO (peanbHOro, (Pi3UUYHOr0, HABKOJIHUIIIHBOTO,
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IT03aMOBHOTO) CBITY 1 BMIIIy€e B ceO¢ €MiCTEMIYHHIA CBIT 3 JACKIApaTUBHUMHE Ta TIPOIe-
JYPHUMH 3HAHHSMH 1HAWBIA.

Byayun HeBig’eMHOI0 4YacTHHOIO O0’€KTMBHOTO CBiTy Ta BOHMpaioun B cebe
eMICTEMIYHUN CBIT, JKUTTEBHHA CBIT € CyO €KTHBHHM CBITOM TIOBCSKIACHHOCTI 1
«IIHCHICTIO, SIKa YMOJKJIMBIIIOE TIOPO3YMIHHS JIFOJICH MO0 CUTYyaIlii, B SIKii BOHU CTH-
KalOThCSl OAMH 3 OJHHUM Bid-Ha-Biu» [3, c. 40]. YacTKOBUM NPOSBOM JKUTTEBOTO CBITY
CJIiJT BBAXKATH CUTYaTUBHHUI KOHTEKCT CITIJIKYBaHHS.

VY rtakwii cmoci® cuTyaris sABs€ co00I0 NMESKW (parMeHT KXUTTEBOTO CBITY i
YTBOPIOE KOHTEKCT CHTyalii misutbHOCTI [11, ¢. 202], sikuii Ha3WBalOTh CUTYaTHBHUM
KOHTEKCTOM, ab0 KoHcHTyallier (context of situation, Situationskontex), BBaxkarouu ii
JaCTUHOIO KOMYHIKaTHBHOTO KOHTEKCTY B IUIaHI Cy0’€KTUBHHUX KOOPAWHAT «I — TYT —
TEerep»: MOHITTS KOHTEKCTY BHBOJIUTH MOBIICHHEBY MisJIbHICTH Y IMHPOKHN CBIT MPOC-
TOPOBO-YAaCOBUX 1 Cy0’€KTUBHO-00’€KTMBHUX 3B’S3KiB. SIK YacTHMHA KOMYHIKaTHBHOTO
KOHTEKCTY, KOHCHTYyaIlii BOJHOYAC € (EHOMEHOM IParMaceMaHTUYHOTO MOPSAIKY 1
BKJIIOYa€ B cebe BIacHe KOMYHIKaTHBHI Ta TOKOMYHIKaTHBHI Qaktopu. Jo nepiux Ha-
JISKUTH MOBJICHHEBHH aKT, 10 IPYTrUX — BiKE 3a3HaueHi QakTopu ‘mpeamer’, ‘MOTHB’,
‘ydqacHUKM® (MOBeIb, ajgpecar, ciyxad). [IpenMerHa rany3p KOHCHUTYyamii 3abe3meuye
KOHKpPETHY pedepeHITito BUCIOBIIOBaHHSI B MOBJICHHI, a caMe: CTaH pedel 10 MOMEHTY
MOBJICHHs (peajibHa MPOMO3HINis p), CTAaH peye, 1o nepeadayaeThes Mmiciasi MOMEHTY
MOBJICHHS (TiMTOTETUYHA TPOTIO3HIIISA He-p).

Bunwnkaroun sk ¢peHOMEH HOKOMYHIKATHBHOTO HMOPSAKY, CUTYaTUBHI KOHTEKCTH
MAalOTh YiTKO OKpeclieHy QyTypaibHy CHPSMOBAHICTb 1 MOXKYTh MaTH PUCH SIK CIUTAHO-
BaHOCTI, TaK i CIOHTaHHOCTi. MOKHa PO3PI3HATH NpUHAWMHI YOTUPU THITM KOHCHUTYa-
il — TIOBiTOMJICHHSI, TUTAHHS, CIIOHYKaHHS, OOIISHKY. 3BUYAiHO, 32 HEOOXiTHOCTI yCi
BOHU MOXXYTh OYTH pO3IMIUPEHHMH a00 MOAM(IKOBAHUMH, aje, SK 3Ma€ThCA, caMe IIi
YOTHPH KaTeropii yTBOPIOIOTH SAPO KOMYHIKATUBHOI JisUTHOCTI JIIOOUHH 1 € 0a30BUMU
CTOCOBHO THIX KOHTEKCTIB, SIKi € IMEPEIYyMOBOI0 METAKOMYHIKATUBHHX, (PaTUIHHX, €KC-
MIPECUBHUX Ta IHITUX KOHTEKCTIB CITIJIKyBaHHI.

[ligBoasuu MiICYMOK, 3a3HAYMMO, 110, PO3PI3HSAIOYM B KUTTEBOMY CBITI JIFOJUHH
IBi fioro misutbHICHI imoctaci — BepOaibHy i HOHBEpOaNbHY, OCHOBHY yBary OyJio mpHmi-
neHo BepOanpHii. CaMe BOHA 3a/1ae BUOIp 1 apaHKyBaHHS MOBJICHHEBHUX aKTiB, BU3HAUAE
XapakTep BiTHOIICHb MK X (DYHKIISIMU, CHIPUSIE ONTUMAIBHOMY PO3MILIEHHIO MIEBHOTO
MIPOTO3HULIOHATIBHOTO 3MICTy B MOJAJIbHO-EMICTEMIYHIl paMIli BUCTIOBIIOBAHHSI.

IcHye me uMMano HEBHPINIEHWX MUTaHb, 10 YEKAIOTh HA CBOTO JIOCIiTHHKA.
Wnerses, 30kpeMa, mpo TiHrBodinocodchke OCMUCICHHS TAKUX MPOOIEM, SK CITBBiI-
HOIIEHHSI MOBJICHHEBOI JIiSUTBHOCTI Ta AUCKYpCY. OCOOIMBO MEPCIIEKTUBHUM € BHOKpE-
MJICHHS TIOPSJT i3 MOBJICHHEBUMH aKTaMHU iIlle W TaKoi KaTeropii, K AUCKYPCHUBHHMA aKT
3 MOJANTBIIOIO0 iX TAKCOHOMI3AITIEIo 32 (popMaMu 1 THITaM¥l TisTEHOCT.
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1O. P. Pomanerg

I'BY3 «llpudnenpoeckas 2ocyoapcmeennas akademusi CmpoumensCmea u apxXumexmypoly

uKOHIIEHTJYAHBHO-Z[HCKYPCHBHI)IFI AHAJIN3
OPEUMA «CBOUCTBA META/VIMMECKUX MATEPHUAJIOB»

PaccMoTpeHo KOHIENTYadbHO-JEKCHYECKOe HaNoJHeHHe ¢peiiMa TeMaTH4eckoii o0aacTh
MaTepuajoBeJeHnsi «CBolicTBa MeTANIMYECKHX MaTepuajoBy». B pe3dyabTare aHanu3a CTPYKTYpPbI
(peiiMa ycTaHOBJICHO, YTO OH 00beAHHACT 4 0J10Ka BTOPOTrO sipyca, 5 6JIOKOB TPeThero, 2 0J10Ka 4eT-
BepToro u 3 0Ji0Kka NATOro ypoBHeii. BoisiB/leH HHBEHTaph KOHLENTOB M HUX CBA3b € JIEKCHYeCKHMH
eIMHUIIAMH, KOTOpPbIe HX 0003HAYAIOT; TEPMHHBI Ka:KA0i moacucTeMsbl ¢peiiva oxapakTepu30BaHbI
¢ TOYKH 3peHus cnocoda o0pazoBaHus.

Knwuesvlie cnosa: mepmunocucmema, mamepuanosedenue, peim, KOHUEnRMmMyaaibHo-
OUCKYPCUBHDLIL aHANIU3

Pomanens 10.P., JIBH3 «lIpuaHinpoBceka IepkaBHa akajaemis Oy[iBHUITBA Ta
apxitekrypmw». KOHIEIITYAJIbHO-/THCK YPCUBHHHU AHAJII3 ®PEHMA «BJIACTH-
BOCTI METAJIEBHX MATEPIAJIIB»

Po3riisiHyT0  KOHUENTYyaJbHO-JTEeKCMYHe  HAnmoBHeHHs1  ¢peiima  TemaTuuHoi  cepu
Marepiajo3HaBcTBa «BiaacTuBocTti MeTasieBuX MaTepiaiiBy. Y pe3yabTaTi aHami3y CTPYKTYpHu dpeiima
BCTAHOBJICHO, 10 BiH 00’€anye 4 0J10KkM Apyroro piBHsA, S 0JIOKIB TpeThOro, 2 0I0KM 4e€TBEPTOro Ta
3 0.10kM ’siTOr0 piBHIB. BUsIB/IEHO iHBEHTAp KOHIENTIB Ta iX 3B’A30K 3 JIEKCMYHUMH OJMHULISIMH, 110
iX no3HavyawTh. Tepminu Ko:kHOI (PppeiiMoBOT miACHCTEMH CXapaKTePU30BAHO 32 CIIOCOO0M TBOPEHHSI.

Knrouosi  cnoea: mepminocucmema, mamepianosnascmeo, (peim, KOHUENnmMyanbHo-
OUCKYPCUBHUIL AHAI3.

Romanets Yuliya, Pridneprovsk State Academy of Civil Engineering and Architecture.
CONCEPTUAL AND DISCOURSE ANALYSIS OF THE FRAME «PROPERTIES OF
METALS»

The aim of the article is to describe the terminological system «Physical metallurgy». The
method of conceptual and discourse analysis has been used in the research.

The conceptual and discourse analysis of the frame «Properties of metals»has shown that the
frame structure consists of 4 blocks of the second layer, 5 blocks of the third, 2 blocks of the fourth
and 3 blocks of the fifth level The frame terms were formed by morphological and syntactic ways.
The concepts of space and time and the concepts of «Value», «Property» and «Process» prevail in the
frame, which is presented in the choice of methods and principles of the given conceptual analysis.

The undertaken research persuades that the cognitive investigation of terminological systems
and terms allows the presentation of the entire complex of knowledge in all variety of ties and con-
nections. Therefore, the purpose of further research is to apply the suggested methods to other theme
fields, not only of the investigated terminological system but also of the other terminological systems
of Russian language.

Key words: terminological system, materials science, frame, conceptual and discourse analysis.

JlanHas cTaThs MPONOIDKAECT HAIM WCCIIEOBAHUSA, IOCBSIICHHBIC pealH3alliu
uaen (GperMOBOTO MPEICTABICHUS TEPMHUHOCUCTEM W OIUCAHMS KOHIICTYaJIbHO-
JIEKCUYECKOTO HAITOJIHEHUS KOHKPETHBIX (peiiMoB (cM. [4-6]). I[envro HacTOAIIETO
UCCIICZIOBAHUS SIBJIACTCS OmucaHue (peiiMa TepMUHOCHCTEMBI «MeETayUIOBEACHUE) —
«CBoiicTBa METAUIMYECKUX MATEPUAIIOBY, OCYIIECTBICHHOTO C MOMOIIBI0 KOHIIETITY-
aNbHO-TUCKYPCUBHOTO aHanu3a. B cuily TOro 4To TEpMHHOCHUCTEMa METAJIOBEIACHUS
JMHTBUCTHUYECKH MPAKTUYECKH HE M3ydanach, H TeM 0oliee ¢ TOYKU 3PEHUS KOTHUTHUB-
HOTO T0X0/1a, AKTYaJbHOCTh JJAHHOTO UCCIIEZIOBAHUS MPECTABIAETCS HECOMHEHHOM.

[Ipu koHIIENTYya bHO-AUCKYPCUBHOM HCCIIEIOBAaHUM TEPMHHA, KaK W B IPEIbI-
Tymux paborax [4—6], MBI HCXOUM M3 aHAN3a €T0 TEKCTOBOTO (KOHTEKCTHOTO) OKpY-
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JKCHHSI, COYCTAEMOCTH, BBISIBICHHS BCEX OCOOCHHOCTEW M 3aKOHOMEPHOCTEH BKIIIOUE-
HHUS TEPMUHA B TEKCT, KaK pe3yJbTaT TOr0 WJIM UHOI'O IUCKYpCa, BBISIBICHUS KOTHUTHB-
HBIX U OHOMACHOJOTHYECKUX CTPYKTYp, KOTOPBIE CTOSAT 332 PEHPE3CHTHUPYIOIIUMHU UX
TEPMHUHAMH, TTOCKOJIbKY HAaMOONBIIYI0 XapaKTePUCTHKY TEPMHUHOB MOXHO MOIYYHTH,
HCXOJS U3 JUCKYypCa, OTPAXKAIOMIET0 BCIO 0a3y 3HAHMS, BKJIOUYas MPOo(eCcCHOHATBHBIN
OTIBIT MPOU3BOJCTBEHHUKOB. OTOOp TEPMWHOB W WHBEHTAPU3AIUS KOHIICTITOB TEMaTH-
yeckoil obnactu MatepuanoBefcHus «CBONCTBA METALTUYECKUX MaTEpPHAIIOB» MPE-
CTaBIIIET COOOM pe3yNbTaT WCCIENOBAHUS CIENHAIbHON JTUTEpaTyphl M aHAIM3a CIIO-
BapHBIX Je(UHUIIMN KaK SJIEMEHTOB TEKCTa.

OTMeTrM, YTO B TEPMHHOJOIMH METAIUIOBE/ICHNS OHTOJOTHYECKas KaTeropHs
«CBOWCTBOY IMOJyYaeT YPe3BbIYAHO MIUPOKOE SI3BIKOBOE BOILIONICHUE. bymyun o0beKkTOM
H3YyYEHUS] B MATEPUATIOBEACHUU U METAJUIOBECHNH, KATETOPHs «CBOMCTBO» B3aUMOJEHCT-
BYET C KaTErOPUSIMU «CTPYKTYPay, «HCCICIOBAHUEY U «OO0PYIOBAHUEY, C OJTHON CTOPOHBI,
U C KaTeropuen «IpollecchbD — C JAPYrod, MOCKOIbKY METa/NIOBEICHUE U3y4aeT CBOMCTBA
METAJUTMYECKUX MAaTEPHAJIOB B PA3IMYHBIX TEPMOJANHAMUYECKHUX YCIOBUSAX.

[ToHsITHE «CBOWCTBO» B OHTOJIIOTHYECKOM acIleKTe OmpeAensieTcs Kak «huiaocod-
CKasl KaTeropus, BhIpaKarolias TaKyl CTOPOHY MpeaAMeTa, KOTopas 00yCIOBIMBAET €ro
pasnuune Ui OOIIHOCTh C APYTUMH IpeMeTaMu U O0OHApPYKUBAETCS B €T0 OTHOIICHUN
K HEM» [2], TOJKOBBIA CIIOBaph JaeT OoJjiee yIpolleHHoe ompeneneHue: «KadecTro,
MIPU3HAK, COCTABISIONINA OTIMYUTENEHYI0 0COOEHHOCTh KOTO-, 4ero-1.» [1]. B Tepmu-
HOCHCTEME MAaTEePHAIOBEICHHUS CJIOBO TOMydYaeT CHECIHUAIBHYI0O KOHKPETHU3AIMIO: «KO-
JUYECTBEHHAs] WM KAaueCTBEHHAs XapaKTEpUCTHKA MaTepuaina, ONpelessionas ero
OOIIHOCTh WM pa3jnuue ¢ APyruMU marepuaiamu» [3, c. 47]. Takum oOpa3om, CBOIi-
CTBO TI0 CBOEH OHTOJOTHYECKOW CYNTHOCTH OTHOCHUTCS K KIACCU(UITUPYIONINM KaTeTo-
pHsIM, TaK KaK CIY>KAT OCHOBAHUEM JUTSI BBIJICIICHIS ONPEACIICHHBIX TPYIIT MAaTEPHAJIOB,
pa3IUyaroUIUXCcsl UM COBHAAAIOIINX IO CBOUM CBOMCTBAM.

OOmuii ¢peiim ypoBHs «CBOMCTBAa METAIIMUECKUX MATEPHATIOB» BKJIHOYAET
01oku BTOpOTO sipyca «Dusznyeckue U (HU3NKO-XUMHUYECKHE CBOWUCTBaAY, «MexaHnde-
CKHE CBOMCTBa», « T€XHOJIOTMYECKHE U SKCITyaTallMOHHBIE CBOMCTBa», « TexHoornye-
CKHe TIPOIIECCHI, BIVSIOIINE Ha CBOMCTBA METAINTMYECKAX MAaTEPHAIOBY» (PUCYHOK).
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[lepeiinem K neTaabHOMY PaCCMOTPEHUIO KAXKJOTO U3 OTMEUECHHBIX OJIOKOB.

biok «®@u3uveckue U GU3MKO-XUMHUYECKHUE CBOMCTBA» BKIIOYAET TPU MUKPO-
CHCTEMBI (CM. PUCYHOK), PENpEe3eHTUPYIOIINE 3HaHUsI O JaHHBIX CBoOWcCTBax: «Pa3Ho-
BUIHOCTH (pH3UUICCKUX CBOHCTB. DU3MKO-XUMHUECKHE CBOMCTBAY, «Ilokazarenn (usu-
YECKUX U (PU3UKO-XMMHYCSCKUX CBOMCTB U METOJBI MX HccienoBanus» u «O0opypoBa-
HUe Js ucciefpoBaHusy. Onpenenenus guzuueckui U GuU3UKO-XumMuyeckutl B codera-
HUM C ONOPHBIM KOMIIOHEHTOM CBOMCTBO MMEIOT COOTBETCTBEHHO 3HAUCHMS: «OTHOCS-
e K (pU3MKe; OTHOCAIIUICS K 0OJIaCTH SABIICHUH, KOTOPBIMU 3aHUMaeTcs (hru3nKa» 1
COTHOCANIMICSA ¥ K (U3UKE, ¥ K XUMHUU; OTHOCSIIMICS K O0JIACTH SBICHHM, KOTOPHIMH
3aHUMAaeTCs (PU3UKa ¥ XIMHUSD.

K ¢wusnueckum cBOWCTBAM OTHOCSATCS MAarHUTHBIC, DJICKTPUYECKUE, TEIUIOBHIC
CBOWCTBA, a TaKXKe WIOMHOCMb, mepMuyeckoe pacuiuperue M 1p. bompmmHCTBO Ha-
MMEHOBaHUHN (PU3HUYECKUX U (PU3UKO-XMMUYECKUX CBOMCTB MPEACTABIACT COOOH Mpous3-
BOJHBIC W CIIOKHBIC TEPMHHBI, 00pa30BaHHBIC C IMTOMOIIBIO CYPOUKCOB -uzm (mache-
Mmusm, OuamazHemu3m, NapamacHemusm, QeppumacHemusm, geppomaciemusm — B
TPYyIIIIe MarHATHBIX CBOMCTB), -enuj(e) (a1exmpoconpomuenenie, meniocooepucanue)
U -ocmb (HAMACHUYEHHOCMb, NIeKMPONPOBOOHOCMb, MENI0eMKOCMb, MeENnIonpo8oo-
HOCMb, NOPUCOCHIb, HCAPOCMOUKOCb, MENTOCIMOUKOCb, HCAPONPOYHOCHb, MENIO-
yemouuugocmy). EnuHUYHBIE TEpMUHBI 00pa30BaHbl CHHTAKCHYECKHM CIOCOOOM TIO
monenn «I1+Cx»: mennosoe pacwupenue (‘n3meHeHne o0beMa Tella MPU TOBBIIICHUN
TEMIIepaTypbl TPU TIOCTOSIHHOM JaBIICHHUHU ), KOPPOIUOHHASL CMOUKOCMb (CTIOCOOHOCTD
MeTaJljia MPOTUBOCTOSTh SJICKTPOXUMUIECKOH KOPPO3HH).

Kak mpasuno, no6aBjieHHe K HAUMEHOBAaHUIO CBOMCTBA JAHHOW MOITPYIIIBI aT-
pUOYTHBHOTO KOMIIOHEHTA MTEPEBOANT HOMHHATUBHYIO €TUHUILY B KATETOPUIO BEITHYUH:
CpeoHss YOeNbHAsL MENI0eMKOCb, YOelbHOe 2NeKMPOCONPOmueieHue, YOeabHdas 1eK-
mponpogooumocms. CBOEOOPa3HBIMU MapKepaMH IMPHHAUICKHOCTH K KaTerOpUu Be-
JMYUH BBICTYNAIOT aTpUOYTHUBHBIE KOMIIOHEHTHI CpeoHuti B MaTeMaTUYecKOM 3Haue-
HUU: IOJNYYSHHBIN JIEJICHHEM CYMMBI HECKOJBKHX BEJIMYMH Ha MX KOIUYECTBO» M
YOenbHblll B TEPMHUHOJIOTHUECKOM 3HAUCHHU «XapaKTEPH3YIOMINHCS KOJINYECTBEHHBIMU
MMOKA3aTeIIMA KaKuX-J1. (PU3NYECKUX CBOMCTB, MMEIOIIUMUCS, MPOSBISIOIIAMUCS B
eIMHUIIE H3MEPSIeMOro BerecTay [1].

Jpyrue cocTaBHbIE HANMEHOBAHHSI BEIMYMH HCCIIETyEMOH MUKPOCHUCTEMBI 00pa-
3yI0TCs Ha 0a3e 00IIeHAyYHOTO TEPMUHA KOd@duyuenm: memnepamypHuli Kod@p@uyu-
eHm YOeIbHO20 INEeKMPOCONPOMUBTIEHUS, MEMNEPAMYPHbIL KOIPPuyuenm IuHeuno2o
pacuiuperust, UCMuHHbII KOdphuyuenm 1uneliHo2o pacuupenus u p.

OHoMacHoNIoTH4eCcKas CTPYKTypa COCTAaBHBIX HaWMEHOBAaHUH METOMOB, 00pa3o-
BaHHBEIX 10 MoAelsM «I1+Cy», «C+Cy» u ux mogudukanusM, COCTOUT u3 6as3uca, BIpa-
JKEHHOTO CJIOBaMU Memod WIH gHAAU3, U BHJIOBOTO NPH3HAKA, YKa3bIBAIOIIETO Ha W3-
MepsIEMOe CBOWCTBO: MAcHUMOMempu4eckutl M.; TIpuOOp, ¢ MOMOIIBI0 KOTOPOTO TPO-
BOJAMTCS UCCIIEHOBAHUE: GAMMMEMPUYECKULL M., KALOPUMEMPULECKUL M., NOMEHYUO-
Mempuueckuti M.; TEMIIEPAaTypPHBIC YCIOBHUS, MPH KOTOPBIX MPOXOIUT HCCIIEIOBAHUE!
MEPMOMASHUMMHBIL AHATU3, MEMOO USMEPEHUSI NPU HUSKUX MEeMNePamypax, Memoo pa-
OUATbHO20 NOMOKA Mena; BUJ HCIIBITHIBAEMOT0 00paslia ¥ ero IMmoBeieHHe B Iproope:
MEMOO «BMANKUBAHUAY 00PA3YA 8 MACHUMHOE NOJe, MemOo0 «8blOepeusanusy oopasya
U3 MASHUMHO20 NOJSl;, MEeMOoO YeabHo2o obpaszya;, memood uszeuba c6o0600HoO Oedopmu-
pyrowelica niacmunsl; QaMUIHIO YISHOTO: Memod Aunecmpema, memoo Cuumma, me-
moo Kanvpaywa n 1. 1.

Crno)xHble HAUMEHOBAHUS PUOOPOB, TPUMEHAEMBIX JIJIS H3MEPEHUs (PU3NIECKIX
XapaKTEePUCTUK, 00Pa3yIOTCs 10 MOJIEISIM «IIPUHIIHIT PA0OTHI + -METP»: 2AIb8AHOMEMP;
U «eIWHUIIA U3MEPEHUS/CBOMCTBO + -METp»: Kalopumemp, nOmeHyuaiomemp, Oouid-
momemp, NUKHOMemp, MazHUumomMemp M Iip.
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brokx «MexaHH4YecKHe CBOICTBA METAJIOB) (CM. pUCYHOK) KOHLIENTYaTH3UPY-
€T 3HAYMTEIbHBIH MacCHB TEOPETUYECKUX M IKCIEPUMEHTAIbHBIX 3HAHUH O COBOKYII-
HOCTH XapaKTEePUCTHK, OMPEICNIAIONMX TOBEACHHE METaa MoJ JIEHCTBHEM INpHIIO-
KEHHBIX BHEIIHMX cuil. Ha HmxectosimeMm (TpeThbeM) ypOBHE B HEM BBIJEIACTCS [IBE
MUKpOCHUCTEMBI: «Buapl MexaHMdeckux cBOHCTB» M «OlpenereHne MeXaHMYeCKHUX
CBOWCTBY.

HanmeHoBaHUS MeXaHMYECKUX CBOMCTB (MHKPOCHCTEMA TPETHETO YPOBHS) CO3-
JATIOTCS TI0 OOIeH OHOMACHOJIOTHICCKON MOJENH «IPU3HAK CBOMCTBA + -0CcTh». Mexa-
HUYECKOE CBOWCTBO, KakK MPaBHJIO, PEICTABISAET COOON XapaKTEPUCTHKY MaTepuaa o
€ro criocOOHOCTH OKa3bIBAaTh COIPOTUBIICHUE BHEIIHEMY BO3/AEHCTBHIO. B 3aBHCHMOCTH
oT ¢axTopa BO3IEHCTBUS Ha MeTall MEXaHWYECKUE CBOMCTBA NIENSATCS HA CBOMCTBA,
XapaKTEPHU3YIOIIHE COMPOTUBJICHHUE: a) TIACTHIECKOU AehopManun: meepdocms (TIpo-
SIBIISIETCS. IPY BHEIPEHUU B MaTepuas JPyroro TBEpAOro Teia); 0) paspylLieHuto (Wiu
IUTACTUYECKON Ie(OpMaIiN): NPOUHOCHb, JHCECMKOCMb; B) YCTAIOCTH: 6bIHOCIUBOCHY,
6s13k0cmb (CIOCOOHOCTDh MPOTHBOCTOSITH PAa3BUTHIO TPELIUHBI), MPEUUHOCHOUKOCHY,
00J1206€4HOCb, HCUBYUECb; U CBOMCTBA, XapaKTEPHU3YIOLINE CIIOCOOHOCTh METAUIOB!
a) K Pa3BUTHIO IJIaCTHUECKOW nedopManuu 0e3 paspylleHHs: AIACHMUYHOCHb, NOA3Y-
yecmy, meKyyecmo; 0) BOCCTAHOBJICHUIO CBOEH (DOPMBI ITOCTIe MPEeKpaIleHus BO3IeHCT-
BUSl BHEIIHUX CHUJI: YAPY20CMb; B) Pa3pyLICHUIO B pe3yibTaTe ACUCTBUS ITUKIMYECKUX
Harpy3oK: ycmanocms; T) pa3pylICHHIO B pe3yJbTaTe HE3HAuYMTEIbHOH aedopmanmu:
XpYHKOCMb; 1) XPYTIKOMY Pa3pylICHUIO MIPH HU3KUX TeMIIEPaTypax: X1a0HOI0MKOCHb.

BayTtpennss ¢popma OONBIIMHCTBA TEPMHUHOB, UIMEHYIOIINX MEXaHUYECKUE CBOM-
CTBa (HAIIPUMEp, 8bIHOCAUBOCTb, HCUBYYECHb, NONZYHECb, MEeKYHUeChb), BOSHUKAEeT Ha
OCHOBE MeTa(opUIecKOro MepeoCMbICICHUS 3HAYEHUSI MOTHUBHPYIOLINX MpUIaraTelib-
HBIX: 6bIHOCIUBDLI — «CTIOCOOHBIN JOJITO BBIICPIKATDY, HCUBYHUL — «BBIHOCIIHBBIM, JTOJI-
TOBEUHBINY, noa3yyuil — 3. «MEAJICHHO IBWXKYIIMHUCS, MON3YLIUN», meKyyuil — «CIo-
COOHBIN Teub, pacTekaThCs» [1], COOTHECEHHS CBOMCTB, MPUCYIIUX JKUBBIM CYIIIECTBAM
WK KUIKOCTSIM, C MOBEICHHEM METAIMYECKHX MaTepUalioB BO BpeMs UX 0OpaboTKu
TUIACTHYECKOM NedopMaliel Witk MpH dKCILTyaTallnH.

CroxHble HAMMEHOBAaHHUS MEXaHMYECKHX CBOMCTB CO3JAIOTCS 10 OHOMAacHOJIO-
THYECKUM MOJENAM, 0a3uc KOTOPBIX YKa3bIBaeT Ha CIIOCOOHOCTh MeTasia ObITh cmoi-
Kum K 00pa3oBaHUIO TOTO, YTO HA3BAHO MEPBOM YACTBIO: MPEUUHOCHOUKOCY; TEMIIE-
paTypHBIE YCIOBUS, IPU KOTOPBIX MPOSBISIETCS CBOMCTBO: XIAOHOIOMKOCHb U JIP.

CocraBHBIC HAMMEHOBAHHSI MEXAaHUYECKUX CBOMCTB MPEUMYLICCTBEHHO 00pa3zy-
oTcs 1o oxgHou Moxenu «I1+Cy», BUIOBOM MpHU3HAK B UX COCTaBE MOXET YKa3bIBATh:
a) Ha BPEMsI COXPAaHEHHS CBOMCTBA: OIUMENbHAS NPOUHOCMb, KPAMKOGPEMEHHA mpe-
WUHOCMOUKOCMb, HE0SPAHUYEHHAS 00A208€4YHOCMb, OZPAHUYEHHAS 00J208€YHOCMb;
0) dhakTop BO3mEHCTBHS (YCIOBUS HCIIBITAHUS CBOMCTBA): YCMANOCMHAS NPOYHOCHLb,
OuHamuyeckas meepoocmy, YOapHas 6A3KOCMb, YUKIUUECKAs 6A3KOCHb, YUKIUYECKAS]
MPeuuHOCMOUKOCMb, YUKIUYECKAs 00NI06eYHOCMb; B) (HaKTOp U BpeMs BO3IEHCTBUS:
MHOCOYUKIIOBAS BLIHOCIUBOCb, MHOSOYUKIOBAA YCMALOCMb, MANOYUKIO8As YCMa-
JI0CMb; T) TEeMIIEPATYPHBIC YCIOBHSL: GbICOKOMEMNEPAMYPHASL NPOUYHOCMb, HUSKOMEM-
nepamypHas noasyyecmy; 1) NPUYMHY TOSBICHUS CBONCTBA: Ough@y3uonHas nonszy-
yecmy, KOPPOIUOHHASL YCMALOCHb, MEPMULECKAs YCMATIOCb.

Hondpeiim Tpetbero ypoBHS «Onpedenenue MeXanuuecKux CE0UCHIE» WMEET
TpY BeTBH: «Buapl BHEIIHUX Bo3aeHcTBUIY, «BUOBI 1 METOIBI MEXaHUYECKUX UCIBITA-
HUl» U «KOonM4eCcTBEHHbIE XapaKTEPUCTUKNA MEXaHUYECKUX CBOMCTBY.

BHelnune Bo31eiicTBUS Ha METAUIMYECKUE MaTEPHaIbl, IPH B3aUMOACHCTBHUH C
KOTOPBIMH MPOSBISIIOTCS MEXaHUYECKHUE CBOMCTBA MaTepHaliOB, OMUCHIBAIOTCS KOHIIETI-
TaMH «HArpy3Kay», «HalpsKeHue», «aehopManus» U «pa3pyLeHue».
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Konnent «Harpy3ka», 0003HAUaroMMid «COBOKYITHOCTh CHJI, JNEHCTBYIOIIUX Ha
KaKoe-JI. Tello», BepOam3yeTcsi TEPMHHOM Haepyska. llpunoxkeHne kK oOpasiy u3Me-
HSIOMICHCS] HATPY3KH 0003HAYAETCS TEPMUHOM HazpyiceHue, OMHAKO B peabHOM JHC-
Kypce 3TH CIIOBOOOpa3OBaTeNIbHBIE BAPHAHTHI YaCTO HCIOJB3YIOTCS KaK CHHOHHMEI.
B BHIIOBBIX HAMMEHOBAHUIX HArPy3KH POJIb KIACCU(PHUIMPYIOIIUX KOHIICTITOB UTPAIOT
CMEIIaHHBIE KOHIICTITHI «BPEMS» + «CKOPOCTBbY: cmamuyecKkue Hazpy3ku (XapaKTepH-
3YIOTCS BO BPEMEHU MaJOi CKOPOCTBIO CBOW BEIMYUHBI), OuHaMUiecKue Hacpysku (13-
MEHSIOTCSI BO BPEMEHHU C OOJIBIION CKOPOCTHIO); KOHIENT «BPEMS»: yukiuieckue / no-
8MOPHO-NEpeMEHHble HASPY3KU, MOHOMOHHOE HAZpYHCeHue, nepuoouteckoe Hazpyice-
Hue; TIPOTIeCCyalbHBIA KOHIIETIT «IEHCTBHE, €TO XapaKTep»: pacmssusaowue H., CxHcu-
malowue H., useubarowue H., ckpyuusarowue H., cpesvisaioujue H. [Ipu3HaK aKTUBHOTO
IEHCTBHA B TOCJIENHEM CIIydae pearn3yeTcs W aTpuOyTHBHBIMH (hOpMaMHu AEWCTBH-
TEJBHBIX IPUYACTUN HACTOSIIECTO BPEMCHU.

JleficTBe BHENTHUX CHJI TPUBOIUT K deghopmayuu — N3MCHCHUIO Pa3MEpOB U
(hopMBbI Tena, a TakKe K BOBHUKHOBCHHIO B MaTEpHale BHYTPEHHUX CHJI, KOTOPHIC Ha-
3BIBAIOTCS HanpaxceHuamu. OHOMACHOIIOTHIECKIE TIPU3HAKH, XapaKTepPHU3YOIIne pas-
HOBUJIHOCTU Je(opMaIuii U HANPsHKCHUH, PENPEe3eHTUPYIOT MPOCTPAHCTBEHHBIE KOH-
LENThl «HAMPaBICHUEY: JAuHelinas Oegpopmayus, yenosas oegopmayus / deghopmayus
coguza, KacamenbHoe Hanpaxcenue; «MECTO»: 30HANbHble HANPANCEHUS, SHYMPEeHHUe
Hanpsaj ceHuss; KOHIICTIT «BPEMS»: 8PeMeHHOe HANPAJCeHUe, OCIAmMo1Hoe HAnpsiCeHue,;
MpolieccyaibHble KOHUENTHI: «QYHKIUM): pacmazusarouee H., corcumaioujee H. U «AH-
TEHCUBHOCTh JIEUCTBUS»: NpedelbHoe — MAKCUMAIbHOE — CPeOHee — MUHUMATIbHOe Ha-
npsaxcenue Yukia v ap.

Jedopmanust mpu AOCTIKEHHH TOCTATOYHO BBICOKMX HAMPSDKEHUH MOXKET 3a-
BepUINTECH paspyuienuem Tena. CydoukcanbHoe oOpazoBaHue, UMEIOIIEe B 0OIIEM
SI3pIKE 3HAUYEHHE pe3yJibTaTra AeWCTBUA (OT TJaroyia paspyuiums), B TEPMHHOCHCTEME
METAJIJIOBEJICHUSI OTIPEACIACTCS NePUHHUIINEH «KMHETHUCCKUN MPOIIECC, MPOTEKAIOIIU
B pe3yJibTaTe BO3ACHCTBUS BHEIIHUX CHJI WM BHYTPEHHUX HANPSOKCHHWN W 3aBepIIaro-
uuiics pasneneHueM unenus (obpasma) Ha gactm» [7]. [Iporecc pa3pyimieHus COCTOUT
13 HECKOJBKHUX CTaJIUN: 3apOXKICHUE MUKPOTPEIINH, 00pa30BaHHe MaKpOTpPEIIHH, pac-
NPOCTpaHEHHE MAaKPOTPELIMHBI TI0 BCEMY CeueHHIO Tenla. HamMeHoBaHUS BHIOB pas-
pyueHus: 00pa3yrTcs CHHTAaKCHYIEeCKUM crtocoOooM 1o Mojaenu «I1+Cy, mpu aToM atpu-
OYTUBHBI KOMIIOHEHT pEaJIu3yeT KOHIICNTHI, YKA3bIBAIOIINE HAa BpPEMsl MPOTCKAHHS
mporiecca: 3amedfieHHoe p.; MECTO 3apOoXICHUS pa3pylIeHUs: GHympusepenHoe /
MPAHCKPUCMATIUMHOE D., 3ePHOCPAHUYHOE / Medic3epenHoe / UHMEPKPUCALIUMHOE D.,
Mediccyb3epentoe / cyb3epHoepanuunoe p.; XapakTep Mpolecca: Xpynkoe p., 8i13Koe p.,
ycmanocmuoe p., cmewiannoe p. YKazaHue Ha MPUUUHY pa3pyIIeHUs MOXKET BepOau-
30BaThCSl aTPUOYTHUBHBIM KOMIIOHEHTOM—CYIIECTBUTENLHBIM B (DOpPME TBOPUTEIEHOTO
MaJIeKa: paspyuleHue ompul8oM, paspyuienue cpe3om.

Muxkpocuctema TpeThero sipyca «Buowvt u memoovt mexaHuuecKkux ucnvlima-
HUI» CTPYKTYPUPYET SKCIIEPUMEHTAIbHBIC CBEJICHUS O BHIAX BO3JCHCTBUS Ha MeTal-
JMUYECKUI MaTepHal pa3IndHbIX BHEIIHUX HArpy30K M METOAAX MPOBEICHHUS TaKUX HC-
MBITAaHUHN.

ba3oBbIil TEpMHH MUKPOCUCTEMBI UCHblmMaHUe, 00Pa30BaHHBINA OT TJIaroila UCHbl-
mamyb TIPH TOMOIH cyhduKca -Huj(e), UMEEeT 31eCh CICIUATM3UPOBAHHOE 3HAYCHUE
«Tporiecc onpeseneHus (QU3NIECKUX, MEXaHUYEeCKUX U JIp. CBOWCTB MaTE€PHAJIOB WIIH
u3aenuii» [7].

HaumeHoBaHus pasnoeuonocmeii ucnsimanuii o0pa3yloTCs CHHTAKCUYECKHM
CIOCOOOM TI0 OCHOBHOHW CTPYKTypHOH Mojaenu «C+Ha+Cy» myTeM NPUCOCTUHECHHS K
OTIOPHOMY CYIIECTBUTEIHHOMY UCHbIMAHUE BUIOBOTO KOMITOHEHTA, YKAa3bIBAIOIIETO:
a) Ha crmoco® HarpyXeHus: oOpaslia: ucnvlmanue Ha useud, u. Ha Kpyyenue, u. Ha pac-
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msdIceHUe, U. Ha cocamue, U. Ha cpes, u. Ha cosue 1 JIp.; 0) Ha onpeaeIsieMoe CBOUCTBO:
U. HA 6513KOCMb PAPYULEHUS, U. HA UZHOC, U. HA MUKPOMEEPOOCHb, U. HA NOA3YYECb, U.
Ha YCManocmo, U. Ha peaaxcayuio Hanpsasxcenuu v 1p. B manouactotHoOW aTpuOyTHBHON
Mogenu «I1+Cy» pealn3yroTcs KOHIENTHl BPEMEHH: OiumenbHble UCHbIMAHUsL, OUHAMU-
yecKue UCHBIMAHUS, CIMAMU4ecKue UCHbIMAHUA.

HanMeHOBaHUS Memo008 uUCHbIMAHUI CO3JIAIOTCS TI0 HECKOJIBKHUM CTPYKTYp-
HBIM MOJIEJISIM, SIBISIOLIMMCSI Pa3sHOBUIHOCTAMH Oa3oBoii Mogenu «C+Cy». Buposoit
MPU3HAK B TaKUX HAMMCHOBaHHIX yKa3blBaeT Ha (aMHIIMIO aBTopa merona: Memood
bpunenna / meepoocms no Bpunenno, memoo [ nazonesa, memoo Pobepmcona n np.;
CnOCOO HAZPYHCeHUs: MemooO CHMYNEeHYAmO20 HASPYICEHUs, Memoo YOapHOo20 omne-
yamKa, Memoo 80CCMAHOBIEHHO20 omneyamKka 1 Ap. [Ji1 MUKpOCHUCTEMBI XapaKTepHa
BapHaHTHOCTh MAaTPOHUMHYECKHX TEPMHHOB C TEPMHUHAMH 00jiee MOTHBHUPOBAHHOU
CTPYKTYpPBL: Memoo Buxkepca / meepdocms no Buxkepcy;, memoo Lllopa / meepdocmo
no Lllopy / memoo ynpyeoeo omckoka 6otixa  np. HammeHOBaHUS METOJOB MOTYT 00-
Pa30BBIBATHCS U HA OCHOBE TEPMUHA UCHbIMAHUE, K KOTOPOMY TPUCOSANHSIETCS CyIle-
CTBHUTEJIFHOE WM aTpUOYTHUBHAS TPYIIA B TBOPUTECIHHOM IAJICIKE: UCHbIMAHUE G3Dbl-
B0M, UCHBIMANUE NAOAIOWUM 2PY3OM.

Pe3ynbTaThl MEXaHMUYECKMX MCIBITAHUN TOBOJIBHO YAaCTO HHTEPIPETHPYIOTCA C
MIOMOIIBIO AMarpaMM M CXeM, JJIsl HOMUHALIMN KOTOPBIX MCIONB3YIOTCS COCTaBHBIC Ha-
WMEHOBAHHUS PA3HOU CTPYKTYPBI: Ouazpamma anaiusa paspyuieHuss, OUazpamma npe-
OENbHbIX AMIIUMYO YUKAA, KUHEMUYEeCcKasi OUazpamMma pacmpeckusanus, ouazpamma
yukauyeckon mpewurnocmotikocmuy u 1p. OCHOBHOM dIIEMEHT AWarpaMM — kpugas (Ju-
HUsI, TIOKA3bIBAIONIAsl TUHAMUKY MPOIIEcca) U €€ 3JIEMEHTHI TaKke 0003HavaroTCs ¢ To-
MOIIBI0 CHHTAKCHYECKOTO CIOCO0a: Kpusds peiaxcayui, Kpuedas 6blHOCIUBOCIU, KPU-
8asi NOA3yHUeCcmu, Kpuedsi CONPOMUGLEHUs POCMY MPewuHbl, KpUueds. pacnpeoeienus
npeoena 8bIHOCIUBOCTU, AOCYUCCA MOUKU NEPELOMA KPUBOL YCMALOCIU | JIP.

Mukpocuctema  «Konuuecmeenuvle  Xapakmepucmuku — MeXaHUUECKUX
C60licme» TIPSICTABIISICT 3HAHUS O KOJIMYECTBCHHBIX XapaKTEPUCTUKAX MEXaHHUUECKUX
CBOMCTB MaTepHaIIOB, KOTOPHIC BBISBIISIIOTCS] HCIIBITAHUSME MaTepuanoB. KoHuenT «Be-
JMYNHAY, SBISIONIUNACSI OCHOBOM JaHHONW MHKPOCHCTEMBI, PEaTU3yeTcs] COCTABHBIMU
HAaNMEHOBaHUSAMH C¢ 0a30BBIMH KOMITOHEHTaMH — TEPMHHAMH MaTEMaTHKU W (QU3HKU:
K03 puyuenm, mooynv, 4ucio, CKOpocms, paboma, CONpomueieHue u ap.

BuoBble Ipr3HAKU B COCTaBE TEPMUHOB YKa3bIBAIOT HA ONPEICISIEeMOE CBOHCTBO:
KO3(hhuyuenm OuHaMuyeckou a3Kocmu; Koapuyuenm 3anaca RPoYHOCMU, MOOYilb
YApY2OCHU, MOOYb KACAMENbHOU YRPY2OCHi, NPedeil 8bIHOCIUBOCMU, Npedei Olumeib-
HOU NPOYHOCU, npedes NOAZYYecmuU, npedel meKyuecmu, npedei Yupyeocmu, CKopoCcmy
noazyuecmu, Yucio meepoocmu M Ap.; BUJ BHEUIHETO BO3JICUCTBUS: KOIDpuyuenm yux-
JIUYECKOU HA2pY3KU, paboma paspyuieHiisi, COnpOmueiLeHue paspyuenuro u ap.

Jinst 0603HauEHHS TEMITEPaTyPHBIX MOKa3aTelied UCIONB3YIOTCS COCTABHBIC Tep-
MUHBI C OTIOPHBIMH KOMIIOHEHTAMU MEeMNepamypa U nopos. KpUmuieckas memnepa-
mypa Xpynkocmu, memMnepamypa Hynesol RAACTUYHOCMU, NOPO2 XJIAOHOLOMKOCHIU,
HUICHULL NOPO2 XAAOHOIOMKOCU, 8EPXHUL NOPO2 XAAOHOAOMKOCIU.

IMondpeiim BTOpOro ypoHs «TexHOJMOrMYecKHe W IKCITyaTAHOHHBIE CBOIi-
cTBa» (CM. PHCYHOK) MPECTABJISCT 3HAHUS O CBONCTBAaX MAaTEPHATIOB, PEIICBAHTHBIX
JUISL TEXHOJIOTUYECKUX TPOLIECCOB 00paOOTKH MaTEpPHAaIOB M UX IKCILTyaTalllH.

OMHOCTIOBHBIC HAUMCHOBAHHUS TEXHOJIOTHMUYECKHX CBOMCTB OOpasyloOTCs MO OHO-
MacCHOJIOTHYECKOH MOJIeNi, 0a3uc KOTOpPOW yKa3blBAaeT Ha TEXHOJIOTHYECKYIO ollepa-
IO, KOTOPOW MOJABEPracTcs MaTepuall, a OHOMACHOJIOTMYCCKUN MPHU3HAK, MPEICTaB-
JIeHHBIN cy(h(PUKCOM -ocmb, — Ha MPUHAIICKHOCTh K KaTeTOPHH CBOMCTB: KOBKOCMb
(cmocoOHOCTh K K06Ke). B KauecTBe MOTHBUPYIOIICH OCHOBBI OOJNBIIMHCTBA HAMMEHO-
BaHWIl BBICTYMAET CTpagaTelbHOE MPUYACTHE HACTOSAINIETO BPEMEHHU, YTO IO3BOJISET
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TPaKTOBaTh MOTHBHPYIOIIYIO 0a3y C OMOPOH Ha COOTBETCTBYIOIIMIA TIJarojl: «Croco0-
HOCTB + TIPOIIECC»: ceapusaemocms (CIIOCOOHOCTh OBITH CBApHBAEMBIM, CBAPHBATHCH),
degpopmupyemocms (CIIOCOOHOCTh OBITH AePOPMHPYEMBIM, ACPOPMHUPOBATHCS), 3AKA-
aueaemocms (CTIOCOOHOCTH OBITH 3aKATMBACMBIM, 3aKaTHUBATHCS), APOKAIUBAEMOCHIDb
(crtocoOHOCTH OBITH MPOKATMBAEMBIM, MIPOKAIUBATHCS), 0Opabamuieaemocms (croco0-
HOCTB OBITH 00pabaThIBaeMbIM, 00padaTEIBATHCS).

MortuBupyomIeii 0CHOBOH MOTYT BBICTYIIaTh HMEHA MpUIIaraTelbHbIe: MexXHOI0-
2UYHOCMb — CTIOCOOHOCTD OBITh MEXHON02UYHBIM, T. €. HAanOOJIee TPUTOTHBIM IS TeX-
HOJIOTHYECKOW 00pa0OTKM MPU MHHUMAIBHBIX TPYAOBBIX 3aTpaTax; MIACTHUYHOCHb —
CHOCOOHOCTE OBITh NAACMUYHBIM, TIOJABEPTaThCS TOPSYEH W XOJOAHOHN IUIACTHYECKOH
nehopMarlivy.

[Ipu momMomM CHHTaKCUYEeCKOro crocoba 00pa3yoTCsi MOTUBUPOBAHHBIC HaUME-
HOBaHUS TEXHOJIOTUYECKUX CBOMCTB: CHOCOOHOCHb K IUmMbl0, 00pabamuleaemocms pe3a-
Huem, OYeBUAHO, €IMHCTBEHHO BO3MOXKHBIC, TAK KaK OT OCHOB TJIAr0JIOB IuMb U pe3amsb,
MOTHBHUPYOIMX HANMEHOBAHHUS TEXHOJIOTUUECKHUX ONEpalii 1umbe 1 pe3anue, He 00pa-
3YIOTCSI IPUYACTHSI HA -eM(biil) U COOTBETCTBEHHO CYIIECTBUTEIILHBIC HA -OCTNb.

MexaHn4uecKie CBOHCTBA JIEXKAT B OCHOBE IKCHIYAMAYUOHHBIX C80UCME MaTepra-
JIOB, KOTOpPBIE ONPEICISIFOT PadOTOCIIOCOOHOCTh AieTalield MallluH, MPUOOPOB WIIM UHCT-
PYMEHTOB, MX TEXHHKO-IKCIUTYyaTallIOHHBIE TIOKA3aTeNu: pabomocnocoOHOCb, USHOCO-
CMOUKOCMb, HAOEIHCHOCD, 001208e4HOCHb (CBOMCTBO MaTepHanta OKa3hIBaTh COMPOTHB-
JIEHUE ToTepe paboTOCTIOCOOHOCTH B TCUCHHE 3aJaHHOTO BPEMEHM), Jicugyuecms (CIO-
COOHOCTh MaTepHaia padboTaTh B IOBPEIKIACHHOM COCTOSHUM MTOCIIE 00pa30BaHUS TPEIIU-
HBI), KOHCIPYKYUOHHASE NPOYHOCMb (KOMIUIEKC MEXaHHMYECKHX CBOWMCTB, 00ecCIieunBalo-
[IMX HAPY KHYIO U JJIUTENbHYIO pad0Ty MaTepraia B YCIOBHIX SKCIUTyaTaIlin) U Ap.

binok BTOporo ypoBHsi «TexHOJIOrHYecKHe MPOLECChl, BJIUSIIONIUE HA CBOMCT-
Ba METAJUIMYECKHX MAaTEPHAJIOB)» DPEIPE3CHTHPYET TCOPETHUYCCKUE M IKCIICPUMCH-
TaJbHbIE 3HAHUS O BIUSHHUH HA CTPYKTYPY METAJUIMYECKHX MAaTepHAIIOB TEXHOJIOTHYe-
CKHX IMPOIECCOB, HAINPABIEHHBIX Ha CO3JaHHE KOMIUIEKCOB TpeOyembIx cBOMCTB. K
Han0OoJIee XapaKTePHbIM M XOPOIIO W3yYECHHBIM IMPOIeccaM, 00SCIICUNBAIONINM TaKUe
KOMIUIEKCHI, OTHOCATCSI TEPMHUYECKAsI U XMMHKO-TepMUIecKast 00paOOTKH CITJIABOB, BHI-
JeJsieMbIe Ha TPEThEM Ipyce TaHHOTO 0JI0Ka (CM. pUCYHOK).

Mondpeitm «Tepmuueckan oopadbomra (TO)» npencTaBiseT COBOKYITHOCTh HO-
MUHATHBHBIX €IWHUI], 0003HAYAIOIINX OCHOBHBIC ATAIbl TEPMUYECKONW 00pabOTKU U UX
Pa3HOBUIHOCTH.

Tepmuueckas 00paboTKa, MpeaycMaTprBaronias TOJIbLKO TEMIIEpaTypPHOE BO3/IEH-
CTBHE Ha MeTaJlI, BKiItoyaeT B ce0st omarcue (‘TO ¢ HarpeBoM BBINIE KPUTHICCKUX TEM-
reparyp ¢ HOCIEIYIOIINM O4YeHb MEUICHHBIM OXJaxaeHueM’), ropmaruzayuio (‘TO,
3aKJIrIovaromascsa B Harp€BE BBIIIC KpHTH'—IeCKOﬁ TOYKH, BBIACPKKEC U OXJIAKACHHUU Ha
Bo3ayxe’), 3akaixky (‘TO ¢ HarpeBOM 0 TeMIeparyp, MPEBBIIIAIINNX TEMIICPATypy
(ha30BBIX TpeBpallleHH#, ¢ BBICPKKOH U C TOCIEAYIOIUM OXJIAXKIEHHUEM CO CKOpO-
CTBIO, TIPEBHITIAIONICH KpUTHUIECKyI0’), omnyck (‘TO ¢ HarpeBOM HIDKE KPUTHICCKOU
TOYKH, C BBIICPKKOHN U oxynaxkaeHuemM’) u cmapenue (‘TO ¢ HarpeBoMm 10 He3HAUYUTEIh-
HBIX TEMIIEPaTyp U JUIUTEIHLHON BBIICPKKON IPU KOMHATHOM TeMIepaType’).

B kadecTBe MOTHBHPYIOIIEH OCHOBHI BCEX 0a30BBIX TEPMHUHOB BBICTYIAIOT MPO-
HeccyanbHble KOHLENTHI: KOHLENT «JlercTBruey (omoicueams, HOpMATIU308amMyb, 3aKAIU-
samv, omnyckams) 1 KoHuent «lIpouecc» (cmapemy), KOTOPBIH MeTapOpUUYECKH TEpe-
OCMBICITUBAETCS.

CocraBHBIE HauMEHOBaHUs pasHoBHIHOCTeH TO 00pasyroTcs 1O pa3IUIHBIM
CTPYKTYPHBIM MOJENSAM, Cpeay KOTOphiX mpeobmanator monenu «I1+Cy», «C+(II)C» u
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«C+mp.+(IT)C». BunoBble pu3HaKHd B COCTaBHBIX TEPMUHAX YKa3bIBAIOT: a) HAa Ha3Ha-
yenne TO: zaxanxa 6e3 nonumopprozo npespawjenus, 3. ¢ NOIUMOPHHLIM npespauje-
HUeM; 3aKaiKa Ha ayCmeHum, 3. Ha belinum, 3. Ha MapmeHcum M 1p.; 0) cpeasl, IpUMe-
asaemeie 11 TO: 3akanka 6 600HbIX pacmeopax, 3. 6 2opAvell cpede, 3. 8 macie, 3. 8
CBUHLO0BOIL 8aHHe, 3. Yepe3 600y 8 MAC/O; B) TEMIIEPATYPHBIN PEKUM IpolLiecca: HU3KO-
memnepamypHulil / HUSKUUL OMNYCK, 6bICOKOMEMNEPAMYPHbulL / GbICOKUL 0., CpedHe-
memnepamypuwitl / cpedHull o.; T) cllocod HarpeBa MeTaja: 6bICOKOUACOMHAsA / UH-
OYKYUOHHASL ~ 3AKAJKA,  UMAYIbCHAA 3., 30KAIKA C  JIA3EPHLIM — HASPeBOM;
1) 3aBEPLICHHOCTH/ HE3aBEPUICHHOCTh IMPOIECCA: NOAHASL 3AKAIKA, OMIICUS; HENOHAs
3aKanKa, omoicue, CmapeHue; €) JOKaJIH3aIHI0 MPoLecca: 0OvbeMHdas / CKBO3HASL 3aKAl-
Ka, NOBEPXHOCHAA 3., MECMHAS 3.} K) CKOPOCTh MPOTEKAHUS POIIECCA: C8ePXObICMPAs]
3akanka; 3) BpeMs MPOTEKaHUs Mpoliecca: 0opeKpUCMAIIU3AyUOHHbIL OMMCUS, PeKpU-
CMANIU3AYUOHHBIN Omucue N JIp.

Kax Bugnm, Hanbosnee 3HAYMMBIM OHOMACHOJIOTHYECKAM IMPU3HAKOM JIJISl KIlac-
cudukarun BuaoB TO sBusercs nmpusHak HazHaueHUs TO, KOTOPBINA penpe3eHTHpyeTcs
B HanOOJIbIIEM YHCIIe HOMUHALIUH.

OTOT xe MPHU3HAK Peau3yeTcs U B HEMHOTOUNCIIEHHBIX OJTHOCIIOBHBIX HAUMEHO-
BaHUAX BUOOB TO: comocenusayus — BUJ OTXKUTA, TIO3BOJSIIOIIAN YCTapUTh XUMHUeE-
CKyI0 HEOJHOPOJHOCTH CIUIaBa, CHIEIAaTh COCTaB CILIaBA OTHOCHUTENIBHO OJHOPOIHBIM,
20MO2eHHbIM;, chepoudusayuss — BUJ HETOIHOTO OTXKHUTa, MO3BOJSIONIMHA TONYYHThH
chepoudanvuyro (3epHUCTYIO) (OpMy TepiuTa BMECTO IUIACTHHYATOW, yiayuuueHue —
TO, cocrosiiasi U3 3aKajJKd C BBICOKHM OTIYCKOM H yayuuiaioujas OOUIMNA KOMILIEKC
MEXaHMUYECKMX CBOWCTB. B KkauecTBe MOTHBHPYIOIIMX BBICTYHAaeT MpPOLECCYalTbHBIN
koHIEeNnT «DyHKIUM», KOTOPBIH B MEPBOM TEPMHUHE COeAMHsETCS ¢ KoHIenTtoM «Co-
CTaB», @ BO BTOPOM — C IPOCTPAHCTBEHHBIM KOHIIENTOM «DopMay.

Tepmunbl noAdpeiiMa TpeTbero ypoBHA «Xumuko-mepmuueckas oopabomka
(XTO)» npeHTUUIUPYIOTCS 0 TAKUM OHOMACHOJIOTHYECKUM IpHU3HAKaM, KaK «CITo-
co0 / METOJ OCYIIECTBIIEHHUS MPOIECCA», KXUMHUECKUN IIEMEHT, areHT I OCYIIECTB-
JICHUST TIPOIECCay, «JIOKATU3aIMs MPOoIeccay, «yCIoBUs ocymecTBieHuss XTO» (atot
MPU3HAK BKJIIOYACT JBa MapaMeTpa— «HACBIIAIONIAS CPElla» U «TeMIIePATypHBIA WH-
TepBa»), «HA3HAUECHHE TIPOIIECCa.

Konnenryansueiii 6ok «XTO» B 11€70M ONUCHIBAETCS COTHIIOHUMAaMHU MEPBOTO
U BTOPOTo ypoBHei. OOUIMMHU A7l BCEX TEPMHHOB OJIOKa SIBIISIETCS COIEpPKAHUE TPeX
MIPU3HAKOB: «CIOCO0 / METOM OCYIIECTBICHHS Tporeccay — ‘nuddy3noHHOE HACHIIIe-
HHC®, «JTOKAIM3AIUs TPOIEeCcca» — ‘TIOBEPXHOCTHBHIM CIIONH MeTamia’ W «HazHAYCHHE
XTO» — ‘U3MeHeHne cocTtaBa, CTPYKTYPHl U CBOWCTB IOBEPXHOCTHOTO CJIOS MeTaia
JUTS TIOBBITIICHUS TBEPIOCTH, H3HOCOCTOMKOCTH, TIpeielia BBIHOCIUBOCTH U T. 1.

Juddepenimanust KOHIENTYATHHOTO COJAEPKAHUS MPOUCXOINT HA YPOBHE IPH-
3HaKa «XMMHYECKHUH 3JIEeMEHT, MpuMeHsaeMblil pu XTO 17151 HachIIEHHs TOBEPXHOCT-
HOTO CJI0sl MeTaiIa» U «ycinoBust XTO». Tak, B 3aBUCMIMOCTH OT XMMHUYECKOTO AJIEMEH-
Ta, KOTOPBIM HACHIIIAIOT MOBEPXHOCTHBIN cioi meTama, XTO HOCUT Ha3BaHUE aiio-
Mobopuposanue (HACHIIAIOIINE JIEMEHTHI — AIIOMUHUHN U 00p), anomocunuyuposanue
(amoMuHU ¥ KpeMHUH — nat. cilicis), anomoxpomuposanue (ATFOMUHUAN U XpOM), Oep-
punuzayus (Oepunnuit), 6opocunuyuposanue (60p W KpeMHUH), Oopoxpomuposarue
(60p 1 xpoM), kaomuposanue (KaIMUK), Mednenue (omednenue) (Meab), MOIUOOEHUPO-
sanue (MONMUOACH), Hayenepoxcusanue (Yyriepon), cyrbguouposanue (cepa — aam. sul-
phur), cyrvghoazomuposanue (cepa u a3or), manmanuposanue (TaHTaIl), MUMAHUPOBA-
Hue (muman), yenepoooasomupogarue (Yraepoa U a3or), yunxoseanue (IMHK) u np. Kak
BUJIUM, OTIIMYUTEIHHOM YepTOl 00pa3oBaHusi TEPMHUHOB B 3TOM OJIOKE SIBJISIETCS TO, YTO
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B OCHOBE BCEX HAaWMMEHOBAHUH JIC)KHUT MOTHBHUPOBOYHBIM IPU3HAK «XUMUYECKHH dIle-
MEHT, areHT I ocymecTBIeHUs X TO».

CorunoHMMUYecKre MOHATHS TPEThETO YPOBHS, Kak MpaBuio, auddepenuupy-
FOTCSI TI0 XapaKTepy HACHIIAIONICH cpeasl — KapOropu3aTopa (MMOCICTHUA MOXKET OBITh
TBEPIBIM, KUJKUM MU Ta30BbIM) WM K€ TI0 TeMIIepaTypHOMY HHTEpBally HarpeBa MpH
00paboTKe. DTH MPHU3HAKU OTHOCSTCS K PEIEBAHTHBIM M OTPaXKalOTCsI B COCTaBHBIX Ha-
HMMEHOBAHUSIX-COTHIIOHUMAX, HANPUMEDP: AIUMUPOSAHUE —> Oe3D]1eKMPONUSHOE alU-
mupoeanue, arumuposanue 8 adpo30aax, AIUMUpPosanie 8 NOPouKax; asomuposanue /
HUmMpPUPoOBanue — BbICOKOMEMNEPAMYPHOE A30MUPOBAHUE, UOHHOE aA30MUPOBAHUE,
HU3KOMeMnepamypHoe a3omupoeanue; CUIUYUPOGAHUE — CUTUYUPOBAHUE 8 NOPOLU-
Kax, 2az080e CUNUYUPOsanue, HCUoKoe CUTUYUPOSAHUEe; XPOMUPOCAHUE —> BAKYYMHOE
Xpomuposanue, XpoOMupo8anue 8 NOPOUKax, 2a3080e XPOMUPosanue, JHeuokoe Xxpomu-
posanue U T. 1.

Boisoowl. VccnenoBanue nokasaino, uyto (peiim «CBOHCTBa METaUIMYECKUX Ma-
TEPHAIOBY» TPEICTABISET COOOM TOCTATOYHO CIOXKHYIO CTPYKTYPY, OObeIUHSIONYIO 4
0noKa TpeThero sipyca, 5 OIOKOB 4eTBEpTOro, 2 Oyioka maToro U 3 OJOKa IIECTOTO
ypoBHel. DpeiiM penpe3eHTHPOBaH TEPMUHAMH, 00pa30BaHHBIMH B OCHOBHOM MOpP(o-
JIOTHYECKMM M CHHTAaKCH4eCKuM croco0amu. OCyIIECTBICHHBIH KOHIENTYaIbHO-
IMCKYPCUBHBIN aHanmu3 QpeiiMa «CBOMCTBAa METAIMUECKIX MAaTEPHAIOB) CBHICTEIb-
CTBYET, UTO B TEPMHUHAX MPOAHATU3UPOBAHHON MHUKPOCHCTEMBI HAXOAST MPEUMYILECT-
BEHHOE BBIPa)KCHUE KOHIENTHI «BEJINYHHA», «CBOMCTBO», IIPOLECC», a TaKKe Ipo-
CTPaHCTBEHHBIE W BPEMEHHbIE KOHIIENTHI, YTO BIIOJIHE 3aKOHOMEPHO 00YCIOBIMBAaETCA
preMaMHy ¥ IPUHIUIIAMHI U3Y4YeHUs aHAIM3UPYEeMOi KOHIENTYJIbHON 00acTy.

[IpoBenennoe uccnenoBaHue yoexxIaeT, 4To H3y4eHHE TEPMUHOIOTHYECKUX CHUC-
TE€M U TEPMUHOB C KOTHUTHBHOH TOYKH 3pPEHHS MO3BOJISET MPEICTABUTh MMEIOLIYIOCS
COBOKYITHOCTH CIIEIIMAJbHBIX 3HAHUH BO BCEM MHOT000pa3svH MPHUCYIINX UM CBs3eH U
OTHOILIEHUH, MTOATOMY MEPCHEKTHBA AATbHEUIINX HCCIENO0BAaHUM BHUAWUTCS HaM B INpH-
JIOXKEHUU NPEAIOKESHHON METOIUKY K JPYTUM TeMaTHYECKUM 00JIacTsM He TOJIbKO HC-
CJIeTyeMOM TEPMUHOCHCTEMBI, HO U IPYTHX TEPMUHOCHUCTEM PYCCKOTO SI3bIKA.
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VIK 81°42
M. C. CmupHOBa

Mapiynonscokuil OeparcasHuil yHisepcumem

MOHSITTSI CTPATEITI I TAKTUKH PEJITIHHOI TPOITOBIAI
3 TO3UIINA KOMYHIKATUBHO-IUCKYPCHUBHOI'O HIIXO1Y

IIpoananizoBaHi NOHATTA cTpaTerii i TAKTHKH peJiriiHoi nponosiai 3 mo3uniii KOMyHikaTHB-
HO-IMCKYPCHBHOIO0 Mifnxoay. Po3rissHyTo TeopeTHyHi HAOYTKH BiTUYM3HSAHMX Ta 3apyOiKHMX JIHIBic-
TiB 3 JaHOI NpPo0/IeMATHKH Ta OKPECJEHO TPH OCHOBHI IiJX0AU 10 BHBYEHHH CTPATerili Ta TAKTHK
peJiriiinoi nponogiai. [IpoananizoBaHo MOHATTS KOMYHIKATHUBHOI'O X0y, CTPaTerii i TAKTUKH, Xapa-
KTepHi /Il peJiiriiiHoro Juckypcy B HijioMy i skaHpy mpaBoc/aBHOI NPONOBii 30kpeMa; HaroJsome-
HO, 1110 BHOIip KOMYHIKATHBHOI TAKTHKH I Yac CKJIAJaHHA NPONOBIiAi Bigirpae nyxe BaskJauBy pojib
i MO2ke MPU3BECTH AK 10 0AKAHOT0 Pe3yJabTaTy, TAK i 10 KOMYHIKATHBHOI HeBJa4i IPONOBiIHUKA.

Knruogi cnosa: ouckypcusni cmpamezii ma maxkmuxu, peniziinuili OucKypc, npagociasna npo-
nogios.

CvupaoBa M. C., Mapuymnonsckuii rocynmapctBeHHbll yauBepcuteT. IIOHATHE
CTPATETHH H TAKTHKH PEJIMTHO3HOH ITPOIIOBEH C ITO3HI[HH KOMMY-
HUKATHBHO-/THCKYPCHBHOI O 1101X0/14

IIpoananu3upoBaHbl NOHATHA CTPATErMH M TAKTUKHM PEJHMIHO3HOI NpONOBeIU € MO3HIUNMA
KOMMYHUKATUBHO-AUCKYPCUBHOI'0 mnoaxonaa. PaCCMOTpeHLl TEOPECTUYCCKHUE NOCTHIKCHHUA OTEHECT-
BEHHBIX M 3apy0e:KHBIX JUHIBUCTOB MO AAHHON MpodjeMaTHKe U ONpeaeseHbl TPH OCHOBHBIX MOA-
X0/1a K H3YYEHHIO CTPAaTernii M TAKTHK peJUruo3Hoii mponoseau. IlpoaHanu3npoBaHbl IOHATHE
KOMMYHUKATUBHOI'0 X012, CTPATEIrid 1 TAKTUKH, XapPAKTEPHbLIEC AJIsI PEJIMTHO3HOI0 JUCKYpPCa B Lie-
JIOM M KaHpa MPaBOCJIABHOI NMPONOBeIH B YACTHOCTH; OTMEYEHO, YTO BHIOOP KOMMYHMKATHBHOMN
TAKTUKU NMPHA COCTABJICHUHU INPONMOBEAM UTPAET OYCHDb BAKHYI0 POJIb U MOKET NNPUBECTH KaK K Ke-
JJaeMOMY pe3yJibTaTty, TaK U K KOMMyHHKaTHBHOﬁ HEyAa4u NMpPOoIoBEAHUKA.

Knioueewvie cnosa: ouCKprMBHble cmpamecuu U maKmuku, peﬂuzuoa'ubtﬁ OMCKpr, npaeociae-
Has nponoeeos.

Smirnova M. S., Mariupol State University. THE CONCEPTS OF STRATEGIES AND
TACTICS OF RELIGIOUS SERMONS FROM THE STANDPOINT OF COMMUNICA-
TIVE AND DISCURSIVE APPROACHES

The article analyzes the concepts of strategies and tactics of religious sermons from the stand-
point of communicative and discursive approaches. The topicality of the research is caused by the limit-
less potential influence of pragmatic factors on speech functioning; the ability to fully describe religious
discourse from the standpoint of discursive paradigm; the lack of specific studies devoted to the
description of discursive strategies and tactics of the Orthodox sermon. The object of the research is a
religious discourse. The discursive strategies and tactics of the orthodox sermon are examined in the
article as the subject of the research. The aim of this article is to examine the contents of the concepts of
discursive strategies and tactics and their implementation in the religious discourse. The aim has
identified the following range of objectives of the research: 1. to clarify the concept of ‘discursive
strategies’, ‘discursive tactics’ and their characteristics; 2. to consider the basic discursive strategies and
tactics in the religious discourse. In the result of the research the author states that each individual
discourse inherits its own set of discursive strategies and tactics. In the genre of preaching within the
scopes of the religious discourse the task of the preacher is to reveal and convey the dogma and
fundamental truths of the Christian faith to the believer, to help him penetrate deeper into the content
of Scripture and, ultimately, encourage the adherents to coordinate their lives with Christian teaching.
There is no doubt that the choice of communication tactics in the course of preparation of the sermon is
very important and can lead to the desired result as well as to the communication failure. The research
perspective is the practical consideration of discursive strategies and tactics of the Orthodox sermons
genre on the material of the English, Russian, Ukrainian and Greek languages.

Key words: discursive strategies and tactics, religious discourse, Orthodox sermon.
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[ocTranoBka npodJjeMu. Y CydyacHOMY KOMYHIKaI[ifHOMY MPOCTOpi BIUIMB Ha
MacoBYy CBITOMICTh MOXK€ OYTH BIHECEHO JO TEXHOJOTIYHHX MOCITHEHb XX CTONITTS
[13, c. 34]. KoMmyHikaTUBHa B3a€EMOJis XapaKTEPU3Y€ETHCSI HAsIBHICTIO METH i MOTHUBY,
pe3yIBTAaTUBHICTIO, HOPMATUBHICTIO. BinmoBimao mo 1mux (akTopiB KOMyHIKaHTH, pe-
TYJIIOIOYHU TIOBEAIHKY OAMH OJHOTO, 3AIHCHIOIOTH CHUIBHY isUIbHICTH. [HIIMMU clioBa-
MH, KOMyHIKaTHBHA B3a€EMOJIISI Ma€ CTpaTeriuHuii xapaktep [23, p. 56]. Takum guHOM,
HaHOUTBII aJICKBaTHY BepOasTizallifo KOMYHIKaTUBHA B3a€EMOJIS B JUCKYPCI OTPUMYE
caMe B KOMYHIKaTHBHHUX/IUCKYPCUBHUX CTparerisX. OCKITbKA JUCKYPC € peai3alli€eio
KOMYHiKalii, MU B JaHOMY JOCIHiIP)KEHHI BUKOPHUCTOBYEMO MOHSTTS «KOMYHiKaTHBHA
CTPATETis» 1 «TUCKYPCUBHA CTPATETI K 1ICHTHIHI.

Oco6nmrBoro 3HaYeHHs1 HA0yBa€ BUBUCHHS CTpaTeriuHOi opraHizamii TeKCTiB, 10
(hYHKITIOHYIOTh y THX THIIAX JUCKYPCY, B SKHX SICKpPAaBO BHPa’KCHA OPIEHTOBaHICTH HA
MOTeHIiHHOTO anpecara [4, ¢. 196]. Jlo TakuX «4UTAIbKU-OPIEHTOBAHUXY THITIB JUCKY-
pCy HAJICKUTH, 1032 CYMHIBOM, PEJTIHHUN TUCKYpC, a 30KpeMa JKaHp TPOIOBiIi.

AKTYaJIBHICTB JTOCTIIKCHHST OOyMOBJIEHA OE€3MEKHHM IOTCHLIAJIOM BIUIUBY
TIparMaTHIHUX YMHHUKIB HA MOBJICHHEBE (DYHKIIIOHYBAaHHS, MOXKIIUBICTIO KOMITJIEKCHO-
IO OMUCY PENirifHOro AUCKYpCy 3 MO3MLIH JUCKYPCHUBHOI MapaIWIMH, BiJCYTHICTIO
CHeiaTbHUX JTOCTiKEHb, IPUCBIYCHHUX OIUCY AUCKYPCUBHUX CTpATETiH i TAKTHK Ipa-
BOCJIABHOT ITPOIOBIII.

O06'eKTOM JTOCIIKEHHS Y CTATTI € peniriianii quckypce. [lpeamer mocimimkeHHs
— IUCKYPCHBHI CTparterii i TaKTHKH MIPaBOCIaBHOI MpomoBini. MeTa — po3risi 3MicTy
MIOHSTh «TUCKYPCHUBHA CTPATETis», «INCKYPCUBHA TaKTHKa» Ta 1X peai3aiii B pemirii-
HOMY JHUCKypci. JlaHa MeTa BU3HAYMIIA TaKe KOJIO 3aBAaHb JOCTIDKEHHS: 1) yTOUYHUTH
3MICT TIOHATH «TUCKYPCUBHA CTPATETis», «IUCKYPCHUBHA TAKTUKA » 1 IX XapaKTEepHUCTH-
KH; 2) pO3TIISIHYTH OCHOBHI IMCKYPCHBHI CTPATETii 1 TAKTUKU B PENIITIHHOMY TUCKYPCI.

[IpoGiemMa KOMYHIKATUBHUX CTpaTETill i TAKTHK Y JIHTBICTHII JOCIHIHPKEHA JI0-
CHUTb IIMPOKO, POTE BiJICYTHICTH iX €IUHOT Kiacu@ikalii, a TAKOX YiTKUX 1 OJJHO3HAY-
HUX BU3HAYEHB JICIKNX KOHKPETHUX CTPATErii i TAKTUK HE Ja€ TIOKW MOXKITUBOCTI T0J1a-
TH 1X IOBHY KJ1acU(DiKaIlifo.

[ToHATTS KOMYHIKATUBHUX CTPATEriil TOCIIIKyBAIN TaKi 3apyOiKHI Ta BITYH3HS-
Hi Jginreicty, sk B. 3. lem’sukoB, O. JI. ®akroposuy, €. 1. Illeiirain, 1. B. Tpydanora,
€. B. Kimroes, I'.T. MatBeeBa, M. M. JloOpskosa, HO. M. IBanoma, O.C. Iccepc,
€. B. llleuenxko, 1. I. I'ynakoa, H. A. Omenxoga, T. I1. Tperbsaxona, O. JI. ®exgoposa,
B. O. Mymnekeesa, O. H. [lapmuna, M. [1. Uypuxos, O. B. Canpukina, 1. €. ®ponoza,
0. €. Spocnasuera, K. 3anamyn, T. A. Ban [eiik, A. Tinmnemann, B. Xomm, I'. Bonsd
Ta 1HIII.

[epm HiXk mepedTH 10 PO3TIsILy OCHOBHHX HAayKOBHUX HAOYTKIB 13 TOCIIIKyBa-
HOI mpo0OJyieMu, HEoOXiTHO HacamIiepe] BiJ3HAYHUTH TEBHY TEOPETHUYHY <JIAaKyHY», Ha
SIKY HaTparuisie IOCTITHUK, aHANI3yIOUH MOHATTS KOMYHIKaTHBHOT CTpaTerii 1 TAaKTHKH.
Moga #izte ipo Te, 1o B psAi HAYKOBUX POOIT MU 3ITKHYJIHCS 3 Pi3HOI TEPMiHOHOMiHA-
€0, a caMe — «MOBJICHHEBI», «KOMYHIKATHBHI» 1 «IMCKYPCHBHI» CTpATeTii 1 TAKTUKH.
LikaBo Te, 1m0 B KOMHIN 3 POOIT HEMae YiTKOI TEPMIHOJOTIYHOT AUCTPHUOYIIii, Olbe
TOTO, 11l TEPMIHHU YKHBAKOTHCS K B3aEMO3aMiHHI, CAHOHIMIYHI.

PosrnssHeMo ocHOBHI Miaxoau (KOMyHIKaTUBHUM, TUCKYPCUBHUHN, KOTHITUBHUI)
JI0 BU3HAYEHHS TIOHATH MOBJICHHEBOT/KOMYHIKaTUBHOI/IUCKYPCUBHOI CTpaTeTii i TaKTH-
KH. 3TiTHO 3 KOMYHIKamMueHuM TMiJx010M KOMYHIKaTHBHA CTPATEris — 1€ pe3yJbTaT op-
rafizaifii MOBHOI MOBEIIHKH MOBIIS BiJIIIOBIIHO JIO IParMaTU4HOI 1iJICyCTaHOBKH, iHTE-
HIlii. Y IHPOKOMY CEHCI KOMYHIKaTHBHA CTPATETis PO3yMIEThCSA SK CHUIBHWUN Hamip,
3aBJJaHHS B IMI0OANLHOMY MaciTadi, HaJq3aBAaHHs MOBH, IO TUKTYETHCS MPAKTHIHOIO
METOI Hifouoi ocodu [2; 5; 6;9; 14; 18; 19]. 1. B. TpydanoBa Big3zHadae abcomoTHY
CHHOHIMIYHICTh TEPMiHIB «IJTOKyTHBHUH KoMmoHeHT» (I'. BexOumpka) i «KOMyHIKaTH-
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BHa ctpareris» (1. M. Bopucosa, H. I. ®opmaHoBChKa Ta iH.), BUXOISYH 3 MOJIOKESHHS
I'. BexxOumpkoi mpo Te, M0 MiACBIAOMIM KOMYHIKaTHBHIM CTpaTerii BiAIOBIAAE «1JTOKY-
TUBHUH KOMIIOHEHT», SIKHH TPAKTYETHCS K MOHATTS OLTbLI elIeMEHTapHE, HIK «aKT»
[20, c. 56].

3rimHO 3 KoeHIMUGHUM HATIPSIMKOM KOMYHIKaTHBHY CTPATerilo pO3IISAalOTh K KO-
THITHBHMH TUIAaH CHUIKYBaHHS, 332 JTOTIOMOTOIO SIKOTO KOHTPOITIOETHCS ONTHMAIBHE Pi-
LICHHS KOMYHIKaTUBHHX 3aBJaHb MOBII B YMOBax Opaky iHdopmarii npo aii mapTHepa.
0. C. Iccepc Buminsge Kiac mparMaTHIHUX (KOMYHIKAaTHBHO-CUTYAIIMHNX) CTPATETiH, 110
SIKMX BiJJHOCHTB: 3arajbHi i MPUBATHI CTpATeErii (3 TUIOJIOTIYHOTO MOTJISITY); OCHOBHI (Ce-
MaHTHYHI, KOTHITHBHI) 1 JOTTOMIKHI cTpaterii (3 PYHKIIIOHAIEHOTO TOTIIIAY). 3arajbHa
cTparterisi HalvacTile peani3yerbes yepes BnacHi. OCHOBHA cTpaTeris HalOLIbII 3HAYY-
11a 3 MOTJIIAY iepapXii MOTHBIB i miiel. JlomoMixkHa cTpaTeris cripusie eeKTHBHIN opra-
Hi3aIlil MOBHOT B3a€MO/Ii1, ONTUMAIILHOMY BIUIMBY Ha ajpecara [7, c. 14].

Tpertiii HayKOBHiA MiAXiA A0 TpoOIeMH BUBYEHHS CTPATETild 1 TAKTUK — OUCKYPCU-
snuil. Tak, 1. €. dponoBa AOTPUMY€EThCSA TYMKH, IO ParMaTUYHHUNA aCIEeKT KOMYHiKa-
mii — i1 1mirecpsAMOBaHICTh — BapTO BHUBYATH, CIIHPAIOYNCH HA MOHATTS TUCKYPCHUBHOI
cTparerii. Y pamMkax IIbOTO HAPSIMKY ITOHSATTS «CTPATETisH» PO3YMIETHCS SIK IHCTPYMEHT
peammizanii HEeMOBHUX LiJIeH y AUCKypcUBHIH misnmbHOCTI. «[lix auckypcuBHOIO cTpate-
TI€I0 pPO3yMI€ETHCS KOMYHIKATHBHUN HaMip MOBIISI, COOPMOBAaHUNA HA OCHOBI BUKOPHC-
TaHHS CYCIIJIBHOTO JIOCBIMY JJIsi BIACHHMX IHAMBIAyaJbHUX MOTPeO i OakaHb, i1 MOBHA
o0'eKTHBALlisl LIHOTO HaMipy, IO HaJae HOMY IHTEPaKTHBHOTO CTaTyCy 4epe3 OCMMC-
JIeHHS BepOali30BaHOTO HaMipy BciMa cy0'ekTaMu. Y paMKax IbOTO IMiIXOAY CTpaTeris
BBa)XA€THCS 0a30BUM TOHSTTSIM KOMYHIKATHBHO-IHCKYPCHUBHOTO aHamizy» [22, c. 112]
(tyT 1 mam nepeknan Hamt. — M. C.), OCKIJIbKM BOHA PO3KPHBAE CYTh IILIHOBOI yCTAHOB-
KH, IEMOHCTPYIOYH MOXIIMBOCTI, SIKi Ha/la€ JFOAWHI MOBA JJISl JOCATHEHHS JisTbHICHUX
IJIeH, Y TOMY YHCIT 1 PETYIIAIii MiKOCOOUCTICHIX BiTHOCHH.

OCHOBHOIO METOIO ONKCY CTpATerii € BUAUICHHS THIIOBHX TAaKTHK, IO peaji3y-
I0Th Ty 4M iHmYy crparerito. H. I. ®opMaHOBChKa BU3HAUYa€ MOBHY TaKTHUKY SIK BHUOIp
MOBHOT'O aKTy Ha TIeBHOMY eTarli criinkyBaHHA [21, c. 56], a K. @. CenoB poOuth BU-
CHOBOK, III0 KOKHA 3 BHIUICHUX TAKTHK (PO3BUTKY CBapKH) Moke OyTH KBalliikoBaHa
SIK CaMOCTIHHUI OJHOAKTHHH »aHp (oOpasa, Morposa, Hacmimika, oOypeHHs, IOKIp,
3suHyBadeHHs). Tomy K. @. CenoB miis mo3HaueHHS KOMYHIKATUBHOI TAKTHUKH IPOIIO-
Hye T1e TepMiH «cyOxkanp» [17, c. 60]. 1. B. TpydanoBa dhopmytoe BracHy AyMKY IIIO-
JIO TIOHSTTS MOBHOI TakTHKH: «TaKkTHUKa MOKJIMKaHA 3a0€3MEeYUTH 3AIHMCHEHHS 00paHol
KOMYHIKaTHBHOI CTpaTerii i po3ropTaHHs 0OpaHoro KaHpy. 3 MOTISAY WICHYBaHHS MO-
BHOT'O ITOTOKY, PO3TOPTAHHS MOBHOTO JXaHPY, BOHa € MOBHOIO JI€I0 — MiHIMAaJIbHOIO
fioro oguHMIEI0. 3 TOTIAAY 11 podi sIK 3ac00y 3iMCHEHHS KOMYHIKaTHBHOI cTparterii,
BOHA € MPUHAOMOM MOBHOI MOBEAIHKH 1 MOXKE OTPHMATH iHIII TepMiHOHOMIiHALIi, Bia-
MiHHI BiJ] HA3B MOBHHX aKTiB, HA3BM MOBHHX TaKTHK Yy I[bOMY BUIAJIKy — II€ HA3BU «MO-
BHHX BYHMHKIB» a00 Ha3BH KIIIIE, 32 JOITIOMOTOIO SKMX 3IMCHIOETHCS Il TaKTukay [20,
c. 61].

I. M. BbopucoBa, po3MipKOBYIOYH PO KOMYHIKATHBHOI TaKTHKH, PO3TISAIac Iie
TIOHATTS B MeXaX Maory: « TaKTHKY CHiIKyBaHHS pO3yMi€MO SK AMHAMIYHE BUKOPHC-
TaHHS KOMYHIKaHTaMHd MOBHHX YMiHb MOOYJOBU PEILIIK Jiajiory, M0 KOHCTPYIOIOTH TY
Yy IHNOIy CTpaTerito miajoroBefcHHs» [2, c.23]. 3 TakuM BHU3HAYCHHSAM 3TOJCH 1
O. I1. CkOBOpPOTHUKOB, KW BBaXKa€, MO pealizallis CyKyITHOI ITOCTiTOBHOCTI MOBHHUX
TaKTHK TOKJIMKaHa 3a0€3MeUUTH ITOCATHEHHS KOMYHIKATHBHOI METH MOBHOTO CITUJIKY-
BaHHs (KOHKpeTHOI iHTepakiii) [18, c. 5].
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KomyHikaTuBHa TaKTHKa po3risinaeTses €. B. KiroeBUM B pUTOpUYHOMY acIIeKTi
SIK CYKYITHICTh MPAKTHYHHUX XOJIiB y pealbHOMY IIpoIieci MOBHOT B3a€EMOJIIi i CITIBBIHO-
CHUTBCS 3 HA0OPOM KOMYHIKaTHBHUX HamipiB [9, c. 81].

T.A. Ban [lefik — ouH 3 IEPIIUX JOCIITHUKIB IPAarMaTUKH AUCKYPCY — aHATI3y€e
cTpaTerii 1 xoau (SKi € YaCTUHOK OUIBII CKIAJHUX CTpaTeriyHuX Kpokie). JJo xomdy, 3a
HOro cjoBaMH, HAaNEXaTh: «HABEACHHS NPUKIALIBY», «y3araJbHEHHS», «IIOCHUJICHHSI,
«YXUJIECHHS», «BUMHKI», KIIOBTOP», «BCTAHOBJICHHS KOHTPACTYy», KOHCTATallisl HeraTu-
BHHX HaciigkiB» tomio [3, c¢. 285]. O. C. Iccepc 3a MOBHY TaKTHKY BBaXka€ OJIHY a0o
JeKibKa Jid, o CHpUSIOTH pearizamii ctpaterii: «Came TaKTHUKH CIIPaBISIIOTH Bpa-
KEHHS NIHCHO IOCTYNHUX BUBUEHHIO OJWHHLL — MaOyTb, BOHH 1 € NMPAKTUYHUM iH-
CTpYMEHTOM MOBIISI» [7, ¢. 111]. KpiM KOMYHIKaTUBHHUX CTpAaTETiil 1 TAKTHK JTOCIITHH-
LICI0 BUJIISETHCS TAKOXK 1 KOMYHIKATUBHHH XiJ, KM MOKHA Ha3BaTH «MiHIMaJbHOO
CTpaTeriyHOI0 OJUHHMLEIO, IO 3B'A3Y€E PEIUIiKYy MOBLS 1 PEIUTIKY clyxada 3a MPHUHLIUIOM
UIJIOKyTHBHOTO 3MyLIeHHS. KOMyHIKaTUBHUM XiJ] BU3HAYAETHCS MO0 nepeadadyBaHol
peaxiiii mapTHepa i 3 ypaxyBaHHIM HONEpeaHix MoBHUX Iii» [Tam camo, c¢. 17]. Ocki-
JBbKH Y TIPaBOCJIABHUX MPOMOBIISIX Y HAC HEMAE MOXKIUBOCTI MPOCTEKUTH PEAKIiIo pe-
LUII€HTA, TOHATTS KOMYHIKATUBHOTO X0y HAMH BUKOPHCTOBYBATHCS HE Oye.

TaxuM 4ynMHOM, 1100 y3araJlbHUTU CIIiBBIAHOLICHHS IOHATH «JIMCKYPCHBHOI CTpa-
TETiD» 1 «IMCKYPCHBHOI TAKTHKH», MOKHA BU3HAYHUTH CTPATETIIO K «HAA3aBIaHHS, 10
Hzae Bin azpecaHTa, CIPSIMOBAaHE HA JOCSTHEHHS KOMYHIKaTHBHOI a00 MPakTHYHOI METH
1 po3paxoBaHe Ha IEBHUI NEPIOKYTUBHUH €(eKT»; a TAKTUKY — SIK «IIEBHY MOBJICHHEBY
Iifo, CpsSIMOBaHy Ha BHPIIICHHS OJHIET 3a1a4i y paMKax OJIHI€l cTpaTeriyHoi metu». Sk
Oyno BKe 3a3HAYCHO, CTpaTeris 3AIHCHIOETHCS 3a JOMOMOTOI0 BUKOPHCTAHHS LIIOTO
pany Taktuk. Tak, 3rigHo 3 TBepMkeHHsM €. C. I1onoBoi, BCTaHOBIIOETHCS Taka MOCTi-
JIOBHICTH PiBHIB MOBJICHHEBO-TTOBEAIHKOBUX KaTeropiit [12, ¢. 277]:

Mema > Cmpamezis > Taxmuxa > [leprokymuenuii echexm

[HmIoi cxemu motpuMyeThes y cBoiid auceprartii I'. A. Casin [15, c. 78]:

Komynikamuena mema > Komynikamuena cmpamezia > Komynixamuena maxk-
muka > Komynikamuenuii xio

I. €. ®dponoBa NpomnoHye TaKy MOJIeNIb IMCKYpCUBHOI cTpaTerii [22, ¢. 118]:

Inobanvna cmpameeia > Jlokanoui cmpameeii > Moeni cmpameeii > Taxmuku
(nputiomu ) > Moeni / mosiennesi 3acobu

OTxe, MOHATTSI MOBJICHHEBO1/KOMYHIKaTHBHO1/IUCKYPCUBHOT TAKTHKH IOB'sI3aHE
3 TIOHSTTSAM MOBHOTO JKaHPY K OZHUM i3 GOPMYIOUHX HOro KOMIIOHEHTIB; 3 HOHATTAM
MOBHOTO aKTy — SIK MOBHA Jisl, 1[0 30iraeTbes 3 HEIO 1 BXOAWTH 0 MOBHOTO JKaHPY; 3
MOHSITTSAM CTparterii — sk npuiiomoM ii peamizanii. Ha nymky 1. B. Tpydanosoi, sxopcr-
KOTO CITiBBiTHECEHHS BHYTPIIlTHOXKAHPOBOI CTpATETii 1 TAKTUKYU HE iCHYE, 1 BUOIp CTpa-
TETiil 1 TAKTUK O0YMOBIIIOETHCSI THITAMH MOBHHX OCOOHCTOCTEH YYaCHHUKIB CIiIKyBaH-
Hs1. e monoxeHHs: BOHA MiATBEPIIKYE THM, IO 3 HAIIOHAJTBHO-KYJIBTYPHOIO crierudi-
KOIO TIOBEIHKA MOBHOI OCOOHMCTOCTI B THIIOBHX 3arajlbHONIOACHKUX cuTyamisx I'. Bex-
OuibKa MoB’A3ye BUOIp 1JTOKYyTHBHOTO KOMIIOHeHTa, a €. M. Bepemarin i B. I'. Kocro-
MapoB — BHOIp TakTuku [4, c. 196].

[lepeiinemo 10 pO3MIIAAY CTpATEriid i TAKTHK, XapaKTEPHUX IJIs1 PENIriifiHOTO Auc-
KypcCy B IJIOMY i )kKaHPy TPaBOCIIaBHOI MPOIIOBii 30KpeMa.

IIponoBiab SIK BUI PENITIHHOTO CIUIKYBAaHHS SBJISIE COO0I0 MOHOJIOTIYHE BHCIIOB-
JIFOBAaHHS MPOTOBITHHUKA, 3BEpHEHE 10 nacTBu. [IpomnoBiap — 1e i «be3nocepeHs pemi-
riifHa gis, i «MeTagucKypc» mpo pediirito. Bona — moBa npo bora i o bora, i B romine-
THUIII PO3TIIANAETHCS, B IKOMY CEHCI BOHA € CJIOBOM Bin borax» [10, c. 81].
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IIponoBiab sIK MOBHUI KaHP Ma€ MEBHUH HaOip XapaKTEPHUCTHK, IO BiIPi3HAIOTH
i BiJ IHIIMX TEKCTiB. J[0 HUX HaNEKATh: IHMEPMEKCMYAIbHICHb, MEMAMUYHA 00Me-
JHCEHICMb, KAHOHIYHICMb, OIAI02TYHICIb, CY2eCIMUBHICMb 1 IMAPECUBHICMb.

XapakTepHOIO OCOOJHMBICTIO ITOBYAHHS € HAsABHICTH Y HHOMY OJHIET TEMH, OCKi-
JIbKA OOTOBOPIOBaHI B HHOMY MPOOJIEMH CKOHIIEHTPOBAHI HaBKOJIO MOPAJIbHO-CTUYHUX
MPUHIMIIIB PENiriiHOro BipoBYeHHs. 3a3BU4ali 00paHa TeMa PO3KPUBAETHCS B JIOT1YHIN
MOCIIIOBHOCTI, 1 IPOTOBiAb Ma€ B3a€MOIIOB'SI3aHUN BUKJIAA AyMOK. [l moBUaHHS Xa-
pakTepHa TOMUTITHYHA CXeMa IMO0YIOBH IPOIOBii: BCTYII, OCHOBHA YacCTHHA, MOPAJb-
HE JIOTIOBHEHHS], BUICHOBOK. BiZIMiHHUMH O3HaKaMH CJIOBA € BHYTPIIIHS €THICTh 3MICTY,
JIOTIYHICT Y PO3BHTKY AYMOK, XYJIO’KHICTh MOBH [16, c. 45].

IIponoBiab sBIIsSIE COO00 TEKCT 3 OOMEKEHOIO TeMaTHKOI0. [IportoBias po3KpuBae
0cO0JIMBOCTI PENIriiHOTO CBITOTIISITY, BUpa)Kae MOPaJbHI LIHHOCTI i JomoMarae opieH-
TyBaTHUCS B Cy4acHOMY CBiTi. 3a cHOCOOOM BHKJIQJAEHHS MPOMNOBIJl OINATHCS HA aHANi-
TUYHI Ta CHHTETHYHI. B aHaNMITHYHUX MPOMOBINAX CBSIICHUK A€ TITUOMHHUI TOCTiB-
HUH aHami3 ¢parMeHTa 6i0MIHHOIO TEKCTy, MPUTUi, MOJIUTBH, TIepeKkasy. Y HHUX peai-
3YIOThCSA aBTOPCHKi (POpMYJIOBaHHS TeMH. Y CHHTETHYHHUX MPOMOBIAIX QparMeHT cak-
PAJIBHOTO TEKCTY PO3KPUBAE TEMY IMPOMOBiAl 1 CIyKUTh BiIIPAaBHOIO TOUKOIO VIS PO3-
mymiB aBTopa [11, c. 20]. OmHiero 3 mineit Oyab-sIKOTO 3pa3ka MPOIIOBifli € MepeKOHAH-
HS, ajie B sIKid OM opMi BOHO He BHpaKanoCh, BOHO MPUHIIMIIOBO BiJPi3HSAETHCS Bif
pUMyCy HacamIepe] THM, II0 SIBIs€E COOOI0 TaKUi crocid BIUIMBY Ha JYMKH, OTJISLAN
1 TIOBEIHKY JIIOJIeH, 32 SIKOTO BOHW MAlOTh MOXKIIUBICTh BUHHATH 332 CBOIM PO3CYIOM,
MaroTh CBOOOY BOJIi, MOXYTh YCBIZIOMJICHO 1 KPUTUYHO OIIIHIOBATH JIOBOJIH, TIOTOJDKY-
BaTHCcA a00 HE MOTOKyBaTHCs 3 HUMU. Ha BigMmiHy Bif 1bOTO mpUMyc, a00 MaHiImyIs-
1Iis1, 3aBXAU Nependadae HasSBHICTh HACHIIBCTBA, OOMEXXEHHS CBOOOU BOJIi, JKOPCTKUH
KOHTPOJTb Ta YIPABJIiHHS JisIMHU 1 BAMHKAMU JTIoAeH [16, c. 47].

VY Mexax peniridiHoro AMCKypcy MpOIOBib BUKOHYE Taki QYHKUII: iHghopmamus-
HY, MEMAMOBHY, aneismueHy, eKCnpecusHy n opuamenmaiviy. JIoMiHy040I0 (YHKIIEIO
TIPOTIOBIMII K THITY MyOJIYHOTO BHUCTYITY BHU3HAETHCS aleNATHBHA (QYHKIIISA, CYTh SIKOT
MIOJISITAa€ y 3BEpHEHHI MPOMOBIAHNUKA 10 CIyXadiB 3 METOI0 (JOPMYBaHHS y HUX BH3Ha-
YyeHOI MMO3MIIIT 1 BUMHEHHS MTeBHMX it [1, ¢. 54] .

Sk 6aurMo, KOMYHIKaIlisl Y PeTriiHOMY JDUCKYPCi Ma€ CTpaTeTidHHN XapakTep,
00YMOBIICHHI LUISIMU PENTiiHOI KOMYHIKalii. Y pemiriiHoMy OUCKypci ciayxad cTae
YJICHOM IHCTHTYTY LIEPKBH, BiH «COLIaJi3yeTbCcA» y NAHOMY IHCTHTYTI, BiIOyBaeThCs
roro «koHdeciomizaris» [16, c. 45].

Cepen cTpaTeriil pelliriiHoro TUCKYPCY BHIUISIOTHCS 3a2aibHOOUCKypcushi (op-
rai3yroui Ta 00'eJHyt041) 1 81aCHOOUCKYpCcUusHi (BUOKPEMITIOIOY1) CTpaTerii.

[Tix 3arampHOMUCKYpcuBHUME K. B. BoOuproBa po3ymie oprani3yrodi crparerii,
IO SIKUX aBTOP BIIHOCUTH KOMYHIKaTHBHY CTpAaTerito, CIPsIMOBaHY Ha BCTAHOBJIIECHHS
KOHTaKTy, 1 BJacHe Mpollec KOMYHIKalil B paMKax OyIb-fKOTO IHTEpPIEPCOHAIBLHOTO
IHMCKYPCY, @ TAKOX OPraHi3ylody CTpaTerito, sika Ma€ METOIO IPOBEICHHS CIUIBHUX Ail
YYaCHUKIB CIIJIKYBaHHS 3 OpraHizailii nmporecy komyHikamii [1, ¢. 31]. [lo 00'ennyrounx
crpareriii K. B. Bo6uprosa, cmig 3a B. I. Kapacukom, BITHOCUTE nOsSCHIO8ATbHY, OYi-
HIOBANbHY, KOHMPOMIOBATbHY, CHPUSIOWY, 3AKAUKAIOYY 1 CMEEepOdNCY8albHy CTpaTerii,
BIIACTHBI Ti€I0 UM IHIIIOIO MIpOIO PI3HUM JKaHpaM PETITiiHHOTO TUCKYPCY.

Jlo uncia BUIUIAIOYNX CTpATeTiii HaJle)KaTh MOJIUTOBHA, CIIOBidaJIbHA ¥ 00psIIo-
Ba. Lli crparerii cienudiuni i peamizyloTbcs TUTBKH Y MEXKax PENiriiHOro TUCKYpCY
[Tam camo, c. 32].

¥ sxanpi nponoBiai K. B. bo6uproBa y cBoiif MoHOTpadii BUIiIAE TaKi XapaKTe-
PHI CTparterii — noscH8anvbHy, 0peaHizyiouy, KOMyHIKAMUGHY, 00psA008Y, KOHMPOII08d-
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JIbHY, 3QKIUKAIOYY, OUIHIOBALHY, CMEEePONCYBAbHY, SIKI MU TPOLIIOCTPYEMO HaBele-
HOIO HIDKYE TAOJINIIEIO.

Huckypcueni cmpamecii npagociagnoi nponogioi

JuckypcuBHi Onuc IIpuxknan
cTparerii cTparerii
iH(pOpPMyBaHHS IIFO- | poc. Ymo owce maxoe epecv? Kax epect modic-
JIHY, TIOBIIOMIICH- | HO omauuums om Oonycmumozo 6 Llepkeu
HS 1 3HaHP 1 TO- | pasHomsiciua? Ecmb monvko 00uH cnocoo.
NOSICHIOBANbHA

[JSIAIB - TIPO  CBIT,
peniriiine BUCHHS 1
Bipy

Bcesixas epecwy nopooicoaem packon, a 20e pac-
Koz, mam Hem mo6eu (matp. Kup)

chibHI Jii  yd4ac-
HUKIB CIUIKyBaHHS

poc. Auge 8b1 npedyodeme 6o crosecu Moem,
sewgaem Cnacumensw, eciu vl npumeme Moe

BaHHs II€BHOI'O
MOTJIAAY Ha XKUTTHA

'§ opeanizyioua 3 oprauisailii BCbO- | yueHue u npedyoeme GEPHbIMU €My, GOUC-
2 ro Ipolecy KoMy- | munuy yuenuyst Mou Oyoeme, u ypasymee-
3 HiKaIii, 3a00poHa, | me ucmuny, u ucmura c6obooum evi (1H. 8,
JTO3BLI IEBHOI JTii 31-32) (iepom. loB (I'ymepoB) )
KOHTaKTOBCTAHOB- | poc. Heyoicenu mvl, KOmopviM CMoabKo 0a-
JIIOBaJIbHI 3aIMTaH- | HO, MAK KO 6CeMy NPUBLIKIU, YMO Mbl He-
HS, SIKi 3MYIIYIOTBb | CHOCOOHbI 0MO36aMbCs OYUIOU HA CH080
KOMYHIKQmMu6Ha | PEeUMIIiEHTa 3aMU- | Xpucma, Ha Cl080 Nponogedu, Ha 20J0C Ha-
CIIUTHCS HaJ TPO- | el cOOCMEEHHOU CO8ecmu, HA KPUK U320-
Os1eMoro aooaswezocsi no aoodeu mupa? (MHATP.
AmnToniii CypoxChKuii)
npoBeJeHHsT 1eB- | poc. Hoice xowem no Mne umu, da omeep-
HOTO putTyany, | ocemcsa cebe, u 803mem Kpecm c80U U NO
00ps1006a .y i
CBANICHHOINCTBA, | Mue epsidem (Mk. 8; 34) (monutBa 3
TaiHCTBa TAiHCTBA XpEIIEeHHs)
KOHTaKT 3 anpeca- | poc. M kozoa 3adymwvisaeubcsi HAO ceoell
TOM 3 METOI CTH- | JiCU3HbIO, Oenaemcs mak epycmuo 3a boea u
MYJIIOBAaTH yBary, | mak epycmuo 3a cebs: Ckoavko 0aHo — a
BECTHU ONUTYBAHHS, | Kakoti nnod? Oensiovieaeutbcsi Ha  CE0I0
TECTyBaTH, CQOpP- | JHCU3Hb, KOPOMKA OHA UAU HEm, U GUOULUDL.
KOHMPOMOBAIbHA | MYBAaTH Y HBOTO | CHIOILKO MOJCHO ObLIO COeNamb, KAKUM Ue-
MEBHY CHCTEMY | J0BEKOM MOMICHO ObLIO CManb — U HUYE20 He
IIHHOCTEN coenaro. U yenosex cmoum makxou ob6e300-
JIEHHbII NpU 9MOM HeCMemHoM bozamcmee,
B MAaKou OnyCmouleHHblll npu Maxou NoaHO-
S me... (Mutp. AuToHi CypoXKChKHIA)
§ 3aKIMK 70 BYH- | poc. Anocmon [lasen nac npusvieaem 0o-
G HEHHS TIeBHUX Aid, | pooicums pemenem, NOMOMY Ymo OHU JyKa-
JI0 TICBHOI MOBEHi- | 6bl, crnewiumv meopums 000po, CHewums
3aKAUKAIOYA HKH abo dQopmy- | ocums eeunocmoro! Yeaviwum smom npu-

3616 U Haunem owcums! (Mutp. AHTOHIN Cy-
POXKCHKHIN)

OYIHIOBAILHA

OLIIHKA MEBHUX
SIBHII, TIOMiH, (hak-
TiB HIACHOCTI, BH-
3HA4YEeHHS X CYCITi-
JIbHOT 3HAYYIIOCTI

poc. B enazax smux nrooell 8vl He Hatloeme
066U, Mam 20pum ObSIGOILCKULL 020Hb 20p-
OblHU, cmpemlieHue K GIACmu, K paspyuie-
HUIO YEePKOBHO20 eduHcmed. A eneuine ece
Modicem paoumvcs 8 000pvie 00eNHcobl, Npu-
Kpulgamuvcsi  6nazouecmugblM — 0OIUKOM,
HONb308AMbCST NOUUNAHUEM ONPEOEIeHHO20
Kkpyea modet (narp. Kupuin)
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cTBEepIUKEHHsT 0e3- | poc. Ceawjennux Oondicern Ovlmb HA CBOEM
NepeuHuX  ICTHH, | Mecme U OO0NdHCceH Obimb 20MO08 NPUHAMD
aKciOM, CKIAQJHHU- | 8CAKO2O0, C 110008610 BHUKHYMb 8 €20 OYX08-
KiB  PEINIriHHOTO | MYl HYJHCOY, Omeemums HAd 60NPOCHI, 0Amb
BYCHHS HacmaeneHue — uwyyuwemy — HaAcmaeieHus
(pot. KonctsinTuH OCTpOBCHKHUI)

cmeepoiCy8aIbHa

[TinOuBaroun MiJCYMKH, CJIiJ 3a3HAYMTH, 110 JO PO3YMIHHS MOHITH «CTPATErii» i
«TaKTUKW» ICHYIOTh Pi3HI MiJXOAM 3aJIeXKHO Bl 00paHOro Martepiamy i aHamizy. Y
[IJTIOMY THCKYPCUBHY CTPATETii0 MOYKHA PO3YMITH K CYKYITHICTh MOBHHUX JIiH, CIIPSIMO-
BaHWX HA BHKOHAHHS T€HEPaJbHOTO 3aBJAaHHS MOBIS B MEXax MEBHOI'O IUCKYpCy, a
IUCKYPCUBHY TaKTHUKY — sIK OJHY a00 KibKa MOBHHUX Jilf, O peai3yloTh NEBHY JHC-
KYPCHBHY CTPATeETilo.

Taxkum 9MHOM, AWCKYPCHUBHA CTPATETIS 1 TAKTHKA MOB'A3aHi K Pifl 1 BUI, K 3ara-
JbHA IHTEHLIS Ta OKpEeMi NPAaKTHYHI KOMYHIKaTUBHI HAMipH MOBISA. A KOMYHIKaTUBHHUN
X1 MOXKHa PO3TIISAATH K MPUHOM, IHCTPYMEHT MOBHOI peanizalii Taktuku. KoxHoMy
OKpPEMOMY IHUCKYPCY IPUTaMaHHHUN CBill MIEBHUM HAOIp AMCKYPCHBHHUX CTpaTeTid 1 Tak-
TUK. Y JKaHpi IPOTOBi/II Y MeKax PeNiridiHoro JUCKypCy HE 3aIHIIA€ThCs 1M03a YBarok
1 3aBJaHHS MPOIOBITHUKA — PO3KPUTH 1 JIOHECTH JI0 BIPYIHOUOTO JOIMaTH Ta OCHOBHI
ICTHHH XPHUCTHSHCHKOI BipH, JOIOMOTTH BipyIOUOMY TJIHOINE MPOHUKHYTH Y 3MICT
CesmenHoro IlucaHHs i, 3pelITOr0, CIOHYKATH CIyXadiB IMOTOMKYBAaTH CBOE KHUTTS 13
XPUCTUSHCHKUM BipoBUYeHHSIM. Cepell cTparerii peliridiHoro AWCKYpPCY BUAIISIOTHCS
OpraHizyroui, 00'€THYOUi i BIACHOJUCKYPCUBHI cTpaTterii. bescymHiBHO, BUOip KOMYHi-
KaTHBHOI TaKTHKH i Yac CKJIaJaHHS IMPOIIOBIiJII BiMlirpae AyXKe BAXKIIUBY POJIb 1 MOXKE
NPUBECTH SIK 10 Oa’KaHOTO pe3yJbTaTy, TaK i JI0 KOMYHIKaTHBHOI HEBAaYi.

[IpoBenenwmii aHamiz yTOUHIOE i cHCTEMaTH3Y€E c(POPMYIIbOBaHI paHillle TeOpeTH-
YHI ySBJICHHS Ta HAYKOBI JOCATHEHHS, JOIIOMAarae IMOTJISTHYTH Ha TPOIEC PeIiriiHol
KOMYHIKaIlii 3CEepeIMHM 1 TTOBHOK MIPOI0 YCBIJOMUTH HEOOXITHICTh MOJANIBIIMX JOCHTI-
JOKEHb y il Tamy3i.

IlepcneKTHBOI HAIIOTO JOCHIHKCHHS € MPaKTUYHUH PO3TIIS JUCKYPCHUBHHX
CTparTeriii i TaKTHK >KaHPy MPaBOCIABHOT MPOIIOBiJIi HA MaTepialli aHTTHCHKOT, POCIiiCh-
KO1, yKpalHChKOI Ta HOBOI'PELILKOI MOB.
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VK 811.111°42
I. P. Suima

Oles Honchar Dnipropetrovsk National University

TRANSLATION OF THE NEWSPAPERS’ HEADLINES

Headlines summarize the content of a story, and entice an audience into reading the article.
The headline is the title given to a news item or a newspaper / magazine article. The main function of
the headline is to inform the reader briefly of what the news that follows is about. Sometimes
headlines contain elements of appraisal, i.e., they show the reporter’s or the paper’s attitude to the
facts reported. English headlines are short and catching, they compact the gist of news stories into a
few eye-snaring words. A skillfully turned out headline tells a story, or enough of it, to arouse or
satisfy the reader’s curiosity.

The purpose of the article is to identify the role of the headlines in the modern mass-media
discourse, to give the characteristics of the peculiarities of English headlines’ translation into Ukrain-
ian, to analyze the morphological content and stylistic means of the creation of the headlines, to con-
sider different ways of the translation of the headlines and to identify different approaches to the
solving this problem.

So, in conclusion, some peculiarities of English headlines’ translation into Ukrainian should
be mentioned: 1) translation of the material from newspapers is characterized by the partial parallel-
ism of the lexical structure — for the majority of words from the source language it is possible to find
the equivalent in target language; 2) the most equivalent translation we can give for the article with
political terms, the least equivalent will be the article in colloquial style with slang; 3) in order to
translate the headline in correct way, the translator should firstly translate the article under it. And
then, on the basis of the content, you can translate the headline. The translator should know that
English newspapers use the combination of colloquial, literary and poetic words.

Key words: headline, political discourse, transliteration, transcription, equivalency and
adequacy, descriptive translation, lexical substitution.

Cyima L II., /IHimponeTpoBChKUi HaIiOHANBHUH yHiBepcuTeT iMeHi Omnecs ['oHuapa.
ITEPEKJIA/] TA3ETHHX 3ATI' OJIOBKIB

Po3riasinyTo 0c00JIMBOCTI mNepekiagy ra3eTHHX 3aroJiOBKiB B OCHOBHOMY Ha Marepiasi
AHIJIICHLKOro MOJITHYHOro AucKypcey. OnucaHo OCHOBHI JeKcHMYHi Ta rpamaTuyHi Tpancdopmauii,
1[0 BUKOPHCTOBYIOTHCSI MepeKJIaayaMu y mpoieci nepenayi aHriiicbKoro 3arojioBKa yKpaiHcbKoio
MoBo10. [IpoananizoBano pi3Hi cmoco0u nepexaay 3aroJI0BKiB 3 NOIJIsSIAY 30epe:KeHHs] CEMAHTUKHU Ta
CTHJIIO OPMTiHAJY.

Knrouogi cnoea: 3a201060K, nonimuunuii ouckypc, mpanciimepauis, mpancKpunuyis, exeisane-
HmMHICMb Ma A0eK6AmMHicmb, ONUCOBUTL NePeKNao, NeKCUUHA 3aMiHa.

Cyunma WU. I1., /TnenponeTpoBCKU HalIMOHANIBHBINA yHUBepcUTeT uMeHu Ouecst ['onuapa.
IIEPEBO/] T'A3ETHBIX 34AI'OJIOBKOB

PaccMoTpeHbI 0COGEHHOCTH MePeBOJA ra3eTHHIX 3ar0I0BKOB B OCHOBHOM HA MaTepHaJe aHI-
JIMHACKOr0 MOJHTHYECKOro JucKypca. Onucanbl OCHOBHBIE JIEKCHYECKHE H FPaMMaTHYeCKHe TPaHC-
(opmanuu, KOTOpbIE HCHOJB3YIOTCH IEPEeBOJYMKAMH IpPH Iepefade 3arjaBHii Ha YKpPaMHCKMii
A3BIK. HpOﬁHaJIl/l3l/lpoBaHLl pa3HbIC CIOCO0BI nepesoaa 3arJIaBui ¢ TOYKH 3peHHusl COXpAaHEHUSA Ce-
MaHTHKH H CTHJISI OPHTHHAJIA.

Knrouesvie cnosa: 3aznasue, nonumuueckuii OUCKypc, mpanciumepayus, mpaHcKpunyus, K-
GUBALEHMHOCY U A0EKEAMNOCHb, ONUCAMETHBLI NEPEBOD, IEKCUHECKAS 3aMENa.

The world of the media is an area where it is important not to confuse the object
with the language. There are newspapers; there is radio; there is television. But there is
no such thing as a variety of newspaper language; or of radio language; or of television
language. The media reflect all aspects of the human condition, and make available to
the public many varieties of language already well known elsewhere, such as those as-
sociated with religion, politics, science, and literature, and the more topic-directed as-
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pects of conversation (e. g. discussion, interview, debate, argument). When we apply
the notion of a language variety to the media, we have to look within each product (a
newspaper, a radio or TV channel) for uses of language which have been shaped by the
nature of the medium, or whose purpose is to make use of the capabilities provided by
the medium. And here, the communication and presentation of news is dominant.

The reporting of news, whether in the spoken or written media, reflects one of the
most difficult and constraining situations to be found in the area of language use. The
chief constraint is the perpetual battle against the pressures of time and space. These
pressures are absolutes. To fit a column, 20 words need to be cut. To fit a radio window,
16 seconds of a script may need to go. There is no argument. If the writer of the original
material does not meet the demand, someone else higher up the editorial chain of com-
mand will do it instead. The average news report, whether printed or broadcast, is the
product of many journalists, editors (chief/ check / copy / page sub-editors), typesetters,
proofreaders, compositors, printers.

Conventionally, it is believed that newspapers have more readers than any other
kind of written text. For most citizens, news is perhaps the type of written discourse
with which they are confronted most frequently. In the newspaper it is the headlines that
have the highest readership. It summarizes the content of a story, and entices an audi-
ence into reading the article. The headline is the title given to a news item or a newspa-
per / magazine article. The main function of the headline is to inform the reader briefly
of what the news that follows is about. Sometimes headlines contain elements of ap-
praisal, i. e., they show the reporter’s or the paper’s attitude to the facts reported. Eng-
lish headlines are short and catching, they compact the gist of news stories into a few
eye-snaring words. A skillfully turned out headline tells a story, or enough of it, to
arouse or satisfy the reader's curiosity. In most of the English and American newspa-
pers and magazines sensational headlines are quite common. The practice of headline
writing is different with different editions. In many newspapers, there is, as a rule, one
headline to a news item, whereas some others more often than not carry a news item or
an article with two or three headlines.

RETURN TO THE CHARM OFFENSIVE (Time)

Has Chalabi given & Isquo, sensitive’ information on U.S. interests to Iran? He
denies it, but the White House is wary.

A DOUBLE GAME (Newsweek)

DOES KERRY HAVE A BETTER IDEA?

MISTAKES WERE MADE GOING INTO IRAQ, HE SAYS. HE'D UNDO THEM
(Time)

The headline describes the essence of a complicated news story in a few words. It
informs quickly and accurately and arouses the reader's curiosity. News headlines are
particularly important for the way readers comprehend a news text, they are markers
that monitor attention, perception and the reading process. A headline is text at the top
of a newspaper article, indicating the nature of the article below it.

It’s difficult to understand and translate the headline. Obviously, it is not just a
matter of vocabulary; even the style of writing is different from any other text. The lan-
guage of headlines is special and has its own characteristics on the lexical, syntactic,
and rhetorical levels for its brevity, attractiveness, and clarity. Therefore it is not sur-
prising that the headlines have been studied quite extensively not only by journalists but
also by linguists [1-8; 10; 12].

The purpose of the article is to identify the role of the headlines in the modern
mass-media discourse, to give the characteristics of the peculiarities of English head-
lines’ translation into Ukrainian, to analyze the morphological content and stylistic

159



ISSN 2312-2919. Bicuuk /IninponerpoBcskoro ynisepcurery. Cepist «MoBo3nascTo». Ne 11. 2014. Bun. 20 (1)

means of the creation of the headlines, to consider different ways of the translation of
the headlines and to identify different approaches to the solving this problem.

Such group headlines are almost a summary of the information contained in a
news item or an article.

The basic language peculiarities of headlines, however, lie in their structure. Syn-
tactically headlines are very short sentences or phrases of a variety of patterns:

a) Nominative sentences, ¢. g., The Prince of Arrogance (Newsweek), The End of
Europe (The Guardian), A Bridge to Nowhere (The Times).

b) Phrases with verbals, e. g., Keeping U.S. Jobs at Home (Newsweek), Betting on
the EU (The Times), Made in Japan (Time), To Get US Aid (The Observer).

¢) Elliptical sentences, e. g., Off to the Sun (The Observer), Still in Danger (The
Observer), Copycats, Soon Dogs (Newsweek).

d) Full declarative sentences, e. g., Furope's Newest Members Face a Rough
Road Ahead (Newsweek), The Future Starts Now (Time).

e) Interrogative sentences, e. g., Is He To Blame? (Newsweek), A U.S. Link to
Madrid? (Time), Ready for Europe, or No? (Newsweek).

f) Sentences with articles omitted, e. g., Frogman finds Girl in River (Daily
Worker), Staff Join Teach-in by Bristol Students (The Observer).

g) Complex sentences, e. g., The Country It Should Be (Newsweek), More Trans-
parency Means Knowing How What's Getting Where And When (Newsweek).

h) Headlines including direct speech, e. g., The Queen: &ldquo;,My Deep Dis-
tress&rdquo, (The Guardian), Prince Richard Says: &ldquo;I Was Not In Trou-
ble&rdquo; (The Guardian).

The headline in British and American newspapers and magazines is an important
vehicle of both information and appraisal, and editors give it special attention, admitting
that few read beyond the headline, or at best the lead. To lure the reader into going
through the whole of the item or at least a greater part of it takes a lot of skill and inge-
nuity on the part of the headline writer.

The headlines of news items, apart from giving information about the subject-
matter, also carry a considerable amount of appraisal (the size and placement of the
headline, the use of emotionally colored words and elements of emotive syntax), thus
indicating an interpretation of the facts in the news item that follows.

Let’s consider the main difficulties in translation of the English headlines into
Ukrainian:

I. The auxiliary word is omitted. In such cases the full construction should be re-
stored and only after it the headline can be translated.

For example: TUC Leaders to See Prime-Minister (TUC=Trades Union Con-
gress) =TUC Leaders are to see the Prime Minister. Jlioepu Konepecy mpeo-ionionis
NOBUHHI 3yCMPIMUCS 3 NPeM €EP-MIHICIPOM.

For Ukrainian language more peculiar are noun constructions, but not verb con-
struction, as for English. That why, it is better to translate this headline in this way:
Maibymmus 3ycmpiu nioepie Konepecy mpeo-tonionie 3 npem’ep-minicmpom. Besides of
the auxiliary verb the article is also omitted in this sentence.

II. Sometimes not only auxiliary, but also the main verb is omitted.

For example: Talks Today on Steel Industry Pay Dispute=Talks on the steel in-
dustry pay dispute will start today.Cb0200Hi po3nouHymuscs nepe2osopu 3 NUMAHHS NPo
niosuweHHA 3apoOimHOL niamu NPAYIBHUKAM CMANEIUBAPHOL NPOMUCTIOB80CHII.
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I11. The grammatical structure of the headlines is also changed during translation:
The Economy is Privately Owned. B exonomiyi nanye npusamnuii kaniman. (Exonomixa
3HAXOOUMbCSL 8 NPUBAMHIN BIACHOCHIT).

IV. Very often the headline is the rhetorical question, it means that the idea men-
tioned in this sentence is called in question. Prospects Of Balance of Payments Favor-
able? Yu diticno nepcnexmuu niamisncHo2o 6anancy cnpusmiusi?

V. The complex attributive constructions are also used in the headlines: Steel In-
dustry Pay Dispute. Kougnixkm 3 npugody 3apobimuoi niamu 6 Cmaieiu8apHili
npomucioeocmi. Round Table Talk. Ilepecosopu 3a xpyenum cmonom. «Buy Britishy
Campaign. Kamnanisi nio nozyneom «Kynyiime mosapu mineku aueniticbkoeo supooHuy-
mea» Renault Sit-In Goes On. IIpo0ogacyecmubcst cudauuii cmpaiix Ha 3a800ax « Penoy.

VL. In the headline are also used quotes: Russian Link is Basic to us — the Presi-
dent. «36'130k 3 Pocicto neobxionuti ons nacy. 3asea llpezudenma pecnyonixu.

The headline can be translated in some other way: [lpesudenm pecnyobniku:
3830k 3 Pocieto neobxionutl 01a Hac.

VIL. In order to translate the headline in correct way, the translator should know
cases of specific usage of some words. For example: developments: 1) momoxxeHHs,
KOH IOHKTYpa; 2) moxii, paktopw; 3) BUCHOBKH, pe3yIbTaTH; 4) 3MiHH, JOCITHEHHSI.

Developments on the Coal Market. Cumyayisi na punKy 8y2inis.

VIII. The great amount of the abbreviations, names, proper names, different Eng-
lish realias are used in headlines. In this cases the translator should use special glossa-
ries, dictionaries and reference books. For example: The Pentagon — Ilenmacon, The
Capitol — Kanimouniu, Senate — Cenam.

The names of different state institutions are used in the English headlines: such
names are translated by creating a new word or word-combination on the basis of the

existing elements: The Department of Homeland Security — Minicmepcmeo
sHympiwnvoi 6eznexu, The Department of Agriculture — Minicmepcmeo cinbcvko2o
eocnodapcmea, The Agency for International Development — Aeenmcmeo

Mmigicnapoonozo poszsumky, The Global Fund to fight AIDS — ®@ouo d6opomvbu 3i
CHIJlom; International Relations Committee — Komimem 3 numanb MidDCHAPOOHUX
BIOHOCUH.

And also the names of positions are used: Congressman — konepecmen, Governor
— eybepnamop, Mayor — mep.

Very often English headlines consist of phrasal verbs. The translator should treat
the phrasal verb as a one semantic unit and try to find the equivalent in the target lan-
guage. If there is no such equivalent, the translator should transfer the meaning of the
idiom by the explanation . For example: A domino effect — echexm domino, to buy a pig
in a poke — xynumu xoma 6 MUKy

IX. Different stylistic devises are also used in the headlines, for example: meta-
phors, metonymy, pun, irony etc.

Down From the Ivory Tower (OykB.: 3anuwumu o6awmy 3i CI10HO80i KOCHi) =
Cnycmumucs 3 Hebec na 3emato « The Ivory Towery — is a reference from the literature.

Officials say atoll do nicely (About the fraudulent sale of small Pacific islands).

The word «atoll» means coral island and it is combined with the phrase «that will
do». That why, we have the sentence: Officials say that will do nicely. The phrase That
will do nicely, was taken from the British advertisement, in which the consumer asks the
shop-assistant, can he pay with the credit card or not. A shop-assistant gives the answer:
Yes, that will do nicely. (i. e. you are most welcome to pay with this credit card). Prag-
matical effect of the pun is in the achievement of the irony. The author calls to stop the
illegal sale of the islands.
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Another headline is from the magazine «The Guardian»: Burning questions on
tunnel safety unanswered (About the possibility of fires in the Channel tunnel).

In this case the pun is in word-combination burning question. The questions are
about fires, hence burning questions, but the phrase «burning question» also means «an
important or urgent question». So, the author of this article tries to focus the readers’
attention on the importance of the problem, mentioned in the article, and to inform the
readers about the essence of this problem.

Another headline is built by graphical means: Sen-sational.

It is an article about the winner of the Nobel Prize Amartya Sen. His name is
combined with the word «sensational».

So, in conclusion, some peculiarities of English headlines’ translation into
Ukrainian should be mentioned:

1) translation of the material from newspapers is characterized by the partial par-
allelism of the lexical structure — for the majority of words from the source language it
is possible to find the equivalent in target language.

2) The most equivalent translation we can give for the article with political terms,
the least equivalent will be the article in colloquial style with slang.

3) In order to translate the headline in correct way, the translator should firstly
translate the article under it. And then, on the basis of the content, you can translate the
headline. The translator should know that English newspapers use the combination of
colloquial, literary and poetic words.
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VJIK 811.11°37
10. I'. Tumpanuena

Canxm-Ilemepbypackuii 2ocyoapcmeenHblil 3KoHoMuYeckuil yHugepcumem (Poccus)

ITPOCTPAHCTBO U BPEMA
B JIMPUKE HEMEIKOI'O 9KCITPECCUOHU3MA

Ha martepuaJie JTHPUKH HEMELKOr0 3KCIPECCHOHM3MA PACCMOTPEHbI CEMAHTHYECKHE KAaTero-
pUHM BpeMEHHU U MPOCTPAHCTBA, NPHOOPETAIOIIME B IKCIPECCHOHMCTCKUX TEKCTAX 0CO0BIil CHMBOJIM-
YeCKHil CMBIC] M OTPaKalL[He 3CTeTHYECKHE B3IJIsAbI NMpeACTABUTE/IE JAaHHOIO0 JIUTEPaTyPHOro
TeYeHHsl, a TAKIKe CIOCOObI X SI3LIKOBOIl peaji3anuu.

Knrouegvie cnosa: IKcnpeccUOHU3M, CEMAHMUYECKAA KAME2OPUA, 6PeMs, NPOCMPAHCME0, 00-
pas, Momue, A3bIKOGAs CMPYKMypa

TumpamieBa FO. T'., Cankr-lIlerepOyp3pkuii OepaBHUN E€KOHOMIYHHN YHIBEPCHTET.
ITPOCTIP 1 YAC Y JTIPHI]I HIMEIIBKOI' O EKCIIPECIOHI3MY

Ha marepiaji Jipuku HiMeIIbKOI0 eKCIIpecioHi3My PO3IVISIHYyTO CeMaHTHYHi KaTeropii yacy i
NPOCTOPY, 0 HAOYBAIOTh B €KCNPECiOHICTCHKUX TeKCTaX 0CO00JIMBOr0 CHMBOJIYHOIO CMMCIY H Bil-
OMBaIOTh €CTETHYHi MOIJISIAN MPeACTABHUKIB JaHOI JiTepaTypHOI Tedii, a TaKoK cmocodu ix MOBHOI
peanizauii.

Knrwuoei cnosa: excnpecionizm, cemanmuyna Kamezopisa, uac, npocmip, oopas, momus, MoéHa
cmpykmypa.

J. Timralieva, St. Petersburg State University of Economics. PLACE AND TIME IN
THE LYRICS OF GERMAN EXPRESSIONISM

This article deals with the lyrics of German Expressionism. The article analyses semantic
categories of time and place playing an important role in the interpretation of expressionistic texts.
The aim of the article is to show the features of thematic development and the ways of linguistic reali-
zation of these categories.

The article starts with a brief presentation of historical context and esthetics of Expression-
ism. Further analysis of the expressionistic poems reveals the metropolis as the most popular place of
acting in Expressionism and the winter and the night as the most popular time. These particular se-
mantic categories reflect esthetical views and artistic methods of this literature movement being
closely connected with its key themes and leitmotifs ore being it themselves.

It appears in all linguistic structure of expressionistic texts, both in semantics of the words
and figures and in grammatical structure of the poems. Plentiful in the poetic vocabulary are tempo-
ral and local words; very popular are temporal and local prepositions and pronominal adverbs, ad-
verbial modifier and dependent clauses of place and of time.

Therefore categories of time and place get a specific symbolic sense in Expressionism. They
are mostly conventional, mystical and extremely subjective. The real and the unreal, the material and
the abstract, the past and the future unite in the same plane. Time and place flow together, become
transformed and deformed.

Key words: expressionism, semantic category, time, place, figure, leitmotif, linguistic strukture.

CraTps moCBAIIEHA TUPUKE HEMEIIKOTO 3KCIPECCHOHU3Ma — OJHOTO U3 3HAKOBBIX
TEUEHUI MOJEpPHU3Ma, OKA3aBILEr0 OrPOMHOE BIHUSHHE HAa PAa3BUTHE COBPEMEHHOM 3a-
naJHOeBpoNencKoil ureparypsl. I]eis cTaTbu — paCCMOTPEHUE CEMAHTHUECKUX KaTe-
ropui BpEMEHH U IPOCTPAHCTBA, UTPAIOLIUX BAXKHYIO POJIb B UHTEPIPETALIUU SKCIIPEC-
CHOHHUCTCKUX TEKCTOB. B cTaThe BBISBIAIOTCA KJIIOUEBBIE 3BEHbSI JAHHOM CeMaHTHYe-
CKOH TapagurMbl, aHAIW3UPYIOTCI OCOOCHHOCTH TEMAaTHYEeCKOTO pa3BepTHIBAHUS H
CHIOCOOBI A3BIKOBOM peann3aliui 3asBICHHBIX KaTerOpuii.

DKcnpeccuoHu3M 3apoauica B ['epMannun B Havasie XX BeKa U SIBUJICS 3MOLIUO-
HAJIBHBIM OTKJIMKOM Ha COOBITHSI COOTBETCTBYIOLIEH 3Moxu. Pe3kuil HaTHCK HUBUIM3A-
uuu, ypOaHu3aus, mepBas MUpPOBas BOWHA, BCIUIECK PEBOJIIOIMOHHOTO IBIKEHUS,
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KPHU3UC TYMaHUCTUYECKUX HJICAIOB — TAKOB UCTOPUYECCKUI (DOH, HA KOTOPOM pa3BUBa-
JIOCh JAHHOE JINTEpaTypHOE TeueHHE. VIMEHHO B 3TO BpeMs BO3HUKAET 3CTETHUKA IKC-
MIPECCUOHMU3MA, JIEKIAPUPYIOIAs 0TKa3 OT MPEXKHUX XYIO0>KECTBEHHBIX Tpaauluid. BeI-
pakeHHe BMECTO M300pakeHWs, «He KOHKPETHOCTh, a aOCTpaKTHOE IMpEeICTaBICHHE O
HEW, He NeUCTBUTEIBHOCTD, HO IyX — TAKOB OCHOBHOM TE3HUC 3CTETUKH HKCIIPECCUOHU3-
max» [1, c. 537].

KitoueBbie IOHATHUS 3MOXU — BOWHA M ypOaHU3AIHs, BOIPOCKI BEPHl U Oe3BepHs
— CTAHOBSITCS KIIFOUEBBIMU TEMAaMH [1033UU SKCIPECCUOHUCTOB; LICHTPAIbHBIM MOTUBOM
— MOTHUB cMepTU. Bapbupysce B 3aBUCUMOCTH OT TE€MBI, TOT MOTUB MPUCYTCTBYET, TaK
WY MHa4ye, MPAKTUYECKH B KaXKJIOM CTHUXOTBOPEHUHU HKCIPECCUOHUCTCKOW JIUPHUKHU.
Jpyrum MOTHUBOM, OTIPEIECIUBIINM JIUPUKY SKCIPECCUOHU3MA, CTAHOBUTCS MOTUB KOH-
[1a CBETa, O YeM CBHJIETEIICTBYET YXKe CaMO Ha3BaHHE MEePBOTO COOPHUKA IKCIIPECCHO-
HUCTCKOM yupukn: «Menschheitsddmmerung.

HoBas screTuka poxzaaeT He TOJBKO HOBBIE TEMBI, HO U HOBBIX repoes. [leict-
BYIOIIMMHU JIMIIAMHU SKCIIPECCUOHUCTCKOM JTUPUKU CTAHOBSTCS JIIOAHM, HE BIIHUCHIBAIO-
IITHECS B CYIIECTBYIONIYIO PEATBHOCTD, «JIMYHOCTH HA Tparm» [Tam xe, ¢. 543], «iroau,
10 TOM UM UHOM NMPUUYMHE «BBITOJIKHYTBIE» U3 KU3HU» [6, s. 21].

Kpaiine BaxxHOW B JUPUKE HKCIPECCUOHU3MA CTAHOBUTCS CEMaHTUYECKas KaTe-
TOpHUS MECTa: OHO OIPEAEISIET TOT MUP, Ty CPEAy, B KOTOPOU KHUBET IKCIPECCUOHUCT-
ckuil repoid. [IoCKONbKY HOBBIMH TE€pOSIMH JIMPUKH SKCHPECCUOHU3MA CTAaHOBATCS HHU-
LMW, MJIEHHBIN, TPOCTUTYTKA, MPECTYIHUK, KalleKa, CyMaclIeAIINi, HaKOHEell, MEPTBEIl,
TO HOBBIM MECTOM JICHCTBHS — HHUIIUI KBapTaJ, IoJie OUTBHI, OOIbHUIA, CyMaCIIeAIIHI
JIOM, TIPUTOH, TIOPEMa, MOPT.

Die Ndrrin weint mit offnem Haar

Am Fenster, das vergittert starrt...

Im Hurenhaus Geldchter klingt.
(Trakl, «Romanze zur Nacht»)

In Maiensaaten liegen eng die Leichen,

Im griinen Rain, auf Blumen, ihren Betten.
(Heym, «Nach der Schlachty)

Ein ersoffener Bierfahrer wurde auf den Tisch gestemmt.
(Benn, «Kleine Aster»)

OTH MecTa, CTOJIb ke YCIOBHBIC, KaK U CaMH T€POH, KUBYIIHE/YMUPAIOIIUE B 3a-
JAHHOM MPOCTPAHCTBE, B MOJHOM MEpe OTPa)karoT 3IOXY, «OTMEUYCHHYIO MOTPSICEHUS-
MU MUpPOBOTO Maciraday [1, ¢. 536].

Oco0BIM 3aBOEBaHUEM JKCIIPECCHOHUCTCKOHN JINPUKHU CTAHOBSITCA CTUXH O TOPO-
nax. VIMeHHO Topoja, Kak MpaBuio, OE3JIMKUE, BO MHOTOM YCIIOBHEIC, SIBJISIFOTCS Me-
CTOM JIEMCTBUSI MHOTHMX CTHUXOTBOPEHHUN SKCHPECCMOHUCTOB. TOUHbIE Ha3BaHUS TOPO-
JIOB, YJIMII, IUIOMIA/ICH, MPOYMX JOCTONPUMEUATEIILHOCTEH OOBIYHO OTCYTCTBYIOT. Xa-
pakTepHbI Ha3BaHMs pousBeacHm THHa «Die Stadt der Qualy, «Die Stadt in den Wol-
ken» (Heym), «Vorstadt im Fohn» (Trakl), «Stadter» (Wolfenstein), «Fabrikstrasse
tags» (Zech), «Nachtcafe» (Benn). Jlake eciii CTUXOTBOPEHHE ITOCBSIIACTCS KAKOMY-TO
KOHKPETHOMY MECTY, OMMCaHUE, KaK MPaBUiIoO, JOCTATOYHO aHOHUMHO. B cBOMX mpowus-
BEJICHISIX DKCIPECCHOHUCTHI MBITAIOTCS MPEICTaBUTh HEKYI0 O0OOIIEHHYI0 MOJETh —
MOJIeIb MUPa, CTOSIIETO Ha TIOPOTe THOCIH.

[omynspua ypOanucTHyecKas JEeKCHKa, XapaKTepHO HCIIONB30BAHNE CIIOB JaH-
HOW CEeMaHTHYeCKOH TIpynmbel B (QopMe MHOKECTBEHHOTro uucna: Stdidte, Strassen,
Pliitze, Kandle, Maschinen, Motoren, Busse, Strafsienbahnen, Hdiuser, Mauern, Fenster,
Ddcher, Tiirme:

Nichts als Mauern. Ohne Gras und Glas
Zieht die Strasse den gescheckten Gurt der Fassaden. (Zech, «Fabrikstrasse tags»)
Schornsteine stehen in groffem Zwischenraum... (Heym, «Berlin I11»)
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JIOBOJIBHO YacTOTHBIMH TIPH OIMCAHHH JKU3HH COBPEMEHHOTO TOpoja HEOXKH-
JAHHO CTAHOBSTCS W CIIOBa, 0003HAYAIOINE YacTH YeloBedeckoro tena: Leib, Korper,
Gesicht, Haar, Auge, Mund, Lippen, Stirn, Wange, Kinn, Brust, Herz, Schulter, Hdinde,
Arme, Fiifse, Beine. 9T0 CBA3aHO C MUCTH(HUKAIINCH, TeMOHU3AIMEH TTPEICTABIIEMOTO
MPOCTPAHCTBA. B AKCIPECCHOHUCTCKUX TEKCTaX rOPOJ 0KMBAET, HAUMHACT JKUTh COO-
CTBEHHOH, HE3aBUCHMOH OT YEIIOBEKa KU3HBIO, HA/IETSIETCS HE TOJIHKO YEeJIOBEUECKUMH,
HO U CBEPXYEJIOBEUECKUMU CIIOCOOHOCTSMU, IEMOHU3UPYETCS, TUICPOOTUIUPYETCS:

Auf einem Hduserglocke sitzt er breit.
Die Winde lagern schwarz um seine Stirn.
(Heym, «der Gott der Stadt»)

l'opon BocipuHMMAaETCs SKCIIPECCUOHUCTAMH KaK «Marmyeckas ClieHa deoBeue-
CKO#l Tparemumu» [6, s. 64], «BoIIIONmIEHHE y)aca U OECUYBCTBEHHOCTH OKPYIKAIOIIETO
mupay [1, c. 542], kak oNUIETBOPEHNE HOBOW IUBMIM3AIINHU, CO3aHHON YEIIOBEKOM B
yToay MHpPY BellleH, mopadoIaroIel Mpupoay U 4ejIoBeKa, Kak CUMBOJ MUpa, T1e He-
JKUBOE BJIACTBYET HaJl JKUBBIM. VIMEHHO 3/1eCh KOHIICHTPUPYIOTCS TEMHBIC (JIeMOHHYE-
CKHE) CHIIBI, 37€Ch «aHTHYEIOBEUYECKOE BBICTYIAET KaK CHCTEMay, 3/1eCh «Oecchime
YeJI0BEKA CTAHOBUTCS OYECBHIHBIM B TIOJIHOM Mepe» [6, s. 38]:

Sie wandern durch die Nacht der Stddte hin,
Die schwarz sich ducken unter ihrem Fuss...
Ihr langer Schatten schwankt im Hdusermeer
Und loscht der Strassen Lichterreihen aus...
Sie lehnen schwer auf einer Briickenwand
Und stecken ihre Hdinde in den Schwarm
Der Menschen aus...
(Heym, «Die Ddmonen der Stadtey)

OKCIIPECCHOHHCTHI Pa3BEHYNBAIOT «JIOKHBIN OJIECK MErarojgucoB» [3, c. 9], moka-
3BIBAIOT HKCIAHCHUIO TOPOJIa B CPepy YETOBEIESCKOTO CO3HAHMS, YEIOBEUECKON TICHXHKH.

K Tteme ropoma Tak wunm uHade oOpamaeTrcss OOJBUIMHCTBO MO3TOB-
JKCIIpecCHOHKCTOB; ['eiiM mocBsmmaer eif nensiid muki «Grossstadtlyrik». B qactHOCTH,
3Ta TeMa IOJIyd4aeT CBOE pa3BUTHE B cienyromux npousBeaenusx: «Der Gott der
Stadt», «Die Damonen der Stidte», «Abende im Vorfriihling», «Die Stadt der Qualy,
«Die Stadt in den Wolken», «Berlin I, I, ..., VIII» (Heym); «Die schone Stadt», «Vor-
stadt im Fohny, «In der Heimat» (Trakl); «Kleine Stadt» (Stadler); «Berlin», «Auf der
Terasse des Cafe Josty» (Boldt); «Ode an Berlin» (Goll); «An Berlin», «Die Stadt der
Qual», «Berlin! Berlin!», «Erwachen der Stiddte» (Becher); «Untergrundbahn» (Benn);
«Fabrikstrasse tags», «Mai-Nacht» (Zech); «Wien» (Ehrenstein); «Die Fahrt nach der
Irrenanstalt» (Lichtenstein); «Stadter» (Wolfenstein).

He MeHee 3HauMMOW B JIMPHKE SKCIPECCHOHM3MA CTAHOBUTCS CEMaHTHUYECKAs
KaTeropusi BpeMeHH. Tak e Kak U MeCTO, BpeMs, KaK MPaBWIIO, SBISAETCS yCIOBHBIM,
HATOJIHSICTCS ONPEACICHHBIM CUMBOJIMYECKUM CMBICIIOM.

OdeHp 9acTo BpeMeHeM JEHCTBHSI B DKCIPECCHOHHCTCKON ITMPHUKE CTAaHOBHUTCS
HOYb WM Beuep. OO 3TOM CBUACTENBCTBYIOT YK€ Ha3BaHHMS MHOTHX CTHXOTBOPCHWIA:
«Abende im Vorfriihling», «Da mitternachts ein feiner Regen fiel...», «Die Nacht»
(Heym); «Der Abend», «Zu Abend mein Herz», «Abend in Lansy», «Abendgangy,
«Abendland», «Abendlied», «Abendmuse», «Melancholie des Abends», «Nachterge-
bungy», «Nachtlied», «Nachts», «Nachtseele», «Gesang zur Nacht», «Romanze zur
Nacht», «An die Nacht» (Trakl); «O Nacht-:», «Nachtcafe» (Benn); «Fahrt iiber die
Kolner Rheinbriicke bei Nacht», «Abendschluss» (Stadler); «Abendgang» (Stramm);
«Die Nachte», «Abendlied», «Mensch im Abend», «Abendhimmel» (Becher); «In den
Abendy, «Die Ddmmerungy (Lichtenstein).

CBsi3aHHBIN HANPSAMYI C MOTHBOM KOHIIa CBETa 00pa3 HOYM MOHMMAETCH JKC-
MIPECCUOHUCTAMH MeTahOPHUIECKH KaK «KOHEI[ 3eMHOTO JH:» [4, S. 247], KOHEIl )KU3HU:
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... Seht, wir sind nun tot.

In weifSen Augen wohnt uns schon die Nacht,

Wir schauen nimmermehr ein Morgenrot.
(Heym, «Die Morgue»)

Ecmu ropon sBisieT coboil MecTo, Tlle YellOBeK YyBCTBYeT cebs HamOolee cia-
OBIM M YSA3BHMBIM, TO HOYb SIBJISIET COOOM aHaIoOrMuHOe BpeMs. FIMEHHO HOYBIO Yelo-
BEKOM B IOJIHOW Mepe OBJaJEBalOT CTpax W OTYasHHWE, MIMEHHO HOYBIO OH HamOolee
OCTPO OIIYIIACT CBOEC OJMHOYECTBO, UMECHHO HOYbIO CMEPTh MOAXOIUT COBCEM OJIM3KO:

Wie war es einst,

Bevor ich in Nacht und Verlassenheit schritt?
(Trakl, «Traumwandler»)

Hab in einer sternlodernden Nacht

Den Mann neben mir ums Leben gebracht.
(Lasker-Schiiler, «Scheidungy)

DTO Bpemsi, KOT/Ia OKMBAIOT MPU3PAKH, KOTIa TEMHBIC CHJIBI OOPETAIOT BJIACTH
HaJl YEJTOBEKOM.

Es bliihte kein Stern in jener Nacht

Und niemand war, der fiir uns bat.

Ein Démon nur hat im Dunkel gelacht.
(Trakl, «Ballade»)

AHanornyHble 4yBCTBa (HEYBEPEHHOCTh, OJJUHOYECTBO, CTPaX) BBI3bIBACT 00pa3
BeUuepa, TakKe BHICTYIAIOIINN MPEeIMETOM MeTa(pOpHIECKOT0 BBHIPAKCHHSI BO MHOTHX
CTUXOTBOpEeHUsIX. OTHAKO €CIM HOYb CUMBOJHU3UPYET KOHEII, TO Beuep — MPEAUyBCTBUE
3TOr0 KOHIIA, «KCYMEPKH» YeJIOBEUECKON UCTOPUH:

O der Abend, der in die finsteren Dorfer der Kindheit geht. ...
O die Ndihe des Todes. Lass uns beten.
(Trakl, «Nahe des Todes»)

Jpyrum «BpeMEHHBIM» MOTHBOM, XapaKTEPHBIM IJIsl SKCIPECCHOHUCTCKOU JIH-
PYKH, CTAHOBUTCS MOTHB 3UMBI. DTOT MOTHB SIBJISICTCSI CBOETO pOJa TPAIUIlNEeH B He-
MeIlKoi nutepatype (Bctpeuaercs panee y ['€re, I'énpnepnuna, Jlenay, ['eopre, Puis-
ke). OMHaKO B DKCIIPECCHOHUCTCKON JIMPUKE OH MpruobdpeTaeT ocoboe 3HaUeHHE. 3UMa,
MoI00HO HOYH, BOCIIPUHUMAETCS PKCIPECCHOHUCTAMHU MeTahOpUIecKH KaK «3uMa de-
JoBeyeckoil ucropum» [4, s. 138]. imenHo 3T0 Bpems roga HanOojiee COOTBETCTBYET
MPEACTABICHUSM SKCIIPECCUOHUCTOB O COBPEMEHHOM MHUPE KaK O MHUpE, TJ€ HET MecTa
xuBoMy. OOpa3HbIi A3BIK JTUPUKU IKCIPECCHOHNU3MA YPE3BBIYANHO 0OTaT «3UMHHMI
MeTtadopamMy, BBIPAKAIOUIUME OTUYXICHHUE, OJeIeHEeHNEe, OMyCTOIEeHHE, OMEPTBEHHE.
XapakTepHbIMHU ISl TO3TUYECKOTO SI3bIKa 3KCIPECCHOHUCTOB CTAHOBATCS COOTBETCT-
BYIOIIVE SMHUTETH — MpHUIIAraTelbHble W TpHyacTus Tuna winterlich, kalt, frierend,
gefroren, erfroren, vereist, verschneit, triibe, éde, kahl u npyrue; oueHb 4acTo B 3TOU
CBSI3H UCTIOJIB3YIOTCSI SIUTETHI tot, sterbend, gestorben:

Sommerzeit, Herbstzeit, alles geht voriiber,
Und brauner Tod hat jede Frucht ergriffen.
(Heym, «Mitte des Winters»)
IToxoxue accouuauuy poxkaaceT U NO3AHSAA OCEHb:
In der sterbenden Gédrten Schweigen,
In der goldenen Bdume Verderben

Gehen die Stimmen, die leise steigen
In dem fahlen Laube und fallenden Sterben.
(Heym, «Der herbstliche Garten»)
Weifst du noch, wie ich krank lag...
Es war am Herbsttag ... (Lasker-Schiiler, «Nachwehy)
JeBu3oM JaHHON TEMATUYECKOW MapaJurMbl, Kak U JIMPUKU 3KCIIPECCUOHU3MA B
LIEJIOM, MOYET CITY>KUTh OHA U3 CIEIYIOIIUX CTPOK:
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Nur fiir die Toten ist jetzt gute Zeit.
(Heym, «November»)

Wir leben in einem kalten rechteckigen Raum.
(Becher, «Deutschland»)

MotuB 3uMbl (TO3HEH OCEHM) OIpenessieT MpeXkIe Bcero JTUpuKy lelima u
TpakJis; B 4aCTHOCTH, OH OTYETIMBO BBICTYNAET B CIEAYIOIIMX CTUXOTBOpeHUsAxX: «Der
Winter», «Mitte des Winters», «Der Herbst», «Trostloser Herbst. Verlorne weite
Ode...», «Und die Horner des Sommers verstummten...», «November» (Heym); «De-
zember», «Winterddmmerung», «Ein Winterabend», «Winternacht», «Im Winter»,
«Herbst», «Herbstseele», «Herbstliche Heimkehr», «Der Herbst des Einsameny, «Ein
Herbstabend», «Verklarter Herbst», «Grodek» (Trakl). OmgHako u B mpowm3BeACHHUAX
JIPYTUX TIO3TOB MBI YacTO BCTPEYaeM T€ WJIM WHBIE 00pa3bl, METahOPUIECKU OTOXKIECT-
BIIsieMbIe ¢ MOTUBOM oceHu/3uMbl: «Herbstgesinge» (Becher); «Winteranfang» (Stad-
ler); «Spétherbst» (Goll); «Herbsty» (Klemm).

M. 3ommepdenb/ MUIIET B aHTOJIOTHH HEMEIIKOW JIMPHUKH: «B 3T0 BpeMs BO3HH-
KaeT KpalHe MaJlo «JIeTHUX» CTUXOTBOpeHui» [7, s. 211].

Takum 00pa3oM, MPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHBIE CEMaHTHYECKHE KAaTErOpUH 3KC-
MIPECCHOHM3MA JINOO TECHO CBSI3aHBI C €T0 KIIFOUEBBIMH TE€MaMH, TOTIOCAMH, JICHTMOTHBA-
MU, OO caMU SIBIISIOTCSI TAKOBBIMH. DTO HAXOAWUT BBIPAXKEHHE BO BCEH S3BIKOBOM
CTPYKTYypeE: KaKk B CEMaHTHKE CJIOB U CMBICJIOBOM HAIOJHEHUHM 00pa3oB, TaKk U B TpaMMa-
THYECKOM CTpoe Tpom3BeneHuid. CroBa, 03HaYaroIIne OO OMHCHIBAIOIINE MECTO HITU
BpEMS, CTAHOBSTCS OYEHb AKTyaJbHBIMU B IO3THUYECKOM CJIOBAape 3KCIPECCHOHUCTOB.
YacToTHBI BpeMEHHbIE U JIOKaJbHBIC MPEAJIOTH, MECTOUMEHHBIE HApeuHs U COIO3HBIC
cinoBa da, hier, dort, hin, her, hinaus, herein, wo, wohin, woher u 1p.:

Ich gleite traurig rings umgittert von den Tieren
Durchs briillende Haus am Stof8 der Stibe hin und her,
und blicke weit in ihren Blick wie weit hinaus auf Meer ...
(Wolfenstein, «Im Bestienhaus»)
Und seine Strasse warf sich steil empor und schraubte
Sich hoch hinaus bis an vergilbten Mondes Zackenrand,
Wo bog sie um und sprang zum Abendstern...
(Becher, «Der Idiot»)

HeoObIualinyro momysisipHOCTh IPUOOPETAIOT 0OCTOATEILCTBA MECTa M BPEMEHH,
a TaKXe COOTBETCTBYIOUIUE MPUAATOUYHBIE MpeasiokeHus. OHU He TOJBKO HECYT Ompe-
JIETIEHHYIO CMBICIIOBYIO HAarpy3Ky, peaju3ys T€ WU WHbIE TONOCHI, HO W 3aJal0T OIpe-
JIEJICHHBIA TOH, CO3AI0T OIPEICICHHYIO MEPCICKTHBY, IEIal0T N300paKeHUE B IEIIOM
HArJISIHBIM, «CIEHUYHBIM»:

Mit weifiem Haar, in den verrufnen Orten

Noch hinter Werchojarsk, in 6den Steppen,

Da schmachten sie, die ihre Ketten schleppen

Tagaus, tagein, die diisteren Kohorten.
(Heym, «Russland»)

Am Abend, wenn wir auf dunklen Pfaden gehn,

Erscheinen unsere bleichen Gestalten vor uns.
(Trakl, «Abendlied»)

...Ganz hinten, wo ein kleiner Kirchturm blinkt...
(Heym, «Printemps»)

Wo die Schwalbe aus und ein flog, tranken wir feurigen Wein.
(Trakl, «Abend in Lans II»)

Und Schatten schweben, wo man Schreie hort.
(Lichtenstein, «Nebel»)

TenaeHNMER SKCIPECCHOHUCTCKON JTUPUKHA CTAHOBUTCS TpaHChOpMAIHs Tpo-
CTPaHCTBEHHO-BPEMEHHBIX OTHOLIEHWH, KOrJa 3JEMEHT, CEMAaHTUYECKH BBIPAMKAOIIMI
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BpeMs1, CHHTaKCH4eCKH (YHKIHOHUPYET Kak oOcTosTenascTBO Mecta [2, c. 100]. Ilpo-
CTPAHCTBO M BpeMs TPaHCHOPMHUPYIOTCS, TIEPEMEITUBAIOTCS, TPOUCXOIUT WX B3aUMO-
IIPOHUKHOBEHHUE.
Ich bin in Wiisten eine grofie Stadt
Hinter der Nacht und toten Meeren weit.
(Heym, «Die Stadt der Qualy)
Der Strome Seelen, der Winde Wesen
gehet rein in den Abend hinunter ...
(Heym, «Der herbstliche Garten)
Einsamer unterm Sternenzelt
Geht durch die stille Mitternacht.
(Trakl, «Romanze zur Nachty)
Des Herbstes Weg und Kreuze gehn in Abend ein.
(Trakl, «Drei Blicke in einen Opaly)
...schwanken wir in des Herbstes verschwindende Réiume...
(Heym, «Hora mortis»)
...wir treiben dahin, hinaus in den Abend der Meere...
(Heym, «Die Seefahrer»)
Du aber gehst mit weichen Schritten in die Nacht...
(Trakl, «An den Knaben Elisy»)
Ich gehe in den Abend hinein...
(Trakl, «Abendgang»)
Winde... fallen schrickt in tiefe Nacht.
(Stramm, «Traumy)
Im grofien Raum des Tags...
(Werfel, «Ballade von Wahn und Tod»)

Taxum 006pazoM, B IMPUKE KCIIPECCHOHU3MA KaTETOPHUH BPEMEHH U MeCTa IpH-
o0OpeTaloT 0COOBI CUMBOJMYECKHI CMBICI, OTpaXkas B IOJHOM MEpe ICTETUYCCKHE
B3MJISIABI M XYyJIOKECTBEHHBIE METOJIbI MpEACTaBUTENICH JAHHOTO JIUTEPATypPHOTO Teue-
HUd. B 3KCipecCMOHU3ME 3TU KaTeTOpuH, Kak MpaBUIO, YCIOBHBI, BO MHOT'OM MHUCTHY-
HBI, MU(OJIOTHYHBI M KpaitHe cyObeKTHBHEL. [locnenoBaTensHoe pa3BUTHE COOBITHI BO
BPEMEHM HapylIaeTCs — B OJHOM IJIOCKOCTH COEIUHSIIOTCA PEaIbHOE U HEpEaIbHOE,
BEIIECTBEHHOE M a0CTpaKTHOE, Ipoluioe u Oyaymiee. [IpocTpaHcTBO 1 BpeMsl CIIMBAIOT-
cs1, B3aUMO TpaHchopMUpyroTcs, nedopmupyroTcs. Ha mecte pomantudeckoro Es war
einmal B DKCIIPECCUOHM3ME TIOSBIsieTCS MU( BHE BPEMEHU U mpocTpaHcTBa. «Mup 6o-
Jiee He 3HAeT HCTOPUUECKOTO pa3BUTH» [, s. §].

Bbubauorpadguyeckne cCblIKA

1. TIasmoBa H. C. Dxcnpeccuonmsm / H. C. I1asnoBa // cTopusi HEMEUKOH JUTEPaTypHI : B
S5T.— M., 1968. —T. 4 : (1848-1918). — C. 536-564.

2. Tumpanuena lO. I'. [TosTrueckuii sI3bIK TUPUKH HEMEIIKOTO JKCIPECCHOHM3MA : JIUC. ...
kau. ¢uion. Hayk : 10.02.04 / 10.I". Tumpanuesa. — CII6., 2000. — 195 c.

3. Tomopos B. Ilpexucnorue / B. Tonopos // T'ordpux bern. CobpaHre CTUXOTBOPCHUMN. —
CIlo., 1997. - C. 7-21.

4. Mautz K. Mythologie und Gesellschaft im Expressionismus. Die Dichtung Georg Heyms /
K. Mautz. — Frankfurt-am-Main, Bonn, 1961. — 387 s.

5. Mehl D. Mitteilung und Monolog in der Lyrik Gottfried Benns : Dissertation / D. Mehl. —
Miinchen, 1960. — 156 s.

6. Schneider K. L. Der bildhafte Ausdruck in den Dichtungen G. Heyms, G. Trakls und
E. Stadlers / K. L. Schneider. — Heidelberg, 1961. — 184 s.

7. Sommerfeld M. Deutsche Lyrik 1880-1930 : Antologie / M. Sommerfeld // Literaturhisto-
rische Bibliothek. — Berlin, 1931. — Bd. 3.

Haoitiwna 0o peoxonezii 18.02.14

168



ISSN 2312-2919. Bicuuk /IninponerpoBcskoro ynisepcurery. Cepist «MoBo3nascTo». Ne 11. 2014. Bun. 20 (1)

VK 811.111°367.623
0. O. IlIabGamnina

Huinponemposcoxuil Hayionanvrull yuigepcumem imerni Oneca I onuapa

CHHTAKTHKO-@YHKHIFIHI 3MIHU B Y3YAJIbHIN IMAPAJIUI'MI
NPUKMETHMKIB ¥ IIPOLECI IIEPEXOAY BIA JABHbO-
J0 CEPEI[HBOAHFHIﬁCLKOF O ETAIIY PO3BUTKY MOBHA
(Ha 0a3i noc/iIKeHHs cepeIHbOAHTJIINCbKIUX NOeTHYHUX TBOPIB)

BuBueHo KijibkicHi Ta fIKicHi 3MiHM B CHHTAKTUKO-QYHKUiliHOMY acneKTi B:KUBAHHS NpH-
KMETHHKIB y mpoueci nepexoay BiJ JaBHbO- 10 cepeIHbOAHTJIIICHKOro nmepioay. AHaJi3 31ilicHeHO Ha
0a3i MOeTHYHHX TEKCTIB i NOPIBHAHO 3 pe3yJbTATAMM NONEPeIHIX AociilxkeHb. /loBegeHo, 10 NpHU-
KMETHHKOBA y3ya/lbHa MapajJurMa 3MiHIOBaIacs 3aJe:KHO BiJl ceMaHTH4YHOI cnenudikn Tekcry. Bu-
SIBJIEHO, 110 CeMAHTUKO-PYHKUiiiHNI (pakTOop (BUZHAYAILHMIA 1J18 JaBHBOAHTIilicbKOI MOBH) i3 aHa-
JITH3A1i€I0 MOBH NOCTYNAETHCS HA KOPUCTh CHHTAKCHYHOI IOTPedu.

Kniouosi cnoga: npukmemnuku, cepeOHb0an2nilicbka noesis, 0A6HbOANHAINCLKA MO6A, CUHMA-
KmuKo-cmuaicmuuni ocoonueocmi, ampuodyuyis, npeoukayis, cmuiicmuyni 3acoou.

Ilaganuna A. A., JlHEeNpONETPOBCKKI HALMOHANIbHBINA YHUBEpcHTET uMenu Onecst 'ou-
yapa. CUHTAKTHKO-® YHKIITHOHA/IBHBIE U3MEHEHHA B Y3YA/IbHOU IIAPA-
JIUTME ITPHJIATATEJIbHBIX ITPH IIEPEXO/E OT JIPEBHE- K CPEJHEAHIJIHH-
CKOMY 3TAIlY PA3BUHTHA A3bIKA (na mamepuane uccinedo6anus cpeoHeaHiuicKux
HOIMUYECKUX NPOU3EEOCHUIL)

I/I3yqe1-u>1 KOJIHYE€CTBCHHbIC H KAaYeCTBCHHbIC U3MCHCHUSA B CHHTaKTHKO-(l)yHKlIl/IOHaJIbHOM
acneKkTe ynorpefJeHus NpuiarareJbHbIX IPH Nepexo/e 0T APeBHe- K CPeJHEeaHIVINIiCKOMY NIePHOAY.
AHAJIN3 NPOBeNEH HA MaTepHaJie MOI3UH U COIOCTABJIEH ¢ Pe3yJIbTATAMH NpeIbIIYIINX HCCIeN0Ba-
HHIA. I[oxasaﬂo, 4TO y3yaJibHasl mapajurmMa npujarateJbHbIX U3MEHA/IaCh 3aBUCUMO OT CEMaHTHYe-
CKOil cnenu(HUKH TeKCTa, 2 CeMAaHTHKO-(QYHKIUOHAJIbHBINH (pakTop (Beaymui 1Js ApeBHEAHIINN-
CKOFO) C aHaJ’IHTPBaIIHeﬁ fI3bIKA yCTynaeT MeCTo CHHTAKCHYECKOM ﬂOTpeﬁHOCTI/I.

Kniouesvie cnoea: npunazamenwvhvle, cpeOHeaHZIUNCKAA NOI3UA, OPEGHEAHZTUNCKUN A3bIK,
CUHMAKMUKO-CIUAUCIUYeCKUEe 0COOeHHOCIU, AMPUGYUU, RPeOUKAUUA, CHIUTUCIHUYECKUE CPEOCHEd.

O. O. Shabalina, Oles Honchar Dnipropetrovsk National University. SYNTACTICAL
AND FUNCTIONAL CHANGES IN THE AJECTIVES’ USUAL PARADIGM AT THE
EDGE OF OLD AND MIDDLE ENGLISH PERIODS (the research based on the studies of
Middle English poetry)

The present article puts forward a thorough investigation into the issue of qualitative and
quantitative changes which took place at the edge of Old and Middle English historical and cultural
periods in the field of syntactical and functional paradigm inherent to adjectives, adjectival elements
and adjective-derived units. The research aims at supplementing into the process of working out a
new conception concerning role and functions of the adjective as a part of speech in archaic English
written sources, as well as contrasting the results with conventional tendencies in nowadays’ Ger-
manic linguistics. The studies are based on the range of authentic Middle English poetry excerpts,
whose basic syntactical peculiarities in the sphere of adjectival usage are being compared to those of
Old English texts that have been under analysis in the previous works by the authors. The research
held has proved that the adjectives’ usual paradigm appears to be utterly dependent on a text’s se-
mantic specificity. Taking into the consideration all the phenomena observed we may conclude that
while in Old English semantic and functional factors proved to be key determiners for adjectival
usage, they tended to yield to the syntactical necessity as the language acquired its analytical features.
Therefore, linguistic changes both in Middle English poetry and prose were determined merely by
extralinguistic factors.

Key words: adjectives, Middle English poetry, Old English, syntactical stylistic peculiarities, at-
tribution, predication, stylistic devices.
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Ha crorozni icHye 3HayHa KUIBKiCTh HAYKOBHX IPallb, IPUCBSIUCHUX iCTOPUIHO-
My PO3BHUTKY AHIJIIMCHKOI MOBU. AJle Il TEMaTHKa 3arajoM BHAAETHCS PO3POOJICHOIO
JIy’Ke BUOIPKOBO 1 MICTUTh YMMaso OUTHX TuisaM. J[aHe NOCHIKCHHS aKmyaibHe TIepel-
yciM crpo60r0 BCeOITHOTO aHaAi3y TaKOl YaCTHHH MOBH, SIK TPUKMETHUK B aHTIIIHCHKiH
MOBI Ha MEXi aHIJIIOCAaKCOHCHKOI'O Ta CEPEeIHLOAHIIIINCHLKOTO eTamiB ii po3BUTKy. Ho-
BHM € PO3TJISA MPUKMETHHKIB y CTPYKTYPHO-QYHKITIHHOMY acIeKTi, i3 MPHIICHHIM
0c001MBO1 yBaru He TiNBKH JIHTBICTUYHUAM TIpoLiecaM, SIKi CIIOCTepiraiucs B mpoueci ix
(byHKIIOHYBaHHSA, ajge ¥ Ka3yalbHOMY OOKY IHTaHHS, NMPUYMHAM 1 3HAYCHHIO ITHUX
SIBHLIL.

3aeoannam podomu € BIICTSKUTH KUTHKICHI Ta SKiCHI 3MiHHM B CHHTaKTHKO-
(YHKUIHHOMY acleKTi BXKMBaHHA NPUKMETHHUKIB Ta CIIOPIAHEHHX IO HUX EJIEMEHTIB,
SIKi MajJi MICIIe B TIPOIIECi MepeXoay Bil JaBHBO- IO CEPEAHBOAHTIIIMCHKOTO TEPiomy.
Memoro Takoro aHaNi3y € BUPOOJICHHS €MHOT KOHIICTIII CTOCOBHO POJIi Ta MiCIs MPH-
KMETHHUKA SK YaCTHHH MOBU B apXaidyHMX aHTJIOMOBHHX TEKCTaxX Ta ii TIOPIBHSHHS i3
TpaaULiAHO MaHIBHOIO B CYYaCHOMY MOBO3HABCTBI.

AOU mocATTH OiIBIIOT YACTOTH W 00’ €KTUBHOCTI Ta CIIPOCTUTH TIPOIICAYPY 3IiH-
CHEHHS TIOAAJBIIOT0 KOMIIAPaTUBHOTO aHaji3y JaBHbO- Ta CEPeIHBOAHTIIMCHKOI CHH-
TaKTHKO-Y3yaJbHOI MapaJurMy, SIK TEKCTOBHH MaTepian A JaHOTO po3ailry Oyio o0-
paHo, 3 OJHOrO OOKY, BHKIIOYHO IOCTHYHI TEKCTH, JaTOBaHI CEPEAHBbOAHTIIIHCHKIM
€TaroM PO3BUTKY MOBH, OMUHAIOUH MIMPOKUH IUIACT pUMOBAHUX APaMaTypriyHUX TBO-
piB, IO 3aBOMOBYIOTH COOI MaHIBHI MMO3UIlIT HA TAHOMY €Tarli, a 3 IHIIOro — JIaHi, oJIep-
JKaHl B pe3ynbTaTi nonepenHix gociimkens [11]. [lonpu cBoro HE3HAYHY YHCENBHICTH
BOHHM CTAHOBJIATH JIOKJIAIHY 1 IPYHTOBHY 0a3y Ui peTeIbHOTO AoCiikeHHs. [{o Bu-
BUEHHX JIITEPaTypHUX ITaM’ATOK HaJIeXaTh MepeAyCiM Taki sICKpaBi Ta IIMPOKOBiIOMI
MOCTUYHI TeKCTH, K Layamon’s Brut, Sir Gawayne and the Green Knight, the Vision of
Piers Plowman Yinpsama JleHrnienaa ta MeTpuanuii pomanc King Horn.

Hapasi y miHrBicTHIII aHy€e MOTISAL, 3TiAHO 3 SIKUM NMPHKMETHHUK Y TIEpeBaXKHIH
OIBIIIOCTI BUIAJKIB MOKE€ BUKOHYBAaTH TUTBKHA OJHY 3 ABOX MPOBIZHMX (YHKIIH Y
CHUHTaKCHYHIHM CTPYKTYpi aHTIIIHCHKOTO PEUCHHS: AaTPUOYTUBHY Y/ MpeIUKATHBHY. Sk
ue nosicHioe J1. XaputoHunk: «BianoBinHo 10 xapakTepu3yroo4oi QyHKIil TPUKMETHH-
KiB 3’SICOBYIOThCSI X CHHTAKCHYHI IMO3UIli B PEUCHHI, SAKi MEPEBaXXHO 3BOMAATHCA IO
IBOX OCHOBHMX: aTpHOYTHBHOI 1 NpeJUKaTHBHOI, TOOTO MPUKMETHHKH MOCTIHHO BH-
CTYNAOTh SIK aTpUOYTHBH, MOIU(IKATOPH IMEHHHKA a00 kK y POJIi TOJIOBHUX TpeanKa-
TOPIB, UM «KJIACHYHHUX MPEIUKATIB», BKA3yIOUN HA XapaKTEPUCTHKH TOTO, MPO IO IO-
BIJIOMJISIETBCS Y BUCJIOBIIIOBaHHD» (1uT. 3a: [1; 10, c. 18]).

Sk BnyuHo 3ayBaxye B. JI. Cuiin, 31aTHICTH BAKOHYBATH POJIb AETEPMIiHATUBY I
NpeNKaTUBY XapaKTepHa Uil MPUKMETHUKIB PI3HUX CEMaHTHYHHX TPYI, 1 IIe 3yMOB-
JeHO crenM(}iKoIo iX CTPYKTYPH 1 CEMaHTHKH SIK CIiB JAaHOTO JIEKCHKO-TPaMaTHYHOTO
kiacy. OOMexeHHs, AKi MOJCKyId BUHUKAIOTh Yepe3 CUCTEMY MOBH, ITOB’si3aHi 3 00Cs-
roM Tiei iHopmarrii, sika mepesacTbes, CTUIICTUYHAMH # ieorpadivHIMA 0COOIHBOC-
TAMH iX (YHKIIOHYBaHHS, CHIBBIHECEHICTIO CIIB SK POJOBHX Ta BHIOBUX TOMIO [8,
c. 74]. 1o Toro  TpaAHLiiHO aTpUOyTHUBHA (YHKI[iSl BBAYXKAETHCS SIBUILEM, 3HAYHO T10-
LIMPEHINIMM Y Cy4YacHil aHTITHChKIH MOBI, X04a OO0 IIbOTO MUTaHHS MOTIISAN JOCITi-
JTHUKIB Pi3HATHCS.

[MapanenbHO B JIIHTBICTHIN BiJJIaBHA iICHYE IOTJIS, 3TIAHO 3 SIKUM €IMHOIO 3HA-
YyIIOK CHHTaKCHYHOIO (yHKIi€r0 nmpukMeTHrka € npeaukauis. Llle Ilnaton ta Apuc-
TOTEJb BiZI3HAYAIH, [0 HANTUTIOBIIIO (BYHKIIIEIO IIECTIOBA Ta MPUKMETHHKIB € MPeIH-
kaTtuBHA. TakuM 4WHOM, abCTparoBaHicTh a00 aTPUOYTUBHICTh MPUCY/IKA TPOTHCTABIIS-
€TBCS IPEeIMETHOCTI 200 cyOcTaHioHanspHOCTI TiamMeTa [1, c. 6]. Kpim Toro, Bapro 3a-
YB@KHUTH, IO «SIKIIO JUII MOB €BPONEHCHKOI CHCTEMH NPUTaMaHHE HPOTHUCTABIICHHS
iM’s1 (IMCHHUK, PUKMETHHK, YHCIIBHUK) — Ji€CJOBO, TO JJIT MOB KATAWCHKOTO THITY
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MpUTaMaHHa, HABIaKW, aHTUTE3a IMEHHHK — NMPeIuKaTHUB (Ji€MIIOBO, IPUKMETHHUK,
YUCTIBHUK)» [2, ¢. 67] (mepeknan Ham. — O. [1.). TakuM 9MHOM, 3 OHOMACIOJIOTITHOTO
MOTJISAY yCe CEMaHTHYHE Pi3HOMAHITTS 3BOJUTHCS 10 €TUHOTO iHBapiaHTHOTO CEHCY —
yCi Ji€ecioBa «IPEeIUKYIOTH» IMEHI MEBHY O3HAaKy, BCi BOHH ONHCYIOTh BIIACTHBOCTI
MPEeIMETIB Y JIOTIYHOMY PO3YMiHHI ILOTO TEPMiHa i XapaKTepHu3yIoTh ioro [4, c. 34].

3rimHo 3 pe3yJbTaTaMy HaIIoro JOCIiHKCHHS, BCYIIeped BHINE3TaJaHuM KOHIIe-
MIIisM, Ha XPOHOJIOTIYHIM MeXi JaBHBOTO Ta CEPEeNHBOTO MEPio/iB PO3BUTKY aHTIIICh-
KOT MOBHM BUMaJIOBYETHCS JIEIIO 1HIIIA KApTHHA.

[IpoBeneHe nocmimKeHHS MPOJEMOHCTPYBAIO, IO B 30€pEKEHUX TEKCTax IaB-
HBOAHITIMCHKOT IPO3U y cdepi MPUKMETHUKOBOTO BXXUTKY B CHHTAKCHYHUX KOHCTPYK-
LisX MPOBIAHY POJIb, SIK 1 3apa3, BiAirparoTh aTpMOyTHBHA Ta MPEeIUKAaTHBHA (YHKIII.
[Ipote B 1e# iCTOPUKO-KYIBTYPHAN TIEPioT HapiBHI 3 HUMU (DYHKIIIOHYIOTH PSIT IIKaBUX
0COOIMBOCTEIA, SIKi MU XapakTepu3yeMO K CHHTaKTHKO-cTHIicTHuni [11]. Ix cyThicTs
[IOJISITAa€ B TOMY, IO NPUKMETHHUKU Ta CHOPIIHEHI iM €JIeMEHTH, BUKOHYIOUU B PEUCH-
HSIX Ta CIOBOCHONYYEHHSIX Pi3HOMaHITHI (QYHKLIT — He3aJIeKHO Bifl TOTO, UM 1i€0 QyH-
KITiero Oymna aTpuOyIlis, mpeauKaris 9u Oyab-sKa iHIla, MCHIIE JOCTiPKeHa Ha Terepi-
LIHBOMY €Talli, — MepeayciM Hecau Ha co0i ceMaHTUYHO-()yHKIIOHAJIbHE HaBaHTAXKCH-
HS 1 HAA3BUYAWHO 9acTO CTaBaJIM OJHUMH 3 0A30BUX €IIEMEHTIB I OOYIOBH CTHITIC-
TUYHO HABAHTKEHHWX KOHCTPYKIIH — Tak 3BaHUX TPOIIiB. PoJIb IPUKMETHUKOBHX eJie-
MEHTIB Y TaKUX CTHJIICTUYHHMX YTBOPEHHSX LIJIKOM OYEBUAHO CHpUiiMaacs aHIJIOCAK-
COHCHKMMH MOBISIMH SIK Ha0araTo Ba)KJIMBIIlIa, 3MICTOBHIIIA 32 POJb CYTO CHHTAKCHY-
HY, TIAMOPSAIKOBaHY YaCTHHOMOBHIN MMapaJurMi Ta aHTUHOMIT aTpuOyIii — mpeauKartii.
Oco0nBO akTyaJlbHUM 1 B HaWOUIBIIIKA Mipi XapakTepHHM BHUKOPWUCTAHHS IOMIOHHX
CHUHTaKTHKO-CTUIICTUYHUX KOHCTPYKLIH BHSIBISETHCS VIS AHITIOCAKCOHCHKOI IPO3H.
Jlo 6a30BHX CHHTAKTUKO-CTHIIICTUYHUX KOHCTPYKIi JaBHbOAHTIIIHCHKOI TPO3H, YTBO-
PEHHMX 3a JONOMOIOI0 NIPUKMETHHUKIB, al’€KTUBHHX €JIEMEHTIB Ta BiZaa €KTHMBHUX
YTBOpEHb MeEepeayciM 3apaxoByeMO: PpeiMoBi CTpYKTypH, aHadopuuHi i emipopudHi
moOymoBu (3a3BWUail y MOEJHAHHI 3 MONICHIACHTOHAMM), MapajellbHi eTiNTHYHI KOHC-
TPYKIIIT TOIIIO.

I3 cepenHbOAHTTINCHKUMU TMOCTHYHUMH TEKCTaMH MaeMO JIEIIO iHAaKIly CHTya-
uito. PosrnsiHeMo netanbpHille XapakTepHi PUCH BU3HAYEHOT'O OHTOJIOTIYHOTO eTaly.

ATpudyuis

Ha cepennboaHrniicbkoMy eTarri po3BUTKY aHTITIHCHEKOT MOBH 3-TIOMi)K OCHOBHHUX
(hyHKIiH, SKi y CTPYKTYpl pEYeHHS BINIrparOTh NMPUKMETHHUKH, aj €KTOHIMH Ta Bif-
aJl’€KTHBHI €JIEMEHTH, Ha TepeIHIM TUIaH MOMITHO BHCYBAa€ThCS aTpuOyIis. Bumaaku
YHCTOro aTpuOyTUBHOTO BXXMBAHHSA NPUKMETHHKIB, HE JOIY4YEHI 10 CKJIagy XapakTep-
HUX JUI TIONEPEIHBOTO TEPiogy CHHTAKTUKO-CTHIICTUYHUX KOHCTPYKIIiH, 3ycTpiva-
I0ThCSI TPUOAM3HO y 53 % BIICOTKIB yCiX JOCHIIKEHMX CHHTAKCHYHUX CTPYKTYp. [o
Toro xk y 71 % mochipKeHUX BHUIAAKIB CIIpaBy MaeMO 3 MPOCTO0, TaK OM MOBHUTH, Kia-
CHUYHOIO TPEMO3UTHBHOIO aTpuOymieto iMeHHUKIB. Hanpuknan: bolde burne; cheual-
rous knytez.

Takox aTpuOyLis B C€peAHbOAHTIIICHKUX TEKCTaX MpPEACTaBICHA PSIOM IiKa-
BUX Bapialliii, O/IHI 3 SKHX BJIACTHBI i HABITh MPUPOJIHI I Cy4yacHOI MOBH, iHIIII X CTa-
HOBJIATH OCOONHBHI iHTEepec. TakuM YHHOM, cepell MPOBiTHUX MPOSIBIB aTpHOyIii MpH-
KMETHHKIB Ta OJIM3bKUX J0 HUX EIIEMEHTIB, sIKi 3yCTPUTHCS B MPOLECi POBEICHHS Ha-
LIOTO TOCIIKEHHS], TIepI 3a BCE BAPTO 3a3HAYMUTH TaKi:

1. [Momexyau, Ha MPOTUBAry MaHIBHIA MOJENI, Y CePeIHbOAHMTINCHKUX TTOCTHY-
HUX TEKCTax BCE IIe MOYKHAa 3YCTPITH HEPiIKi BHUIAJKHA TOCTIIO3UTUBHOI aTpuOyIii,
BJIACTHBOI IoNepenHiit enoci. Hanpuknan:

o heledes sikere;

o be burh of Lundene al,
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e kempa deora,

o And seide that hymself myghte assoillen hem alle.

2. CTyTieHi TTOPiBHAHHS SKICHUX NMPUKMETHUKIB BUpPa3HO HaOyBarOTh yHi(pikoBa-
HOT (hopMU, HAOJIMKEHOT JI0 cydacHOi mapaaurmMu. BapTo monmaTtu, mo Maiixe y BCiX BU-
MajKax y MOSeTHYHNX TEKCTaX 3yCTPidaeMo MepeBakKHO HAWBUIIMNA CTYTIHb TOPIBHSHHS.
Hanpuknan:

e pe fautlest freke;

o pe comlokest kyng;

o pe louelokkest ladies;

o pe hapnest vnder heuen.

Crnig momatu, MO 3a3HAYSHHIA MPOIEC YCTAJCHHS CHOTOACHHOTO BUTIISAY Iapa-
JIUTMU CTYTICHIB MOPIBHSIHHS [TO3HAYMBCS TAKOXK 1 Ha CYIUICTUBHHUX (hopMax:

Apulf was pe beste,

And fikenylde pe werste.

3. InmuM GeHoMeHOM, BIIACTHBUM CEPEeIHBOAHTIIHCHKAM NMPUKMETHUKAM, € TI0-
TiaTpuOyIlis — IpocTa (HAPUKIA: oper gay knyhtes) Ta MOJOBKEHA 3311 TOCTUUYHOT
BHpaXaJbHOCTI: [pe schaft] ... loked to pe leude pat on pe launde gede; How pat dogty,
dredles, deruely per stondez; Armed, ful aglez: in hert hit him lykez.

4. IlixaBuM € ¢axT, MO B JOCTIKCHUX HAMH 3pa3Kax MPUKMETHUKOBOI MOJIiaT-
puOyIii criocTepiraucs TakoX i BUMAAKHA OTOYCHHS 03HAYYBAHOTO CIIOBA, IO 3arajioM
BB)KAETHCS 30BCIM HE BJIACTUBUM aHTIIIHCHKIA MOBI MICIIs 3aBEPILICHHS JaBHHOAHT M-
CHKOTO TIepioAy. 3HAHICH] MPUKIaAN aTpUOyTHBHOTO OTOYCHHSI MOYKHA YMOBHO PO3IIO-
JIUTMTU Ha JIBA TOJIOBHI PiI3HOBUJIH:

o [loBHe otoueHHs: Grete lobbies and longe.

e YacrtkoBe otoueHHs: With depe diches and derke and dredfulle of sighte.

5. Bumagku mMOETHYHOTO BKMBAHHA BiOKpeMiIeHOTO o3HaueHHs: Giltlees,
1 leeve.

6. SIk OU3BKMIA 10 IHOTO (PEHOMEH JOCUTDH YacTO 3yCTpiuaeThcs PO3ropHyTa Gop-
Ma MIPUKMETHHUKOBOI aTpuOyIIii. Y mepeBa)kHiii OiIBIIOCTI BUITAIKIB BOHA BXKUBAETHCS B
MOCTIIO3UIIIT 1O 03HaYyBaHOTO cioBa. Hanpuknan: as an heremite unholy of werkes...;
feeld ful of folk.

7. Takox Kpi3b MPHU3MY CHHTAKCUYHHUX OCOOJIMBOCTEH BKUTKY aTpUOYTHUBHHX
MIPUKMETHHKIB y TIOETHYHUX TEKCTaX IiKaBO CIIOCTEPiraTH Mpolec BUHUKHEHHS i ycTa-
JICHHS B aHTJTIMCHKIM MOBI TaKOi YaCTHHU MOBH, SIK apTHUKIIb, SIKUH, 3TiHO 3 pe3yJibTa-
TaMH{ HAIIIOTO MOTEPETHBOTO MOCIIIKEHHS, OYB HE BIACTUBUN MaBHbOAHTIIIHCHKIN y3y-
aNbHIN mapagurMi [11].

Ha manomy erarri po3BHTKY CTa€ IMTOMITHA TOSIBA aPTHKITIB JBOX THIIIB: O3HAYCHO-
IO Ta HEO3HAUEHOTO.

1) Ilepmmii 3 HUX TTOYMHAE B)KUBATHCS TTOBCIOTHO, 3a CTAJIOI0 MAPaJIUTMOI0, SKOT
MaliKe He CIIOCTEPIraaocs B MUHYJII CTOJITTS, 3aBXKAH Y CIIONYyYEHHI 3 MPEMO3UTUBHUM
aTpuOYTUBHUM TPUKMETHUKOM. [0 mbOTO BapTo A0OAATH, IO B MPOIEC AOCHTIIKEHHS
Maibke He O0yJI0 3HaiIeHO BUIAJKIB IMOEIHAHHS O3HAYCHUX apTHKIIIB 0€3MOCEPEIHBO 3
iIMEHHWKaMH, 32 BiJICYTHOCTI ITeBHUX aTpuOyTHBiB. TakuM YHMHOM, MOKHA MPHUITYCTUTH
ICHYBaHHS TIEBHOTO €BOJIIOLIIHOTO 3B’S3KYy MK ITOSIBOIO Ta IMOYATKOM aKTHBHOTO (YyH-
KI[IOHYBaHHS O3HAYEHOTO apTUKIS SK YaCTUHH MOBH U aTpUOYTUBHUM BXKWBAaHHSIM
npukMeTHUKIB. Hanpuknan: Pa edela boc.

2) 30BCiM iHaKIIy CUTYaIlif0 MaEMO 3 Heo3HadeHHM apTukieM. [lepir 3a Bce, BiH
3yCTpIYa€eThCsl TOCUTh pinko (ycboro y 10% Bumazakis). Jlo Toro x, y BHMaaKax, KOJIH
BiH B)KMBAa€ThCs, HaWYaCTillle MOXXHAa HAOYHO CIIOCTEpIraTH MPOILEC BCTAHOBIEHHS i
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yCTaleHHsI mapaaurmMu Horo BxuTKy. Hanpuknan: He melez ... wyth a much steuen.
An-oper [boc] he nom on Latin; pe makede Seinte Albin.

Tak, 30kpema, y Apyromy NpHUKIaAl MOXKEMO Oe3MOCepeHBO CIOCTEpIiraTu Mpo-
[IeC BUHUKHEHHS Ta YCTaJleHHS BiJHOCHOTO 3aiiMEHHWKa another. SIk BimoMo, Ha naB-
HBOAHTJIMCHKOMY €Talli BiH HajeXaB 10 JEKCUKO-TPaMaTHYHOr0 KJIacy IPUKMETHHUKIB 1
3MIHUB CBOIO HAJICKHICTB JIUIIIEC B CEPEAHbOAHTIIIMCHKIH TTepion. Takox, Sk yKe 3a3Ha-
Yajocsi BULIE, LEH aj €KTHBHUH eJIeMEHT OyB KIIOYOBHM KOMIIOHEHTOM Yy CTPYKTYpi
TapaurMy TIPOTHCTABIICHHS 00’ €KTIB, BBOISYHM IHIIY CHCTEMY KaTE€TOpiallbHUX YsIB-
JICHb, 3HAYHO BiIMIHHY BiJI COTOJICHHOI (0per — oper 3aMicTh one — another). Y 3anpo-
[IOHOBAHOMY XK BHUIAAKy 0auuMo, IO B MO€AHAHHI JAHOTO aja €KTHMBHOI'O €JIEMEHTa 3
KUTbKICHUM YHCIIIBHUKOM 0O7i¢ O0M/IBa KOMITOHEHTH BCE III¢ CIIPUUMAIOTHCS K OKpeMi
CJIOBA, ajie BXKUBAIOTHCS PA30M.

8. CyOcranTuBauis aTpuOyTHBHUX MIPUKMETHHKIB, KA CTa€ MPOBIAHOIO BiAMiH-
HOIO PHCOI0 CEPeIHBOAHTIIIHCHKOI TIPO3H, IS MOe3il TaHOTO Mepioay BJIaCTHBA 3HAYHO
MEHILOI0 Miporo: BoHA (pyHKIiOHY€E BChoro y 18% mocmimkeHnx KOHCTpyKuUid. Hampu-
kiman: For to seken Seint Jame and seintes at Rome; Clothed hem in copes to ben
knowen from othere....

VY nmeskux BUTNAJKaX CyOCTAaHTHBOBaHI YTBOPEHHS HaBiTh KOMOIHYBaJHCS MiX
coboro, HanpukiIam: Swide muchele mid alle.

CyOcranTuBarliisi TpuOJIU3HO B TIOJOBUHI BUITAJKIB TMOEAHYETHCS 3 O3HAYCHUM
apruxieMm. Hanpuknan: pe day dryez to pe derk; pe snawe ... pat snayped pe wylde.

Oco0nHBO YacTo 1€ MOETHAHHS Ma€ MicClle TTi] 9ac YTBOPEHHS CIIiB Ha MO3HAYCH-
Hs TOXOJKEHHsI, COIliaJIbHOT NPUHANEKHOCTI a00 HarioHadbHocTi. Hampuknan: ba
Englisce; Of alle manere of men, the meene and the riche; per me moste libbe, / pe
fremde ne pe sibbe. Ane, neBHa pid, 11 TCHACHIIS HE MOXE BBXATHUCS €MHOIO ICHYIO-
YOI0 y3yaIbHOK MOJEIUIIO, TaK SK BUIAJIKWA BXXHUTKY NMPUKMETHHUKIB Ha MMO3HAYECHHS TIO-
XO/DKEeHHsI 200 HaI[lOHATBHOCTI 03 03HAYCHOTO apTUKIIA TeK HE OOJMHOKI. Hanpukman:
Scexisce men.

Kpim Toro, ayxe gacto 3ycTpiuaroTbcs aTpuOyTUBHI NPUKMETHUKH, IO Mepedy-
BalOTh Ha MeXi CyOCTaHTHBAIlil, TOOTO Ti, Y CHOJIYYEeHHI SKHX 3 IMEHHHKaMH JIOT19HO
OYiKyBaTH OITYIIEHHS OCTaHHIX 3a JOMOMOTOI0 CTHJIICTUYHOI (irypH, BiIOMOI SIK eJiIl-
CHC, 3351 OINBIIOT 3pyYHOCTI BXXKMBAHHS MTUTOMOT'O HaliMEHYBaHHS. Y TepeBaxHii Oi-
JIBIIOCTI BUMA/IKIB MPUKMETHHUKH, SIKi BUKOHYIOTh 3a3Ha4eHy (YHKIIiIO, 3HOBY K TIO3Ha-
YaroTh IMMOXO/KeHHS a0o HamioHaidbHOCTh. Hampuxnan: pa Troinisce men; Englisce
men; The povere peple.

pennkanis

Habararo akTuBHilIe, TOPiBHSHO 3 TPO30BUMH TEKCTaMH, y 10e3ii (QyHKIIOHY-
I0Th MPEANKATHBHI MPUKMETHUKHU Ta CIIOPiTHEH] 3 HUMH YTBOpeHHs. Tak, 3a pe3ynbra-
TaMH HAIIOTO JOCHIHKEHHS, TPUKMETHHK Ma€ B peUCHHI MPETUKATHBHY POJIb MPHOIN3-
HO y 23 % posrisHyTux Bunankis. Hanpuknan: pe gurdel pat is golde-hemmed; whan
softe was the sonne...; Hanpukiao: for silver is swete.

Cepen pO3rIsTHYTHX MOJEJCH JOCUTh 9acTO 3yCTPidarOThCS BHIIAJKU 1HBEPTOBA-
HOTO, TPEMO3UTUBHOTO BXKUBAHHS IMPEIUKATHBHUX al €KTUBHUX eJeMeHTiB. Harpwu-
KIa;

o Lide him beo Drihten.

e Rose red was his colur.

o Wurst was Godhild panne.

HeonHopazoBo 3ycTpidaloTbCs TaKOXX BHUIAJIKA BHUKOPHUCTAHHS IMPEIUKATHBHUX
MPUKMETHHKIB y MOpiBHIHHAX. Hanpuknan:

e For hit is grene as my goune.

o & al watz fresch as vpon furst...
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I, HapewmTi, TOCUTH LiKaBUM ()EHOMEHOM CTOCOBHO MPEJUKATUBHUX MPUKMETHH-
KiB Y CEpeTHhOAHTIINCEKUX TIOSTHYHUX TEKCTaX, 3a Pe3yJIbTaTaMH HAIIOTO JOCIIKeH-
HS, € TIOJIMPEAUKaLlis, O 3yCTPivaeThCs B PI3HOMaHITHUX KOHTeKcTax. Hampuknan:

o Were the bishop yblessed and worth bothe his eris...

o Now am [ fawty and falce ..?

CHHTAKTHKO-CTHJIiCTHYHI 0C00JIMBOCTI

Cepen HaHIIKaBIIMX CHHTAKTUKO-CTHJIICTHYHUX KOHCTPYKIIiH, MOOyIOBaHUX 3a
JIOTIOMOTOI0 TIPUKMETHHKIB i €THMOJIOTIYHO OJIM3BKUX JI0 HUX YTBOPEHD, CIIJ| 3raJaTy,
30KpeMa, Pi3Hi 3ac00M XyH0KHBOI BUPA3HOCTI, 3aCHOBaHI Ha MOBTOPEHHI, — MEPEAyCiM
aHagopy Ta emidopy.

1. AnadopuuHi KOHCTPYKIii, TOOY/I0OBaHiI 3a JOTIOMOTOIK aTPUOYTHUBHHUX IPH-
KMeTHUKIB. Hanpuknan:

... & pa sopere word; sette to-geedre.

& pa pre boc; prumde to are.

2. Emidopruyni KOHCTpYKIii, MOOYA0BaHi 3a JOMOMOTOI0 MTOBTOPIOBAHHUX aTPUOY-
TUBHHX NMPUKMETHHKIB. Hampukan:

For his fader saule; pa hine ford brouhte.

& for his moder saule; pa hine to monne iber.

& for his awene saule; pat hire pe selre beo. Amen.

ETuMornoriuno OiM3bKUM 70 LOTO (PeHOMEHOM € BHIAAKH MOOYIOBH 3a JOIO-
MOTOI0 TMPHKMETHUKIB aHA(QOPUYHUX Tpajalliil, siki, K MPaBUIO, 3yCTPIYaIOTHCS B
HalapxaldHIIMX 3pa3KaxX CepeAHbOAHTIIIHCHKUX MOCTUYHHX TBOPIB (30Kpema, ‘King
Horn’) . Hanpukna:

Godchild het his quen,

Faire ne migte non ben.

He hadde a sone pat het horn,

Fairer ne mihte non beo born ...

Fairer nis nan pane he was...

HactymauM BaxnuBuM (EHOMEHOM Y HANIOMY JOCIHI/PKCHHI CHHTAKTHKO-
CTIJTICTHYHOI CcHeU(iKu BXKUBAHHS CEPEIHbOAHTITIHCHKUX MMPUKMETHHUKIB € eMpaTHIHA
KoHCTpyKIis ‘all the’ (HaBemeHa TyT y ii cydacHii ¢opwmi). ETuMonorivno BoHa mMoOX0-
JTh BiJl JaBHBOAHTJIIMCHEKOTO ‘Se eal’, neTalbHille JOCITIIKSHHS KO0 0YyJI0 MPOBEICHE
panime [11]. V cepenaboaHrTiiChKUT TIEpio]] y HOCTIKYBaHOMY TEKCTOBOMY MaTepiali
151 KOHCTPYKIIisS B)Ke Ha0yBae CBOrO Cy4acHOTO BHTIISTY, IOPYIIYIOUN IaBHBOAHTTIHCHKY
napazurmy, 1 TOYHHAE BXKUBATHCS MOBCIOMHO. Tak, Ha Hel mpumnanae 6am3bpko 5 % 3 ycix
JIOCITIJDKEHUX CUHTaKCUYHO-Y3yaJbHUX MOJCNIeH (HaHBHUIIUI BiJICOTOK 3-TIOMIXK YCIX CH-
HTaKTHKO-CTHIIICTHYHHX CTPYKTYp). Hanpuknan: alle pe mete.

busbko 40 % BunankiB il BUKOPUCTAHHS MOEIHYIOTHCSA OE3MOCEPEAHBO HE 3
03HAYyBaHUM IMEHHHKOM, a 3 MPEMO3UTUBHUM J0 HHOTO ATPUOYTHBHUM MPUKMETHU-
koM. Hampuknan: alle po rich breper; Alle pce unstronge men.

B okpemux Bumagkax 3amicTh Takoi CTPYKTypH O3HadyBaHHH IMEHHHK BCE OJIHO
CYTIPOBOIKYETHCS HEMTPUKMETHUKOBOIO TIOCTIIO3UTUBHOIO aTpuOytiero. Hampuknan: all
Dbe blode of his.

Bapto 3a3HauMTH TaKOXK, IO O3HAYYBaHE CIIOBO HE OOOB’S3KOBO BHPaKEHE
IMEHHUKOM, a B OKPEMHX BHIIaJIKaX CyOCTaHTHBALIE€IO 1HIIMX 3HAYYIINX YACTUH MOBH.
Hanpuknan:

o alle the foure ordres (03HauyBaHe CJIOBO — CyOCTAaHTHMBOBAHUI YUCITIBHUK);

e all pe wele of pe worlde (cyOCcTaHTUBOBaHMI TIPUCITIBHUK).

B okpemux Bumagkax gaHa eMdarmdHa KOHCTPYKIIS 3aMiHIOBaiacs, sIK 1 B JaB-
HBOAHTJIMCHKUN Tepiofl, MOETHAHHSAM MiICHIIIOBAIBHOTO MpUKMeTHHKA all 3 mpucsiii-
HUAM 3aiiMmeHHUKOM. Hanpukmnan: Brutus nom alle his freond...
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ITapanenbHO i3 UM Y CepeIHBOAHTIIIHCHKIX TEKCTaX MOKEMO HA0OYHO CIIOCTEpi-
raTd TpoLeC BUHUKHEHHS i PO3BHTKY 1HINOI eM(aTu4HOi KOHCTPYKLIi — ‘such a’, ska
HaOyBa€ 3HAYHOTO MOIIUPEHHS Ha Mi3HIIMX eTanax. Y po3NIAHYTUX y HpOoLeci JOCIi-
JOKEHHS IPUKIIAAax 1151 KOHCTPYKIIiSI Ma€ OYEBUIHAN €TUMOJIOTIYHUH 3B'A30K 3 BUILEPO-
3TISTHYTOIO CTPYKTYpOIO ‘al pe’ 1 po3BHuBaeThes 3a ii cxemoro. Hanpuknan: pis a pure
token.

AJ’€KTHBHI €JIeMEHTH BTPavyalOTh CBOKO HAJIEXKHICTh A0 JIEKCHKO-TPaMaTHYHOTO
KJIacy TIPUKMETHHUKIB 1 TIEPEeXOmATh y iHII YacTWHW MOBW. Hampukmnan: with mony lu-
flych lorde.

Sk 6aunMo 3 HaBeIIEHOTO MPUKIIANY, a1 €EKTUBHUH eneMeHT mony (MnE many) Bxe
TIePEKOHINBO (DYHKITIOHYE SIK YMCIIBHUK, BTPAYar0ud CBOi aJ €KTHUBHI BIIACTHUBOCTI 1 Ja-
I0YHM TUM CaMHUM BaroMi MpUYWHHA BBaXKATH HOTO Ta MOAIOHI YTBOPEHHS TaKHMH, IO BiJ
CaMoro moyatky (QyHKLUIOHYBaIM y CKJIafil IHIINX JIEKCUKO-TPaMaTHYHHUX KJIaciB.

LlixaBoto € cepemHBOAHTIIINChKA CHCTEMa aJi’ EKTHBHHX KaTerOpiaIbHUX MPOTH-
cTaBJieHb. Tak, Ha JaBHbOAHTIIIHCHKOMY €Tarli, SK IIe 3a3Ha4yaiocsl BUIIE, BOHA, SIK Mpa-
BWJIO, Mana Takuid BUTILA: Oper — oper. Y cepeqHbOAHTINIHCHKUM Mepioj cydacHi Bia-
MIOBITHUKH one — another BXxe Oynu copMoBaHi, aje PO3BHBAIUCS MapajellbHO, OKpe-
MO OAWH BiJ ogHOTO. IIp0 pO3BUTOK KOMITOHEHTa paHHBROHOBOAHTIIINCHKOT apaJurMu
NPOTUCTABIICHHS another BXXe TOBOPUIIOCS Y YaCTHHI IIi€i CTAaTTi, IPUCBSIUEHIH aTpuOy-
ii Ta 11 moeqHaHHIO i3 apTHKiIeM. [[pyruil ke KOMIIOHEHT, other, aKTUBHO (DYHKIIOHY€E
B TIOETHAHHI 3 O3HAUYCHUM apTUKIIEM, ITOACKYAN 3a3HAIOYN CyOCTaHTHBAIil, ajie B KO-
HOMY 3 PO3TJITHYTHX BHIAJKIB HE CIIONYYAOUUCh Hi 3 SIKUM THIIUM 3a]JIs 3AiHCHEHHS
npoTucTasieHnsa. Hampuknan:

o He called to his chamberlayn ...; pat oper ferkez hym vp.

o And mest he luuede tweie: pat on him het hapulf child, and pat oper Fikenild.

[lomekyay B MOETHYHUX TEKCTaX 3yCTPIUAIOTHCS BUMAAKH aTpUOYTHBHOTO BXKH-
BaHHsI IMCHHHKIB, a HE JIOTIYHUX JJI1 TaKOl PO aa’ €EKTUBHUX YTBOPEHb. Y MHbOMY (e-
HOMCHI BOAYaeMO TMepelyMOBU BUHUKHEHHS SBUIIA TOJIHOMIHAIIT, HA3BUYAHHO BJIaC-
TUBOTO Cy4YacHiH, aHAITHYHIH, aHTIiHChKiNd MOBi. Hanpuknan: sarazins kene.

Y mporieci 3MiCHEHHS] HAIIOTO JAOCTIIKEHHS B MOE3i1 3yCTPIBCSA HABITH 3pa3oK
B)KHBaHHS aTprOyTUBHUX MPUKMETHHUKIB y CKJIJl MOCTIO3UTUBHOI 03HAYAIBHOI MpPU-
KJIaJIKH:

o Murri pe gode king.

OnHak, OCKIJIBKM TaKWK BHUIIAJOK € IMOOJWHOKHM, BBaXKAaTUMEMO TaKHI BIKHTOK
paniie OKa3ioHaNi3MOM, aHDK TIOBHOLIHHOK Y3yallbHOIO MOJCIUTI0 CHHTAKTHUKO-
CTHJIICTUYHOTO (DYHKIIOHYBaHHS CEpeIHbOAHTTIHCEKOTO MPUKMETHHKA.

[Tixi6’emo migcyMKu MpoBeaeHOro nociimpkeHHs. Tak, y cdepi mMprUKMETHUKOBO-
T'0 BXKUTKY HAWOIIBIN MOMIMPEHOIO CTa€ aTpuOyTHBHA CHHTaKcHYHA QyHKITiA. Kpim To-
ro, B MOETUYHUX DKEpesiax 3HOBY MOYMHAE AaKTHUBHO (YHKLIOHYBATH NpEIUKATHBHA
(hyHKIis, IHKOHM HaBiTh Ha0yBaroun QOpMH MoIinpenukanii. AHadgopuyHi 1 emidopu-
YHI KOHCTPYKIIii, Tpanarii, eMpaTHdIHI KOHCTPYKIIii Ta BiIOKPEMIICH] IPUKIAAKA SBJIS-
I0Th COOOI0 TIEPEBaXKHY OLIBINICTh CHHTAKTHKO-CTHITICTUYHUX KOHCTPYKIIIN, XapaKTep-
HUX JJIS aHIJHCBKOI moe3ii qanoro nepiogy. OmHaK Ciiiff 3a3HAYMTH, IO KPUTEPIIMU
MIOIIUPEHOCT] / HETOIMIMPEHOCT] SBHUII CIiJ] KOPUCTYBATHUCA OOEPEKHO Ta KPUTHYHO.
[omupeHicTh SIBUINA MOKE BiZ3HAYATHUCS JOBOJI HU3bKUM CTYIICHEM YaCTOTHOCTI, ajie
HasBHICTh YHMCICHHUX BUCHOBKIB/HACIIJKIB Ja€ MiJICTABY BiTHECTH II¢ SBHIIC JIO Tpa-
MOBHOI IOz [7, c. 73].

CraH IpUKMETHUKOBO{ y3yalIbHOI MapajiuiTMH B TaKOMY BHITAIKy BHUSBISETHCS
CYTTEBO TpaJyHOBaHUM 3aJIe)KHO Bill CEMAaHTHYHOI CIEUU(IKU TEKCTY, Y SIKOMY BOHA
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MIPOSIBIISIETHCS. B KOKHOMY OKpeMoMy Bumaiky. Came myuM, OYeBHUAHO, TOSCHIOETHCS
(enomen noernyHoro TBopy King Horn. CripaBa B TOMY, III0 METPUYHUIN poMaHC King
Horn — 3a cemaHTUKO-(QYHKIIOHATIBHOIO CIIEHU(]IKOI0 BXKUTKY NMPUKMETHHKA, HAlOIuU-
JKIMH 10 MaBHHOAHTIIMCHKOT MapaurMy TEKCT 3 YCIiX PO3TIITHYTUX MaTepialiiB, A0 TO-
0 X Ile MapaJurMa, BIACTHBa JaBHBOAHTIIHCHKIN TIpo3i. JloTernep, Ha JyMKY OUTBIIOCTI
BUYCHHUX, TaKa CUTYyallis BBaXKajacs TEOPETHYHO HEMOKIIUBOIO.

[lincymMoBy4H, MOXHa 3aHAYUTH, IO JIJIS TOSTUIHUX TBOPIB TATap MOBCEMICHOTO
BIUTMBY TaHIBHOI (ppaHKO-CKaHIMHABCHKOI TpamauIlii He OyB HACTUIBKU BaXKKUAM, 5K Y
iHmmx cdepax. [TosicHEHHAM 1[bOMY MOXE OYTH Te, IO Y TOTOYaCHIH (paHIly3bKil Kpa-
iHi He OyJI0 TUX THIOBHX MpoOJeM, SKi ycCi MomepeHi BiKA TSHKITM HaJl aHTJIIOCAKCOH-
CBKHM CYCITITBCTBOM: ITUTaHHS HarajabHOI XpUCTHSAHI3aIMII, mpobiaemMa 00’ eTHaHHS BCiX
JiaNeKTiB 1 BIAMOBIMHO KOpOIiBCTB ['entapxii Tomo. ¥ ¢paHiy3pKkoMy CYCIUIBCTBI (SIK,
BJIACHE, 1 B TOTOYACHUX CKaHIMHABCHKUX KpaiHax) Oyja qyxe JoOpe po3BHHEHA BiacHA
MMOeTUYHA TPAIWIlisi, He OOTsHKeHA MOAIOHUMH yCKIIaTHEHHSIMH. A OTXe, 1 KOHTPOJIb 3a
MICIICBOIO, aHTJIIHICHKOI MOSTUYHOI TPATUIIIEI0 BUSBISABCS 3HAYHO MEHINeE. SIKk Haci-
JIOK, CHHTAaKTHUKO-(YHKLIOHANbHA crenudika aa’eKTHBHOI y3yalbHOI HapaJurMu Haii-
JIOBIIIE yTpUMAIIacsi caMe B CepeIHbOAHTIIMCHKIN Toe3ii, mo 0e3 ypaxyBaHHS X (ax-
TOPIB BBAXKAIOCS O HEMOKITHBUM.

TakuMm 4MHOM, MOXEMO 3pOOUTH BHUCHOBOK, II0 B JJABHHOAHTJIIHCHKIA MOBI BH-
3HaYaJIbHUM (DaKTOPOM JUTSI BXKMBaHHS aJ €KTUBHUX €JIEMEHTIB CTaBaB CEMaHTHKO-
(hyHKIIOHATRHUH, a 3 aHATITH3AI[I€I0 MOBH BiH IOCTYIHUBCS TO3WIIISIMH Ha KOPHUCTH
CHHTaKCHYHOI moTpedu. Toxk, Ha cepeHbOaHTIIINCHKOMY €Talli PO3BUTOK aHTIIHCHKOT
MOBH, SIK y BUIAIKy MOCTHYHHX TEKCTIB, Tak i1 B MPO3i, JETEPMiHyBaBCs MEPEBAKHO
(hakTOpaMu CyTO EKCTPATiHTBICTHYHOTO XapaKkTepy.
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JIninponempogcuvkuti nayionanvrutl ynisepcumem imeni Onecs I'onuapa

HA3BHU MEBJIIB JUISI BULINOYUHKY
B CYYACHIH CJIOBAIIBKIN MOBI

KomniekcHo mpoaHaJi3oBaHO Ha3BU MedJIiB /sl JIesKaHHA Ta CHIIHHSA B Cy4YacHiii ciioBaub-
Kili MOBIi 3 MOrJIALy €TUMOJIOrii, yTBOPEHHSI, CEMAHTHKH Ta (YHKUiOHYBAHHSI: BHSIBJIEHO JEKCHYHi
OJMHHUILli, III0 HOMiHYIOTb Pi3Hi BUAN Me0JIiB if AKTHBHO Y NACHUBHO (PYHKLIOHYIOTH Yy Cy4acHiii cj10-
BalbKiii MOBIi; MpoaHa/Ii30BaHO IX €TUMOJIOTiI0, CEMAHTUKY; ONMMCAHO CTPYKTYPHO-CJI0BOTBipHi 0co-
osmmBocTi. BusHaueHO NUTOMHUII i 3anM03MYeHUIi IapH CJI0BALbLKUX HaliMeHYBaHb MeOJIiB /15 Biamo-
YHHKY, CII0CO0U iX TBOPEHHSI.

Kniouosi cnosa: mebdnesa nekcuxa, 1eKCUKO-MeMAMUYHA NAPAOUZMA, EMUMOJI02iA, CIPYKIMYp-
HO-c1060MGIpHI 0coONUGOCMI.

IInuteko U. H., JIHenponeTpoBckuil HalIMOHANBHBIN yHUBepcuTeT uMeHu Onecst ['onua-
pa. HA3BBAHHUA MEBEIN JIJIA OT/[bIXA B COBPEMEHHOM C/IOBAIIKOM A3bIKE

KoMIIeKcHO NpoaHATH3HPOBAHBI HA3BAHHS MeGesH IS CHICHHS M JIe)KAaHHS B COBPEMEH-
HOM CJIOBAIIKOM fI3bIKe ¢ TOYKH 3PeHHs 3THMOJIOTHH, 00PA30BAHUS, CEMAHTHKH U (QYHKIHOHHPOBA-
HUA: onpeaeIeHbl JIEKCHYeCKHe €AUHUIIbI, HOMUHUPYKOIIHE Pa3IUYHbI€ BHIAbI Me0eJId U aKTHBHO
WIH NACCUBHO (P)yHKUIMOHMPYIOLIUE B COBPEMEHHOM CJI0BALKOM SI3bIKe; MPOAHAJIM3UPOBAHA UX ITH-
MOJIOTHsl, CEMAHTHKA; OIHCAHbI CTPYKTYPHO-CJI0BO00Pa30BaTe/1bHbIe 0CO0EHHOCTU. BhIsiBIeHBI HC-
KOHHBbIC¢ H 3AMMCTBOBAHHBbIC ITIACTHI CJI0BAIIKHUX HANMEHOBAHMH Mebdean AJIA 0TAbIXA, OIMUCAHBI CIIO-
co0bl NX 00pa3oBaHusl.

Knrwuesvle cnosa: medenvnas nekcuka, 1eKCUKO-MEMAMUYECKAA RNAPAOUzMa, IMUMOIOUS,
CIMPYKMYPHO-CI106000pa3zosameibHble 0COOEHHOCHU.

Shpitko Iryna, Oles Honchar Dnipropetrovsk National University. NAMES OF LEI-
SURE FURNITURE IN MODERN SLOVAK LANGUAGE

The article touches upon the issue about using of the vocabulary of furniture for seating and
lying in modern Slovak Language. The aim of the research is to determine origin regularity and
names created to denote leisure furniture in the up-to-date language and analysis of their semantics
and practicality. In order to get the aim we set up next definitions: there were defined lexical items
which describe different kinds of leisure furniture and can often or rarely being used in present-day
language; analysis of their semantics and practicality; their structural and derivational peculiarities
were described.

On the research etymology basis there was defined that as part of investigate lexico-thematic
paradigm there are some items that came from ancestor language: words that are based on Slovak
appropriate dictionary; foreign lexis. The determined basis of furniture’s word formations were not
only the Proto-Slavic foundations, but also Indo-European languages, especially Latin and German
languages. The suffix morpheme -k(a) was the word-formative suffix that was used for vocabulary of
leisure furniture. Some of these Slovak words were set up by semantic way. It is vital to note that
high using activity typical for words which include the Proto-Slavic base. They also are used as the
base for formation of complex items, which are applicable to naming units of new furniture. The
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existence of fundamental researching of define paradigms in specific languages could be the base for
further contrastive investigations in the group of affined Slavonic languages.
Keywords: furniture’s vocabulary, lexico-thematic paradigm, etymology, structural and

derivational peculiarities.

CygacHa ClaBICTHKA XapaKTePHU3YETHCS PO3MIUPEHHSIM KOJia JIHTBICTUIHHX JIO-
ciimkenb. [IpeqMeToM HayKOBOTO 3aliKaBICHHS YacTO CTa€ JIEKCHKAa OKPEMHUX TeMaTu-
YHUX Ipymn. JOCHiIHUIBKHUNA iHTEpec A0 CIOBHUKOBOIO CKJIaly MOBH, SIKHM HOMIHY€
MeOJIi, Y KOXHIM CJIOB’SIHCBKiil MOBI € Ba)KJIMBHM aCIIEKTOM JICKCUKOJIOTIYHHUX JTOCITi-
JUKCHB, TOMY JIHTBICTHYHHNA aHAJI3 ITi€] ICKCUIHOI MapagurMH 3aKOHOMIPHHH Ta HEOO-
xiguauii. CioBanbKi Ha3BU MeOJIiB HA CHOTOJ(HI 11I€ HeAOCTaTHRO BUBYeHI. [locTae HU3Ka
MIATaHb, TTOB’SA3aHUX 3 ICTOPI€I0 IX CTAHOBJICHHS, PO3BUTKY, (QYHKITIOHYBaHHSIM, 0CO0-
JMBOCTSMH CEMAaHTUKH Ta CTPYKTYpH, aJKe e IUIacT JEKCUKU IIHUPOKO MPEaCTaBIIe-
HUAN y OyIb-sIKid MOB1 ¥ aKTHBHO BUKOPHUCTOBYIOTHCS B YCiX BHIaX MOBHOI MIsITEHOCTI,
IO MOSICHIOETHCS BaXKIMBUM (DYHKIIMHUM HPU3HAUYEHHAM iX Ta KOMYHIKaTHBHUMH I10-
Tpebamu HociiB MoBU. Temarmuna rpyna (TI') «ma3zBu mMeOmiB» paszom 3 iHmmmu TI0
(«Ha3BM KyXOHHUX NMPHJIAAiB, IOCYAY», «HAa3BH OJSTY», «HA3BU IHCTPYMEHTY», «Ha3BU
1100yTOBOI TEXHIKM» TOIIO) BXOIUTH A0 JEKCUKO-CEMaHTUYHOTO IIOJIA «HAa3BHU IIpeaMe-
TiB MOBCSKACHHOTO BXUTKY» [3]. Ha choromni B mpausx BIiTYM3HSHHUX 1 3apyOiKHUX
JOCITITHUKIB YITKO BU3HAYEHO CYTHICThH MOHATH, O3HAKW i KpHUTEpii pO3MEKyBaHHS Ta-
KHX OPraHi30BaHMX JIEKCHYHUX 00’ €HAHb, SIK TEMaTUYHA TPyMa 1 JeKCUKO-CEMaHTUYHE
mose (OWB., HANPWKIAN, Tpalli B CJIOB’SHCRKOMY MOBo3HaBcTBI I'. B. bukosoi,
O. b. ITunaesoi; O. O. Ionopunko; . Jonxuka) [2; 6; 8]. Crmparounch Ha cydacHi
JIEKCHKOJIOT1UHI Teopil, KBaT(iKyeMO TEMaTHYHY TPYITy SIK 00’ €THAHHS JIEKCEM, IO
MO3HAYAIOTh OKPEMY MPEIMETHY Taily3b, CKIIAJ SIKOi 00YMOBIICHHUH SIBUIIIAMU €KCTpai-
HTBICTHYHUMH 1 BimoOpakae 103aMOBHI 3HaHHsS HOCIIB MOBH MIOJO AESIKOi Kateropii
npeamMeTiB. OTKe, OCKUIBKH OCHOBOIO IS BUOKPEMIICHHSI TEMAaTHYHOI TPYIH CITyKaTh
peasbHI TpeMETH Ta TOHSTTEBA cdepa, TO BOHA OXOIUIIOE BCi JIGKCHYHI OJHMHUIL,
OB’ s13aHi 3 MO3HAYCHHSIM MEBHUX MPEIMETIB: Y HALIOMY TOCIKEHHI — 11e MeOi s
BianounHKy. [IpenmerHe cepenoBuiue, SIKe CIyrye OCHOBOIO iCHYBaHHS JIOAWHH, LIH-
POKO BiIOUBAETHCS B JICKCHUUHINA CUCTEMI MOBH, CKIIAJHMKOM SIKOi € HaiMEHYBaHHS Me-
O1iB. 3 ypaxyBaHHSAM iHTETPANbHUX 1 TU(EepPEeHIIIIHNX KOMITOHEHTIB 3HAYECHHS B CEMaH-
TUIl MEOJIEBUX HOMIHALIH Y CTPYKTYpI TEMAaTUYHOI IPyNU «MeOJIi KUTIOBOTO TPUMi-
IICHHS» BUAUICHO BYXXKUi JIGKCHKO-TEMAaTW4HI Mapanurmu: 1) HazBu MeOIiB 3a (yHK-
UiHAM TIpU3HAYCHHSM; 2) Ha3BH KOMIUIEKTIB MeOJIiB 32 MPU3HAYEHHSIM TPUMIICHHS
yi (QYHKIIHHOT 30HM; 3) Ha3BH MeOJiB 32 KOMIUIEKTHICTIO; 4) Ha3BU MaTepiaiiB st
BUTOTOBJICHHSI i 037001eHHsT MeOiB Tommo. [Tomankira iepapxizalis UX TPy JIEKCUKA
Ta 00’ €THAHHS 1X CKIIQJIHUKIB 32 03HAKOO CITUTFHOTO KJIacH(iKaTopa MOHATTS YMOXKITH-
BWJIA BUIIUJICHHS B CTPYKTYpi BHUINE3TaAaHUX TEMAaTHYHHUX MIATPYH BY)KUHX JICKCHUHHX
napagurM. Tak, HallpUKIaJ, y JIEKCUKO-TeMAaTHYHIA apaaurMi «Ha3Bu MeOuiB 3a QyH-
KIIHHUM TPU3HAYSHHSM)» BH3HAYEHO BYXKYi TPyl MeOJIEBUX HOMIiHALiil 3a TphoMa
(hyHKIISIME: 7151 JIeXKaHHA 1 CUAIHHSA, I 30epiraHHs Ta po3TallyBaHHS Pi3HUX IpeaMe-
TiB, IUIA poOOTH Ta mpuitomy ki [5, c. 9]. IlinTpumyroun 3a3Ha4eHUH MOAIT MeOJIEBOT
JIEKCUKH, 00’€KTOM HAIIIOTO BHBUYEHHS MM OOpaiy HOMiHamii MeOIiB ais JeKaHHs i
CHJIIHHS, aJPKe MEXI HayKOBOT CTAaTTi HE JIO3BOJIAIOTH IPYHTOBHO OIMMCATH BCI JICKCUYHI
MiArpyNy 0fpa3y, iHII JIEKCHUKO-TEMAaTHYHI MapaJurMi HEOAMIHHO CTaHYTh 00’ €KTOM
OKPEMOTO JTOCIIiPKCHHS.

Mema HaOro IOCTIIXEHHS — 3’sICyBaTl 3aKOHOMIPHOCTI MOXODKEHHS U TBO-
peHHsI Ha3B MeONiB U BIIMOYMHKY B CyYacHil cIOBalbKili MOBI, IpoaHalli3yBaTh ixX
CEMaHTUKY W (YHKIiIOHYBaHHA. [lJi1 MOCSATHEHHS METH HEOOXiHO BUKOHATH TaKi 3a-
60aHHA: BUSBHUTH JICKCUYHI OJMHUII, III0 HOMIHYIOTh Pi3HI BUAM MEOIIB JJIs CUIIHHS i
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JIeKaHHS, SIKI aKTUBHO YW MACUBHO (YHKIIOHYIOTH Y CY4acHii ClIOBaubKid MOBI; Ipo-
aHATI3yBaTH iX €THMOJIOTII0, CEMAaHTHKY; OIUCATH CTPYKTYPHO-CIOBOTBIPHI OCOOIHBO-
cTi. xepenbHor0 0a3010 CIYryBald CIIOBAaLbKi JIEKCHKOrpadiuHi BHUAAHHS, a TaKOXK
cioBambKi [HTepHET-caiiTH 3 IPOJaXKy Ta peKJIaMu MeOITiB.

dopMyBaHHSI TEMaTUYHUX MapagurM CiiB BigOyBajocs B pi3Hi MEpioau, MOYH-
HAIOYX 3 CMOXM 1HIOEBPOIEHCHKOI CIILHOCTI. Ha3Bu 1ijoro psmy mpeaMeTiB JOBKiJ-
J1s1, JOMAIIHBOTO BXXHUTKY MOTpeOyBaiy HOMiHALiM, OCKUIBKK OynM HEOOXifHi JIOAWHI B
mporieci 1i mpakTWYHOI MisUTbHOCTI. HarmoBHEHHS mapamurM BimOyBaJloCs MOCTYIIOBO,
TaK caMo 5K i popMyBaHHS JICKCUYHOI CUCTEMH B ITiIoMy. JIEKCHKO-TeMaThuyHa mapaju-
rMa «Ha3BH MEONIB A CHAIHHA Ta JIEKAaHHS» SK 1 «IEKCHKO-CEMaHTHYHA CHCTEMa
OyIb-KOi MOBH B LIIJIOMY (hopMyBajiacs IIISXOM YCIaJIKyBaHHS JIEKCUKU ITPaMOB, Bia-
CHOTO CIIOBOTBOPEHHS 1 3aIIO3WYCHHS CJIiB y 1HIUX MOB» [1, c. 240; 8, s. 212].

Ha no3nayenns MeOiiB U1l CUOIHHA H JIEKaHHS B CIOBalbKi MOBI HAMHU BHSB-
JeHO Taki HoMiHarii: lavica, stolec, stolica, stolicka, taburet, kreslo, trom, fotel,
klubovka, uSiak, legdtka, leiioSka, polohovacie kreslo, hupacie kreslo, skladacia
postel’/kreslo, barova stolicka, kanceldrske kreslo, jeddlenskd stolicka, skladacia
stolicka, sedacia suprava, dvojsedik, pohovka, divin, gaud, kanapa, otoman,
val’anda, Sezlon, postel, relaxaénda pohovka, relaxacné leZadlo, detskd postiel’ka,
poschodova postel’, zvySend postel’, postel’ s tiloZnym priestorom ta iu.

[louaTkoBuii eran ¢hopMyBaHHs TOOYTOBOI JIEKCHKH CJIOB’sIH, 30KpeMa JIEKCUKU Ha
MO3HA4YeHHS MeOJIiB, OB’ I3aHUN 3 HalAaBHIIINM MEPioI0M, KOJIH MPACIIOB’IHU MparHy-
T OOJIAIITYBATH CBOE XKHTJIO, 1 TOMY MeOJi JUIsl BIATIOYMHKY caMoi JIIOAWHU € OTHUMH 3
NEpIINX MPeAMETiB MOOYTy B MOMENIKaHHSIX cJoB’sH. [IeBHa KibKiCTh MeOJeBUX Ha-
IMEHyBaHb Yy CYYacHIl cIOBaIbKiii MOBI HaJIe)KUTh 10 HAHJABHIIIOTO IJIACTa JIEKCUKU:
OJTHI HOMIHAIIIi € ITPACJIOB’IHCHKI 32 MOXOKECHHSM 1 30epiratoTh iHAOEBPONEHCHKI KOpe-
Hi, iHIII — YTBOPEHi B OLIBII Mi3HIK TIepio]] Ha OCHOBI MPACIIOB’ THCHKUX 200 3aITO3MUEHIX
KOpEHIB.

CrnoBanpka nekcema lavica, «predmet zhotoveny oby¢. z dreva, sliziaci na
sedenie pre dve al. viac 0sOb: Skolskd I, drevend, kamenna l.» [SS]], OykB. «IpeaMer,
BHTOTOBJICHUH 3a3BUYail 3 JAepeBa, CIyTye IUTsl CUAIHHS ABOX 4YM OiibIne ocidy», ycman-
KOBaHa 3 IpaciioB’stHCbKOI *lavica < *lava. ETumonoriro cioB’ssHCbKOTO *lava nociin-
HUKA TIOB’SI3yTh 3 JIATOBCHKUM CIIOBOM ldva «HapW; JIXKKO», JIATUCHKUM ldva «Hapw;
JKKO; TIPHITOIHY, IHAOEBPONICHCHKIM KOpeHeM *leu- «Binpizat, BiIAUTHUTI (OCKiIb-
KU JIaBa — [1e caMe Biapizanuii mmar nomkn) [DCCH, 1. 14, c. 52 — 55]. Cnu. lavicka —
3MEHIIeHO-TIecTInBa hopma 1o lavica.

IHnoeBpormelickke KOpiHHS MalOTh 1 Ha3BW MeOJIiB AJIS CHIIHHS, PU3HAYCHI IS
onHiei 0coOW, M0 TO3HAYAIOTHCS B CJIOBANBKiIM MOBI PI3HUMH HaliMEHYBaHHSMU:
stolec — «stolicka s operadlom al. zariadenie na sedenie bez operadla», Oyks. «cTinemns
i3 criMHKOI0 a00 MeOJIi s cuIiHHA 0e3 ClIMHKWY, stolica — «lavica na sedenie pre jednu
al. viac o0s6b (niekedy umelecky vypracovand)», stolicka— «sucast bytového
zariadenia, kus nabytku rozli¢nym spdsobom upraveny na sedenie pre jedného cloveka
[SSJ], OykB. «4acTHHA KIMHATHOTO YMEOIIOBaHHS, PI3HUM CIIOCOOOM BUTOTOBIIEHA IS
cuminHsa oxHiel ocobu»: Sadol si k stolu, prehnuc sa pohodine na operadlo stolca
(Jégé), Vyniesli na dvor kuchynsky nabytok: skrinku na riad, stol, stolec, lavicku,
policku na hrnceky (Zub.); Za kazdym stolom sedelo mnoho ludi, stisnutych na
stoliciach. (Tomasc¢.); V spalni boli porozostavované kresla a stolicky, zastreté
kobercami a kozusinami (Jégé) [SSJ]. CnoB’SHChKI, 30KpeMa i CI0BallbKi, HOMIHAIlIi Ha
MMO3HAYEHHS CTUIBI €TUMOJOTH IOB’SI3yIOTh 13 MPAacioB’THCHKOIO JIEKCEMOIO *stolv,
sIKa HE MAa€ TOYHO BH3HAYCHOIO IMOXOJDKCHHSI, ajie ii MOPIBHIOIOTH 3 JIUTOB. stdlas
«CTinmy, 1.-tipyc. stalis, nmat. ugstalis «Micuie 3a CTOIIOM», TOT. Stols «CTinempy, mpaci.
*stati, *stoj [CES, c. 611; DCPS, 1. 3, c. 764; ECYM, T. 5, c. 419]. 1{inkoM MOXJIHUBO,
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mo MeOi, sKi po3TalioByBaiucs Ous ctosia 1 Oyiu MpU3HAYCHI IS CHUIIHHS, JaBHI
CJIOB’sTHM HOMiHyBanu *stolscs, *stolica.

Jlo aHami30BaHOI TPYNH HA OCHOBI 3araibHOT CEMH «Me0JTi» HAJIC)KUTh HOMIHAIIIS
kreslo, «stolicka s operadlami pre chrbat i lakte» [SSJ], TOOTO «cTiNenp i3 CHUHKOIO IS
CIHHU Ta JiKTiBY». [1osiBy bOro BuAy MeOIiB OB’ SI3yI0Th 3 OypXJIMBHM PO3BUTKOM Ta-
KOTO TIPOMHUCITY, SIK TUICTIHHS BHPOOIB 3 J103U. MOXKIINBO, cCaMe TOMY €THMOJIOTH BHUBO-
JISITh TIPACJIOB’STHCBbKI Jiekcemu *kreslo/*kréslo 3 1HIOEBpONEWCHKUX KOpPEHIB *kret-
/kert- «xpytuth, B’ sa3ati» [ECYM, T. 3, c. 98]. 3a TBepIKEHHSIM OCIIHUKIB, TOCHUTH
CKJIQJIHO 3’5ICYBaTH MOXO/KEHHS 1€l HA3BU Yepe3 Te, 10 y CJIOB’IHCHKMX MOBax i fia-
JIEKTaxX HasBHA pI3HOMAaHITHA CEMaHTHKA BIAMOBIMHUKIB  IIPACIOB’ STHCHKOTO
*kreslo/*kréslo (mus. DCCH, 1. 12, c. 128). «llinkoM 04eBUIHO, — TiICYMOBY€E BU3HAY-
HHAW €THEMOJIOT 1 JOCHITHHUK cI0B’STHCHKUX MOB O. M. Tpy06adoB, — 1m0 3HAYCHHS «CTYII,
CUJIIHHSD» JIUIIIE TIOCTYIIOBO PO3BUHYJIMCH i3 CEMAaHTUKH PaMKOBOI KOHCTPYKIIi 1 HA0Y-
HHUMH € BUTIATKH, KON *kreslo/*kréslo mo3navae He Oynb-sKe CHIIHHSA, a TE, IO OYJI0 y
IOBO3IIi, causax, yoBHI» [DCCS, 1. 12, c. 128].

Ha mo3nadeHHs mpeameTiB 00CTaHOBKH MPHUMIIICHD i KBApPTHP IaBHI CJIOB’STHHU
YTBOPIOIOTH JIeKceMy *mabytvks 1uiixom nonaBaHHs cydikca -vks g0 mpa-
CJIOB’SIHCHKOT'O JiepuBaTa *mabytv «npumbdatv, OBONOMAITH, KYIHUTH», SKE € MOXITHUM
npedikcalbHIM HaliMeHYBaHHIM Bin *hyti «OyTn», mo Oepe MovaToK 3 iHJ0€EBpOIEH-
cekoro *bhiti-s [DCCH, 1. 21, c.220; T.3, c. 155]. /laBHIO CIIOB’SIHCEKY HOMIiHAITiO
*nabytvks 13 UM Ke 3HAYCHHSM 30€pIraloTh CIIOPIIHEHI CIOBaIlbKa i YeChKa MOBH:
cioBan. ndabytok — «(drevené, calunené ap.) predmety na zariadenie miestnosti, bytov:
sektorovy, kancelarsky, kuchynsky n.» [KSSJ]; uyecbk. nabytek — «zatizeni bytu», T00TO
«obcranoBka kBapTupm» [PSIC]. IHIIi clIOB’SIHCHKI MOBHM Ha ITO3HAYEHHS TillepOHiMa
BHUKOPUCTOBYIOTh JICKCEMY Mebi, 3al03uueHy 3 (QpaHIily3bkoi MoBU — meuble «me0i,
pyxome MaiiHO» (HIM. Mobel) [ECYM, 1.3, c.426]: poc. mebens, ykp. Mebii, TON.
meble, Ooinr. medenu, Maken. meben).

VY mporieci TBOpEeHHsI Ha3B Pi3HUX BH[IB MeOIIiB y CIOBANbKiii MOBI BUKOPHCTO-
BY€ThCSI cy(iKC -k-a. BiH akTUBHO NO€IHY€ETHCS 3 TBIPHUMU OCHOBaMH 1HIOE€BPOIEHCH-
KHX 1 IpacyioB’THChKHX ciiB. Tak, Ha MO3HAYEHHS M SKUX MeOIiB IUIsl CUIIHHS a0o Jre-
KaHHS B CydYacHiId CJOBalbKiii MOBI HAWOUIBII  YXHBAaHOK € JIEKCeMa
pohovka «Caluneny nabytok na sedenie al. lezanie (s operadlami al. bez nich)» [KSSJ],
OyKB. «M ski MeGJti 1 cutinHs a6o nesxaHHs (i3 cnuHKOI0 abo 6e3 Hein: Pochodil si
po kuchyni, pripravil si 6zko, pritisol k pohovke stolicku s popolnikom a vyzliekol sa
[SSJ]. Lleit HOMEH BHHMK MUISXOM IO€IHAHHS TBIPHOT OCHOBHU Ji€cioBa pohoviet’ si i3
3HaueHHsIM «s poOzitkom si odpocinut’: p. si v kresle» [KSSJ], OykB. «i3 3a10BOJIEHHAM
BIZIMIOYUTH», 13 CIIOBOTBOPYMM (OPMAHTOM -k-d, SIKMI YTBOPIOE Ha3BH IpeamMeTi. Ho-
BOYTBOPCHA JIEKCEMa 3acBimuye, IO MOXiMHE CIOBO MICTUTh CYKYITHICTh 3HAYCHb YCiX
CTPYKTYpHUX KOMIOHEeHTIB. CeMaHTHKa JiecioBa pohoviet’ si pospusanacs 3 hoviet’
«banyBaTH, MECTUTH, HKUTHY, SIKE 32 JAHUMHU CTUMOJIOTIYHHUX CIOBHUKIB, cArae mpa-
CJIOB’STHCBKOTO *goveli i € eTMMOIIOTiYHO TOTOKHUM JIaT. faved, favére «CUpUATH, OyTH
MUJIOCTHBHUM; 30epiratu moBuanus» [DCCH, 1. 7, c. 72; CES, c. 212].

Ha po3Butok ciaoBalbkoi MOBHM 3HA4YHO BIUIMHYJIA JaTUHChbKa MoBa. el BIiuB
[I0YaBCs 3 HalIaBHINIOTO mepioay i TpuBaB Maibke 10 XX CT., OCKIIBKH TICIIS MMaiHHg
BenukoMmopaBchkoi iMIepii CIOBaKH OMMHUIKCS B CKJIJl OaraTOHaIiOHAJILHOI YTop-
IIVMHM, Y SKId JATHHA K HAJAHALIOHATFHUN HEUTpallbHUH 3aci0 KyJIbTYpHOTO CIHIJIKY-
BaHHS BiJI3HAaUYanacs BUCOKOIO XHUTTECTIMKICTIO Ta Oyiya odimilinoro MoBoro [11, s. 11].
VY rpymi MeOneBUX HaliMEHYBaHb HAMH BHUSBJICHO Ha3BH, 10 MAIOTh JIATUHCHKE KOPiH-
Hs. Hamp., nexcema legdtka, «stolicka s vyrezavanym operadlomy, HOMiHy€E CTijenb 3
pispOneHoro cnuHKoW: Sadla si na legdtku s vyrezanym srdcom na operadle (Vaj.)
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[SSJ]; MOTHBYBaJIbHUM CIIOBOM € JIATUHCHKE légatum, TOOTO «3amoBifaHne MaiHO» [4,
c. 273].

Haii0inpm naigHUMH BUSBWIINCS B MUHYJIOMY KOHTaKTH CJIOBAaIbKOi MOBHU 3 Hi-
METIBKOIO, SIKa TPOTSATOM TPHBAIOTO Yacy OyJia JAPYTOI0 JITEpaTypHOIO MOBOIO ITiCIISI
JaTHHU. SIK BiA3HAYAIOTH MOCIIIHMKY, HAHTICHINI KOHTAKTH B CJIOBAaKiB 1 4eXiB 3 HIM-
IISIMH BCTAHOBITIOIOTHCS BXKE IIiJ Yac 3apoDKeHHS (eomaizMy, KO TPaBHTEN ITHX
HaApOJiB y MeXax JiepKaBHOI MOJIITHKH 3allPOIIYIOTh Ha CBOI MOPOKHI 3eMJIi HIMEIIbKUX
KOJIOHICTIB 3 METOIO OYIIBHHIITBA MICT 1 pO3BHTKY pemecedn [6, ¢. 22]. Came Ha 11eii Jac,
nepios cepeaHix BiKiB, MPHUIAAae i PO3BUTOK MeOseBoro BUpoOHUUTBA [4, c. 4]. [Ipu-
ITyCKaeMO, 10 B IeH Jac movaia PyHKITIOHyBaTH JiekceMa lerioSka, SKOr0 B CITOBAIbKIiH
MOBI1 MO3HAYalOTh MEBHUN BHJ M’SIKOTO Kpiclia Ui 3pyYHOTO CHAIHHS abo JeKaHHS:
lefioSka — «stolicka vzadu s operadlom, oby¢. ¢alunend, pohovka» [SSJ], OykB. «cTi-
Jeupb i3 COWHKOW, SIK MpaBWIO M’AKHUH, OuBaH»: Potom odrazu vstala, presunula
hojdaciu leiioSku naproti Ramlerovi, a ulozZiac sa v nej, s rukami podlozenymi pod
hlavu a s vypdtymi prsami, odrazila sa Spicom topdanocky od dlazky; lefioSka sa
rozkolembala... [SSJ]. Ha mam morysiz, y ciaoBambKiid MOBI IS JIEKCEMa MOTJIa YTBOPH-
THUCS B Tl YacH, KOJIM HA MMO3HAYCHHS «CIIMHKU CTUIBLS» B JTaBHBOCJIOBAIIbKiH MOBIi (yH-
KIioHyBasio cioBo lerioch, sike «CIOBHUK CIOBalbKOi MOBH» TMONAE SK 3acTapiie,
«lerioch’® zastar. operadlo, napr. na divane» [SSJ], ne operadlo «cnunka». CioBaibke
lefioch tipsimo abo 3a MOcepeTHUIITBA YeChKOi MOBH, Y fKiil lenoch — «criMHKa B CTiTb-
151», TIOXOJIUTH 3 HIMEIBKOTO Lehne 3 THM caMUM 3HaYCHHSM, SKe, Y CBOKO Yepry, yTBO-
punocs i3 cepemHbOBEpXHBOHIMENBKOTO (h)lina Bin (h)linén «crmparucs» [CES,
c. 338].

[MigrpyaTsim n1s GopMyBaHHHS CIOBallbKHX HailMEHYBaHBb CIYTYIOTh JIEKCEMH
aHriiickkoro moxomkenHs. Hanpuknan, imennuk klub angl. «organizacia, spolok pre
pestovanie spolocenskych stykov, literatary, Sportu, politiky» [SCS], noexnyrouncs i3
CJIOBAI[bKUM CIIOBOTBOPYUM (hopMaHTOM -ov-k-a, yTBOpioe HoMiHauiwo klubovka, ska
[M03HAa4Ya€ TIIMOO0KE 3pyYHE KPicio i3 CymibHO cnuHKOW (klubovka «hlboké pohodlné
kreslo s plnymi operadlami: koZend k.» [KSSJ]). CemanTrKa KOPEHEBOTO CErMEHTA ITiET
MTOXiJHOI HOMiHaMii CBIMYUTH MPO MPU3HAYEHHS IHOTO BUAY MeOIIB Ui opraHi3alii,
YCTaHOB TOILIO.

VY pocmimkyBaHId TPymi HasBHI MOOAWHOKI CKIaJHI Ha3BH MeOIB, yTBOPEHI
[UIIXOM OCHOBOCKJIaJlaHHS. 3a TOXO/DKCHHSIM BOHM BJIACHE CJIOBAIlbKi — dvojseddk,
dvojsedacka —1 HOMIHYIOTH IVBaH, SKWH Mae JBa MICIS Ul CHIIHHS SIK OJHE IIiJe,
npusHaueHe st aBoX oci0 [SSJ]: Rozkladaci dvojsediak DAVOS SOF.2,5S, koza
S1. Luxusna novinka od vynikajuceho vyrobcu Ccaluneného nabytku WAJNERT
(http://www.heureka.sk/).

TBopeHHs Ha3B MEOIIiB Y CIOBAIbKii MOBI BiIOyBaJIOCS TaKOX 1 3aBISIKH HEMOD-
¢donoriyHM crioco0aM TBOPEHHS — CEMaHTHUYHIN IepuBallii, cnoco0y TBOpPEHH:, B OC-
HOBI SIKOTO JISKUTh TIEPEOCMHUCIICHHS 3HAYEHHsI cJIoBa 0e3 3MiHH MOpPGEMHOI0 CKIIamy
IUIIXOM METOHiMizallii Ta MeTadopuzariii [9, s. 101]. [IpenmeT MeOiB, MpU3HAUCHUI
JUTS TIe)KaHHS i CHY, TiepeyciM yHOYi, TOOTO JIXKKO, Ma€e B CIIOBAIbKili MOBi Ha3BY pos-
tel’ — «nabytok sliziaci na lezanie, spanie (najmd v noci), oby¢. so slamnikom al.
matracmi, 16zko na no¢ny odpocinok: drevend, kovova, zZelezna p.» [SSJ]. Etumonoru
BiZ[3HAYAIOTH 3arajbHOCIOB’SIHCHKUH XapakTep 1€l HOMiHalii, MpoTe MpaciioB’THCHKI
*postelv, *postel’a, yTBOpeHi Bin nmiecnoBa *postvlati, Many 3HAUYEHHS «T€, YUM JIIKKO
sacrenene» [CES, c. 490]. ¥V nporieci icTOpUYHOro PO3BUTKY TIPEIKH CIIOBAaKiB IUM K&
CJIOBOM TIOYAJIM IMEHYBAaTH i caM MPEeaMET, SIKUH 3aCTHIIaH, TOOTO BiIOYyIOCS METOHI-
MiYHE MEepPEeHECeHHsl Ha3BH 3 OJHOTO MpeAMeTa JiiicHocTi Ha iHmwmid. OTke, JeKkcema
postel’ GyHKITIOHYE B CydacHIN CIOBaIbKiii MOBIi 31 3HAUEHHAM <IKKO»: Alena ulozi
mladsiu dcéru do ich postele a ta uz zaspava [SSJ].
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Jo mutoMoi JeKCHKHM Ha MO3HAa4YeHHS MeOJiB AJ BiINOYMHKY HANEKHTH TaKa
cloBaIbKa HOMIiHAIls, K usiak — 2. «fotel so zvySenymi bo¢nymi operadlami hlavy»
[KSSJ], sika Ha3uBae BuA Kpicla, IO Ma€ BUCOKO MiTHATY CIUHKY 1 TPUMA€E TOJNOBY 3
OokiB: Sedel tam vari pdt minut, v hlbokom plysovom uSiaku... [SSJ]. lle 3HaueHHs
YTBOPUJIOCSI B pe3yibTaTi MeTaOpUYHOTO NEepeHeceHHs, mop. usiak 1. zajac al. iné
usaté zviera [KSSJ], 6ykB. «3aenp abo iHIIA ByXaTa TBApHHAY.

VY nmochipkyBaHii TeMaTHUYHIM TpyIi HasBHI W 3amO3WYeHi 3 IHIIMX MOB Ha-
WMeHyBaHHS MeOJIiB, apke CIIOBHUKOBHH CKJIa] OYIb-SKOi MOBU — II€ BIAKPHTA, TUHA-
Mi4yHa cucTema. SIk mpaBuiIo, 0 IPYNHU 3al03WYEHUX Ha3B MeONiB y CIOBalbKid MOBI
HaJeKaTh Taki, SKi BiTOMi # 1HIIAM CJIOB’THCHKMM MOBaM, TOMY iX TPYHTOBHUI aHai3
BB2XaEMO HEOPEYHHM. MOBOIO-IXKEPEIIOM CIIOBALlbKUX MeOJIEeBHX 3all0o3M4YeHb Oynn
€BPOTICHUCHKI Ta cXigHi MOBH: (hpaHIy3bKa (fotel, kanapa, otoman), anrmiticeka (gauc —
angl. «8irSia pohovka (s operadlami) na spanie», ToOTO AKMBaH), TpelbKa (tron), apadCch-
Ka (taburet), nepcrvka (divdan) [SCS]. BapTo Biq3HAuNTH, 1110 3a03WYCHI B Pi3HUHN ITepi-
o1 MeOJeBi HailMeHYBaHHS B Cy4acHiil cloBaubKiii MOBI B OCHOBHOMY IepeOyBalOTh y
macuBi. Jlekcemu, sIKi BUKOPHUCTOBYIOTHCS MOBIIIMH PiTKO, CJIOBaIlbKi MOBO3HABIII BH-
3HAYalOTh SK Ti, IO 3acTapiBaloOTh, «zastaravajuci», 3acTapiii «zastarany», apxaizmu
«archaické slova» Ta icropusmu «historizmy», ToOTO BUAIUIAIOTE Pi3HI Kateropii Ha3B
BIAIMOBIIHO 710 BUSIBY MipHu «ctapocti» [10, s. 199]. lo rpynu Me6ieBuX Ha3B, 1O 3a-
CTapiBalOTh, 32 JAHUMHU CIIOBAIBPKUX JIGKCHKOTpaivYHUX BHUIIAHb, HAIEKATH CaMe 3aIlo-
3uueHl HOMiHalll: divdn zastarav., kanapa zastarav., otoman zastarav. tomo [KSSJ,
SSJ]. Sk 3acBiguytoTh [HTEpHET-IKEpeNa, Y CydacHiH CIOBAIbKildi MOBI ITEPEBAYKHO BH-
KOPUCTOBYIOTHCSI HANMEHYBAHHS CJIOB’STHCHKOTO MTOXOJ[KEHHS.

Cy4acHe 3pocTaHHSI aCOPTUMEHTY MEOJIiB /ISl CUIIHHS Ta JIeKaHHS, T0sBa HOBI-
THIX TEXHOJIOTiH X BUPOOHUIITBA, BpaXkalodi ITu3aiiHepChbKi iHHOBAIiT B TPOEKTYBaHH1
MeOJIiB 3yMOBIIIOIOTH MOSIBY HOBUX HallMEHYBaHb, a BIITOBITHO W MOIIOBHEHHS TOCITi-
okyBaHoi Tpynu. CTPMKHEBUMH CIIOBaMHU JUIsi (JOPMYBAaHHS 1HHOBALlIMHUX HaiiMeHY-
BaHb MeOJIIB € HaWmaBHIII CIOBalbKi MeOeBl HOMeHH-IMeHHUKU — stolicka, kreslo,
postel’, pohovka, sixi TOMMPIOIOTECS MPUKMETHUKAMHU YU Ji€NPUKMETHUKAMH, yTBO-
PIOIOYH B OCHOBHOMY JTBOKOMITOHEHTHI HOMIHATHBHI CIIOBOCIIOJyYeHHS, 3pifKa Oara-
TOKOMITOHEHTHI: jeddlenskad stolicka, barova stolicka, skladacia stoli¢ka, rozkladacie
kreslo, kanceldarske kreslo, polohovacie kreslo, hupacie kreslo, skladacia
postel’/kreslo, poschodova postel’, zvySend postel’, detska postielka, relaxacna
pohovka, postel’ s iloZnym priestorom.

OTxe, Ha OCHOBI MPOBEACHOTO ETUMOJIOTIYHOTO aHaJIi3y HAMHU yCTaHOBJICHO, L0
B CKJIAJIi JOCIIIXKYBaHOT JIEKCHKO-TEMAaTUYHOI IMapaJiuIrMH HAsIBHI OJJMHMIII, YCIIaIKOBA-
Hi 3 IPaMOBH; CJIOBA, YTBOPEHI Ha BJIACHE CIIOBAI[bKOMY MOBHOMY IPYHTI; JIEKCHKa 1H-
IIOMOBHOTO TMOXOPKEHHS. 3-TTOMIK CJIOBallbKMX HAa3B MeOJiB MEpeBaXKalOTh IMOXiTHI
HaliMEHyBaHHsI, YTBOPEHI B OCHOBHOMY CYy(iKcalbHUM cHocoOOoM. MOTHBYBaJIbHOIO
0a3or0 QopmyBaHHS MeOJIEBUX HOMIiHAIINH OyJU SIK MPACIOB’THChKI OCHOBH, TaK 1 OCHO-
BU 1HJIOEBPONECHCHKUX MOB, MEPEBAXHO JIATUHCHKOI Ta HiMelbKoi. CIOBOTBOPYUM CY-
(hikcom, AKuil OpaB ydacTh y JepUBallifHOMY Ipolieci HaliMEeHyBaHHS MeOJIiB s Bij-
MOYMHKY, € cydikc -k(a) abo ioro BapianTH. [leski caoBaibKi Ha3BH MEOIIB s BiAIO-
YUHKY cPOpMyBalIHCI CEMaHTHYHUM CIIOCOOOM. BHCOKOIO aKTHBHICTIO BXKUTKY BiJ3HAa-
YarThCs TI CIOBallbKI HalMEHyBaHHS MeOJIiB, sIKI CBOIM KOPIHHSM CSTalTh IIpa-
CJIOB’STHCHKOi eroxu. BoHM k cIyryroTh 0a30r0 Al TBOPEHHS CKJIAJCHUX HaiMEHY-
BaHb, 5IKi B Cy4YaCHOMY J>KUTTi MMO3HAYAlOTh HOBI BUAM MeOMIB IJsi BiInoynHKy. Hass-
HICTh TPYHTOBHHUX OIUCIB NMEBHUX TEMATHYHUX MapagurM Y KOHKPETHHX MOBaX CTaHE
dbyHIaMEHTOM s TOAANbIIUX KOHTPACTUBHHUX PO3BINOK Y TPyIi CIOPIAHEHHX
CJIOB’ THCHKHX MOB.
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